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  Deel 1:


  De Profetie van Orval


  



  De nuict viendra par la forêt de Reines,


  Deux pars voltorte Herne la pierre blanche


  Le moine noir en gris dedans Varennes


  Esleu cap cause tempeste, feu, sang, tranche.


  



  De nacht valt, door het woud van Reims komen zij vanuit Parijs


  Met z’n tweeën naar Orval, Herne, de witte steen.


  De monnik in Varennes, zwart op grijs:


  De keuze van de Capetinger is de oorzaak van storm, vuur, bloed, bijl.


  



  Nostradamus – K20, C9


  



  



  



  1.


  



  ‘Het is de lente van het jaar 1791,’ zegt Maarten Dejonckheere tegen niemand in het bijzonder, terwijl hij stilstaat in de file van de Parijse periferie, richting Meaux. ‘Onder de brave burgers van Parijs doet het gerucht de ronde dat zich in de bossen rond de Franse hoofdstad duizenden edelen hebben verzameld, die klaar staan om de koninklijke familie te ontvoeren. Men heeft het over een wijdvertakt complot, dat Louis XVI in staat moet stellen een einde te maken aan deze goddeloze revolutie, die hem tot een gevangene heeft gemaakt in zijn eigen land. Zijn echtgenote, Marie Antoinette, schrijft brieven in geheimtaal, waarin zij haar broer Leopold – de Oostenrijkse keizer – smeekt hen ter hulp te komen. Speciale koeriers smokkelen de brieven naar het buitenland, maar de muren van het donkere kille paleis van de Tuilerieën hebben oren en de koeriers sneuvelen onderweg, hun boodschap wordt onderschept door republikeinse geheim agenten, de code gebroken. Als de contra-revolutie een kans op slagen wil hebben, moet men kunnen beschikken over een veilig communicatiemiddel. Over een code met andere woorden, die niet kan worden gebroken…’


  De airconditioning doet het niet en de zon schijnt loodrecht op zijn hoofd, door het open dak van zijn donkergroene spiksplinternieuwe tweedehands Opel Omega. De lucht boven het asfalt van de snelweg trilt in de hitte. Maarten schakelt het dictafoontje uit en zet de radio aan. De stem van een bijzonder schorre zanger – Tom Waits? – zwalpt door de open raampjes naar buiten. Maarten trommelt het staccato ritme mee op het hete stuur van zijn wagen, veegt het zweet van zijn voorhoofd, zucht diep en zet de informatie die hij gedurende de eerste paar minuten moet meegeven nog maar eens op een rijtje. Wat mag hij zeker niet vergeten te vertellen? Dat Louis XVI hoopte op de steun van Oostenrijkse keizer, maar dat Leopold hem liet weten dat een militaire actie pas zinvol kon zijn, als de Franse koning zich met zijn gezin op een veilige plaats bevond? Ongetwijfeld. Nu had markies Francois-Claude-Amour de Bouillé in het district Metz in het noordoosten van Frankrijk de beschikking over een aanzienlijke troepenmacht, met als hoofdkwartier het versterkte stadje Montmédy. Deze ‘veilige plaats’ moest het zenuwcentrum van de contra-revolutie worden. De grens met de Oostenrijkse Nederlanden was vlakbij en in geval van nood kon de koninklijke familie zich nog altijd terugtrekken in de abdij van Orval, net over de grens. Daar werd overigens reeds het nodige gedaan om de Franse koning met alle mogelijke égards te verwelkomen.


  Paul Daniels, Maartens baas bij Great Mysteries, was met het idee op de proppen gekomen om een documentaire te maken over een duistere maar daarom niet minder beroemde voorspelling van Nostradamus over de arrestatie van de Franse koninklijke familie in Varennes-en-Argonne. Hij was op vakantie geweest in de Argonne en was daar aan de praat geraakt met de stokoude hoofdredacteur van de regionale krant L’Est Republicain, en die kerel had hem ingefluisterd dat in kwatrijn 20 van de negende centurie verteld werd over een koppel dat bij nacht vanuit Parijs door het woud van Reims kwam, op weg was naar Orval, en aangehouden werd in Varennes. ‘Waarom doe je hun vlucht niet eens over?’ had Daniels geopperd. ‘Je begint in Parijs en je eindigt in Orval… Want wie heeft een aantal jaren in Orval verbleven? Nostradamus, jawel! Het reconstrueren van de vlucht van Louis XVI, die volgens een traject verliep dat al door Nostradamus werd aangegeven, vormt een uitstekend kader om by the way al die geheimzinnige geschiedenissen uit de doeken te doen, met alles erop en eraan. Stel je voor, een documentaire road-movie die zich simultaan afspeelt in heden en verleden…’


  Het had wel iets, moest Maarten toegeven. En dus zit hij hier en nu ter hoogte van Meaux, nadat hij zich wekenlang grondig verdiept heeft in het onderwerp, gezellig te bakken en te braden in de file richting Châlons-en-Champagne. Veel geschikte locaties om te filmen heeft hij nog niet gevonden. Met een nukkig gebaar zet Maarten de radio uit en schakelt hij zijn dictafoontje nog eens in.


  ‘Marie Antoinette riep haar minnaar ter hulp: Axel von Fersen, de vertegenwoordiger van de Zweedse koning in Parijs. Deze knappe, charmante en zeer zelfingenomen man zou de details uitwerken van een tragisch avontuur, dat alle kenmerken had van een farce. En zo werd het lot van de Franse koning dan in de handen gelegd van de minnaar van zijn vrouw, die op zijn beurt een ex-geliefde – madame de Korff – voor paspoorten en een luxueuze, veel te zware en te opzichtige koets liet zorgen, een zogenaamde ‘berline’. Op haar kosten nog wel.’


  Maarten grijnst. Dat klinkt wel cool. Misschien kan hij die paar zinnetjes gebruiken voor een off screen commentaar. Volgens de vrouwtjes is zijn stem zijn meest sexy onderdeel. Waarom zou hij die ook niet professioneel gaan gebruiken?


  ‘Markies de Bouillé zou het laatste gedeelte van de route beschermen en keizer Leopold had beloofd een legermacht aan de grens samen te trekken, zodat de Bouillé een verontschuldiging had voor het mobiliseren van zijn soldaten. Het was nu van het grootste belang dat dit plan, en de details ervan, niet zouden uitlekken.’


  Maarten heeft enkele dagen lang zowat gekampeerd in de Bibliothèque Nationale van Parijs. De bronnen die hij daar raadpleegde, spraken er zich niet over uit – maar zijn buikgevoel zegt hem dat markies de Bouillé wellicht het ‘meesterbrein’ is geweest achter de vlucht naar Orval. Het is in ieder geval deze piste die hij nu wil volgen: generaal de Bouillé had nood aan een onbreekbare code waarmee hij met andere royalisten kon communiceren. Had hij Axel von Fersen op de voorspellingen van Nostradamus gewezen? Het lag voor de hand… En als het niet zo was, dan had het zo moeten zijn. Hoe zeiden de Italianen het ook alweer? Si non è vero è ben trovato? Als het niet waar was, dan was het in ieder geval mooi gevonden. De duistere kwatrijnen van de profeet uit de Provence konden uitstekend dienst doen als veilig communicatiemiddel voor alle kwesties die te maken hadden met de op til zijnde contra-revolutie. Dat was in ieder geval de stelling van meneer Pelletier, de reeds een kwarteeuw gepensioneerde hoofdredacteur van L’Est Republicain, met wie Maartens baas aan de praat was geraakt.


  De enige fout die generaal de Bouillé maakte, was dat hij zich veel te inschikkelijk toonde, als het aankwam op het inwilligen van de grillen van de koningin. Hij stond toe dat haar minnaar Axel von Fersen de organisatie van de vlucht uit Parijs voor zijn rekening nam. Markies de Bouillé zou pas voorbij Châlons-en-Champagne de route beveiligen met zorgvuldig uitgekozen detachementen. Op die manier kon het gebeuren dat een hysterisch creatuur nauw betrokken raakte bij de organisatie van de vlucht. Marie Antoinette wilde Parijs immers niet ontvluchten zónder Leonard, de hofkapper. Zijn enige wapenfeit op dat moment was het lanceren van een ware rage aan het hof van Versailles. Torenhoge kapsels versierde hij met bloemen, vogelnestjes en zelfs kleine huisjes met een tuintje ervoor. Tijdens zijn werk leerde Leonard alle hovelingen kennen via de roddels die over hen de ronde deden. In de lente van 1791 werd hofkapper Leonard plotseling een grote fan van Nostradamus en leverde hij zich voluit over aan zijn favoriet tijdverdrijf: het voorspellen van de meest diverse amoureuze ontwikkelingen, deze keer aan de hand van de kwatrijnen van de zestiende eeuwse ziener.


  ‘Kwatrijn 20 van de negende centurie moet de rode draad van de aflevering worden,’ had Paul Daniels gezegd. ‘Een sonore stem debiteert de verzen… en in de verte zwelt het Dies Irae van Mozart aan.’


  ‘Vind je dat niet wat te klassiek?’ Maarten gebruikte niet graag het woordje ‘cliché’ in een discussie met zijn baas.


  ‘Het hele verhaal heeft dan ook veel weg van een klassieke tragedie, Maarten! En dan die verzen…’ Daniels verloor er zowaar bijna zijn spreekwoordelijke Britse flegma bij, toen hij de oud-Franse verzen declameerde met een zwaar accent: ‘De nuict viendra par la forêt de Reines/ Deux pars voltorte Herne la pierre blanche/ Le moine noir en gris dedans Varennes/ Esleu cap cause tempeste, feu, sang, tranche.’


  Maarten mompelt het voor zich uit: ‘De nacht valt, door het woud van Reims komen zij vanuit Parijs/ Met z’n tweeën naar Orval, Herne, de witte steen./ De monnik in Varennes, zwart op grijs:/ De keuze van de Capetinger is de oorzaak van storm, vuur, bloed, bijl…’ En hij hoort er de stem van Leonard bij: ‘Zo staat het in de sterren geschreven, heren! Zo is het voorbeschikt en zo moet het dus gebeuren!’


  De grote profeet maakte vaak gebruik van Latijnse stijlkenmerken als aphesis, syncope, apocope, wat betekende: het weglaten van de eerste, de middelste of de laatste letter of lettergreep. En hij deed ook aan prothesis, epenthesis en paragoge, wat betekende: het toevoegen van een letter of lettergreep vooraan, in het midden, of achteraan. Bovendien gebruikte hij het anagram, dat in de zestiende eeuw een zeer populaire poëtische techniek was. Daardoor veranderde “Reines” in “Reims”, “pars” in “Parijs” en “voltorte” in “Orvault”, de oude naam van Orval.


  ‘De koning en de koningin moesten dus vluchten uit Parijs, langs het Forêt de la Montagne de Reims, naar Orval… net over de grens, vlakbij Montmédy,’ vatte Paul Daniels het enthousiast samen. ‘En is de koninklijke familie ook daar niet veilig, dan kan zij dieper in de Oostenrijkse Nederlanden een toevlucht zoeken, in het onbetekenende Herne, in het graafschap Henegouwen. Want wie heeft daar een landgoed? Niemand minder dan het kindermeisje van de kroonprins, Agathe de Rambaud!... Ziet je, Maarten: het klopt allemaal! “De monnik, zwart op grijs” slaat natuurlijk op het devote karakter van de koning en de onopvallende kledij die hij op zijn vlucht moet dragen. De grote profeet heeft hem in die kleren gezien in Varennes… en waar ligt Varennes?’


  ‘Laat me raden… Op de route tussen Parijs en Montmédy.’


  ‘Precies!’


  ‘Maar wat betekent “de witte steen”?’


  ‘Goeie vraag!... Het is niets anders dan opnieuw een verwijzing naar Orval. Want wat treffen we aan op het domein van de abdij? Een witte menhir, jawel, die ook wel eens Le Blanc wordt genoemd! En zo zal de koninklijke familie vanuit Orval en Herne dan wel gauw eens komaf maken met die belachelijke revolutionairen die zich Sansculotten noemen en zich erop beroemen dat ze niet eens geld hebben om een behoorlijke broek te dragen!’


  ‘En de keuze van Louis XVI, een verre afstammeling van Hugo Capet – de Capetinger dus – zal op die manier de oorzaak zijn van een storm van vuur en bloed! Zijn vlucht naar Orval zal de hoofden van de Sansculotten doen vallen onder de bloedige bijl van de guillotine!’


  Het moet een schok geweest zijn voor de nuchtere ijzervreter die generaal de Bouillé toch was, dat Nostradamus een paar eeuwen voordien een ideale vluchtroute had uitgestippeld voor de koninklijke familie. Het had iets ongerijmds, het vertegenwoordigde een inbreuk op de wetten van de werkelijkheid. Maar tegelijk had het iets… romantisch. En het vloekte met de regels van de Rede, waar die verlichte heren van de Revolutie voor stonden. Het voelde, kortom, juist aan. En generaal de Bouillé besefte maar al te goed hoe handig het kon zijn als hij het met ingewijden alleen maar hoefde te hebben over ‘K20, C9’. De royalistische samenzweerders hoefden vooraf alleen te weten dat de sleutel van de code te vinden was bij Nostradamus, en als het ordewoord dan ‘K20, C9’ luidde, zouden de grote lijnen van wat er te gebeuren stond meteen duidelijk zijn voor iedereen. Bovendien kon de code onmogelijk gebroken worden door iemand die niet over de sleutel beschikte.


  Twaalf juni 1791 werd vastgesteld als de datum van vertrek. Kameniers en kapsters die merkten hoe jurken in koffers en juwelen in reiskistjes verdwenen, zorgden ervoor dat de paleiswacht verdubbeld werd. Wilde men de koning ontvoeren? Wat deed het leger van geëmigreerde edelen bij de Rijn? Te grote argwaan maakte een heimelijke aftocht onmogelijk en de vlucht werd uitgesteld.


  Marie Antoinette en graaf Axel von Fersen besteedden uren aan het uitzoeken van de tafzijde voor de kussens en het velours voor de binnenbekleding van de groengele koets. Nog meer kostbare tijd ging verloren met het samenstellen van een nécessaire de voyage, die onder meer een theeservies van het fijnste porselein bevatte. Het fraai uitgevoerde geval was zo omvangrijk dat het vooruit moest worden gestuurd. Talloze jurken, ondergoed en andere kleren werden besteld voor de tocht.


  Hofkapper Leonard moest de juwelen van de koningin in veiligheid brengen, in de abdij van Orval. Zelfs een deel van de Franse kroonjuwelen werden aan hem toevertrouwd, zoals de beroemde Blauwe Tavernier – of zijn zustersteen –, die indertijd door de Zonnekoning van ontdekkingsreiziger Jean-Baptiste Tavernier werd gekocht als een 112 karaat wegende vuistdikke diamant, en daarna door zijn juwelier werd versneden tot de 67 karaats Blauwe Diamant van de Kroon, ook wel de Franse Blauwe genoemd. De Franse kroonjuwelen maakten deel uit van een oorlogskas, die generaal de Bouillé in Orval achter de hand wilde houden om de contra-revolutie te financieren. De generaal had de kroonjuwelen liever aan een van zijn officieren toevertrouwd, maar daar wilde Marie Antoinette niet van horen. Haar vertrouwen in Leonard was grenzeloos.


  In de nacht van 20 juni 1791 waarschuwde een kamenier de commandant van de revolutionaire wacht dat de koning die nacht zou vluchten. De commandant nam contact op met generaal de Lafayette, die belast was met het bewaken van de koninklijke familie. De Lafayette spoedde zich in allerijl naar het paleis van de Tuilerieën, waar Louis XVI hem gerust stelde: hij was niet van plan de hoofdstad te ontvluchten. Vervolgens liet de koning zich door enkele hovelingen helpen bij het uitkleden, maar in tegenstelling tot andere dagen kleedde hij zich dadelijk daarna weer aan. De twee koningskinderen – Marie Thérèse was dertien, de kleine troonopvolger Louis Charles amper zes – waren reeds door hun gouvernante madame de Tourzel uit bed gehaald en werden in alle stilte aangekleed. Louis Charles vond het maar niks, dat hem meisjeskleren werden aangetrokken. Hij stribbelde dan ook heftig tegen.


  Omstreeks elf uur stopte een huurkoets met de graaf von Fersen op de bok bij de buitenpoort van de Tuilerieën, in de rue de l’Echelle. Aan de arm van een vertrouwde lijfwacht verliet de koningin het paleis. Ze kende de weg slecht en in de duisternis kon ze het rijtuig van Axel von Fersen niet vinden. De karos van de Lafayette reed haar voorbij, maar de generaal merkte niets verdachts op.


  Even later kwam een gesluierde dame met twee kinderen via het huis van de hertog de Villequier naar buiten. Daar stond geen schildwacht. De koetsier die wachtte bij de hoek van de rue de l’Echele, sprong van de bok en hielp het drietal hoffelijk in de koets. Enkele minuten later schuifelde een tweede dame aan de arm van een bediende over het Carrouselplein en stapte eveneens in het rijtuig. Kort na middernacht had ook de koningin haar bestemming bereikt.


  Gouvernante de Tourzel veranderde nu in de rijke, met haar kinderen reizende madame de Korff. Marie Antoinette nam de rol van hun gouvernante op zich, maar zag er in haar japon van grijze zijde en met haar breedgerande hoed en voile veel te elegant uit. De koning droeg een eenvoudig donkergrijs kostuum met een ronde hoed en vereenzelvigde zich voortreffelijk met de rol van de brave knecht die hem was toegemeten. In het rijtuig bevonden zich verder nog de twee koningskinderen en de zuster van de koning, madame Elisabeth.


  ‘De twee extra plaatsen in het rijtuig moeten ingenomen worden door ervaren officieren die de koninklijke familie bij dreigend gevaar kunnen beschermen,’ had generaal de Bouillé gezegd. Maar de étiquette besliste er anders over, en zo waren het madame Elisabeth en de gouvernante die de koninklijke familie bij dreigend gevaar moesten beschermen.


  Op de bok liet graaf von Fersen de zweep knallen. Het was al één uur toen hij de poort van Saint Martin uitreed, waar zijn passagiers haastig en zenuwachtig in een grote berline stapten, getrokken door zes paarden. Een eenvoudiger karos, volgestouwd met bagage en twee dienstmeisjes van Marie Antoinette, reed achter de berline aan.


  Generaal de Bouillé had er niets voor gevoeld de organisatie van de koninklijke vlucht over te laten aan een buitenlander. Hij had er bij de koninklijke familie op aangedrongen in twee lichte rijtuigen te reizen, maar de koningin had volgehouden dat ze in een enkele, comfortabel ingerichte berline zouden vluchten. De bruinleren po’s van de kinderen, een omvangrijke picknickmand en het zware, met goud geborduurde uniform van de koning konden zij in geen geval missen. Een koning diende zich immers in al zijn koninklijke waardigheid aan het hoofd te zetten van de contra-revolutie.


  Er waren drie leden van de koninklijke lijfwacht meegekomen. Een van hen werd vooruitgestuurd om op de halteplaatsen voor verse paarden te zorgen. Een tweede reed achter de berline aan en een derde klom in Bondy op de bok, tien kilometer voorbij Parijs, waar nieuwe paarden ongeduldig wachtten.


  Hier nam de Zweedse graaf afscheid. De koning wilde niet in het gezelschap van de minnaar van zijn vrouw aankomen in Montmédy. Waarom Axel von Fersen vervolgens richting Mons reed, in plaats van zo onopvallend mogelijk voor de berline uit te rijden om de militairen van de Bouillé te waarschuwen die langs de weg naar Montmédy patrouilleerden, was nog steeds een groot raadsel…


  



  Eindelijk lost de file op en kan Maarten over de zonovergoten wegen van de Champagne het dal van de Marne in rijden. Het is 21 juni en meer dan twee eeuwen geleden, op die eerste zomerdag van het jaar 1791, ontwaakten de Parijzenaars met het nieuws dat hun koning het hazenpad had gekozen. Maarten houdt wel van enige symboliek. Hij heeft niet voor niets deze dag uitgekozen om de vlucht van de Franse koninklijke familie nog eens over te doen.


  In de karos was het warm, benauwd en stoffig… en dat is het ook in Maartens groene Opel Omega. Hij probeert zich de gemoedstoestand van Louis XVI voor te stellen. Voor het eerst in zeer lange tijd voelt de koning zich… een vrij man? De historische bronnen die Maarten heeft geraadpleegd, zijn het erover eens: Louis XVI verkeerde in een uitstekend humeur. Twee ongevallen met de paarden, die voor heel wat vertraging zorgden, konden hem niet ontmoedigen. Integendeel, hij stapte uit om met de boeren bij de wisselposten een praatje te maken over het weer, terwijl Marie Antoinette het landschap bewonderde en de kinderen op vlinders joegen.


  Als voormalig scout wantrouwt Maarten de wonderen van de moderne gps-technologie en zweert hij bij kaart en kompas. Hij houdt er niet van dat gezichtsloze stemmen je vertellen welke weg je moet kiezen. Maarten kan op zijn kaart de koninklijke route zo volgen: Viels-Maisons, Montmirail, Chaintrix, Châlons… Het zijn stuk voor stuk plaatsnamen die ook in het kader van zijn research zijn opgedoken. Halverwege de reis, in Chaintrix, werd de koning een eerste maal herkend. De postmeester van Chaintrix betoonde het vorstelijke paar zoveel eer dat Marie Antoinette minzaam zijn aangeboden gastvrijheid accepteerde, zodat ze nu al vele uren achter kwamen te liggen op het schema. Om vier uur ’s middags, toen men te Châlons de paarden verwisselde, werd een uit het raam leunende Louis XVI een tweede maal herkend. In feite hadden de revolutionaire gezagsdragers de vluchtende koning hier al moeten stoppen, maar ze lieten de berline ongehinderd vertrekken.


  ‘Eindelijk zijn we veilig,’ zuchtte Marie Antoinette – maar niets was minder waar. Op dat ogenblik was de Nationale Vergadering al in een spoedzitting bijeengekomen en had de jonge advocaat Danton de schuld voor de vlucht van Louis XVI in de schoenen van generaal de Lafayette geschoven. Als het voormalige grote idool van de Revolutie de koning niet snel terugbracht, kon men hem maar beter opknopen aan de eerste de beste lantaarnpaal. Lafayette stuurde meteen enkele officieren achter de vluchtelingen aan, met een arrestatiebevel waarin de koning van alle verantwoordelijkheid werd ontheven, omdat hij ‘door vijanden van de Revolutie’ was ontvoerd.


  Maarten houdt halt bij een aire langs de E50/A4, net voor Sainte-Menehould. Hij stapt uit zijn wagen, rekt zich uit, strekt zijn benen. De aire ligt er volkomen verlaten bij. De wind steekt op en er schuiven dikke wolken voor de zon. Stilaan valt de avond over het woud van de Argonne. Het zweet onder zijn oksels en op zijn rug verkilt. Maarten huivert.


  Hier niet ver vandaan, in Pont de Sommeville, was het eerste gedeelte van het koninklijke escorte gestationeerd. Daar voerde de hertog de Choiseul het bevel over een eskadron dragonders. Hij had het wachtwoord gekregen – ‘K 20, C 9’ – en aan de dorpelingen verteld dat zijn detachement een goudtransport voor generaal de Bouillé moest beschermen. Maar de wagens van het goudtransport waren al eerder door het stadje getrokken, zodat men geen geloof hechtte aan het verhaal van Choiseul. Er deden geruchten de ronde over een invasie van een leger van geëmigreerde aristocraten; anderen meenden dat de koning de grens wilde oversteken om een alliantie met de Oostenrijkers tot stand te brengen. Opgewonden dorpelingen marcheerden naar het gemeentehuis, waar zij driehonderd geweren uit de kelders haalden.


  De stormklokken werden geluid en Choiseul geraakte in paniek: hij verwachtte de koninklijke familie tegen twee uur en het was nu al zes uur geworden. In de verte werd een stofwolk zichtbaar… De voorbode van ‘de schat’? Even later zag Choiseul dat het slechts om één enkele ruiter ging: hofkapper Leonard.


  ‘Als u ’t mij vraagt, dan komt de schat vandaag niet meer,’ hijgde hij.


  ‘Ik vrees dat u gelijk hebt,’ mompelde de hertog verslagen. ‘Enig idee wat er is gebeurd?’


  De hofkapper schudde het hoofd. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Het volk wordt hier steeds onrustiger. Ik zal u een briefje meegeven met de boodschap dat ik gedwongen word mijn post te verlaten en dat ik eraan twijfel of de schat vandaag nog komt. Ik zal zelf naar generaal de Bouillé rijden om nieuwe bevelen voor morgen op te vragen. U moet mijn briefje afgeven aan de bevelvoerende officier in Sainte-Menehould.’


  Toen de berline eindelijk Pont de Sommeville bereikte, zag de koning tot zijn ontsteltenis dat er daar geen dragonders aanwezig waren. Toch deed hij op weg naar de volgende halteplaats nog vreedzaam een tukje.


  In Sainte-Menehould slenterden er dan weer een boel dragonders door de straten, terwijl kromgewerkte boeren na hun dagtaak naar de herberg togen om de gebeurtenissen van die dag te bespreken. Waarom was het hele district in een staat van alarm? Waarom werd de Nationale Garde in het geweer geroepen?


  Kapitein Dandois, die de koninklijke familie hier moest opwachten, zag de zon in een rode gloed wegzakken achter de horizon. Eindelijk werd in de verte een stofwolk zichtbaar. Een koerier van de koninklijke lijfwacht meldde dat de berline in aantocht was. De inwoners van Sainte-Menehould gingen het opvallende rijtuig van barones de Korff van dichtbij bekijken en kapitein Dandois durfde zich niet met de koning in verbinding te stellen, uit angst argwaan te wekken.


  ‘Er zijn geen goede maatregelen getroffen,’ fluisterde hij zenuwachtig tot een van de lijfwachten. ‘Als er geen haast wordt gemaakt, zijn jullie verloren!’


  Tussen de omstaanders bevond zich de oud-dragonder Jean-Baptist Drouet, nu postmeester van Sainte-Menehould. Als vurig revolutionair had hij de herdenking van de val van de Bastille in Parijs gevierd, en toen had hij de koning gezien. Nu gleden zijn blikken van de dame met de grote hoed naar de dikke lakei met zijn pruik. Hun gelaatstrekken kwamen hem bekend voor. Drouet spoedde zich naar het gemeentehuis, waar hij enkele notabelen op de hoogte bracht van zijn ontdekking.


  ‘Die dikke lakei… het is ongetwijfeld de koning!’


  Twee paarden werden gezadeld en samen met gemeentesecretaris Guillaume stoof Drouet door de velden naar het oosten, de berline achterna die het dorp alweer had verlaten. Ondertussen was de boodschap van de postmeester als een lopend vuurtje door Sainte-Menehould gegaan en werden de dragonders van kapitein Dandois omsingeld door met pieken, mestvorken en dorsvlegels bewapende dorpelingen…


  



  



  



  2.


  



  Om 07.25 uur eet Karel Rombaut – net 48 geworden, tamelijk succesvol antiquair – twee toastjes. Eentje met aarbeidenjam en eentje met kaas. Oudendijk belegen light, amper 35% vetgehalte.


  Karel is een matig eter. Karel is ook een matig tennisspeler en een matig minnaar, vindt zijn echtgenote Mia Vanderwee, 33, huisvrouw. In feite is die hele Karel Rombaut zowat de vleesgeworden middelmaat, die zich slechts op één punt onderscheidt van de anonieme massa – en dat ene punt heeft dan nog te maken met een lang geleden gestorven voorouder. Het echtpaar is kinderloos en bewoont een stijlvolle fermette, opgetrokken in de late jaren zeventig van de vorige eeuw, vlak bij de taalgrens in de druivenstreek, aan de Brusselse Steenweg te Overijse. Hun woning bevindt zich op nauwelijks een steenworp van de rustieke schuur waar Karel antieke meubelstukken verkoopt aan klassieke dames en heren.


  Zijn ochtendlijke toastjes pleegt Karel Rombaut al sinds mensenheugenis stipt om 7.25 uur overvloedig met cholesterolvrije boter en vervolgens met jam en kaas te besmeren. Kauwen doet hij traag en weloverwogen. Bij het ontbijt drinkt hij onveranderlijk een kopje koffie met een wolkje melk en een klontje suiker.


  Gewoonlijk blijft de conversatie met zijn vrouw beperkt tot banaliteiten over het weer, maar niet zo deze ochtend.


  ‘Ik heb een afspraak met een klant, rond het middaguur, in een restaurant in Florenville.’


  Mia haalt de wenkbrauwen op. ‘Florenville?’


  ‘Ja. Dat ligt in de provincie Luxemburg, vlakbij Orval.’


  ‘Ik weet waar Florenville ligt,’ bijt Mia hem toe.


  Karel laat zich niet intimideren. Zijn humeur is deze ochtend werkelijk niet kapot te krijgen.


  ‘De man beweert dat hij een origineel handschrift op de kop heeft getikt van De Profetie van Orval. We gaan wisselen: mijn aantekeningen tegen zijn manuscript! Dit is werkelijk een buitenkansje! Misschien zal ik nu eindelijk eens met mijn eigen ogen een authentiek origineel manuscript van De Profetie van Orval kunnen bestuderen!’


  Karel Rombaut slaagt er niet in de tremolo uit zijn stem te weren. Zijn ogen gaan zowaar ook ei zo na schitteren. Zou dit opwinding kunnen zijn?


  Mia rolt met haar ogen. Ze is nooit een groot supporter geweest van die ene – excentrieke – hobby die haar echtgenoot erop nahoudt. Karel Rombaut, het perfect kleurloze Meneertje Middelmaat, probeert al jarenlang te bewijzen dat hij deel uitmaakt van het huis van Bourbon, een adellijke dynastie die nogal wat Franse koningen heeft opgeleverd, onder wie le Roi Soleil en de onfortuinlijke Louis XVI. Volgens de geconsacreerde geschiedschrijving is de zoon van Louis XVI en Marie Antoinette, de dauphin de France, in gevangenschap overleden in de Temple, nadat zijn ouders het hoofd hadden verloren aan de Revolutie. Maar Karel weet wel beter: Louis XVII is ontsnapt uit de Temple en heeft in het Pajottenland zijn zaad kwistig in het rond geschoten. Met, onder meer, Karel Rombaut als voorlopig eindproduct.


  Het staat allemaal te lezen in de studie waaraan Karel nu al meer dan een kwarteeuw vlijtig heeft gewerkt en die, ooit, de wereld met verstomming zal slaan. Dit eindeloze work in progress draagt de titel Nostradamus en de verloren dauphin, want het zijn de voorspellingen van de zestiende eeuwse ziener – waaronder de fameuze Profetie van Orval – die de basis vormen voor de gedurfde these van Karel Rombaut.


  Mia heeft haar echtgenoot meer dan haar lief is aan het woord gehoord én gezien tijdens discussies met rivaliserende familieleden, zeldzame vrienden en nog schaarsere sympathisanten. ‘De “voorspellingen” van “Nostradamus” zijn niet zomaar “voorspellingen”!’ oreert hij dan.


  (Wanneer Karel het over zijn hobby heeft, maakt hij demonstratief met twee paar opgeheven wijs- en middelvingers het ‘zet-dit-vooral-tussen-aanhalingstekens-teken’ bij de naam ‘Nostradamus’ en bij ‘voorspellingen’. Want De Profetie van Orval mag dan wel toegeschreven worden aan Nostradamus, het is allerminst zeker dat hij er ook de auteur van is. Best mogelijk dat het om een vervalsing gaat die dateert uit de achttiende of negentiende eeuw. De hele Profetie van Orval laat zich volgens Karel trouwens lezen als een politiek plan de campagne en net zo is het gesteld met de veel bekendere kwatrijnen van Nostradamus, waarvan het ook vaak niet duidelijk is of het om authentieke stukken gaat, dan wel om vervalsingen die een paar eeuwen na de dood van de profeet tot stand zijn gekomen.)


  ‘Zij worden steeds weer geïnterpreteerd als visionaire beelden van de toekomst, maar wat als wij ze zouden analyseren als de gecodeerde instructies van een geheim genootschap dat een welomschreven politiek doel dient?’


  Op deze retorische vraag heeft Karel zijn levenswerk gebouwd. Mia heeft ze hem al zo vaak horen formuleren… Maar wat ze hem vooral euvel duidt, is dat de stommeling het als niet meer dan een aardige bijkomstigheid beschouwt dat Nostradamus in zijn ‘voorspellingen’ tegelijk ook de bergplaats van het verdwenen fortuin van de Bourbons onthult. Het is hem nu eenmaal in eerste instantie om ‘de eer van de familie’ te doen.


  



  Om 07.40 uur steekt de vermeende nazaat van de Zonnekoning een sigaret op, light, king size. Vóór twaalf uur zal hij nog een sigaret roken, na het middagmaal volgt een derde en na het avondeten, onder het genot van een bel cognac, geeft hij zichzelf al twintig jaar lang het recht de vierde en laatste sigaret van die dag te savoureren.


  Om 07.45 uur voldoet Karel Rombaut aan zijn ochtendlijke natuurlijke behoefte, waarna hij zich scheert en een douche neemt. Om 08.00 uur stipt komt hij, klassiek rustiek gekleed, de slaapkamer uit. Hij zou nu, als hij dat zou willen, op elk moment kunnen verdwijnen in het decor, zonder enig spoor na te laten. Tenzij dan een vluchtig vleugje after shave.


  Tevreden met de wereld in het algemeen en zichzelf in het bijzonder werpt Karel Rombaut nog een laatste blik op zijn outfit in de spiegel in de hall. Zomer en winter is zijn huid licht gebronsd. Nochtans heeft Karel nooit een zonnebank van dichtbij gezien. Hij maakt van nature een zuiderse indruk, die nog versterkt wordt door zijn dikke zwarte haren en een borstelige snor.


  Karel Rombaut pikt zijn kalfsleren aktentas op in zijn werkkamer en kijkt even naar het gazon, dat er vierkant en vakkundig kortgeknipt bij ligt. De hemel is grijs en betrokken.


  Hij kust Mia vluchtig op de wang en begeeft zich naar de garage. Karel rijdt comfortabel maar zonder zich in een enkel opzicht aan overdrijving schuldig te maken in een Mercedes-Benz E 230 Elegance, bouwjaar 1997, zilvergrijs metallic.


  Terwijl hij vertrekt naar zijn afspraak, pakt Mia nog gauw een cocktailglas, schudt er enkele ijsklontjes in en schenkt vervolgens een klein scheutje grenadine over het ijs. Ze doet 50 milliliter Tequila, 20 milliliter Rose’s Lime Juice en 120 milliliter sinaasappelsap in een shaker en schenkt het mengsel voorzichtig over de grenadine, zodat het er bovenop blijft drijven. De op deze manier bekomen, quasi perfecte Arizona Sunrise (ze is de cocktail vergeten af te werken met een schijfje limoen) slaat ze in twee gulzige teugen achterover. Daarna spoedt ze zich ijlings naar het kapsalon van een vriendin, waar ze om 08.30 uur wordt verwacht.


  



  Omstreeks hetzelfde tijdstip staat een forse, breedgeschouderde man van middelbare leeftijd roerloos voor het graf van een oude vriend. De man heeft de kap van zijn anorak opgezet, want de wind is opgestoken en er hangt een stevige bui in de lucht. Hij heeft de handen diep in de zakken van zijn anorak gestopt, zijn adem vormt wolkjes in de frisse ochtendlucht. Langzaam en met gebogen hoofd loopt de man langs de zerkjes, waarvan er heel wat bekroond zijn met bloementuilen. Hier en daar houdt hij een ogenblik halt, één en al piëteit – wellicht om een opschrift te lezen.


  ‘Vaarwel Minouche, R.I.P.’


  De houten kruisjes zijn al eens scheef gezakt en sommige hebben een halsband om, hoewel de hondjes en de poezen die daar rusten niet langer onder een auto zullen lopen. De onbekende vereert ze zonder onderscheid met zijn eerbied en een stil gebed.


  ‘Voor Porky de Trouwe, 1993-2005. De liefste Poedel van de hele Wereld.’


  Af en toe kijkt de man even op en dan speuren zijn ogen de oprit van de autoweg Brussel-Namen af, waar het dierenkerkhof van Veeweyde zich tegenaan heeft gevlijd. Daarna zet hij zijn eenzame tocht verder, voorbij de laatste rustplaats van Piet Praat, m’n erste pappega, al te vroeg het hoekje om gevlogen.


  Zijn aandacht wordt getrokken door een zilvergrijze Mercedes die stopt op de pechstrook van de oprit. Hoogst oneerbiedig spoedt de man in de anorak zich nu langs de laatste rustplaatsen naar de omheining van het dierenkerkhof. Snel en behendig klautert hij over de draadafsluiting. De berm stelt hem voor meer problemen: hij glijdt uit en moet zijn beklimming hervatten.


  Terwijl de eerste druppels vallen, loopt de man in de anorak over de pechstrook in de richting van de Mercedes, die met draaiende motor op hem wacht. Hij houdt zijn rechterhand nu onder zijn anorak.


  De bestuurder van de Mercedes doet het raampje open. ‘Karel Rombaut,’ zegt hij. ‘Et vous êtes Pierre?’


  Zijn contactpersoon maakt een ongeduldig handgebaar. ‘La marchandise, s’il vous plaît.’


  Nauwelijks tien minuten eerder heeft Karel van deze ‘Pierre’ een telefoontje gekregen, waarmee hun oorspronkelijke afspraak in Florenville op de valreep verplaatst werd naar de pechstrook van de oprit van Overijse, bij het dierenkerkhof van Veeyweyde. Merkwaardig, zeer zeker. Maar Karel heeft er niet lang bij stilgestaan, het bespaart hem immers een lange rit Florenville heen en terug. Misschien heeft ‘Pierre’ gisteravond laat nog een zakelijke afspraak gemaakt in Brussel of zo en wilde hij Karel niet meer storen.


  Karel overhandigt Pierre de cd met zijn levenswerk: de notities die hij gemaakt heeft met betrekking tot Nostradamus en de verloren dauphin. En Pierre haalt iets tevoorschijn, dat hij onder zijn anorak verbergt. Het originele manuscript van De Profetie van Orval, denkt Karel. En dat moet dan zo ongeveer zijn laatste bewuste gedachte zijn. Want in de rechterhand van de man in de anorak ligt geen manuscript, maar een parabellum 9 mm. pistool. Voor Karel Rombaut beseft wat er gebeurt, heeft Pierre al afgedrukt. De kogel treft Karel pal in het linkeroog en verlaat zijn hoofd langs de achterkant. De dure leren zetels van de Mercedes worden bespat met stukjes schedel, bloed, grijze hersencellen. Een tweede kogel treft Karel Rombaut in het rechteroor en blijft achter het bot steken, een derde boort zich recht in zijn hart en een vierde gaat door zijn maag.


  De man in de anorak, ‘Pierre’, bergt het nog narokende pistool op, reikt naar de autosleutel, trekt die uit het contact. Daarna plaatst hij zijn slachtoffer wat rechter in de zetel, doet het raampje weer dicht, sluit het portier en steekt de sleutels op zak. Hij kijkt nog even snel om zich heen en laat zich de berm af glijden. Terwijl de hemelsluizen wijdopen worden gezet, spoedt hij zich langs de omheining naar zijn wagen, die hij bij de ingang van het dierenkerkhof heeft geparkeerd.


  


  

  



  

  



  3.


  



  Het massief van de Argonne, met zijn diepe dalen, is bedekt met enorme wouden. Langs de toeristische route van de ‘Haute-Chevauchée’ kan men in alle rust de eeuwenoude eiken bewonderen, met aan hun voeten een overvloed aan paddestoelen en bosbessen, en de huisjes met hun lemen muren en het houten vakwerk dat zo typerend is voor de streek. Hier, aan de rand van het Argonnenwoud, heeft Maarten de nacht doorgebracht in Sainte-Menehould, in een charmant familiehotelletje, Le Cheval Rouge. Toen hij een fles witte huiswijn bestelde, zette de kelner hem zonder verpinken een Champagne voor. Sainte-Menehould was onder meer vermaard vanwege zijn pieds de cochon – en Maarten had zich het streekgerecht goed laten smaken.


  Maar het is in Varennes-en-Argonne dat de vlucht van Louis XVI op 21 juni 1791 werd gestopt. Maarten heeft de smalle asfalten weg gevolgd, dwars door het woud, van Sainte-Menehould naar Varennes, die Louis XVI destijds ook heeft afgelegd. Onderweg is Maarten alleen even gestopt om een kijkje te nemen in de Abri der Kronprinz, de ondergrondse bunkers uit de Eerste Wereldoorlog die nog steeds verloren in het woud liggen, als stomme getuigen van de gruwel. Verdun ligt amper een twintigtal kilometer verderop. Heuvels werden hier herschapen tot maanlandschappen, met reusachtige kraters.


  In Varennes brengt een megalomaan en pompeus monument de Amerikaanse soldaten in de herinnering die Varennes in 1918 hebben bevrijd. Maarten heeft een afspraak gemaakt met monsieur Pelletier bij het kleine museum dat er vlakbij ligt, in de Rue Louis XVI, en dat gewijd is aan La Grande Guerre en die ene andere gebeurtenis van historisch belang: de arrestatie van de koninklijke familie in 1791. Paul Daniels heeft Maarten gewaarschuwd voor ‘de hyperkinetische negentiger die in zijn schaarse vrije tijd nog steeds artikels schrijft voor de regionale krant L’Est Republicain, waarvan hij ooit de hoofdredacteur was’. Hij heeft niet overdreven. Het kwieke meneertje verschijnt stipt om tien uur op de afspraak – het is een zeer punctueel persoon, heeft Paul gezegd – met een groen blaadje aan de arm dat op zijn minst twintig jaar jonger moet zijn.


  Monsieur Pelletier heeft de vervelende gewoonte voortdurend tegen je arm te tikken als hij tegen je praat – en praten doet hij zonder ophouden, terwijl hij voortdurend heen en weer en om je heen dribbelt en daarbij ook nog eens allerlei nerveuze schijnbewegingen uitvoert. ‘Ma Chère Angélique,’ stelt hij de jongedame van om en bij de zeventig voor aan Maarten, met de knipoog van de ouwe snoeper. ‘Chère is gewoon haar familienaam, hoor… Maar geef toe, het is wel handig als je… Enfin, Angélique was vroeger mijn secretaresse, maar ze is altijd mijn maîtresse geweest, als je snapt wat ik bedoel.’


  Maarten heeft er zo min of meer wel een idee van. Meneer Pelletier neemt Maarten bij de elleboog en – met ma chère Angélique aan zijn andere arm – zet hij er stevig de pas in. Maarten werpt nog een blik op het moderne rechthoekige gebouwtje waarin het museum werd ondergebracht. ‘Moeten we niet…?’


  ‘Naar het museum?’ onderbreekt meneer Pelletier hem. ‘Hoegenaamd niet. Dat is compleet oninteressant, jongeman. Als het zo nodig moet, kun je daar straks nog altijd je tijd verdoen… Neenee, ik wil je eerst iets veel beters laten zien… Ik heb het ook aan je chef getoond en toen hij zei dat hij een medewerker naar hier zou sturen, heb ik hem uitdrukkelijk gevraagd erover te zwijgen… Je moet weten dat wat ik je wil laten zien, destijds verantwoordelijk is geweest voor de hypothese waarover ik het met je chef heb gehad. De verbazing, nee… de verbijstering op jouw gezicht moet dezelfde zijn als de mijne, toen ik lang geleden mijn ontdekking deed. Daar kan ik werkelijk van genieten, jongeman! Je chef wist ook niet waar hij het had toen ik het hem liet zien…’


  Ze zijn ondertussen de Place de l’Hôtel de Ville voorbij gelopen, en steken nu het pittoreske brugje over dat ook een rol speelt in het verhaal van de arrestatie van Louis XVI, herinnert Maarten zich. Daar, in het midden van de brug, houdt meneer Pelletier hem staande.


  ‘En, jongeman? Zie je niets bijzonders?’


  Maarten slikt. ‘Bedoelt u… het Hôtel du Grand Monarque…?’


  



  De baas van het hotel lijkt een depressie overgehouden te hebben aan het feit dat zijn etablissement slechts één ster mag dragen. Mistroostig kijkt hij meneer Pelletier aan, die zijn jas met hoekige gebaren aan een kapstok hangt, zijn paraplu – die bij goed weer ook dienst doet als wandelstok – in een bak in de hoek van de gelagzaal ploft en plaats neemt op een gammele houten stoel achter een gammel houten tafeltje. Hij doet Angélique naast hem neerzitten en tikt Maarten tegen de arm, ten teken dat hij tegenover hem mag gaan zitten. Maarten is nog steeds bezig één en ander te verwerken en gehoorzaamt werktuiglijk.


  Meneer Pelletier snuift luidruchtig – de gelagzaal van het hotel ruikt niet zo fris, Maarten vraagt zich af of de pieds de cochon daar wat mee te maken hebben –, haalt dan de schouders op en vraagt: ‘Koffie?’


  Hij wacht het antwoord van Maarten of van Angélique niet af, maar roept meteen naar de hotelbaas: ‘Drie koffies!’


  De man sloft naar een Senseo apparaat dat in het midden van de toog staat en een bijna futuristische aanblik biedt te midden van de vergane glorie waardoor het wordt omringd.


  ’Goed, laten we dus maar gauw eens terugkeren naar die fameuze late avond van 21 juni 1791, want ik heb weinig tijd, jongeman. De koninklijke berline heeft nog geen honderd mijl afgelegd en de aanvankelijk hoopvolle stemming heeft plaatsgemaakt voor bange voorgevoelens. Terwijl de koets door de stille straten van Clermont ratelt, vragen de passagiers zich af wat hen hier nu weer te wachten zal staan. Zal graaf Damas op post zijn? Maar nee, ook graaf Damas heeft bezoek gekregen van hofkapper Leonard – die naam is je niet onbekend?’


  ‘Nee hoor. Eh… Mag ik uw verhaal ook opnemen?’ Maarten wijst naar zijn dictafoontje.


  ‘Ga je gang, jongeman! Dus, waar waren wij gebleven…?’


  ‘Bij graaf Damas,’ fluistert Angélique hem minzaam toe. ‘In Clermont.’


  ‘Dank je wel, ma chère!... Leonard heeft graaf Damas dus de boodschap van hertog de Choiseul overbracht: “De schat komt niet meer, vandaag.” En de graaf heeft een deel van zijn manschappen naar een plaatsje gestuurd, vijf mijl verderop, waar ze kunnen overnachten. Met een aantal soldaten is de graaf achtergebleven om de koning te begroeten en hem uit te leggen wat er aan de hand is, mocht hij onverhoopt toch nog opdagen… “U mag de hoofdweg naar Metz niet volgen,’ drukte graaf Damas zijn vorst op het hart. ‘Net voorbij Clermont moet u de stille weg inslaan naar Varennes. Daar zult u de jonge heer de Bouillé en zijn soldaten ontmoeten.”


  Het was volle maan, maar de lucht bleef bewolkt. Dat maakte de kortste nacht van het jaar donkerder dan normaal. Toch was er nog een beetje licht, toen postmeester Drouet en zijn makker Guillaume het posthuis van Clermont bereikten. Er stonden enkele mensen te praten.


  ‘Is die mooie berline nog in Clermont?’ vroeg Drouet.


  ‘Nee, die is al vertrokken.’


  ‘Waarheen?’


  ‘In de richting van Varennes.’


  Drouet vermoedde dat er, net zoals in Sainte-Menehould, in Clermont en Varennes soldaten gelegerd waren die als opdracht hadden de koninklijke berline te beschermen. ‘Dan moeten we de berline ongezien voorbijsteken, om de koning verderop te onderscheppen,’ zei hij. ‘Als ze ons opmerken, zullen ze Varennes natuurlijk links laten liggen.’ Hij wendde zich tot de omstaanders. ‘De koning is gevlucht! Die soldaten beschermen hem! Neem de nodige maatregelen!’


  Daarop gaf Drouet zijn paard de sporen. Terwijl hij het bos van Clermont in reed, begon de stormklok te luiden. Graaf Damas begreep meteen dat men ook hier te weten was gekomen wie in de berline reisde.


  ‘Wie de koning liefheeft, volge mij!’ riep hij uit. En samen met een handjevol getrouwen reed ook hij de dieper wordende duisternis in.


  Ondertussen was de koning in navolging van zijn kroost doodmoe in slaap gesukkeld. De koningin keek naar de donkere wolken die samenpakten voor de volle maan. In Varennes zouden verse paarden klaar staan en moest ook de zoon van markies de Bouillé aanwezig zijn, Louis, met een escorte huzaren. Maar er waren geen verse paarden te bespeuren en ook de jonge Bouillé viel nergens te bekennen. Nadat hij uren tevergeefs op de koninklijke familie had gewacht, had hij zich te slapen gelegd in een herberg, terwijl zijn huzaren zaten te dobbelen en te drinken.


  ‘Ook hier was Leonard langsgeweest,’ vertelt monsieur Pelletier, ‘met de boodschap “dat de schat niet meer zou komen, vandaag”. Hij had er de jonge Bouillé bovendien op gewezen dat men best geen gebruik kon maken van de gewone wisselpost op de linkeroever van de Aire. De paarden die bestemd waren voor de koninklijke berline moest men in het Hôtel du Grand Monarque op de rechteroever van de Aire laten wachten. En waarom, mijn jonge vriend?’


  ‘Omdat Nostradamus het altijd had over een Grote Monarch die zijn stempel zou drukken op de geschiedenis,’ mompelt Maarten. ‘Die Grote Monarch zou zowel een groot veldheer zijn als een spiritueel leider. Men heeft hem geïdentificeerd als Louis XIV of Charles de Gaulle, maar in 1791 kon die titel natuurlijk ook nog weggelegd zijn voor Louis XVI, die de contra-revolutie moest leiden en die ook als een spiritueel leider kon beschouwd worden, omdat hij zo vroom was…’


  ‘Inderdaad. Het was als het ware een goddelijk teken dat niet genegeerd mocht worden. Zo had de jonge Bouillé het alleszins nog niet bekeken. Hij was één van de ingewijden, hij kende de betekenis van het codewoord “Nostradamus’, maar hij was lang geen deskundige. Anderzijds… Dit Hôtel du Grand Monarque viel in geval van problemen makkelijker te verdedigen dan de gebruikelijke wisselpost, en als de vluchtelingen hoorden van het bestaan van een Hôtel du Grand Monarque, zouden zij het wellicht ook opvatten als een teken en intepreteren binnen een context die door Nostradamus werd geleverd. Dus had Bouillé besloten de wisselpaarden in het Hôtel du Grand Monarque te stallen, in afwachting van de komst van de koninklijke berline…’


  ‘En toen die er eindelijk aankwam, lag de jonge Bouillé te slapen en kon hij de koning niet meteen verwittigen dat er verse paarden op hem wachtten in het Hôtel du Grand Monarque. Wat een ongelooflijk toevallige samenloop van omstandigheden…’


  ‘Met voor de koninklijke familie noodlottige gevolgen,’ knikt meneer Pelletier. ‘De postiljons weigerden verder te trekken als de vermoeide paarden niet eerst water en voedsel hadden gekregen. En zo ging het voor de koninklijke familie kostbaarste half uur van de hele Revolutie verloren aan de rand van een slapend dorp.’


  Maarten schudt het hoofd. Het wat groezelige familiepension bezwijkt haast onder zijn pompeuze naam die – zodra men op de hoogte is van de achtergronden – een wel heel cynische bijklank krijgt. Dank zij dit Hôtel du Grand Monarque is Louis XVI nooit de Grote Monarch kunnen worden over wie Nostradamus het voortdurend had.


  ‘Alleen de naam van het oorspronkelijke hotel is overgebleven,’ zegt meneer Pelletier, alsof hij Maartens gedachten heeft geraden. ‘Gedurende la Grande Guerre werd heel Varennes in puin gelegd. Maar soit… Ik was nog een jonge man toen ik voor het eerst geconfronteerd werd met het werk van Nostradamus, en daarin al die toespelingen vond op een Grote Monarch… Je had het daarnet over een ongelooflijk toevallige samenloop van omstandigheden, maar ik denk niet dat het allemaal zo toevallig was. Omdàt Nostradamus voortdurend over een Grote Monarch schreef, kreeg dit hotel die naam. En omdàt dit hotel die naam had, vond Leonard het een goed idee als de verse paarden hier zouden wachten, in plaats van op de gebruikelijke wisselpost… En op die manier heeft alles zo zijn reden, jongeman.’


  


  Drouet en Guillaume hadden enkele veehandelaren en boeren opgetrommeld. Op de poortbrug over de Aire liet Drouet deze mannen onder leiding van kruidenier en kaarsenmaker Sauce de wacht houden bij een omgekantelde kar. Soldaten van de Nationale Garde stonden opgesteld bij de kerk.


  Uiteindelijk wist Louis de postiljons van Sainte-Menehould dan toch te overreden hem verder het dorp in te rijden, maar op de brug over de Aire gingen lantaarns de lucht in en werden de paarden bij de leidsels gegrepen.


  ‘Paspoorten, alstublieft!’


  Madame de Tourzel boog zich uit het raam en reikte Sauce de valse documenten aan, die graaf von Fersen haar had gegeven. ‘Ik ben madame de Korff,’ zei ze rustig. ‘En ik ben op reis met mijn kinderen en mijn bedienden.’


  Sauce was geneigd de reizigers ongehinderd verder te laten rijden, maar Drouet schreeuwde het uit: ‘Het is de koning, imbeciel! Zie je dat dan niet? Als je hem laat vertrekken, zal hij gemene zaak maken met de Oostenrijkers en dan heb jij je schuldig gemaakt aan hoogverraad!’


  De ‘knecht’ van barones de Korff gaf een postiljon opdracht te vertrekken, en dit was de laatste fout die de koning maakte op deze ongelukkige reis – want welke knecht zou het in zijn hoofd halen in de aanwezigheid van zijn meesteres een bevel uit te vaardigen, zonder dat zij hem dit had opgedragen? De paarden werden bij de leidsels gegrepen en dorsvlegels, hooivorken en zeisen dreigend omhoog gestoken.


  ‘Stap uit en volg mij,’ zei de kaarsenmaker van Varennes.


  Vermoeid en gedwee volgden ze met z’n allen de langzaam doorrijdende berline naar het huis van Sauce. Het rook er naar gedroogde waren en vetkaarsen. Verontschuldigend en met een zekere eerbied richtte Sauce zich tot de koning en de koningin. ‘Tot mijn spijt kunt u Varennes vanavond niet verlaten. Ik bied u nederig mijn gastvrijheid aan.’


  Op iets meer dan vijftig mijl van de grens, met op een steenworp afstand een slapende Louis de Bouillé, vroeg de koninklijke lakei vriendelijk aan de kruidenier of hem in dat geval een sober maal kon worden opgediend. Louis XVI liet zich het brood, de kaas en de wijn goed smaken. Hij had altijd een goede appetijt gehad. En ondertussen beraadslaagden de autoriteiten van het onaanzienlijke Varennes. Kon deze smakelijk etende man, deze dikke dienaar van barones de Korff dan werkelijk de koning van Frankrijk zijn? Assignaten met de beeltenis van de vorst kwamen te voorschijn. Voor alle zekerheid haalde men er een rechter bij, die ooit in Versailles had gewoond en de koning daar van heel nabij had gezien. Zodra hij oog in oog stond met de bestofte dikzak viel hij voor hem op de knieën.


  ‘Sire!’


  Marie Antoinette keek vertwijfeld naar madame de Tourzel, die volkomen uit haar rol was gevallen. De koning wierp een snelle blik op zijn dochter en op de in meisjeskleren gestoken dauphin de France, die slaperig op enkele balen katoen zaten.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘ik ben uw koning en dit zijn uw koningin en onze kinderen…’


  En in de vaste overtuiging dat hij nog steeds door het volk werd bemind, stapte hij af op de rechter, op kaarsenmaker Sauce en op de andere notabelen van Varennes. En hij omhelsde hen.


  Marie Antoinette stond als aan de grond genageld, omdat haar echtgenoot een kruidenier omhelsde. Het drong niet tot haar door dat de koning een laatste keer probeerde hen allemaal te redden door de gevoelens aan te spreken van de mensen die hem hadden herkend en gevangen genomen.


  ‘De messen en de bajonetten van de politieke groepen in Parijs bedreigden mijn leven en dat van mijn familie,’ zei hij. ‘Ik wil mij enkel naar Montmédy begeven om mij daar met de Grondwetgevende Vergadering in verbinding te stellen. Het is geenszins mijn bedoeling het land te ontvluchten.’


  De vrouwen keken vertederd naar de kinderen en de mannen konden moeilijk geloven dat het de harteloze Oostenrijkse in eigen persoon was, de lichtekooi Marie Antoinette, die hier nu voor hen stond.


  ‘Misschien,’ aarzelde Sauce, ‘kan ik u dan maar beter goede reis wensen.’


  In de straten van Varennes waren de soldaten van hertog de Choiseul verschenen, die op weg naar het hoofdkwartier van generaal de Bouillé waren verdwaald. Toen de Choiseul vernam dat de koninklijke familie was gearresteerd en gevangen werd gehouden in het huis van kaarsenmaker Sauce, spoedde hij zich daar met een vijftigtal soldaten heen. Hij trof er graaf Damas aan, die verwoede pogingen deed om zijn manschappen te overhalen dwars door Varennes een weg te banen voor de koninklijke familie. Maar zij leken geneigd de kant van het volk te kiezen, dat steeds oproeriger werd. De Choiseul gaf zijn soldaten de opdracht de straat te ontruimen, zodat bij de inwoners van Varennes nu het laatste restje twijfel verdween: de man die ze gearresteerd hadden, was wel degelijk hun koning. En hij was ongetwijfeld van plan geweest het land te ontvluchten om gemene zaak te maken met de Oostenrijkers.


  De hertog waagde het niet de koninklijke familie gewapenderhand te bevrijden. Het werd stilaan dag en de Choiseul kon nu zien dat er zich veel meer mensen in Varennes bevonden dan alleen de inwoners. Van alle kanten kwam het volk toegestroomd.


  Drouet hitste de menigte op: ‘Generaal Bouillé is met een geweldig leger op weg naar Varennes om de koning te bevrijden! Zijn Duitse huurlingen zullen de oogst vernietigen en de huizen met de grond gelijk maken als ze de koning hier aantreffen!’


  De zon kwam op. Een officier van de Choiseul werd neergeschoten. Was het een ongeluk of een regelrechte bedreiging?


  De koning verscheen een ogenblik aan het raam van de kruidenierswinkel en iedereen begon te joelen: ‘Naar Parijs met hem! Naar Parijs!’


  Traag tikten de seconden weg van de langste nacht die Varennes ooit had gekend…


  Twee officieren die generaal de Lafayette achter de koninklijke familie aan had gestuurd, hadden Varennes eindelijk ook bereikt. Ze baanden zich een weg naar de winkel van Sauce. De ridderlijke aide-de-camp van Lafayette, monsieur de Romeuf, kreeg tranen in de ogen toen hij zijn koning het arrestatiebevel voorlegde. Zijn ambitieuze begeleider, monsieur Bayon, was met zijn gedachten veeleer bij de beloning die hem wachtte in Parijs.


  Louis XVI wierp een vluchtige blik op het document, gooide het op de balen katoen waar zijn kinderen lagen te slapen en mompelde: ‘Er is geen koning meer in Frankrijk.’


  Vertoornd sprong Marie Antoinette op uit haar stoel. Ze griste het bevel van het geïmproviseerde bed, wierp het op de grond en schreeuwde: ‘Ik wil niet dat mijn kinderen door deze vod worden bevuild!’


  Hertog de Choiseul was erin geslaagd zich een weg te banen door de menigte en binnen te dringen in de kruidenierswinkel. Hij raapte het document op. ‘Er staan verse paarden voor u klaar,’ zei hij. ‘Mijn huzaren zullen u naar Montmédy brengen. Generaal de Bouillé is gewaarschuwd. Tegen zijn overmacht kunnen deze schurken met hun hooivorken niets uitrichten.’


  Louis XVI keek naar de gewapende mannen die zich rond postmeester Drouet hadden geschaard. Er waren vuren ontstoken die inwoners van naburige dorpen naar Varennes hadden gelokt, zodat het plaatsje belegerd werd door wel tienduizend mannen en vrouwen. Drouet had zelfs twee oude en ietwat roestige kanonnen in stelling laten brengen voor de kruidenierswinkel.


  ‘U hebt toch ook gemerkt dat wij niet meer zonder geweld kunnen ontsnappen? Nee, het zou monsterlijk zijn het leven van mijn gezin op het spel te zetten en onschuldige mensen te vermoorden. Zeg aan de markies de Bouillé dat ik een gevangene ben.’


  Om halfacht liep de koninklijke familie de winkel van Sauce uit. Ze kwam tegenover een vijandige menigte te staan.


  ‘De koning moet naar Parijs!’ gilde men uitzinnig.


  Twee afgevaardigden uit Parijs begeleidden Louis XVI en zijn gezin onder luid gejoel en grove beledigingen naar de berline. Een plaatselijke edelman drong zich naar de koets om zijn vorst en vorstin hulde te betuigen; hij werd neergeslagen en ter plaatse onthoofd. De lijfwachten die met de handboeien aan op de bok van het rijtuig zaten, werden door de woedende menigte ook bijna omgebracht. De jurk van de koningin werd kapot gescheurd en een man spuwde de koning in het gezicht. Voor het eerst verloor Louis XVI zijn zelfbeheersing en liet hij de tranen over zijn wangen lopen.


  Marie Antoinette nam haar zoontje op de schoot om plaats te maken voor de twee afgevaardigden uit Parijs – Barnave en Pétion heetten ze. Nieuwsgierig staarden ze de vluchtelingen aan. Marie Thérèse sloeg verlegen de ogen neer, want ze voelde zich vuil en ook haar kleren waren gescheurd.


  Barnave was best vriendelijk. De kroonprins speelde met de knopen van zijn jas. ‘Er staan letters op!’ kraaide de jongen verrukt. ‘En ik kan ze al lezen!’


  Marie Antoinette glimlachte. ‘Mooi zo! En wat staat er dan?’


  ‘In vrijheid leven… of sterven!’ las Louis Charles moeizaam.


  



  ‘Terwijl de stoffige reiswagen naar de hoofdstad terugkeerde, kwam generaal de Bouillé met drieduizend man aan in Varennes,’ vertelt meneer Pelletier. ‘In de loop van de nacht had zijn zoon hem gemeld dat de koning aangehouden was. Dadelijk waren de Bouillé en zijn soldaten aan een dolle rit begonnen. Vanop de heuvels rond de stad, aan de overkant van de rivier, zag hij de trieste stoet uit Varennes wegrijden. De berline was zo nauw ingesloten door de opgewonden menigte, dat iedere reddingspoging hopeloos was. De mensen zouden de koning en zijn gezin vermoord hebben, voordat de generaal met zijn soldaten de koets had bereikt. Bovendien waren de paarden doodop na de uitputtende rit. En zo maakte de Bouillé dan rechtsomkeer en reed hij in het gezelschap van zijn zoon en enkele officieren de verbanning tegemoet. Voor hem was het spel uitgespeeld. In zijn vaderland kon hem nog enkel het schavot wachten. Tenminste, dat is de officiële versie van de feiten. Wat men meestal vergeet te vermelden, is dat de markies de Bouillé eerst nog een ommetje maakte langs Orval.’


  ‘Waar hij Leonard heeft gevonden, met de kroonjuwelen?’


  ‘En waar hij de oorlogskas heeft verstopt, inderdaad, op een plek die alleen door de ware ingewijden te traceren viel.’


  ‘Omdat de bergplaats was gecodeerd… met de Nostradamus Code?’


  ‘Dat kan haast niet anders. Ongetwijfeld hoopte de markies de Bouillé op betere tijden. De oorlogskas, het fortuin van de Bourbons, de kroonjuwelen… ze konden nog goed van pas komen. Niet alleen voor hem, maar ook voor de koning, voor de kroonprins, voor de talloze koningsgezinden die de strijd niet wilden staken. De bergplaats moet bekend geweest zijn aan een selecte kring getrouwen en waarom zouden ze daarvoor een andere code gehanteerd hebben, dan de code die ook al het sein had gegeven voor de vlucht van de koning uit Parijs?’ De oude journalist laat een sarcastisch lachje horen. ‘In een valse voorspelling kun je de zaken zoveel manipuleren als je dat wil, jongeman, maar wat de Bouillé en de zijnen over het hoofd hadden gekeken, was het onloochenbare feit dat het twintigste kwatrijn van de negende centurie een authentieke voorspelling van Nostradamus is. En dat zowel de vijanden van de revolutie als die van het koningshuis de slachtoffers konden worden van het storm, het vuur, het bloed en de bijl die Nostradamus had voorzien. Ze daalden niet neer over de vijanden van het koningshuis, maar over de koninklijke familie zelf en over allen die aan hun zijde hadden gestaan…’


  Op dat ogenblik gaat de gsm van Maarten. ‘Wie we daar hebben,’ grinnikt hij – en dan: ‘Dag Paul! Ik zit hier net te praten met meneer Pelletier en…’


  ‘Ik zou graag hebben dat je onmiddellijk naar Brussel komt, Maarten.’


  ‘Onmiddellijk?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoezo? Waarom? Ik zou vandaag nog naar Montmédy rijden, en voor morgen staat Orval op het programma…’


  ‘Er hebben zich verwikkelingen voorgedaan in verband met De Profetie van Orval.’


  ‘Ik ga morgen toch naar Orval, Paul? Dan ben ik meteen where the action is. Waarom zou ik dan nu naar Brussel moeten komen?’


  ‘Omdat er hier in het Brusselse een moord werd gepleegd die alles te maken lijkt te hebben met De Profetie van Orval en omdat de vrouw van het slachtoffer mij gecontacteerd heeft met een verhaal dat wij met Great Mysteries zeker niet mogen missen. Ik zou dus graag hebben dat je naar Brussel komt, Maarten. En wel meteen!’


  En zo eindigt de tocht naar Orval ook voor Maarten in Varennes.


  



  



  



  4.


  



  Ik ben hier eerder geweest, hamerde het door haar hoofd.


  Het huizenhoge hoekige silhouet aan het eind van de straat kwam met een angstaanjagende snelheid dichterbij.


  ‘Ik ben hier eerder geweest!’


  De déjà vu liet zich niet onderdrukken. Ze had dit beeld eerder gezien, ze had deze gedachte eerder gedacht, en nog wel in precies dezelfde omstandigheden.


  Het was krankzinnig. Een honderd procent identieke gebeurtenis speelde zich nu eenmaal geen twee keer af in een mensenleven. Alleen al het feit dat je ondertussen ouder was geworden, maakte het onmogelijk. En dat wíst Lisa Groenendaal wel, maar niettemin brak het koude angstzweet haar uit. Ze voelde zich alsof ze verzeild was geraakt in een science-fictionachtige film.


  ‘Waar ben ik? Waar ben ik?’


  Ze had een wee gevoel in haar maag, ze voelde zich duizelig.


  ‘Dit is niet in orde, ík ben niet in orde.’


  De tijd leek stil te staan; ze dacht aan kleverige stroop en horloges in de vorm van slappe pannenkoeken. Zo voelde ze zich ook: een slappe pannenkoek – geen kracht meer in haar benen die beefden en…


  … en toen was het voorbij.


  



  Er was iets vreemds aan de hand met Lisa Groenendaal. Er was altijd iets vreemds aan de hand geweest met haar. Op school had ze bijvoorbeeld nooit moeite gehad met Frans. Ze brabbelde haar eerste Franse woordjes al toen ze nauwelijks vijf was. Alsof ze die vreemde taal samen met haar fruitpapjes ingelepeld had gekregen. Misschien kwam dat omdat haar ouders, toen ze nog een dreumes was, vaak op vakantie gingen naar Frankrijk. Want voor de rest was ze heus niet zo’n taalwonder. Veel later, toen ze Engels leerde, liep dat hopeloos mis. ‘Jij spreekt Engels met het accent van een Fransman!’ beweerde haar leraar. En hij had gelijk. Ze had nu eenmaal iets met Fràns.


  Op dezelfde manier was er ook altijd wat aan de hand geweest met de lessen geschiedenis. Ze hoefde die namelijk nooit echt te leren. Als de naam van een ontdekkingsreiziger viel, of de datum van een veldslag, werd die meteen onuitwisbaar in haar geheugen gegrift. Of beter, dan leek het alsof ze die al kende. Dat was wel handig, maar ook beangstigend. Want als het op de namen van bloemen of vogels aankwam, liet dat prachtige geheugen van Lisa Groenendaal haar voortdurend in de steek. En het spel met de cijfers in de lessen wiskunde was ook al niet aan haar besteed.


  Lisa hield het erop dat zij een speciaal talent had voor Frans en voor geschiedenis, zoals andere mensen beschikten over een fijn muzikaal gehoor of zonder enige moeite een kip konden tekenen. De kippen die zij tekende, leken op draken. En speelde zij een wijsje op haar blokfluit, dan maakte iedereen zich discreet uit de voeten.


  Lisa had geschiedenis nooit ervaren als saaie stof die je moest léren, maar als een coherent verhaal dat het verleden tot leven bracht – spannend, geheimzinnig en verrassend. Een schrijver had het niet beter kunnen verzinnen. Feiten uit het verleden veroorzaakten gebeurtenissen in het heden die op hun beurt weer voor allerlei toestanden in de toekomst zouden zorgen. Actie en reactie, oorzaak en gevolg. Ja hoor, het zat allemaal best wel mooi in elkaar.


  Mensen keken vreemd op als Lisa ze vertelde dat ze zich eigenlijk nog vrij veel herinnerde van haar geboortejaar. De meesten dachten dat ze een grapje maakte, maar Lisa meende het. Ze herinnerde zich niet alleen de geuren en de kleuren van 1976, maar ook televisiebeelden, koppen in de krant, een foto. Onmogelijk natuurlijk, en toch… Ze herinnerde zich de zelfmoord van Ulrike Meinhof van de Rote Armee Fraktion, in haar cel in Stuttgart. Ze herinnerde zich beelden van de rellen in Soweto, de voorstad van Johannesburg – ontelbare scholieren die op straat kwamen om te protesteren. En hoe velen onder hen neervielen op straat, dodelijk getroffen door de kogels van de oproerpolitie. Ze herinnerde zich de geslaagde Israëlische operatie op het Oegandese vliegveld van Entebbe, waar een door terroristen gekaapt vliegtuig aan de grond stond, en dat Lucien Van Impe de Ronde van Frankrijk won, en Jimmy Carter president werd van de Verenigde Staten.


  Op een gekke manier bleek het allemaal op zijn plaats te vallen, die nacht in juli van het jaar 1999. Haar ouders hadden een huisje gekocht in het zuiden van Frankrijk, meer bepaald in de buurt van het stadje Salon-de-Provence. Lisa was pas afgestudeerd als archeologe en maakte in haar dooie eentje en in een gammel Golfje een rondreis door Frankrijk. Daarbij deed ze ook hun vakantiehuisje aan; papa en mama zouden pas een week later komen, maar Lisa keek er naar uit hier nog enkele dagen in haar eentje rond te hangen. Ze was nu eenmaal erg gesteld op haar vrijheid, haar onafhankelijkheid, haar zelfstandigheid.


  Samen met François – een boer uit de buurt die in hun afwezigheid op het huisje paste – had ze tomaten geplukt en die daarna op zijn ouwe vrachtwagen geladen. François wilde ze de volgende dag verkopen op de markt van Salon-de-Provence. Het was laat geworden en het regende verschrikkelijk. De ene ruitenwisser van de vrachtwagen ging moeizaam en met een schrapend geluid heen en weer. Lisa voelde zich moe en slaperig.


  Bij het binnenrijden van het stadje begon de vrachtwagen te slingeren. Lisa greep naar de elleboog van François. Hij vloekte en rukte aan het stuur. Ze ving nog een glimp op van zijn ruige stoppelbaard, zijn stijf op elkaar geklemde lippen met het stompje sigaret er tussen. Toen werd Lisa ruw naar voren geworpen. De vrachtwagen schaatste over een enorme plas, gleed over het water, gleed uit. Het hoekige silhouet aan het eind van de straat kwam met een angstaanjagende snelheid dichterbij en toen was daar de déjà vu.


  Het had niet zozeer te maken met de slippende vrachtwagen of de vloekende Franse boer achter het stuur. Het had zelfs niet in de eerste plaats te maken met het razendsnel groter wordende silhouet aan het eind van de straat. Nee, het gevoel werd vooral veroorzaakt door het beeld van deze straat in de stromende regen, de oude huizen, het schaarse licht van de straatlantaarns en – ze kon het met een angstaanjagende zekerheid voorspellen – het kraken van de donder, het flitsen van de bliksem, zilverwit en messcherp.


  ‘Goddelijke verschrikking,’ dacht ze. ‘Verschrikkelijke godheid.’


  Ze had het gevoel alsof ze… aangeraakt werd door de lange vingers van de bliksem. Er knetterde iets terwijl de straatlantaarns op hun kop gingen staan en dansten, de huizen kantelden en Lisa in het rond tolde, meegesleurd in de draaikolk die was ontstaan in de donkere lucht. En de monsterachtig vervormde schaduw van het silhouet aan het eind van de straat danste mee in de draaikolk.


  Vreemd genoeg was Lisa niet bang. Misschien kwam het door de snelheid waarmee het allemaal gebeurde, of misschien wist ze gewoon dat er haar niets zou overkomen. Dit was immers een déjà vu. Ze had het al eens meegemaakt. Lisa had nog de tijd om een laatste coherente gedachte te formuleren: ‘Wanneer de wereld weer stilstaat,’ dacht ze, ‘zullen we uit dit wrak kruipen, François en ik, en we zullen lachen en mompelen dat we veel geluk gehad hebben.’ Toen hielden de huizen, de straatlantaarns en de schaduwen op met kantelen, tollen en dansen. Er viel een oorverdovende stilte, die zwaar drukte op haar trommelvliezen.


  ‘Alles in orde, Lisa?’


  In een rood waas verscheen een hand voor Lisa’s ogen. Ze zag de zwarte haartjes op de rug van die hand heel duidelijk. Ze zag de gouden trouwring en de piepkleine bloedspatjes op de rug van die hand.


  ‘Tomatensap,’ dacht ze. ‘Hij heeft die hele lading tomatensap over zich heen gekregen. De tomaten zijn murw geslagen en hun sap heeft zich vermengd met de regen.’


  De hand verdween en Lisa bleef daar heel rustig en comfortabel liggen. De bliksem had haar aangeraakt en vervuld met licht. Ze had het gevoel licht uit te stralen en in dat licht alles en iedereen heel helder te zien. Als dat rode waas en die misselijk makende geur van benzine er niet waren geweest, had ze hier best nog een tijdje willen liggen, in dit kosmische licht.


  Lisa bewoog haar linkerbeen, een beetje, voorzichtig. Daarna haar rechterbeen. Blijkbaar had ze daar alvast niets gebroken. Ze wreef met een hand over haar ogen. Toen ze naar haar hand keek, zag ze dat die besmeurd was met bloed.


  ‘Tomatensap,’ dacht ze.


  Op haar borst lag een stuk metaal. Het kwam tot net onder haar kin en het deed haar denken aan een groot en diep soepbord, omdat het een vloeistof bevatte die wel een beetje op soep leek. Van ergens boven haar viel er nog een dikke druppel van het rode goedje in de kom.


  ‘Tomatensoep,’ dacht ze.


  Korte tijd later, in het ziekenhuis zou Lisa vernemen dat het soepbord in werkelijkheid de schedel van Nostradamus was geweest. Of beter: van het vier meter hoge standbeeld in rood koper dat Nostradamus voorstelde, en dat zich over haar heen had gebogen, krijsend en piepend als een scharnier dat dringend gesmeerd moest worden. De slippende vrachtwagen van François had de zware betonnen sokkel geraakt waarop het standbeeld rustte, en was over de kop gegaan. De tomaten waren tot moes geslagen, geplet, lagen verspreid over de straat. Het koperen beeld was over de auto heen gevallen.


  Nostradamus’ metalen mantel was gescheurd, zijn ene arm was gebroken en de andere werd enkele tientallen meters verder gevonden, in een voortuintje. De wereldkaart en de zandloper die de profeet op zijn schoot had gehouden, lagen tussen de tomaten, in de striemende regen. De schok had hem onthoofd; zijn schedelpan was afgerukt en in de stuurcabine van de vrachtwagen terechtgekomen.


  Natuurlijk wist Lisa toen al wie Nostradamus was – de beroemdste inwoner die Salon-de-Provence ooit had gekend, de helderziende die in de zestiende eeuw gebeurtenissen had voorspeld die de wereld tijdens de komende eeuwen zouden schokken. Ze wist dat hij zijn voorspellingen deed in de vorm van kwatrijnen en dat de inwoners van Salon-de-Provence ter ere van hem een standbeeld hadden opgericht, met een fonteintje erbij. In de winter bevroor het water wel eens en in de zomer koelden de kinderen er hun voeten in. Het reusachtige koperen beeld bracht de mysteries die Nostradamus had opgeroepen veel beter tot uitdrukking dan het oudere beeld dat lang geleden was neergehaald en waarvan het bestaan zelfs al zo goed als door iedereen vergeten was.


  Door iedereen, maar niet door Lisa.


  En ze wíst dit alles wel, maar ze had er tot het moment dat ze door de bliksem werd aangeraakt, nooit speciaal bij stilgestaan. Zoals ze ook nooit speciaal bij dat ene beroemde kwatrijn had stilgestaan:


  



  L'an mil neuf cens nonante neuf sept mois,


  Du ciel viendra un grand Roy d'effrayeur:


  Resusciter le grand Roy d'Angolmois,


  Avant après Mars regner par bon heur.


  



  In het jaar negentien negenennegentig, in juli


  Daalt een Koning der Verschrikking uit de hemel neer en zie!


  Hij weet de koning van Angoulême tot leven te brengen.


  Daarvoor en daarna zal de oorlogsgod alles verzengen.


  



  Maar nu wist ze dat Nostradamus dit ene specifieke kwatrijn voor haar en voor haar alleen had geschreven. Want in het jaar 1999, in juli, werd zij aangeraakt door de bliksem, door een goddelijke verschrikking. Wat de verzen over de oorlogsgod en de koning van Angoulême te betekenen hadden, bleef haar nog duister – maar de eerste twee verzen had Nostradamus voor haar geschreven, ze wist het zeker.


  Vanaf dat ogenblik zou Lisa nooit meer de Lisa zijn die ze ooit was geweest. Plotseling vielen alle puzzelstukjes op hun plaats en heel even zag ze zichzelf en de wereld om haar heen in het stralende licht van de bliksem die haar had aangeraakt en die alles veranderde.


  François en Lisa werden opgenomen in het ziekenhuis, met een hersenschudding, schaafwonden, kneuzingen – niets ernstigs, kortom. En in Salon-de-Provence werd algauw gefluisterd dat Nostradamus, door de nevelen des tijds, de vrachtwagen van François had zien aankomen. Had de ziener in één van zijn beruchte kwatrijnen immers niet geschreven dat hij tweemaal op een voetstuk zou worden geplaatst en ook tweemaal zou worden neergehaald?


  


  



  



  



  5.


  



  Buiten het spitsuur doe je er nauwelijks een half uurtje over om vanuit Brussel het gat genaamd Meldert te bereiken, gelegen op de grens van Oost-Vlaanderen en Brabant. Het is kort na de middag en bloedheet. In het asfalt plakt een achteloos weggeworpen snoepwikkeltje. De zon staat loodrecht boven de straten van het schijnbaar ingeslapen dorpje en de velden lijken te verdampen in de hitte. Geen blad in de kruin van een boom dat beweegt.


  Maarten zucht. Bob Dylan neuzelt Spirit On The Water op zijn autoradio en is samen met de stationair draaiende motor van zijn wagen de enige die de rust verstoort. Na de drukte van Brussel lijkt deze pastorale stilte te behoren tot een onmogelijke fata morgana. Hij wist het zweet van zijn voorhoofd en kijkt uit naar een inboorling die hem kan vertellen waar hij de Kruisweg moet zoeken. Maar er verschijnt zelfs geen boer die zijn koe uitlaat.


  Maarten vervloekt zijn eigen koppigheid, die hem – hoe lang al? – verhindert zich een gps aan te schaffen. En met het minitiatuur kompas dat hij aan een zilveren kettinkje om zijn hals draagt, schiet hij weinig op als hij de exacte ligging van de Kruisweg wil bepalen. Geen spelend kind te zien en de luiken van de huizen zijn gesloten – vijandig en afwachtend. Maarten vloekt inwendig. Er horen in het gat genaamd Meldert, waar de tijd ergens in de jaren zestig stil is blijven staan, toch vuile kindertjes te spelen op straat? Er horen toch kromme vooroorlogse mannetjes te werken in onooglijke moestuintjes? Ze hebben groezelige kieltjes aan, meent hij zich te herinneren, en ze bezitten een stoppelbaard van een paar dagen waar ze af en toe met de palm van hun hand over wrijven. Het maakt een raspend geluid dat hem als kind de koude rillingen bezorgde. Nu en dan schoten die exemplaren uit zijn kinderjaren ook een vlok speeksel op de plaveien of in een rooie zakdoek met witte bolletjes.


  Uiteindelijk raapt Maarten al zijn moed bij elkaar en belt aan bij het eerste het beste huis. Het doordringende schelle gerinkel wordt gevolgd door de voorwereldlijke stilte die hij al heeft leren kennen en daarna door een traag sloffen in de gang achter de deur. Een voortijdig verlepte vrouw, langs alle kanten uitgezakt, kijkt hem aan met argwanende slaapogen. Maarten kan zich wel voor het hoofd stoten… dit is het uur van de siësta! En zowel in de brousse als in la Flandre profonde worden tradities als deze ook in de eenentwintigste eeuw nog gerespecteerd.


  ‘Kunt u mij vertellen waar ik de Kruisweg kan vinden, alstublieft?’


  ‘Eerste rechts, tweede links,’ gromt de vrouw, die hem doet denken aan de Brabantse trekpaarden van weleer, nu alleen nog bekend als mascotte van brouwerij Palm. Het volgende ogenblik krijgt hij de deur op zijn neus.


  



  Het hoevetje waar hij, volgens de informatie die hij van Paul Daniels heeft gekregen, de weduwe van Karel Rombaut moet vinden, werd ergens halverwege de vorige eeuw wit gekalkt. Het moet toen ongetwijfeld ook frisgroen geverfde luiken gehad hebben. De voortuin heeft iets van een ondoordringbaar oerwoud, waarin Maarten na enig speurwerk een vermolmd houten hek ontwaart. Er zitten nogal wat pannen los in het dak en een ruit is gebarsten.


  Bij gebrek aan een bel klopt Maarten aan. Er komt geen reactie. Dan valt zijn oog op een door het onkruid haast volkomen overwoekerd pad dat waarschijnlijk naar de achtertuin leidt. Daar ligt Mia Vanderwee in een strandstoel, te midden van de wildernis waarin een enkel tomatenplantje zich op een miraculeuze wijze staande heeft weten te houden. Mia heeft een klein wijdlopend longdrink glas in de hand, gevuld met Blue Mystery – zijnde een laagje ijs plus 1 deel Petrikov Blue Wodka plus 1 deel bitter lemon.


  De weduwe van Karel Rombaut, een ex-Miss Aardbei (alweer onmisbare info van Paul Daniels) is een rijzige slanke brunette met een sensuele mond en bloedrood gestifte, net iets té volle lippen. Op een minuscuul bikinislipje na is ze poedelnaakt.


  ‘Jij moet Maarten zijn!’ begroet ze hem met een spottend lachje, zo eentje van het alwetende soort dat zich vrolijk maakt over de moeite die je doet om naast haar ook al net iets té bolronde borsten te kijken. ‘Ik verwachtte je al veel eerder.’


  Maarten schraapt de keel. ‘Hallo.’


  Mia staat op en in één vloeiende beweging, alsof ze er behoorlijk lang op getraind heeft, zet ze haar longdrink op een boomstronk en grist ze het bikinitopje van een tak die dienst doet als kapstok. Koket draait ze Maarten de rug toe, terwijl ze het bovenstukje van haar bikini handig vastmaakt.


  Dit noemen ze dan een femme fatale, denkt Maarten. Heel hard treurt deze kersverse weduwe blijkbaar niet. En hoewel ze volgens Daniels is ‘ondergedoken’ in dit godvergeten gat genaamd Meldert, lijkt ze ook allerminst bang voor moorddadige indringers van de bende die haar echtgenoot een enkele reis naar een paradijselijke bestemming heeft bezorgd.


  Daniels heeft Maarten een stuk of wat foto’s getoond van Karel Rombaut. Maarten probeert zich de wat saai ogende antiquair voor te stellen in combinatie met deze… hoeveel jaren jongere Vampirella? Het lukt niet zo best. Rombaut was enkele jaren ouder dan Maarten en Mia, van origine een Nederlandse, ziet er hooguit dertig uit. Hoe lang zijn ze getrouwd geweest? Hoe gelukkig?


  ‘Zullen we binnen praten?’ Mia heeft een wat rokerige, hese stem.


  ‘Zoals u wilt.’


  Heupwiegend gaat ze hem voor, een koele kamer in, verduisterd door de gesloten luiken. Wanneer zijn ogen gewend zijn aan de duisternis, ziet Maarten dat hij in een salonnetje staat. Er hangen posters aan de muren, van naakte meisjes op zonovergoten stranden, die bij nader onderzoek allemaal ontstellend hard op Mia lijken.


  ‘Ik ben model geweest,’ verklaart ze, terwijl ze een blouse en een rokje van een fauteuil neemt en hem met een elegant handgebaar uitnodigt te gaan zitten. Ze gooit de kledingstukken achteloos over een stoel en trekt de witte badjas aan die over de leuning is gedrapeerd. ‘Toen ik Karel leerde kennen, ben ik ermee gestopt. Het was liefde op het eerste gezicht. We zouden volgend jaar onze tiende huwelijksverjaardag vieren.’


  Maarten gaat zitten. Liefde op het eerste gezicht? Dat klinkt allerminst geloofwaardig. Maar hij gaat er niet op in, want hij voelt zich in haar nabijheid al te zeer een onhandige schooljongen, een puberende puistenkop. Wellicht is hij daarstraks zelfs rood aangelopen. Gelukkig valt dat in deze schemerige kamer niet zo op.


  ‘Ook een Blue Mystery?’


  ‘Nee dank u. Ik drink nooit als ik eh… werk. Behalve dan een cola. Misschien.’


  Van diep in haar keel welt een klaterend lachje op. ‘Dus dít…’ Ze maakt weer een elegant handgebaar dat niet alleen de posters aan de muur maar ook haar eigen persoontje lijkt te omvatten. ‘… noem jij werken?’


  Het zweet breekt Maarten van alle kanten uit. ‘Paul Daniels heeft me de opdracht gegeven…’


  ‘O… Paul is zo’n schatje!’ kirt Mia verrukt.


  ‘U kent Paul dus?’


  ‘Sinds gisteren. Een cola, zei je?’


  Mia verdwijnt heupwiegend in de schemering van een aangrenzende ruimte, wellicht de keuken. Even later keert ze terug met een ijsgekoeld colaflesje, voorzien van een rietje. Ze gaat tegenover hem zitten, kruist haar benen en laat haar badjas daarbij elegant open vallen, in de juiste plooien. Hier is ongetwijfeld jaren oefening mee gemoeid.


  ‘Mijn man is… was een grote fan van Great Mysteries. Hij wilde geen enkele aflevering missen. Karel zei altijd… Als er mij iets overkomt, moet je de mensen van Great Mysteries op de hoogte brengen van mijn werk.’


  ‘En toen hem iets overkwam… heb je contact genomen met Paul Daniels?’


  ‘Met het hoofdbureau, ja. Gelukkig was hij net in Brussel. Ik ben naar hem toe gegaan, ik heb hem mijn verhaal gedaan en daarna heb ik mijn koffers gepakt en ben ik hier ondergedoken. Vrienden van ons hebben dit boerderijtje gekocht om het te verbouwen tot buitenverblijf. Maar er is nog veel werk aan de winkel, zoals je kunt zien. Nou ja, hier zullen ze mij in ieder geval niet zoeken.’


  ‘Wie zijn “ze”?’


  ‘Louis Lombard & Compagnie.’


  ‘En wie of wat zijn Louis Lombard & Compagnie?’


  ‘Louis Lombard is een neef van mijn man… van wijlen mijn man. Hij woont in Luik. Een bankier. Net als Karel was hij enorm begaan met de familiegeschiedenis. Zoals ik al aan je baas heb verteld, hou ik Louis Lombard en zijn trawanten verantwoordelijk voor de moord op mijn man.’


  ‘En het motief?’


  ‘Het fortuin van de Bourbons. De schat van Orval. De spoorloos verdwenen oorlogskas.’


  ‘Dat hebt u ook aan de politie verteld?’


  ‘Zeker.’


  ‘En?’


  ‘Meneer Lombard heeft uiteraard een alibi. Hij is niet zo gek dat hij de gevaarlijke klusjes zelf zou opknappen…’ Opnieuw dat elegante gebaar, als van een goochelaar die zonder dat je het merkt vanalles verstopt in handen en mouwen. ‘Daar heeft hij zijn zware jongens voor, die hij dik betaalt. Alleen wil de politie dat niet van me aannemen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ze vinden het motief… te zeer van de pot gerukt, geloof ik. Maar ik ben ervan overtuigd dat mijn man de precieze bergplaats op het spoor is gekomen van het fortuin van de Bourbons Niet dat het mijn man in eerste instantie om eh… het slijk der aarde te doen was. Nee, zo laag bij de gronds was hij niet. Hij wilde vooral erkend worden als een nazaat van de Bourbons, hun wettelijke erfgenaam zeg maar. Slaagde hij erin het familiegeheim te ontsluieren – de bergplaats van de schat van Orval te vinden, zeg maar –, dan kon hij ook zijn claim kracht bijzetten dat hij een nakomeling was van Louis XVII. Want alleen een lid van de familie was in staat om het familiefortuin op het spoor te komen, toch? U fronst de wenkbrauwen, meneer Dejonckheere… Of mag ik Maarten zeggen?’


  ‘Natuurlijk,’ mompelt Maarten, terwijl hij een behoedzame slok van zijn cola neemt.


  ‘Oké Maarten, dan mag je mij gewoon Mia noemen. En oké, ik besef ook wel dat het allemaal wat vergezocht klinkt. Maar het is nu eenmaal waar mijn man in geloofde. Het was zijn levenswerk… en het is zijn dood geworden… Zo lang ik hem ken, doet hij al onderzoek in alle mogelijke archieven, zit hij voortdurend met zijn neus in ouwe boeken, maakt hij altijd maar weer notities en…’


  ‘Meneer Daniels had het over een studie, getiteld Nostradamus en de verloren dauphin?’


  ‘Dat was inderdaad de werktitel. Het is immers in de voorspellingen van Nostradamus dat de bewijzen te vinden zijn voor de stellingen van mijn man... zaliger. Maar met dat soort dingen moet je nu eenmaal niet komen aankakken bij die nuchtere lui van de politie.’


  ‘Bij die lui van Great Mysteries daarentegen…’


  Maarten legt de ironie er dik op, maar zij gaat er niet op in. Ze buigt voorover en neemt een cd van de salontafel, terwijl Maarten – hij kan het ook niet helpen – verdwaalt in de schemering tussen haar borsten, die nochtans geen geheimen meer hebben voor hem.


  ‘Hier staat het allemaal op. Mijn man heeft de vruchten van zijn jarenlange onderzoek opgeslagen in Word documenten op deze cd. Ik wilde ‘m aan Paul geven, maar hij zei dat ik dit maar beter eerst kon bespreken met jou. Jij bent de specialist terzake, zei ie.’


  ‘En de politie?’


  ‘Die heeft ook een kopie gekregen. Maar zoals ik al zei, ze geloven niet echt in deze piste. Nochtans ben ik er rotsvast van overtuigd dat mijn man vermoord werd vanwege de documentjes op deze cd, en dat het gebeurd is in opdracht van Louis Lombard. Hem is het om het fortuin van de Bourbons te doen. En hij weet drommels goed waar mijn man mee bezig was. Het is het enige steekhoudende motief dat ik kan bedenken. Waarom zou mijn lieve echtgenoot anders vermoord zijn? Hij had geen vijanden. Daar was ie veel te…’


  Even denkt Maarten dat ze gaat zeggen: ‘saai’.


  ‘… braaf voor.’


  ‘Meneer Daniels sprak ook over een origineel handschrift van De Profetie van Orval? Een klant zou hem dat manuscript bezorgen in Florenville, als ik het goed begrepen heb?’


  ‘Ze zouden ruilen. Een kopie van de cd tegen dat manuscript van De Profetie van Orval. Maar ze hebben elkaar niet getroffen in Florenville, maar op de pechstrook ter hoogte van het dierenkerkhof van Veeweyde, aan de oprit Overijse. De rest van het verhaal ken je, neem ik aan. Het stond ondertussen ook al in de krant en het was op de radio en de televisie.’


  ‘En nu ben je bang dat Louis Lombard jou ook zou…?’


  Mia knikt heftig – en net als haar lippen en borsten iets té. ‘Mijn man stond op het punt het verloren gegane fortuin van de Bourbons eindelijk te localiseren, Maarten! Stel je voor! Na jarenlange intense studie, waarbij ik hem tussen haakjes altijd volop gesteund heb, was het eindelijk zo ver! De bergplaats van de zogenaamde “schat van Orval” werd cryptisch aangeduid in een aantal voorspellingen van Nostradamus en onder meer ook in die fameuze Profetie van Orval, waarvan sommigen zeggen dat ze wel en anderen dat ze niet door Nostradamus werd geschreven.’


  Maarten kijkt naar de cd in zijn hand. Het verhaaltje van Mia lijkt hem ingestudeerd, vals, ongeloofwaardig. Het hele mens is in zijn ogen zo fake als haar borsten. Maar het blijft wel een intrigerend verhaal…


  ‘Wat wil je dat wij doen?’ vraagt hij ten slotte.


  ‘Als ik de politie vertel over Nostradamus en Orval en het fortuin van de Bourbons, dan trekken die agenten alleen maar hun wenkbrauwen op. Maar als jullie dat doen op de manier zoals jullie ook die schitterende programma’s maken, dan zullen ze vast en zeker wel luisteren. En dan zullen ze eindelijk snappen dat ik de waarheid vertel en dat het Louis Lombard is die ze moeten hebben. Dan zal dit spoor eindelijk de aandacht krijgen die het verdient, Maarten! En jullie kunnen daarbij uiteraard vrij gebruik maken van het werk van mijn man en houden er zo weer een prachtige aflevering van Great Mysteries aan over. Is dat geen mooie deal?’


  Maarten grijnst. ‘En als we in het kader van ons onderzoek het fortuin van de Bourbons vinden?’


  ‘Nou… Dan delen we de buit! Toch?’


  Ze glimlacht guitig, maar ook die glimlach is zo vals als een kat.


  



  



  



  6.


  



  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  Profetieën kunnen nog zo juist zijn, als er niet naar gehandeld wordt, hebben ze geen enkel effect op toekomstige gebeurtenissen. Als er wél naar gehandeld wordt, hebben we niet meer te maken met een toekomstvoorspelling, maar met een toekomstplàn. Vele zogeheten voorspellers hebben de zelfvervullende kracht van een profetie waaraan voldoende geloof wordt gehecht bijzonder goed ingeschat. Merlijn, de tovenaar van de legendarische koning Arthur, schijnt gezegd te hebben dat hij noch voor het volk, noch voor het hof anders wenste te spreken dan in een obscure taal: ‘Zo zal men niet weten wat ik bedoel tot het voorzegde plaatsvindt.’


  Een ware meester in deze speciale vorm van waarzeggerij was Michel de Nôtre Dame, die vooral onder zijn Latijnse naam bekendheid heeft verworven. Michael Nostradamus werd geboren op 14 december 1503 in Saint-Rémy-de-Provence. Zijn vader, een notaris, telde diverse artsen onder zijn voorouders, die ooit behoorden tot de joodse stam Isaschar, van wie de leden over bijzondere profetische gaven beschikten. Michaels grootvader was de lijfarts van koning René d’Anjou. Zijn voorouders van moederszijde bezaten bovendien een groot talent voor medicijnen en wiskunde.


  De naam Nostradamus is een gelatiniseerde versie van ‘de Notre Dame’, wat erop wijst dat de vader van Michael werd bekeerd tot het katholieke geloof in een kerk die aan Maria was gewijd. Waarschijnlijk zijn de ouders van Michaels vader uit Spanje gevlucht voor de Inquisitie, die de joden op dat moment fanatiek vervolgde. Velen weken uit naar de Provence, waar een grotere godsdienstvrijheid heerste en waar men een uitgebreide medische kennis of belangstelling voor de kabbalistiek niet meteen brandmerkte als hekserij of ketterij. Ondanks het virulente antisemitisme in het vijftiende eeuwse Europa bleef de christelijke maatschappij ondertussen sterk beïnvloed door joodse magie en wetenschap.


  Michaels grootvader van moederszijde bracht hem liefde voor de sterren bij, zodat buren en kennissen hem al gauw omschreven als ‘de kleine sterrenvriend’. Na de dood van zijn geliefde grootvader trok Nostradamus naar Avignon, waar hij humanistische wetenschappen studeerde. Hij voelde zich evenwel vooral aangetrokken tot de klassieke filosofie en was dan ook net zo vertrouwd met het Grieks-Romeinse pantheon als met de God en de heiligen van de christelijke wereld.


  Op tweeëntwintigjarige leeftijd schreef Nostradamus zich in aan de universiteit van Montpellier, die een grote faam bezat op medisch gebied. Toen de gevreesde Zwarte Dood toesloeg in het zuiden van Frankrijk, werd de universiteit gesloten. De jonge Nostradamus vluchtte niet, maar zocht met alle macht naar middelen om deze als onoverwinnelijk beschouwde vijand te verslaan. Hij werkte in Narbonne, Toulouse en Bordeaux… en vooral, hij bleef gezond. Toen de pestepidemie was uitgewoed, in 1529, behaalde hij zijn doktersbul.


  Nostradamus doceerde een tijdje in Montpellier. Daarna vestigde hij zich als arts in Agen, een stadje aan de Garonne. Hij trouwde met Anna de Cabrejas, een jong en mooi meisje uit Perpignan. Kwatongen beweerden dat hij, de grote kruidendokter, druk in de weer was geweest met het brouwen van een liefdesdrankje. Het paar kreeg twee kinderen – een jongen en een meisje -, maar zowel zijn vrouw als zijn kinderen vielen in 1539 ten prooi aan een toen nog onbekende ziekte, waarschijnlijk difterie. Geschokt keerde hij Agen de rug toe en trok, in de voetsporen van collega en tijdgenoot Paracelsus, als ‘ambulant geneesheer’ door Frankrijk, de Lage Landen en Italië. Daarbij ging hij ook die andere volksziekte – syfilis – te lijf. In die jaren zou Nostradamus ook de abdij van Orval hebben bezocht; hij zou er zelfs een hele tijd gewoond en gewerkt hebben. De abdij bezat immers een beroemde kruidentuin, die ten zeerste tot zijn verbeelding sprak.


  In 1546 werd Nostradamus door een speciale gezant opgespoord en naar Aix geroepen, waar opnieuw een grote pestepidemie was uitgebroken. De nu reeds zeer ervaren arts bestreed de ziekte met een zelf uitgevonden recept. Zijn uit diverse kruiden samengesteld aromaticum, dat in de mond genomen moest worden om besmetting te voorkomen, redde honderden levens. Toen hij enkele jaren later opnieuw in Aix kwam, moest hij zich zelfs verbergen om aan de massale dankbetuigingen te ontkomen.


  In 1548 riep men Nostradamus naar Salon de Craux (nu Salon-de-Provence) omdat ook daar de pest was uitgebroken. Hier hertrouwde hij met de voorname en welgestelde Anna Pontia Gemella. In Salon zou hij zich pas echt ontpoppen als de ‘ziener’ die door een mysterieuze macht naar voor de gewone sterveling ontoegankelijke hogere sferen gedreven werd. Zijn tweede huwelijk was zeer gelukkig; hij kreeg drie zoons en drie dochters. Van zijn oudste zoon, Caesar, koesterde hij grootse verwachtingen. Reeds beroemd als bestrijder van de pest, brachten zijn profetische gaven hem in contact met de machthebbers van zijn tijd. Koning Hendrik II van Frankrijk ontbood hem aan het hof, nadat in 1555 de eerste serie centuriën verschenen was.


  Tegen het einde van zijn leven werd de sociale positie van Nostradamus tamelijk benard. Men verdacht hem ten onrechte van calvinistische overtuigingen en slechts zijn allerbeste betrekkingen met het koningshuis wisten het inquisitorische zwaard van Damocles af te wenden. Zijn werken zouden dan ook pas in 1781 door het pauselijk gerechtshof veroordeeld en op de index van verboden boeken geplaatst worden.


  Op de avond van de eerste juli 1566 voelde Nostradamus zich vrij goed. Nochtans zei hij tot een vriend dat men hem bij zonsopgang niet meer levend zou aantreffen. Op de ochtend van de tweede juli vond men de ziener inderdaad dood naast zijn bed. Zijn stoffelijk overschot werd bijgezet in de wand van de franciscaner kerk te Salon. Later verhuisde zijn gebeente naar de kerk van Saint Laurent.


  De oudste zoon van Nostradamus, Caesar, ontwikkelde zich tot een belangrijk wetenschapper en historicus. Zijn tweede zoon, die eveneens Michael heette, koos voor een astrologische carrière. Zo voorspelde hij een brand in de stad Le Pourzin. Toen zijn voorspelling weigerde uit te komen, stak hij zelf het vuur aan. Hij werd in 1574 ter dood gebracht. De derde zoon van Nostradamus ging in het klooster; zijn oudste dochter trouwde met een edelman en de beide andere dochters bleven ongehuwd.


  Zoals nogal wat andere contemporaine geleerden die veel en ver reisden, schijnt Nostradamus een aardig centje bijverdiend te hebben als spion. Zo zou hij voor de koning van Frankrijk en de hertog van Savoye gespioneerd hebben, en voor de kardinaal van Lotharingen zou hij als geheim agent gewerkt hebben.


  



  Nostradamus was een veelzijdig auteur. Tijdens zijn leven was vooral zijn Almanak ten zeerste in trek, een kalender met voorspellingen voor het boerenbedrijf. In dit maandelijkse orakel deed hij op een versluierde wijze voorspellingen die ook betrekking hadden op andere onderwerpen. De Almanak werd door hebzuchtige drukkers meermaals vervalst. Het waren echter de centuriën, zijn levenswerk, die hem onsterfelijk maakten.


  Over de verschijningsdatum van de eerste volledige én authentieke uitgave van dit honderden malen herdrukte werk blijven de deskundigen het tot op de dag van vandaag oneens. Wim Zaal stelt in De verlakkers ronduit dat ‘de meeste zogenaamde vervulde profetieën vals’ zijn: ‘De eerste uitgave van Nostradamus’ werk verscheen in 1555 en bevatte drie complete Centuries van honderd kwatrijnen plus een deel van boek vier. De volgende uitgave, die twee jaar later van de pers kwam, bevatte zes volledige boeken en veertig kwatrijnen van Centurie zeven. Meer dan die 640 vierregelige verzen heeft “de ziener van Salon” niet uitgegeven. Pas na zijn dood kwam in 1568 een nieuwe editie uit, met ruim driehonderd dichtspreuken vermeerderd: negen Centuries van honderd kwatrijnen, en één, de zevende, van tweeënveertig. Latere uitgaven bevatten almaar nieuwe toevoegingen (nog in 1968 heeft weer een reeks kwatrijnen het licht gezien) en vooral bij die nakomertjes zitten de opzienbarende treffers, strijk en zet nà hun vervulling gedrukt. En dat is niet alles. Om de geloofwaardigheid van de profeet te verhogen werd soms met het jaar van verschijnen geknoeid: zo bleek een beroemde editie van Pierre Rigaud, van het jaar 1568, in werkelijkheid pas in 1610 te zijn gedrukt. Tot overmaat van oncontroleerbaarheid zijn geen exemplaren meer bekend van de bij Nostradamus’ leven gedrukte uitgaven.’


  De centuria, centuriën of Centuries slaan niet op perioden van honderd jaar, maar op een reeks voorspellingen waarvan er telkens honderd in een hoofdstuk werden opgenomen. Daarnaast zijn er nog twee inleidingen bekend, opgedragen aan Nostradamus’ zoon Caesar en aan ‘Hendrik de Gelukkige’ van Frankrijk. De eveneens profetische voorwoorden zijn geschreven in proza, de eigenlijke centuriën bestaan uit kwatrijnen.


  Om de inquisitie niet wrevelig te stemmen en om paniek te vermijden, heeft Nostradamus zowel zijn poëtische centuriën als zijn prozaïsche inleidingen in een hermetische, symbolische taal neergeschreven. Tevens werd de chronologie verbroken. In het voorwoord aan zijn zoon deelt Nostradamus mee dat er ‘een sleutel’ bestaat, waarmee men de oorspronkelijke historische volgorde kan herstellen. Tot op dit ogenblik is geen enkele onderzoeker erin geslaagd deze sleutel te vinden. Ten slotte gebruikt Nostradamus in zijn verzen ook een mengeling van woordspelingen en anagrammen (‘Paris’ wordt bijvoorbeeld ‘Ripas’) in het Frans, Latijn en soms zelfs in een taal van eigen makelij.


  Een brief aan zijn zoon Caesar schetst zijn denkbeelden en werkwijze: ‘De sterren voorspellen door Gods adem. Ze nemen deel aan het wezen van de profetie. God geeft zijn toekomstvoorspellingen door middel van vurige, lichtbrengende boodschappers.’


  Omstreeks middernacht ging hij vaak de wenteltrap op die naar het platte dak van zijn huis leidde, waar hij door niemand gestoord kon worden. Hij ging voor een krukje zitten en legde een laurierstok tussen de drie poten. Reeds in de Oudheid was de laurier het attribuut bij uitstek van de ziener; we treffen een dergelijke twijg ook aan in de onmiddellijke nabijheid van de Pythia. Op het krukje plaatste hij een kristallen schaal met water, waarin hij de sterren weerspiegeld kon zien, en daarna besprenkelde hij de zoom van zijn mantel en zijn voeten. Dit alles zou men kunnen omschrijven als een concentratiebevorderend ritueel.


  Zonder een woord te zeggen, tuurde Nostradamus nu een tijd lang in het water, tot hij door Gods adem werd bezeten. Dan werd hij gegrepen door visioenen: beelden van oorlog, hongersnood, aardbevingen, brand en ander onheil. Zolang de stemmen in zijn innerlijk zich roerden, schreef hij op wat ze hem vertelden, in een boek van perkament. Dat ging zo door tot het ochtendgloren.


  Nostradamus maakte voor zijn voorspellingen gebruik van een vreemd mengsel van wetenschap en intuïtie. Indien hij een agent was van de huizen van Guise en Lotharingen, zou hij echter niet alleen verantwoordelijk geweest zijn voor het verschaffen van belangrijke informatie met betrekking tot de plannen van de dynastie, maar kon hij dank zij zijn functie als astroloog van het Franse hof ook de hand leggen op allerlei geheimen. Door in te spelen op de kwetsbare trekjes waarmee hij in de loop der jaren vertrouwd was geworden, kon hij koningen, koninginnen en gezagsdragers bovendien psychologisch manipuleren. Een aantal van Nostradamus’ profetieën moeten bijgevolg misschien niet in de eerste plaats beschouwd worden als voorspellingen, maar als cryptische boodschappen of instructies, een plan de campagne, een blauwdruk voor aanbevelenswaardige, nog te ondernemen acties, enzovoort.


  Dit schijnt ook het geval te zijn met wat als zijn beroemdste kwatrijn wordt beschouwd. Toen Nostradamus door koning Hendrik II in audiëntie werd ontvangen, was vooral diens vrouw Catharina de Medici – een geslepen intrigante en verwoed beoefenaarster van het occulte – begeesterd door de volgende verzen van Nostradamus:


  



  Le lyon jeune le vieux surmontera,


  En champ bellique par singulier duelle,


  Dans caige d'or les yeux luy crevera:


  Deux classes une, puis mourir, mort cruelle.


  



  Voor de jonge leeuw bijt de oude in ’t zand,


  Bij een tweegevecht in het krijt, want


  Hij zal hem de ogen uitsteken in een kooi van goud.


  Wrede dood voor één van de twee, hij is oud!


  


  Het kwatrijn werd reeds in 1555 gepubliceerd. Vier jaar later, tijdens een toernooi ter gelegenheid van de bruiloft van zijn dochter, trad Hendrik ‘in het krijt’ tegen zijn oude vriend en loyale dienaar Gabriel de Montgomery, kapitein van de Schotse Garde. Toen de lansen van de beide mannen splinterden, zoals ze overigens behoorden te doen, wierp Montgomery zijn gebroken wapen niet meteen in het zand. Een stuk van de lans drong door het vizier van Hendriks helm en trof hem in het rechteroog. Hij stierf een afschuwelijke dood.


  Sommige hovelingen koesterden argwaan, maar de meesten hielden het bij een ongeluk. Gabriel de Montgomery diende zijn ontslag in als kapitein van de Schotse Garde en trok zich terug op zijn landgoed in Normandië. De dood van Hendrik II kwam de families van Guise en Lotharingen bijzonder goed uit, en het was doorgaans met deze families dat Nostradamus werd geassocieerd.


  Catharina had altijd alles over toekomstige samenzweringen, gifmengerijen en andere intriges willen weten. Dit was immers zeer nuttige informatie voor een politica van haar kaliber. En nu bleek Nostradamus dergelijke zaken werkelijk te kunnen voorspellen. Was hij dan geen charlatan, maar een heus profeet? Na vijfenveertig sessies met Nostradamus zou Catharina ten slotte bezocht worden door een engel die haar alles vertelde over wat haar familie moest overkomen…
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  De donder rommelt zoals hij dat bij voorkeur doet in horrorfilms van bedenkelijk allooi. De bliksem klieft een plotseling wel zeer zwaarbewolkte hemel in twee grillige delen en breekt de wolken open. Het volgende ogenblik plenst de regen neer en tekent grote ronde patronen op het hete asfalt en op de jeansbroek en het t-shirt van Maarten.


  Hij kijkt om. De lustige weduwe heeft de deur van haar schuiloord in de rimboe van het gat genaamd Meldert al gesloten. Zonde.


  Maarten spurt naar zijn wagen die hij even verder in de straat heeft geparkeerd. Het dak van de Opel staat nog open. Terwijl een zondvloed losbreekt zoals die ook al in het Oude Testament beschreven werd, duikt Maarten zijn auto in.


  In een mum van tijd komt de straat blank te staan. De kruinen van de bomen scheuren open onder de striemende zweepslagen van de regen. Je kan haast geen hand voor de ogen zien, zo donker is het geworden en zo ondoordringbaar is het gordijn van waterdruppels.


  Maarten mikt de sleutel in het contact, maar de motor slaat niet aan. Batterij plat. En het dak staat nog open. De donder rolt nogmaals als een pletwals over hem heen, terwijl de bliksem de hele omgeving in lichterlaaie zet. Zijn auto is een eilandje in een eindeloze oceaan.


  Maarten vloekt hartsgrondig en giechelt dan kinderlijk, want dit is weer één van die absurde situaties waarin hij met het grootste gemak pleegt terecht te komen. Hij neemt even de tijd om de imagoschade te evalueren die hij dreigt op te lopen als hij terugkeert naar het huisje van de lustige weduwe, en komt tot de conclusie dat hij geen andere keuze heeft.


  Gejaagd door de wind spurt Maarten terug naar het huis. Hij bonst met beide vuisten op de deur. Het lijkt een eeuwigheid te duren voor die open gaat – in werkelijkheid kan het hooguit een minuut geweest zijn – en hij daarbinnen dekking kan zoeken voor de dikke hagelbollen waarmee hij nu bekogeld wordt.


  Maarten strompelt het huis in en blijft even uithijgen in het midden van het nauwe donkere gangetje, druipend van de regen, de handen steunend op de knieën. Om hem heen vormt zich een brede plas. Mia staat hem, met de rug tegen de voordeur geleund, glimlachend op te nemen.


  ‘Mijn auto…’ mompelt hij. ‘De batterij… Plat.’


  ‘Blijf hier en trek je kleren uit. Ik haal een handdoek en een badjas.’


  Maarten gehoorzaamt en trekt braaf zijn kletsnatte t-shirt, jeansbroek, moccassins uit. Gelukkig draagt hij een nog tamelijk nieuw slipje en is het nog steeds onwezenlijk donker in huis.


  Mia keert terug en reikt hem een grote Snoopy badhanddoek en een bruine badjas aan. Even raken hun vingertoppen elkaar en is het alsof de elektrische ontladingen van daarbuiten zich ook hier in dit gangetje manifesteren.


  Maarten wrijft zich droog, trekt de badjas aan, zijn slipje uit.


  ‘Je kunt ze hier te drogen leggen.’


  Hij knikt en drapeert zijn kleren over een laag kastje.


  ‘Kom maar mee.’


  Mia gaat hem voor naar het salonnetje, waar ze al eerder hebben gezeten. Het is nog steeds broeierig warm in huis en hier zit hij dan, spiernaakt onder een badjas waarin nog de geur van een vreemde man is waar te nemen, tegenover een vrouw van wie hij weet dat ze onder haar badjas alleen het slipje van een bikini draagt. Daarbuiten slingert Thor zijn hamer nog steeds in het rond en wast de regen alle straten schoon van het gat genaamd Meldert, voert het water alle schuld met zich mee, alle gore viezigheid die in goten en sloten is achtergebleven. En zo zal de wereld er straks als het ware herboren, rein, zuiver en ongerept bij liggen als op de eerste dag van de Schepping.


  Maar vooralsnog regent het buiten ouwe wijven en zit hij lekker binnen met een lustige weduwe, allebei zo goed als in hun blootje. En de kleren die hij uitgetrokken heeft, zijn nog lang niet droog.


  Kortom, dit opent perspectieven. Sinds kort knijpt hij de ogen niet langer stijf dicht als hij denkt aan Lena, en hoe ze elkaar hebben liefgehad, en hoe zijn huis om die reden in de lucht is gevlogen, en hoe zij uiteindelijk om het leven kwam. Stilaan kan hij er alweer flauwe grapjes over maken, genre: ‘Ik heb de pijp toen bijna aan mijn naamgenoot gegeven.’ Hij heeft lang genoeg gerouwd en je kunt niet leven van je herinneringen. Meer rest er hem niet van Lena dan een stuk of wat herinneringen en een zeer gesmaakte aflevering van Great Mysteries, getiteld Het bloed van het lam, over de diefstal van het paneel de Rechtvaardige Rechters uit het Lam Gods, en wat dat ’toppunt van christelijke mystiek’ te maken had met de Graal en het Heilig Bloed van Brugge.


  Sinds Maarten met Lena de pannen van het dak vrijde van zijn optrekje in Gent heeft hij geen vrouw meer aangeraakt. Nu hokt hij moederziel alleen op een kamertje aan de Place Bara in Brussel, dicht bij het werk: het continentale kantoor van het internationaal opererende productiehuis The X Factory van Paul Daniels. In de montagestudio om de hoek heeft hij Het bloed van het lam ingeblikt, die de reeks Great Mysteries meteen wereldwijd gelanceerd heeft.


  Misschien is het niet helemaal deontologisch correct, een one night stand met een persoon die als een informante kan worden beschouwd. Maar anderzijds… hij is toch geen politieman? Hij stelt gewoon een onderzoek in naar de relatie tussen Nostradamus en de geheimen van de Bourbons.


  Pas op dat moment valt het hem op: haar wijdlopende Blue Mystery longdrink glas staat nog op het salontafeltje. Leeg. En zijn flesje cola staat nog op de het salontafeltje. Eveneens leeg. Maar naast dit flesje staat nu een forse whisky on the rocks – en Maarten weet het zeker: er is nóg een man in huis, een echte, geen doetje. Want alleen echte venten drinken whisky on the rocks.


  En daarbiten knalt de donder bevestigend, en rammelt met de ramen.


  



  Het is al laat geworden wanneer Maarten in zijn flatje terugkeert. Het onweer heeft de atmosfeer aanzienlijk verkoeld, maar in zijn kamers waart de hitte van de voorbije dagen nog rond.


  Hij zet alle ramen open en gaat even op zijn bed liggen hunkeren naar een sigaret.


  Dan neemt hij de cd die hij van Mia gekregen heeft. Hij denkt aan de manier waarop ze hem ontving in haar strandstoel en ziet haar bolronde borsten weer voor zich. Miss Aardbei wíst dat hij achterlangs zou komen en ze wílde dat hij haar topless te zien zou krijgen. Het moest hem mak maken als een lammetje, een perspectief geven om van te dromen.


  Jammer van de whisky die haar had verraden toen hij onverwachts weer aan haar deur kwam kloppen. Was ze dat kleine detail even uit het oog verloren of had ze er gewoon niet bij stilgestaan? Vond ze het niet belangrijk? Vormde hij, Maarten Dejonckheere, niet echt een bedreiging voor haar?


  Maarten tast naar zijn gsm. ‘Paul?’


  ‘O hello, Maarten.’


  Het bekakte Britse accent van zijn baas werkt doorgaans op Maartens lachspieren, maar nu om een of andere reden vooral op zijn zenuwen. ‘Ik heb het typoscript van Rombaut meegekregen op een cd, maar zijn echtgenote, Mia… Da’s echt wel een…’


  ‘A hell of a bitch, ain’t she?’ Paul schept er niet alleen een sardonisch genoegen in zijn kennis van het Frans, Spaans, Duits en zelfs het Nederlands te demonstreren, maar hij kan er ook niet genoeg van krijgen de meest diverse accenten te gebruiken, wanneer hij zich uitdrukt in het Engels. Dit is zijn hoogstpersoonlijke Yankee interpretatie.


  ‘Als je ’t mij vraagt, zit deze hell of a bitch achter de moord op haar echtgenoot.’


  Daar wordt zelfs de polyglot even stil van.


  ‘Best mogelijk,’ zegt hij dan luchtig. ‘Maar dat interesseert ons geen ene reet, Maarten.’


  Ineens realiseert Maarten zich waar zijn plotselinge ergernis vandaan komt over de hebbelijkheden van Paul Daniels, waar hij toch al lang mee heeft leren leven. Blijkbaar heeft de grote baas van The X Factory zich even goed laten inpakken door de lustige weduwe als hijzelf. Allebei hebben ze zich laten degraderen tot marionetten. En het is Mia Vanderwee die aan hun touwtjes trekt.


  ‘Als zij achter de moord op haar echtgenoot zit, komt de rest van haar verhaal wel op erg losse schroeven te staan. En dat interesseert ons meer dan ene reet, dacht ik zo!’


  ‘Leg uit, Maarten.’


  ‘Karel Rombaut hoopte dankzij zijn jarenlang onderzoek aan te tonen dat hij een rechtstreekse afstammeling was van Louis XVII… Een tijdje geleden stond er een interview met hem in een weekblad, waarin hij iets losliet over zijn familiegeschiedenis. In het kort kwam het hierop neer dat de zoon van Louis XVI en Marie Antoinette niet omgekomen was in de gevangenis, zoals algemeen werd aangenomen. Zijn kindermeisje, madame de Rambaud, zou ervoor gezorgd hebben dat een wisselkind zijn plaats innam en het was dit kind dat overleed in de gevangenis. De dauphin zelf groeide op in Herne, een klein dorpje in het Pajottenland… Je zou die streek de voortuin van Brussel kunnen noemen.’


  Paul schudt glimlachend het hoofd. ‘Toch een fantastische story, Maarten?’


  ‘Ja, oké, schitterend verhaal, mij hoor je niet klagen. Het mooiste is nog dat deze hele geschiedenis, volgens Karel Rombaut althans, cryptisch verwerkt is in bepaalde voorspellingen van Nostradamus, onder meer in De Profetie van Orval. Hoe dat precies zit, weet Mia ook niet, en ik moet het levenswerk van Rombaut nog doornemen… Maar bepaalde voorspellingen die worden toegeschreven aan Nostradamus, zouden eigenlijk vervalsingen zijn die tijdens de Franse Revolutie gemaakt werden. En andere, authentieke voorspellingen van Nostradamus, werden dan weer kant en klaar gebruikt als een code, om allerlei boodschappen door te geven. Nu, of haar man écht een nazaat was van Louis XVII, laat mooie Mia liever in het midden. Maar dat haar ventje bezeten was door het idee, staat wel vast. En dat was ook het geval met Louis Lombard, je weet wel, de kerel die volgens Mia de opdracht heeft gegeven haar ventje te vermoorden. Want de voorspellingen van Nostradamus zouden op die manier ook aan de ingewijden duidelijk maken waar ze de bergplaats van het fortuin van de Bourbons moeten zoeken…’


  ‘En daar was het Lombard om te doen?’


  ‘Precies. Zo leverde het levenswerk van Karel ook een dijk van een motief op om hem te vermoorden… Louis Lombard en Karel Rombaut delen een stuk van dezelfde stamboom… en dus ook een heel stuk familiegeschiedenis. Lombard schijnt in Orval al eens een dure schattenjacht gefinancierd te hebben. Hij hoopte het fortuin van de Bourbons te vinden, maar schoot er bijna zijn eigen fortuin bij in. Gelukkig voor hem is dat nogal groot. De man is bankier.’ Maarten raadpleegt de notities die hij gemaakt heeft en vervolgt: ‘Toen Louis XVI en zijn gezin het revolutionaire Frankrijk ontvluchtten, werd er net over de grens, in Orval, een onderkomen voor hen in gereedheid gebracht. De koning wilde vanuit Orval de contra-revolutie organiseren; om die te financieren had hij onder meer een paar Franse kroonjuwelen meegenomen. De koninklijke familie werd aangehouden in Varennes, maar het fortuin van de Bourbons zou Orval bereikt hebben en daar spoorloos verdwenen zijn. En het onderzoek van Karel Rombaut zou aanwijzingen bevatten over locaties op het grondgebied van Orval waar men, op basis van zekere voorspellingen van Nostradamus, het fortuin van de Bourbons hoort te zoeken.’


  ‘Gevonden vreten voor Great Mysterie!.’


  ‘Dat zal ik niet ontkennen, Paul. Maar toch… Er klopt iets niet. Er zit geen logica in de beschuldiging van Mia. Na zijn interview met dat populaire weekblad, waarin Karel Rombaut in grote lijnen uiteenzette wat ik je hier zonet heb verteld, begon hij anonieme telefoontjes te krijgen. Hij werd gesommeerd zijn onderzoek stop te zetten. Volgens Mia zat Louis Lombard ook achter die dreigtelefoontjes. Maar waarom zou Lombard pas op dat moment uitpakken met anonieme telefoontjes en uiteindelijk zelfs met een moord? Hij was al jàren op de hoogte van Rombauts onderzoek. En waarom zou Rombaut zijn onderzoek nu ineens moeten stopzetten van Lombard?’


  ‘Misschien omdat het Lombard duidelijk was geworden dat Rombaut een doorbraak had bereikt?’


  ‘Mogelijk, maar dat bleek dan in ieder geval niet uit het interview dat Rombaut heeft gegeven. Daarin was alleen sprake over een boek waaraan hij de laatste hand had gelegd. En voor de rest hecht de politie ook bitter weinig geloof aan de beschuldigingen van Mia. Volgens mij met reden, want ik denk dat zij een veel beter motief had om haar man te vermoorden dan Louis Lombard.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik denk dat ze een minnaar heeft.’


  ‘So what?’


  ‘So whàt? Het manuscript van De Profetie van Orval dat Karel fataal werd, zou wel eens kunnen behoren tot een zorgvuldig geconstrueerd dwaalspoor dat recht naar Louis Lombard moet leiden… En waarbij De Profetie van Orval, als puntje bij paaltje komt, niet meer dan een zeepbel blijkt die uit elkaar spat als je er te dicht bij komt.’


  ‘Daar kunnen we alleen iets zinnigs over zeggen als je het werk van Rombaut grondig hebt bestudeerd.’


  ‘Akkoord. Maar de vraag is of wij met Great Mysteries terecht willen komen in dit wespennest.’


  ‘Je bent dringend toe aan een nieuwe case om je in vast te bijten, Maarten. En ik denk dat dit een uitgelezen gelegenheid is.’


  ‘Je wilt dus dat ik ermee doorga?’


  ‘En of, jongen. Ik wens je veel succes!’


  



  



  



  8.


  



  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  Aan de rand van het Ardeense woud, in een prachtige vallei van het vroegere graafschap Chiny, rijzen de abdijgebouwen van Orval op. De plek wordt reeds sinds mensenheugenis bewoond. Bij de beroemde bron van Orval moet ooit een Galloromeins heiligdom gestaan hebben, dat de vallei haar gewijd karakter verleende.


  In de loop der tijden werden in Orval alle mogelijke beroepen uitgeoefend. Binnen de muren van de abdij bevonden zich een molen, een brouwerij, een smidse met smeltoven, een zagerij, een slotenmakerij, een walsbedrijfje, een lakenweverij, een volderij. In het gastenhuis kregen armen en vreemdelingen onderdak. Het kloosterpand bestond verder uit de Onze Lieve Vrouwkerk, een kapittelzaal, de refter, het abtenkwartier, kapellen en de slaapzalen voor de broeders. En dan mogen we ook de novicenkwartieren, de feestzaal, de tuinen – waaronder de beroemde kruidentuin die Nostradamus destijds al speciaal had aangesproken –, de erepleinen en zelfs een gevangenis niet vergeten.


  In 1761 legde men de eerste steen van een nieuw complex, ontworpen door de befaamde architect Laurent-Benoit Dewez. De kerk werd in 1782 gewijd. Bijna op de kop af twee jaar na de mislukte vlucht van de koninklijke familie naar Orval, op 23 juni 1793, bombardeerden Franse troepen zowel het oude als het nieuwe klooster, plunderden de gebouwen en staken ze ten slotte in brand. Het hele domein werd geconfisceerd. Vanaf 1927 kwamen er zich opnieuw monniken in Orval vestigen, met de bedoeling de cisterciënzer orde op die plek nieuw leven in te blazen. Het moderne heiligdom werd in 1939 ingezegend en verheven tot de rang van ‘basilica minor’.


  Toen de Franse orkaan over de abdij raasde, vluchtten vele monniken naar Luxemburg. Anderen voelden zich zelfs daar niet veilig en zochten een toevlucht in Rusland. Nog lang nadien kon men de dorpelingen van Villers-devant-Orval met trillende stem horen vertellen hoe ze de paters bij nacht en ontij allerlei voorwerpen in de grond hadden zien stoppen, voordat ze bij somber kaarslicht en in een stilzwijgende rij met de noorderzon verdwenen.


  De arme boeren hadden steeds vol ontzag opgekeken naar de enorme gebouwen van de abdij. Het enige goud dat zij ooit zagen, blonk in de handen van de paters. Voor hen stond het als een paal boven water: tijdens die spookachtige nacht verstopten de monniken hun schatten, waaronder zich ongetwijfeld de Franse kroonjuwelen bevonden, het persoonlijke fortuin van de Bourbons, de soldij voor de soldaten van generaal de Bouillé en een oorlogskas die de contra-revolutie mogelijk moest maken.


  Dat Orval, Nostradamus, de vlucht naar Varennes en de Franse Revolutie wel degelijk alles met elkaar te maken hebben, wordt niet alleen door dit legendarische verhaal bewezen. ‘Er is een samenzwering,’ schreef Marat in l’Ami du Peuple, nog voor de vlucht van de koninklijke familie een feit was, ‘om de koning met geweld naar de Lage Landen te ontvoeren, onder voorwendsel dat zijn zaak er een is van de koningen van Europa. Zijn jullie dan imbecielen, dat jullie geen stappen ondernemen om de vlucht van de koninklijke familie te verijdelen? Parijzenaars, stommelingen die jullie zijn! Ik krijg er genoeg van jullie steeds weer te moeten vertellen dat de koning en de dauphin achter slot en grendel gezet en dat de Oostenrijkse en de rest van de familie gevangen genomen moeten worden. Als ze ontsnappen, zou dat rampzalig kunnen worden voor de natie! Een vlucht zou het leven van drie miljoen Fransen kunnen kosten!’


  Na de vlucht van de koninklijke familie schreef Marat dat men in de abdij van Orval ‘voor de tiran een feest, onderdak en gezelschap voorbereidde’. Dit bericht stond trouwens ook al te lezen in de Moniteur van 30 juni 1791, vijf dagen na de terugkeer van de koning in Parijs. Uit welke bron hadden de redacteurs dit vernomen? De enigen die ervan op de hoogte waren dat Orval als een toevluchtsoord van de laatste kans kon gelden, waren generaal de Bouillé, het koningspaar en… Nostradamus. De naam ‘Orval’ kwam in kwatrijn K20, C9 voor in de vorm van een anagram (‘vaultorte’) van de oude schrijfwijze ‘Orvault’.


  



  Tijdens de laatste dagen van juni 1791 stapte een groepje vermoeide en stoffige ruiters af in de portierswoning van de abdij. Ze leken uit Frankrijk te komen en werden duidelijk in grote ongerustheid verwacht. Boeren die voor de monniken een of ander klusje opknapten, waren getuige van teleurgestelde kreten, gevolgd door geheimzinnig gefluister en hoog oplaaiende discussies. Toen viel de deur dicht achter de rug van de onbekende reizigers.


  Op 30 juni 1791 zouden deze ooggetuigen, gesteld dat zij konden lezen, in de Moniteur meer kunnen vernemen hebben over dit mysterieuze tafereel. De ongelukkige koning was aangehouden te Varennes, zodat niet hij maar de markies de Bouillé en zijn officieren door de monniken werden verwelkomd. Volgens sommigen zou de generaal op dat ogenblik reeds het fortuin van de Bourbons overgenomen hebben van hofkapper Leonard.


  De cisterciënzer abdij was slechts een boogscheut verwijderd van de grens. De monniken begrepen dadelijk dat deze schat een gemakkelijke prooi vormde voor de revolutionairen, die waarschijnlijk ook een speciaal appeltje te schillen hadden met contrarevolutionaire geestelijken die bereid waren ‘de grote monarch’ en zijn gevolg in hun midden te laten onderduiken. Bijgevolg verstopten zij de juwelen, het goud en hun eigen kostbare bezittingen, terwijl de archieven en de bibliotheek van de abdij naar Luxemburg geëvacueerd werden.


  Volgens de dorpelingen lag hierin de verklaring voor de furieuze manier waarop de Franse generaal Loison op de tweede verjaardag van de vlucht van Louis XVI de abdij in puin schoot, plunderde en ten slotte in vuur en vlam zette. De verborgen schatten kwamen daarbij evenwel niet aan de oppervlakte. Niet verwonderlijk, omdat het verhaal als zouden de monniken ‘een schat’ verstopt hebben, als een sage mag worden beschouwd – een wat al te naïeve weergave van de feiten die zich hadden voorgedaan. Operatie K20, C9 mocht dan op een tragikomische wijze geëindigd zijn als een complete mislukking, dit falen kan in geen geval toegeschreven worden aan generaal de Bouillé. Hij had er de koning en de koningin meer dan eens op gewezen dat de étiquette, of amateurs als hofkapper Leonard of de graaf von Fersen, geen rol mochten spelen in een aantal cruciale fasen van wat de ijzervreter in eerste instantie als een militaire operatie beschouwde, die hij ook als dusdanig had voorbereid. Maar Louis XVI en vooral Marie Antoinette hadden er anders over beslist.


  We kunnen onmogelijk aannemen dat generaal de Bouillé een essentieel onderdeel van het plan dat tot zijn bevoegdheid behoorde, op dezelfde amateuristische wijze ten uitvoer heeft gebracht als von Fersen of Leonard deze zaak hebben aangepakt. Generaal de Bouillé was verantwoordelijk voor het sluitstuk van Operatie K20,C9: het organiseren van de contra-revolutie vanuit de citadel van het grensstadje Montmédy en het financieren van ‘storm, vuur, bloed, bijl’ door middel van een oorlogskas die zich net over de grens met de Oostenrijkse Nederlanden bevond, op het domein van de abdij van Orval.


  De citadel van Montmédy, een indrukwekkend militair bolwerk, werd ontworpen door diverse strategische experten in vestingwerken, onder wie de beroemde architect van de Zonnekoning, Vauban. Generaal de Bouillé had talentvolle ingenieurs en een aanzienlijk contingent genietroepen tot zijn beschikking. Hij zou de bewaring van de oorlogskas heus niet hebben overgelaten aan een stelletje monniken. Dat de generaal ‘de schat van Orval’ – op weer andere aanwijzingen van Nostradamus – niet alleen op een ingenieuze wijze heeft verborgen maar ook beveiligd, mochten niet alleen de initiatiefnemers van recente expedities ondervinden. In 1814 vormde er zich reeds een eerste groep schattenjagers, die onder de bescherming van de nacht met man en macht her en der op de terreinen van de abdij tunnels en putten begonnen te graven. Twee jaar lang zochten deze ‘Nachtridders’ (door Paul Féval onsterfelijk gemaakt in zijn roman Les Errants de la Nuit) tussen de ruïnes van de abdij naar mogelijke sporen van de schat; daarna verlegden ze hun werkzaamheden naar de vijvers van het klooster. Honderden kubieke meters grond werden in het grootste geheim omgewoeld, zonder resultaat. Uiteindelijk moesten ze hun vermetele speurtocht met de dood bekopen: één van de tunnels stortte in en bedolf tweeëntwintig Nachtridders, die allen de verstikkingsdood stierven.


  Later zou de kamerheer van Willem I, graaf de Geloes, bezeten raken van de schat van Orval. In 1829 kocht hij de ruïnes van de abdij op en elf jaar later stichtte hij een nv, waardoor de exploitatie van het domein werd geregeld. Artikel 11 van de oprichtingsakte bepaalde dat alle waardevolle zaken die gevonden werden op of onder de grond van Orval aan de graaf toebehoorden. Hij diende de speciale opzoekingen wel uit zijn eigen zak te financieren en spendeerde dan ook zijn volledige fortuin aan het najagen van een illusie.


  Graaf de Geloes had immers niet voldoende aandacht geschonken aan een cruciaal gegeven, waar nochtans voortdurend op gehamerd werd door de enige echte Louis XVII, die als Louis Charles Rombaut opgroeide in het onbetekenende Herne: ‘Wie de schat van Orval wil vinden,’ vertelde hij zijn kinderen, ‘moet Nostradamus lezen.’


  En die kinderen vertelden het weer aan hun kinderen… en zo kwam dit verhaal uiteindelijk ook mij ter ore. Het was niet meer of niet minder dan ónze familiegeschiedenis, die in de kwatrijnen van Nostradamus te lezen stond.
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  Het scheurende geluid van de voorbij razende auto’s doet Maarten onwillekeurig in elkaar krimpen. Denderende vrachtwagens zorgen voor een verkoelende luchtverplaatsing, zodat het aangenaam fris wordt, daar op de pechstrook. De stank van benzine, rubber en uitlaatgassen moet je er dan maar op de koop toe bij nemen.


  Het dierenkerkhof is verlaten. Voetsporen in de modder wijzen op de bepaald oneerbiedige drukte die deze site de afgelopen dagen heeft ontwijd. Maarten glijdt de berm af en laat zich opvangen door de omheining van het dierenkerkhof. Ze lijkt stevig genoeg om zijn gewicht te dragen; alleen zou hij niet weten hoe hij er overheen moet klimmen. Dan merkt hij dat even verderop de draad is doorgeknipt.


  Maarten heeft al zo lang hij zich kan herinneren een grondige hekel aan huisdieren, groot en klein. Die afkeer wordt veroorzaakt door een traumatische gebeurtenis uit zijn kinderjaren, toen de grijze poedel van zijn suikeroom – die een hele kennel van dit merk misbakseltjes bezat – hem op een kwaaie dag in zijn oorlel beet. Het litteken is nog altijd zichtbaar.


  Voor de rest zou hij ook niet kunnen zeggen wat hij hier precies komt zoeken. Vormelijk? Een vrij interessante, want onverwachte locatie voor zijn tv-documentaire, oké. Inhoudelijk? Een aanknopingspunt in verband met de moord op Karel Rombaut. Werd de antiquair werkelijk vermoord vanwege een interview dat hij heeft gegeven aan een populair weekblad, waarin hij aankondigde de laatste hand te leggen aan zijn levenswerk, getiteld Nostradamus en de verloren dauphin? Het is een mooie opener om de documentaire mee te beginnen, een echte hook.


  Karels lustige weduwe wijst met een beschuldigende vinger naar Louis Lombard, een bankier uit Luik. Volgens haar is hij niet echt geïnteresseerd in hun gezamenlijke voorvader Louis XVII, maar wordt zijn verbeelding vooral aangesproken door het spoorloze fortuin van de Bourbons. Voor Karel vormt deze ‘schat van Orval’ een kwestie van ondergeschikt belang, maar ze komt wel uitgebreid ter sprake in zijn aantekeningen die hij wilde ruilen voor een origineel handschrift van De Profetie van Orval. De voorspellingen van Nostradamus zouden immers ook cryptische verwijzingen bevatten naar de bergplaats. Als de gezamenlijke voorvader van Rombaut en Lombard inderdaad de enige echte dauphin de France was, moet Louis Charles Rombaut hiervan op de hoogte geweest zijn. En als Karel Rombaut wérkelijk afstamt van Louis XVII en de sleutel tot de geheimen van de Bourbons wérkelijk te vinden is in de gecodeerde voorspellingen van Nostradamus, is de kans groot dat hij op het spoor gekomen is van de bergplaats – misschien zelfs zonder het te beseffen.


  Karel Rombaut had met een onbekende afgesproken op het middaguur, in Florenville, op een steenworp van de abdij van Orval, om het manuscript van De Profetie van Orval te ruilen voor zijn typoscript Nostradamus en de verloren dauphin. Maar op het laatste moment – Karel was al in zijn auto gestapt – werd de afspraak verlegd naar dit dierenkerkhof van Veeweyde, bij de oprit in Overijse, op een paar minuten rijden van Karels huis. Ze zouden elkaar treffen op de pechstrook van de oprit. De moordenaar van Karel Rombaut moet deze plek goed gekend hebben, anders zou hij het nooit in zijn hoofd hebben gehaald precies hier toe te slaan.


  Valt deze merkwaardige gang van zaken te rijmen met een koelbloedige moord, minutieus gepland en uitgevoerd door professioneel huurmoordenaar, in opdracht van Louis Lombard? Jazeker. Heeft dit iets van een impulsieve daad in het kader van een passioneel drama? Niet echt. Mia lijkt hiervoor ook een veel te berekenend type. Waarmee natuurlijk niets gezegd is over de whiskydrinker van wie ze stiekem bezoek ontvangt. Op het erf van de boerderij of op de straat stond geen auto geparkeerd, niet van Mia en niet van een bezoeker. Maarten heeft het zichzelf achteraf kwalijk genomen dat hij niet in de velden achter het huis is gaan kijken, om te zien of daar soms een wagen te vinden was. Maar op de keper beschouwd, heeft het weinig belang. Mia had een bezoeker, punt. Meer hoeft hij niet te weten. Hij maakt documentaires voor Great Mysteries, hij is geen politieman.


  


  Een man in een regenjas en met een stevig embonpoint staat voorover gebogen bij een praalgraf voor een pekineesje dat ooit luisterde naar de naam Lady Di. Hij houdt zijn blik strak op de grond gericht, scharrelt wat rond, lijkt iets te zoeken. Maarten nadert hem in de rug, het geraas van de snelweg doet de rest: wanneer Maarten net achter de dikkerd hard ‘hallo!’ zegt, schrikt de man zich een aap en draait zich met verschrikt kreetje om.


  Maarten schat hem een jaar of vijftig. Om de tien jaar of zo heeft hij er wellicht een dubbele kin bij gekregen. Voor de rest is hij gezegend met kwaadaardige oogjes en vlezige, vooruitstekende lippen die onweerstaanbaar het beeld van een snavel oproepen.


  De dikkerd kijkt Maarten een moment aan en zet het dan prompt op een lopen. Zijn beentjes zijn te kort voor zijn lichaam, zodat hij zich waggelend voortbeweegt – als een vetgemeste gans. Zijn dikke achterwerk steekt daarbij een heel eind achteruit.


  Maarten gaat achter de vluchteling aan, grijpt naar een slip van zijn jas en denkt aan de staart van Donald Duck.


  ‘Hé! Wat is er…?’


  Donald Duck blijft staan en trapt venijnig achteruit, recht in Maartens kruis. Maarten produceert een geluid dat klinkt als ‘Urghw!’, laat los en klapt dubbel. Donald Duck waggelt ondertussen zo snel als zijn korte beentjes zijn zware lichaam kunnen dragen in de richting van de toegangspoort van het dierenkerkhof.


  Maarten ademt een paar keer diep in en uit – al bij al lijkt de schade nog mee te vallen – en gaat opnieuw achter zijn belager aan. Maar dan glijdt hij uit en belandt onzacht op de laatste rustplaats van Chippie de Schildpad. Het houten hok stort krakend in; Maarten bezeert zijn beide handen en vloekt hartsgrondig.


  Hij krabbelt recht, loopt naar de ingang, ziet Donald Duck daar in een bordeauxkleurige Jaguar springen. Maarten spurt naar het hek en komt nog net op tijd om zich de nummerplaat van de verdwijnende Jaguar in het hoofd te prenten.


  Nauwelijks is de wagen uit het gezicht verdwenen, of achter een helling bekroond met enkele schrale boompjes komt een diepblauwe bmw vandaan gescheurd. De bmw zet onvast slingerend de achtervolging in. Voor alle zekerheid prent Maarten zich de nummerplaat van de bmw naast die van de Jaguar in het toch al overvolle hoofd.


  Gelukkig verschijnt er geen derde wagen meer.


  



  Sinds korte tijd is de ex van Maarten Dejonckheere van job veranderd. Jaren geleden verkoos ze een spannende passionele relatie met een overjaarse playboy boven hun enigszins in sleur en routine verzande huwelijk. De playboy in kwestie was de baas van het reclamebureau waar ze werkte, en toen die – voornamelijk horizontaal – nieuwe horizonten ging verkennen, zag ze zich genoodzaakt naar een andere baan uit te kijken. Het werd de Directie Inschrijving Voertuigen, ook bekend als de ‘div’.


  In het City Atrium in de Vooruitgangstraat te Brussel zit de ex van Maarten Dejonckheere nu achter een loket verbitterd te wezen. Sinds Maarten ei zo na aan de dood ontsnapte in het kader van zijn onderzoek naar het verband tussen de spoorloze Rechtvaardige Rechters en het Heilig Bloed van Brugge, was hij op een merkwaardige wijze weer on speaking terms geraakt met zijn ex. Blijkbaar speelde haar geweten op en was het ook tot haar doorgedrongen dat het met hem de jongste jaren wel degelijk bergop was gegaan – zij het dan in slow motion – terwijl het met haar ongetwijfeld in een rotvaart bergaf ging. Sindsdien belde Maarten haar af en toe op en dan pleegden ze al eens in melancholie gedrenkte clichés uit te wisselen.


  ‘Hallo,’ zegt hij nu. ‘Ik ben het.’


  ‘Ja, dat hoor ik.’


  ‘Zeg... Ik heb weinig tijd. Maar zou je iets voor mij kunnen doen?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Het is maar een kleinigheidje, hoor.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Ik heb de naam nodig van de eigenaar van een nummerplaat…’


  ‘Dat… mag ik niet doen, Maarten. Dat weet je.’


  ‘Het zou heel belangrijk kunnen zijn. Een zaak van leven of dood, zelfs.’


  ‘Hoezo? Ik dacht dat het een kleinigheidje was?’


  ‘Voor jou, ja. Maar voor de betrokkenen…’


  ‘Dit zou mij wel eens mijn baan kunnen kosten, Maarten.’


  ‘Ik zal heus niet verklappen dat ik die naam van jou heb.’


  ‘Je hebt je toch niet wéér in nesten gewerkt, hé?’


  ‘Nee. Neenee. Ik niet. Het is belangrijk voor… derden.’


  Diepe zucht. Stilte.


  Dan, gedempt: ‘Oké.’


  Maarten dicteert haar de nummerplaat van de Jaguar, die hij voor alle zekerheid op een papiertje gekrabbeld heeft.


  ‘Goed. Ik bel je terug.’


  ‘Bedankt, hoor. Maar zou je nu nog iets voor me kunnen doen?’


  ‘Nog een kleinigheidje?’


  ‘Mmm.’


  En hij dicteert haar de nummerplaat van de bmw, die hij onder die van de Jaguar heeft genoteerd.


  ‘Geef me vijf minuten. Oké?’


  ‘Prima.’


  Vijf minuten later belt ze hem terug – zijn ex is altijd een toonbeeld van orde, netheid en punctualiteit geweest.


  ‘De eerste plaat staat op naam van ene Louis Lombard,’ zegt ze.


  ‘En de tweede…? Van de bmw?’


  



  Een zwoele zomeravond. Ver weg sjirpen de krekels en schijnbaar dichterbij gaat de zon onder achter hoge bomen, in een roodachtig waas. Mia zit in de rieten stoel van Emmanuelle op de veranda achter het hoevetje, in de wildernis, een cocktail met een zwoel rood kleurtje bij de hand. Ze draagt een gebreid truitje waar vuistdikke gaten in zitten, zodat haar gebronsde huid te zien is.


  ‘Hé Maarten! Waaraan heb ik dit bezoek te danken? De moordenaar van mijn ventje al gevonden?’ Ze spreekt met een dubbele tong.


  ‘Ik ben niet op zoek naar de moordenaar van je man,’ zegt Maarten koeltjes. ‘Ik ben geen flik, remember.’


  ‘Nee? Ah nee, tuurlijk niet. Je wilt het vast met me over de erfgenamen van de Bourbons hebben, over hun fortuin, over de voorspellingen van de grote!...hik!... Nostradamus!… Maar ik ben allerminst een expert, weet je. De enige deskundige hier in huis heeft een kogel door zijn koppie gekregen.’


  Ze sappelt op de limoen, grinnikt, drinkt haar glas leeg.


  ‘Sex And The City… Men neme 80 millilliliter Alizé Red Passion, 40 Wodka hik! en 40 cranberrysap… Blenden met ijs of gewoon shaken en… hik! Wil je d’r ook?’


  ‘Waar staat je auto, Mia?’


  ‘Hé?’


  ‘Je bent toch niet te voet naar Meldert gekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Met wat voor een auto rij je?’


  ‘bmw… Waarom?’


  ‘Waar staat die bmw dan, Mia? Ik heb hem hier de vorige keer niet gezien en nu…’


  ‘Uitgeleend aan… hik! Wil je echt geen Sex In The City?...’


  ‘Aan wie heb je ‘m uitgeleend?’


  ‘Een vriend, Maarten. Het is toch Maarten, hé? Vriend?’


  ‘Wat deed je deze middag bij het dierenkerkhof van Veeweyde in die bmw van je, Mia? Of was het je vriend die achter het stuur zat? Laat je Lombard soms schaduwen door die vriend van je?’


  Mia mept naar een vervelende vlieg en slaat per ongeluk het glas uit haar hand. Het vliegt tegen de muur aan scherven.


  ‘Wat wil je van me, Maarten?’


  ‘Laat je Lombard door die vriend van je schaduwen, Mia?’


  ‘Ben je daarom naar me toe gekomen? Om dat van me te horen? Zeg eens eerlijk, Maarten… Was er geen andere reden?’


  ‘Welke andere reden zou er zijn?’


  ‘Vind je me dan niet aantrekkelijk?’ Ze werpt haar hoofd in haar nek, uitdagend. ‘Wil je dan niet met me naar bed, Maarten? Iedereen wil met me naar bed…’ Ze staat op, doet een onvaste pas in zijn richting. ‘Alleen Karel… hik!... niet. Hij heeft… hàd… zijn boeken, weet je. Zijn werk. Zijn hobby. Zijn… Bourbon, nietwaar.’


  Ze struikelt over haar eigen voeten en valt tegen hem aan. Maarten slaat zijn arm om haar heen. Ze ruikt niet alleen naar alcohol, maar ook naar… wiet?


  ‘Kom,’ zegt hij, ‘ik breng je naar bed…’


  Ze giechelt. ‘Nee dank u hik meneertje! Ik heb al een vriendje! Wat moet hij wel niet van me denken als hij jou in mijn bed vindt, hé? Nee dank u, dank u! Geef mij maar Sex In The City!’


  


  



  



  10.


  



  Terwijl Lisa allerlei boeken over Nostradamus begon te lezen, boog zich in haar nachtmerries een man van koper over haar heen. Op haar borst lag een schaal met een rode vloeistof, haar mond was besmeurd met hetzelfde kleverig rode goedje. Ze probeerde haar lippen te verbergen voor het koperen spookbeeld, verstopte ze achter haar hand, wendde het hoofd af –


  alsof ze iets onbehoorlijks had gedaan met die bloedrode lippen van haar. Een kip de strot afgebeten zoals Alice Cooper. Of gewoon haar hoektanden in de pulserende halsader van haar eerste vriendje gezet en zijn energie, zijn geest, zijn ziel, zijn intiemste gedachten en gevoelens uit zijn lichaam gezogen, dat daarna achteloos weggegooid achterbleef op hun omgewoelde bed als niet meer dan een leeg omhulsel, een wegwerpverpakking. Alsof op haar borst geen schaal met tomatensap lag, maar een menselijke schedel. Alsof zij een vampier was die uit de schedel het bloed van een dode man had gedronken.


  Op een nacht, in haar ouderlijk huis – op haar wekkerradio was het tien voor twaalf – ging Lisa de wenteltrap op die naar de zolder leidde. Daar bevond zich haar oude speelkamer, daar zou ze door niemand gestoord worden, daar ging ze op haar knieën zitten voor een krukje en ze legde een lauriertwijgje – waar komt dat zo plotseling vandaan? – tussen de drie poten van het krukje.


  Als uit het niets dook een schaal met water op, die ze plechtig op het krukje zette.


  Lisa besprenkelde de zoom van haar mantel – mantel? waar is m’n pyjama gebleven? – en haar voeten. Zonder een woord te zeggen tuurde ze lange tijd in het water, luisterend naar de stem diep in haar. Haar daimoon megas, haar machtige demon, haar innerlijke stem die – zo wist ze heel zeker – precies klonk zoals ooit de stem van de grote ziener Nostradamus had geklonken.


  Het water kleurde rood en in een dik en stoffig boek van perkament schreef ze de beelden op die ze zag opdoemen. Lisa schreef op wat de sonore mannenstem haar dicteerde, en ze hanteerde daarbij een vreemd, verwrongen, eeuwenoud Frans:


  



  Le lyon jeune le vieux surmontera


  En champ bellique par singulier duelle:


  Dans caige d’or les yeux luy creuera,


  Deux classes une, puis mourir, mort cruelle.


  



  Vier jaar nadat Nostradamus het kwatrijn had gepubliceerd, was er een toernooi ter gelegenheid van de bruiloft van de dochter van de Franse koning Hendrik II. Hij trad in het krijt tegen een vriend, Nostradamus zag de lansen versplinteren en zij – Lisa Groenendaal – zag door de ogen van de profeet die haar was voorgegaan hoe een stuk hout door het vizier van Hendriks helm drong en hem trof in het oog. Lisa zag het allemaal in een schaal met water terwijl ze luisterde naar de sonore stem van de profeet die haar de beruchte verzen dicteerde.


  Hoe ze daarna terug in haar bed geraakte, kon ze achteraf onmogelijk vertellen. Maar de volgende ochtend vond ze op haar in onbruik geraakte speelzolder, die gedurende de afgelopen nacht heel even het platte dak van Nostradamus was geworden, een schrift met haar vertaling van het bewuste kwatrijn:


  



  Voor de jonge leeuw bijt de oude in ’t zand,


  Bij een tweegevecht in het krijt, want


  Hij zal hem de ogen uitsteken in een kooi van goud.


  Wrede dood voor één van de twee, hij is oud!


  



  Was haar verbeelding op hol geslagen? Had ze geslaapwandeld? Lisa had er geen idee van. Maar het viel niet te ontkennen dat dit niet zomaar een droom was geweest, zoals die van de koperen kerel die haar achtervolgde. Er zat een stem in haar hoofd, een mannenstem die haar eigenaardig bekend voorkwam als die van een lang geleden gestorven geliefde en voortdurend herhaalde dat hij in haar huid gekropen was en dat hij nu onder haar huid zat, voor altijd en altijd en altijd.


  Een verschrikkelijk vermoeden nam langzaam maar zeker vaste vorm aan: ze had die keer in Salon geen tomatensap gedronken uit een koperen schaal die dienst deed als schedeldak van een standbeeld dat Nostradamus voorstelde; ze had het bloed van Nostradamus zélf gedronken. En dit bloed stroomde nu door haar aderen.


  ‘Samen met mijn bloed heb je ook mijn herinneringen meegekregen,’ fluisterde de stem in haar hoofd. ‘Samen met mijn bloed heb je mijn herinneringen aan de toekomst gedronken, Lisa…’


  Voortaan zou zij omstreeks middernacht regelmatig de wenteltrap bestijgen die naar de zolder leidde. En telkens weer zou die zolder, terwijl zij erbij zat, veranderen in het platte dak van Nostradamus’ huis.


  Er zou een krukje zijn met drie poten.


  Als uit het niets zouden een lauriertwijg en een schaal met water verschijnen.


  In het rood kleurende water zouden de visioenen opdoemen die Nostradamus eeuwen geleden had gezien en Lisa zou ze allemaal opschrijven, eerst met de hand in een schriftje, daarna met een rammelende ouwe schrijfmachine die ze op een rommelmarkt op de kop had getikt.


  Het ding – een Remington – stond tussen een stuk of wat heiligen van kalk en enkele kandelaars. ‘Het is een draagbare portable,’ zei de verkoper, alsof er ook ondraagbare portables bestonden. Met haar wijsvinger veegde Lisa het stof van de rol die in zijn lange leven zoveel harde slagen te verduren had gekregen. Ze tikte op enkele toetsen en de armpjes haakten zich stram in elkaar – alsof de Remington dienst weigerde, zolang ze de machine niet officieel had gekocht.


  Lisa dacht aan de schrijver van griezelverhalen, Jean Ray, die ook bekend was geworden onder dat andere pseudoniem van hem – John Flanders – en die zijn oude Underwood wel eens ‘betoverd’ noemde. Ze had ooit eens een filmpje gezien, waarin Jean Ray vertelde hoe hij voor de grote en zware machine ging zitten, er een vel wit papier in stak… en hoe het ding vervolgens begon te ratelen. Vanzelf.


  ‘Er wonen eeuwenoude dromen in deze magische machine,’ beweerde Jean Ray. ‘Ik hoef er alleen maar een vel papier in te draaien… en die dromen schrijven zich vanzelf.’


  Lisa luisterde naar de stem in haar hoofd; ze keek naar de visioenen in het water en ze schreef op wat ze hoorde en zag, spontaan, en meteen in haar eigen taal, in modern Nederlands. Eerst deed ze dat met een vulpen, in paarse inkt. Maar nu… De verzen vlogen eruit. Genadeloos mitrailleerde ze de letters neer; de bel van de papierwagen rinkelde en het was of zij niet langer beelden zag in een schaal met water – nee, het was de machine zelf die haar meesleurde en die haar nu beelden voor ogen toverde en woorden influisterde die zij al heel lang onbewust in haar meedroeg…


  



  Zijn naam, nog nooit door een Franse koning gedragen:


  Nimmer weerklonken zulke vreselijke donderslagen!


  Zie hoe Italië, Spanje en Engeland beven.


  Aan vreemde vrouwen zal hij veel aandacht geven.


  



  Het had veel weg van vliegen op automatische piloot, maar het heette gewoon automatisch schrift.


  Lisa had het tweede gezicht.


  Later, wanneer ze weer tot zichzelf was gekomen, ontdekte ze dat ze een eigen versie van een kwatrijn van Nostradamus had neergeschreven, waarin de ziener het bijvoorbeeld over Napoleon had. Want hij was de eerste met de naam Bonaparte, een nieuwe naam onder de Franse heersers. Hij was dapper en krachtig als een donderslag en alle Europese naties vreesden hem. En hij aanbad niet minder dan drie buitenlandse vrouwen.


  Zo zag Lisa met de ogen van een zestiende eeuwse ziener ook hoe de elektriciteit en de radio werden uitgevonden:


  



  Wanneer het dier, getemd door een heer,


  Na veel moeilijkheden begint te praten,


  Zal de bliksem die zo slecht is voor de speer


  Het weg van de aarde, door de lucht zweven laten.


  



  Ze zag door zijn ogen de Tweede Wereldoorlog; ze wist dat ‘Hister’ de schuilnaam was die Nostradamus gebruikte voor ‘Hitler’ en hoe kon hij ‘pantserwagens’ anders omschrijven dan als ‘ijzeren tenten’?


  



  Beesten zwemmen gek van honger over de river.


  Tegen Hister is ’t grootste deel van ’t leger hier.


  De grote wordt voortgetrokken in een ijzeren tent,


  Wanneer het Germaanse kind geen wet meer erkent.


  



  Lisa ‘voorspelde’ de atoomaanvallen op Nagasaki en Hiroshima – ze luisterde naar de stem in haar hoofd, ze keek naar de beelden in het water en ze schreef het allemaal op in haar eigen woorden:


  



  Naar de haven van twee steden


  Zal men twee ongekende plagen leiden.


  Om hulp van God schreeuwen in hun gebeden


  Zij die aan honger, pest en het zwaard nu lijden.


  



  President Kennedy die vermoord werd in Dallas… en Lee Harvey Oswald die op zijn beurt werd neergeknald:


  



  Het oude werk zal worden voltooid


  Als men van het dak groot onheil op de man gooit.


  Een onschuldige, die gedood wordt, zal men beschuldiging bezorgen.


  De schuldige houdt zich in het wazige kreupelhout verborgen.


  



  Het ruimteveer Challenger dat ontplofte op 29 januari 1986:


  



  Van de mensenkudde zullen er negen afgezonderd worden van oordeel en van raad.


  Hun lot zal bepaald zijn bij hun vertrek.


  De onrijpe vrucht zal een groot schandaal veroorzaken en veel gepraat.


  Grote blaam, voor de ander aan lof geen gebrek.


  



  ‘Ik heb mijn voorspellingen zo duister gemaakt om geen paniek te veroorzaken,’ had Nostradamus ooit gezegd. ‘En ook omdat ik bang ben dat mijn politieke tegenstanders mij zullen opknopen als ze in mijn visioenen een boodschap vinden die ze niet bevalt.’


  Maar Lisa raakte er hoe langer hoe meer van overtuigd dat Nostradamus niet anders kón dan zijn voorspellingen neer te schrijven in een dergelijke duistere taal. Omdat hij zélf niet goed begreep wat hij zoal zag in zijn schaal met water. Zijn visioenen van de toekomst hadden weinig gemeen met de historische feuilletons die je kon zien op de televisie. Het was niet zo dat hij er ontspannen bij kon gaan zitten, terwijl de sterren weerkaatsten in zijn waterschaal en een chaos van onbegrijpelijke beelden voor hem openbaarden. De mensen die hij waarnam als in een stille film uit de oude doos, zàg hij wel praten, maar hij kon ze niet horen. Hoe moest hij in zijn schamele en ontoereikende woorden dan vatten wat hij zag? Hoe kon een man uit de zestiende eeuw zich een voorstelling maken van een tank? Hoe kon hij zich een voorstelling maken van de raketten die de mensen ooit naar de maan zouden schieten? Hoe kon hij de platte schijven omschrijven, waar muziek uit kwam?


  Nee, Lisa wist heel zeker dat de kwatrijnen die Nostradamus neerschreef ook voor hem zelf één groot raadsel waren geweest.


  Ze wist het uit eigen ervaring.
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  Nu Maarten de gelegenheid heeft om hem rustig en van dichtbij te bekijken, doet Louis Lombard hem in eerste instantie niet langer denken aan een eend. Veeleer aan een verlopen doghond die net een trap tegen z’n ballen heeft gekregen. Maar misschien heeft dit veel te maken hebben met het knietje dat Maarten hem heeft gezet, toen Lombard de deur van zijn protserige villa in Angleur voor hem opende. De bankdirecteur klapte dubbel, Maarten gooide zijn hele gewicht tegen hem aan en zo rolden ze samen de gang in. Maarten was als eerste recht gekrabbeld. ‘Dat noemen ze nu met de deur in huis vallen,’ had hij gezegd. Terwijl hij de voordeur in het slot wierp, bleek de heer Lombard nog over voldoende tegenwoordigheid van geest te beschikken om – steunend, kreunend en dubbel gevouwen – naar zijn gsm te grijpen. Hij probeerde een nummer te vormen, tot Maarten zijn rechterhand als een klem in de dubbele kinnen van de bankier plantte.


  ‘Laat vallen.’


  De bankdirecteur hield de gsm in zijn vuist gekneld, zodat Maarten zich genoodzaakt zag de klem om zijn hals nog wat op te spannen en de ogen van de heer Louis Lombard lichtjes begonnen uit te puilen.


  Geen eend, nee. Een verlopen doghond, jawel.


  De bankdirecteur heeft een ongezond paars kleurtje gekregen en zijn stem klinkt enigszins benepen, nu hij protesterend begint te piepen. ‘Mickey Mouse in de muizenval,’ denkt Maarten. ‘Maar dan wel een erg vette Mickey.’


  De gsm van Lombard klettert op de grond en Maarten lost zijn greep.


  ‘Oké,’ zegt hij. ‘Kunnen we praten?’


  De borst van de bankier gaat zwoegend op en neer, zijn adem piept en raspt. Met zijn worstvingertjes probeert hij zijn dubbele kinnen weer in de plooi te masseren.


  Maarten gooit de voordeur dicht. ‘Ik wilde u enkele vragen stellen, meneer Lombard. Eigenlijk wilde ik dat al doen op het dierenkerkhof, maar u verkoos mij in m’n edele delen te trappen en er vandoor te gaan. En nu zou ik graag van u horen waarom u dat hebt gedaan. U lijkt mij een welopgevoed man, waarom dacht u dan uw toevlucht te moeten nemen tot dat soort gemene streken?’


  Maarten heeft deze openingszin in zijn beste Frans een aantal keer voor de spiegel gerepeteerd. Geen risico’s nemen… Van nature heeft hij niets van de stoere hard boiled private eyes die de romans van, pak weg, Dashiell Hammett of Raymond Chandler bevolken. Nee, hij is slechts een simpele researcher, in feite een zachtgekookt eitje. Maar zijn aanvaring met de criminele familie Christiaenssens in het kader van zijn onderzoek naar de mysteries van het Lam Gods hebben hem gestaald en een flinke portie assertiviteit bijgebracht. Wat je van nature niet bezit, kun je verwerven.


  De bankdirecteur schudt het hoofd en doet zo, ongewild, zijn hangwangen in het rond slingeren. Er parelen dikke zweetdruppels op zijn voorhoofd.


  ‘Ik dacht… Ik dacht dat u de moordenaar van Karel Rombaut was.’


  ‘Wel, wel… Kun je geloven – ik mag je nu wel tutoyeren, neem ik aan? – dat er lui zijn die denken dat jij de brave man hebt vermoord, Louis?’ Ook het tutoyeren en het Louis-en heeft Maarten gerepeteerd, kwestie van de bankdirecteur voldoende te intimideren, zodat de man het niet in zijn hoofd zou halen hem met een kluitje in het riet te sturen.


  Lombard staart Maarten sprakeloos aan, diept een groezelige zakdoek uit zijn broek op en dept daarmee zijn hoge voorhoofd. ‘Daar zou ik echt… écht niet toe in staat zijn.’


  ‘Best mogelijk. Maar je kunt natuurlijk ook iemand gecontacteerd hebben die daar wel toe in staat is.’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Omdat je ervan overtuigd bent dat Karel Rombaut op een spoor zat dat hem rechtstreeks naar het fortuin van de Bourbons zou leiden?’


  ‘Wie bent u, meneer? Voor wie werkt u?’


  ‘O, dat doet er nu niet meteen toe, geloof ik. Laten we zeggen, dat ik een onderzoek instel naar één en ander, en dat ik werk voor eigen rekening? Oké?’ Al heeft de bankdirecteur hem een trap tussen zijn benen gegeven, dit blijft toch op zijn minst huisvredebreuk. In dit stadium van zijn onderzoek vindt Maarten het raadzamer zijn identiteit voorlopig te verzwijgen.


  ‘Wat wilt u van me?’


  ‘Praten, zoals ik al zei. Ik zou graag een antwoord van je krijgen op een paar prangende vragen, Louis.’ Maarten toont de bankier zijn Olympus dictafoontje. ‘Enig bezwaar dat ik ons gesprek opneem? Nee zeker? Dit handig spul heeft een opnamecapaciteit van 35 uur. We hebben dus alle tijd.’


  De bankdirecteur staat perplex en reageert niet meteen. Maarten wijst naar een deur, waarachter hij het salon van de heer Lombard vermoedt.


  ‘Als we er eens gezellig bij gingen zitten?’


  



  Maarten spreekt een inleiding in op de toon van de doorgewinterde interviewer: ‘Karel Rombaut geloofde stellig dat hij afstamde van Louis XVII die in 1795 niet in de Parijse Temple gestorven zou zijn. Zijn kindermeisje, Agathe de Rambaud, zou de dauphin bevrijd hebben en een wisselkind in zijn plaats hebben laten kreperen. Ze zou de jonge troonopvolger


  ook meegenomen hebben naar Herne. In de aantekeningen die Karel Rombaut ons nagelaten


  heeft, vinden we nauwelijks bijzonderheden terug over de manier waarop dit precies in zijn werk is gegaan. Kunt u ons daar meer over vertellen, meneer Lombard?’


  Lombard staart Maarten aan alsof die voor zijn ogen een klap van de molen heeft gekregen. De bruut blijkt op slag veranderd te zijn in een beleefde interviewer.


  ‘En verwacht u nu van mij dat ik…?’


  ‘Wat anders?’


  Lombard schraapt zijn keel. ‘Hoe zou ik daar meer kunnen over vertellen, meneer…?’


  Maarten aarzelt even, maar antwoordt dan toch: ‘Dejonckheere. Maarten Dejonckheere.’


  Hij schenkt de verblufte bankdirecteur een charmante glimlach. Maarten is er zowaar in geslaagd het te laten klinken als ‘Bond, James Bond’. Geen geringe prestatie met zijn toch wat soft klinkende naam.


  ‘Het werk van Karel Rombaut is mij compleet onbekend, meneer Dejonckheere. Ik heb het niet in handen gekregen, wat sommige personen daarover ook mogen beweren. Doen ze dat in het openbaar, dan lap ik ze trouwens een proces aan hun broek wegens laster en eerroof. Vertelt u dat ook maar in uw eh… artikel? Bent u een journalist of wat? Een privé-detective?’


  Maarten negeert de vragen professioneel met een wedervraag. ‘U hebt ook nooit over deze kwestie gepraat met Karel Rombaut?’


  ‘Wij verkeerden niet echt meer on speaking terms, nee… Niet meer sinds hij er een paar jaar terug voor gezorgd heeft dat ik een geheel door mij gefinancierde onderneming in situ diende te staken.’


  ‘U hebt het nu over de schattenjacht die u ondernomen hebt in Orval?’


  ‘Aha… De aap komt uit de mouw? U bent een schattenjager?’


  ‘Laten we iets afspreken, Louis. Ik stel de vragen en jij geeft antwoord, oké?’


  De bankdirecteur werpt Maarten een aarzelende blik toe, strijkt nadenkend over zijn dubbele kinnen en komt blijkbaar tot het besluit dat het voorlopig verstandiger is mee te werken met deze man die zich ondertussen toch maar aan hem heeft voorgesteld als ‘Maarten Dejonckheere’.


  ‘Dus… Rombaut heeft je plannen in Orval verijdeld.’


  ‘Meneer Rombaut heeft relaties, moet u weten. Het zijn deze… relaties… die mijn expeditie hebben gesaboteerd. Ooit gehoord van de Hiéron du Val d’Or?’


  ‘Nee, maar ik twijfel er niet aan dat jij me daar alles kunt over vertellen, Louis.’


  ‘Het is een geheim genootschap, katholiek maar ook ”druïdisch” van inspiratie, dat onder meer ijvert voor het herstel van de monarchie in Frankrijk. In plaats van op de Apocalyps, zoals de Getuigen van Jehova of de Heiligen van de Laatste Dagen, zijn zij in blijde verwachting van de komst van een Grote Monarch, die door Nostradamus in zijn profetieën werd aangekondigd… Meneer Rombaut is er de voorzitter van… geweest.’


  ‘Dat klinkt interessant!’


  ‘Ja, maar meer dan dat het een machtig genootschap is dat achter de schermen in alle discretie zijn activiteiten ontplooit, kan ik ook niet vertellen. Ik ben immers geen lid van het genootschap. Stelt u het zich voor, meneer… De Monarch is Groot en Nostradamus is zijn Profeet. Dat is toch te idioot voor woorden?’


  ‘Goed. Laten we het dan nog eens hebben over de manier waarop Louis XVII naar Herne zou zijn gekomen.’


  ‘Het enige wat ik daarover weet, is dat madame de Rambaud en haar protégé volgens de familielegende in de zomer van 1794, in volle Frans-Oostenrijkse oorlog, in Herne zijn gearriveerd met een koets. Ze dachten in de Oostenrijkse Nederlanden veilig te zijn, maar toen deze gewesten in de handen van de Fransen kwamen, was het te laat om de plannen nog bij te sturen. Madame de Rambaud zou de dauphin dan onder de naam “Rombaut” ondergebracht hebben bij vertrouwelingen van haar. De Rombauts woonden in de Kapellestraat, vlak bij het oude Karthuizer klooster, waar tijdens de Boerenkrijg in 1798 nog een kleine veldslag werd uitgevochten. Vlaamse en Brabantse boeren kwamen toen in opstand tegen de Franse bezetter. Ze hadden het vooral moeilijk met de hoge belastingen, de antigodsdienstige politiek en de invoering van de algemene dienstplicht. Het zijn feiten die ten zeerste tot de verbeelding van Louis Charles Rombaut moeten hebben gesproken… als hij tenminste de échte dauphin de France was. Maar goed, de opstandelingen hebben nogal wat registers van de burgerlijke stand vernietigd, op basis waarvan de gehate conscriptielijsten werden samengesteld. Op een miraculeuze manier zijn de documenten met betrekking tot het nageslacht van Louis Charles Rombaut echter bewaard gebleven. Zo weten we nu dat hij drie keer huwde en niet minder dan zestien kinderen verwekte.’


  ‘En wat denkt u over het verhaal van madame de Rambaud en haar protégé?’ Pas wanneer hij de zin reeds heeft uitgesproken, realiseert Maarten zich dat hij zijn ingestudeerde intimiderende pose heeft laten varen en de bankier niet langer tutoyeert. Maar Lombard lijkt het niet opgemerkt te hebben.


  ‘Het is een familielegende, niets meer…’


  ‘Ondanks de documentatie over Louis Charles Rombaut en zijn nageslacht?’


  ‘Kijk eens, meneer Dejonckheere. Omdat mijn fysionomie zekere gelijkenissen vertoont met die van de Bourbons, wil dat nog niet zeggen dat ik ook een Bourbon ben. Ooit van professor Cassiman gehoord?’


  De naam zegt Maarten vaag iets, maar hij kan hem niet meteen plaatsen.


  ‘Professor erfelijkheidsleer aan de katholieke universiteit te Leuven,’ helpt Louis Lombard hem, en ergens in Maartens achterhoofd gaat er nu ook een belletje rinkelen. ‘Welnu, in het jaar 2000 heeft deze professor Cassiman na vergelijkend dna onderzoek aangetoond dat de jongen die op tienjarige leeftijd stierf aan tuberculose in de Tempelgevangenis van Parijs in ieder geval verwant was aan Marie Antoinette.’


  Maarten knikt. Nu herinnert hij het zich weer. ‘Dat onderzoek heeft nog uitgebreid de pers gehaald.’


  ‘Een gerechtsdokter heeft destijds het hart uit het lichaam van de kroonprins gesneden – of van de jongen die doorging voor de kroonprins. Hij heeft het gefixeerd in alcohol en bewaard in een glazen urne. Na een onwaarschijnlijke odyssee waarvan ik u de details zal besparen, belandde het versteende weefsel in 1975 bij een edelman, die op dat moment de belangen van het Franse koningshuis behartigde via een organisatie die het herstel van de monarchie in Frankrijk op het oog had…’


  ‘De Hiéron du Val d’Or van Karel Rombaut?’


  Lombard haalt de schouders op. ‘Wie zal het zeggen, meneer Dejonckheere? Het is in ieder geval best mogelijk. Soit… Professor Cassiman kreeg een stukje van de hartspier en de aorta in handen, met het verzoek na te gaan of het genetisch materiaal overeenstemde met dat van familieleden van Marie Antoinette. Eerder al had Cassiman de claim weerlegd van de nakomelingen van Karl Wilhelm Naundorff, die in 1836 naar Frankrijk trok om er zijn aanspraken op de troon hard te maken en waarschijnlijk de beroemdste zogezegde Louis XVII was. De ploeg van Cassiman slaagde er toen in te bewijzen dat Naundorff geen genetische afstammeling van Marie Antoinette kon zijn; hun dna profiel kwam niet overeen. Uiteraard werd dit door de nakomelingen van Naundorff betwist, en ik moet toegeven… zij hadden daarvoor wel enkele goeie argumenten.’


  ‘Als daar zijn?’


   ‘In feite kwam de discussie neer op een herhaling van gebeurtenissen die zich een halve eeuw eerder hadden voorgedaan. In de jaren veertig liet de populaire Franse historicus André Castelot al een onderzoek verrichten op een haarlok die Marie Antoinette in de Temple van het hoofd van haar zoon had geknipt. Op verzoek van de historicus vergeleek het gerechtelijk laboratorium van Lyon deze lok met een lok van Naundorff, ter beschikking gesteld door een aanhanger van Naundorff. Na microscopisch onderzoek oordeelde het labo dat beide stalen een zelfde uiterst zeldzame afwijking vertoonden. In 1950 werd het skelet van Naundorff opgegraven en onderzocht, waarbij men vaststelde dat de troonpretendent ongeveer zestig jaar oud was geworden. Net als Louis XVII zou hij dus in 1785 geboren kunnen zijn. Een haarlok die in zijn lijkkist was aangetroffen, werd opnieuw onderzocht en bij dat staal bleek de zeldzame afwijking te ontbreken die eerder was vastgesteld. Blijkbaar was er met de haarlok geknoeid die Castelot ter beschikking had gekregen van een overtuigde Naundorffist.’


  ‘Maar hoe zit het dan met de argumenten?’


  ‘Geduld, meneer Dejonckheere! Geduld!... In het geval van de haarlok blijft het theoretisch mogelijk dat er met de gebruikte stalen werd geknoeid, dat ze zijn ”besmet” of in de loop der tijden verwisseld raakten. En wat heeft Cassiman een halve eeuw later verklaard? “Ik kan natuurlijk niet garanderen dat het hartweefsel van de dauphin was,” zei hij. In het dna zit immers geen visitekaartje en ook in een gerechtelijk onderzoek moet een dna-analyse altijd geïnterpreteerd worden in het licht van de andere elementen uit het dossier. Ook wat het dna aangaat, kan er met stalen geknoeid zijn of kunnen ze besmet zijn geraakt of al dan niet met opzet verwisseld zijn. Door Naundorffisten wordt ook gewezen op het feit dat het hart van het kind dat op 8 juni 1795 in de Temple is gestorven en dat door de analyse van professor Cassiman werd geïdentificeerd als het hart van Louis XVII, gedurende lange tijd bewaard is geweest in de kerk van Saint Denis, naast de stoffelijke resten van de eerste dauphin, Louis Joseph, die in 1789 was overleden aan beendertuberculose. En dat hart van Louis Joseph blijkt ondertussen verdwenen te zijn…’


  ‘Misschien was het zíjn hart dat door de ploeg van Cassiman werd onderzocht?’


  Louis Lombard zucht diep… en laat een stuk of wat speekselbellen van zijn lippen spatten. ‘Wie zal het zeggen? Eén ding is zeker, het is een afschuwelijk ingewikkelde geschiedenis, meneer. En wie probeert te bewijzen – zoals die gekke neef van mij – dat hij een afstammeling is van Louis XVI en Marie Antoinette, die begeeft zich in een waar mijnenveld… Ik heb mij dan ook nooit met die materie bezig gehouden. Voor mij vertegenwoordigt deze hele kwestie slechts een randfenomeen.’


  ‘Uw interesses liggen elders?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Het Leuvense onderzoek zou gevolgen kunnen hebben voor bepaalde erfgenamen van de Bourbons en de Franse kroon, neem ik aan.’


  Opnieuw slaakt de bankier een diepe zucht. ‘De erfenis van Louis XVI en Marie Antoinette wordt zomaar eventjes op zeventien miljard dollar geschat. Maar de jacht op de erfenis van de Bourbons is een onderneming die al even weinig uitzicht biedt op succes als de ambitie van mijn neef, die per sé erkend wilde worden als troonpretendent van Frankrijk. U zou niet alleen de waterdichte bewijzen moeten leveren een afstammeling te zijn van Louis XVII, maar daarna zou u ook over de tijd en het geld moeten beschikken om de processen te voeren die noodzakelijk zullen zijn als u de hand wil leggen op zeventien miljard dollar.’


  ‘Wat is het dan dat ù drijft, meneer Lombard?’


  ‘Karel Rombaut hoopte dat de verzamelde werken die toegeschreven worden aan Nostradamus hem naar het onomstotelijke bewijs zouden leiden voor wat in onze familie al een paar eeuwen wordt beweerd: dat wij afstammelingen zijn van Louis XVII. De dauphin de France zou een leven lang in Herne gewoond hebben, waar hij net als zijn pleegvader meubelmaker was geworden. Er zijn inderdaad tonnen documenten en getuigenissen die bewijzen dat ene Louis Charles Rombaut er drie keer getrouwd is, en geen haar op mijn hoofd dat daar aan twijfelt… Maar of deze Louis Charles Rombaut ook Louis XVII was? Dat is een heel andere kwestie!... Het is een feit dat heel wat mensen in de loop der tijden hebben geloofd dat in de voorspellingen van Nostradamus de vlucht naar Orval werd beschreven, de arrestatie in Varennes, de ontsnapping van Louis XVII uit de Temple, enzovoort… Maar gaat het hier werkelijk om toekomstvoorspellingen of is er wat anders aan de hand?’


  De bankier kijkt Maarten uitdagend aan en verwacht duidelijk een antwoord van zijn interviewer. Maarten stelt tot zijn voldoening vast dat de bankier eindelijk op zijn stokpaardje is gesprongen. Hij is zo in de ban geraakt van zijn eigen betoog, dat hij al vergeten lijkt hoe Maarten zich met enig geweld toegang heeft verschaft tot zijn woning en hem daarna tot dit interview heeft gedwongen.


  ‘U bedoelt dat de voorspellingen ook mystificaties kunnen zijn? Of boodschappen in code, die alleen door ingewijden kunnen worden ontcijferd?’


  ‘Dat bedoel ik inderdààd, meneer Dejonckheere! Nu, Rombaut kon voor mijn part zoveel uit zijn nek kletsen als hij maar wilde over de vraag of Louis XVII al dan niet uit de Temple was ontsnapt, en hoe de kwatrijnen van Nostradamus door royalistische rebellen werden aangewend om met elkaar te communiceren en te complotteren. Maar van het verband tussen de profetieën van Nostradamus en de schat van Orval moest hij afblijven! Want dat kwam hij op mijn terrein en dat wist hij maar al te goed! Hij had mijn plannen al eens gedwarsboomd en ik kon niet dulden dat dit opnieuw zou gebeuren!’


  ‘En dus hebt u hem…?’


  ‘Een kogel door zijn stomme kop geschoten? Laten schieten?... Vergeet het, meneer Dejonckheere! Zo zit ik niet in elkaar. Maar anderzijds had het ook geen zin dat ik er mij openlijk tegen verzette, als hij de resultaten van zijn onderzoek in de openbaarheid bracht. Rombaut was een koppige ezel, meneer. En dus, ik geef het toe, heb ik mijn toevlucht gezocht tot een ander overtuigingsmiddel.’


  ‘Anonieme telefoontjes?’


  De bankier knijpt zijn ogen tot spleetjes en neemt Maarten met vernieuwde achterdocht op. ‘Hoe weet u dat? Is het zijn vrouw die u op mij heeft afgestuurd? Dat Hollands wijf?’


  ‘Een interviewer stelt de vragen en de geïnterviewde beantwoordt ze, Louis,’ antwoordt Maarten weer op de intimiderende toon waarop hij het interview is begonnen en met een glimlachje dat, zo hoopt hij, door de bankier als ‘sinister’ kan worden geïnterpreteerd.


  ‘Ik vond het niet opportuun slapende honden wakker te maken, meneer. Het zou allerlei ongewenste pottenkijkers aantrekken, en vooral: nog méér schattenjagers. Van de schat van Orval moest hij àfblijven, ik zei het al. Trouwens, als hij gelijk had, en wij waren inderdaad met z’n allen afstammelingen van Louis XVII, moest het fortuin van de Bourbons dan ook niet beschouwd worden als familiebezit? Vandaar…’


  ‘… de anonieme telefoontjes?’


  ‘Ik geef toe… Ik heb een eh… medewerker… een paar anonieme telefoontjes laten plegen, ja. Ik wilde Karel doen inzien dat het geen goed idee was de vrucht van jaren onderzoek zomaar in de openbaarheid te gooien. Maar, ook al konden wij niet echt goed met elkaar opschieten, ik deed het eigenlijk voor zijn eigen bestwil.’


  ‘Dat is bijzonder nobel van u.’


  ‘Lach daar niet mee, meneer. Want volgens mij werd Karel vermoord door een van de schattenjagers voor wie ik hem probeerde te beschermen. Toen ik u daar op de Veeweyde zag… Ik hoopte een spoor te vinden dat naar zijn moordenaar kon leiden, iets dat de speurders was ontgaan… En toen ik u zag opdagen, dacht ik…’ Lombard grijpt naar zijn zakdoek, dept er opnieuw zijn voorhoofd mee af, en zijn natte dikke lippen. ‘Ik dacht het écht, weet u…’


  ‘Dat ik de moordenaar van Karel was?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Maar dat ben ik niet.’


  ‘Nee?’


  Hij klinkt niet helemaal overtuigd, constateert Maarten. Maar misschien kan het geen kwaad hem nog even in de waan te laten. Angst heeft met alcohol gemeen dat het een mens loslippiger maakt.


  ‘Ik beken dat ik achter die telefoontjes zat, meneer. Maar ik herhaal: ík ben niet de man die een contract op het hoofd van Karel Rombaut heeft gezet.’


  ‘Eerlijk gezegd, interesseert dat me niet, meneer Lombard. Ik ben geen politieman. En zal ik u nog eens wat zeggen? Ik vertrouw u voor geen haar, maar op dit punt geloof ik u. Karel Rombaut was de expert terzake. Het zou wel heel stom van u geweest zijn de enige man uit de weg te ruimen die u mogelijk op het spoor van het fortuin van de Bourbons kon zetten… Zelfs al maakte hij onderweg een boel slapende honden wakker.’


  ‘Tsja… Als u het zo bekijkt… Hoe dan ook, ik was bang dat Karel het soort volk op mijn spoor zou zetten dat hem… fataal is geworden.’ Opnieuw laat Lombard een geladen stilte vallen en werpt hij een schichtige blik richting Maarten. ‘Ik wilde… voorbereid zijn, als het zo ver kwam. Dààrom was ík op het kerkhof. Maar ù, meneer Dejonckheere? Wat deed ù daar? En wie bent u, meneer? U kunt het nu wel zeggen. Qua aanslagen op onze fysieke integriteit staan we quitte, als ik het zo mag uitdrukken. En u lijkt mij ook niet meteen een huurmoordenaar. Maar wat doet u hier dan in mijn huis? Bent u een schattenjager? Werkt u voor Mia? Of bent u een soort… journalist?’


  Maarten zet het dictafoontje uit en schakelt weer over op zijn hard boiled private eye imitatie. ‘Luister goed, Louis, want ik ga dit maar één keer zeggen… On the record heb ik je bekentenis dat jij achter de anonieme telefoontjes zit die Karel mocht ontvangen. Gecombineerd met de beschuldigingen van Karels weduwe, is dit niet niks. Stap ik met deze tape naar de politie, dan staan je nog spannende ogenblikken te wachten. Je doet er dus beter aan met mij mee te werken… Begrijp je dat, Louis?’


  ‘Dat begrijp ik, meneer Dejonckheere.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Je bent immers een verstandig man. Off the record kan ik je nu dus wel vertellen dat ik voor het productiehuis The X Factory werk en volop bezig ben met de research voor een tv-documentaire die Nostradamus in Orval zou kunnen heten. Ik zal niet zeggen dat het me niet interesseert wie Karel Rombaut heeft vermoord of waar de schat van Orval precies te vinden is, maar deze kwesties behoren strikt genomen niet tot mijn opdracht, snap je? Ze moeten uiteraard wel ter sprake komen in de documentaire. Ik zou bijvoorbeeld ook graag een shot op het dierenkerkhof draaien. Toen je mij daar aantrof, was ik gewoon op locatiebezoek. Meer moet je er echt niet achter zoeken. Nu ben jij duidelijk ook heel goed geïnformeerd over de thema’s die mij interesseren, Louis. Ik reken er dan ook op dat je loyaal met mij zult samenwerken om een zo mooi mogelijk gestoffeerde tv-documentaire tot stand te brengen.’


  De mond van Louis Lombard is open gezakt. Maarten neemt zijn dictafoontje tussen duim en wijsvinger.


  ‘Mocht je problemen ondervinden qua motivatie, denk dan misschien even aan je bekentenis op deze tape.’


  Maarten laat het dictafoontje in de zak van zijn jeansjasje glijden en de mond van Louis Lombard klapt dicht. Maarten staat op en steekt zijn hand uit.


  ‘Ik hoop dat we nog lang en vruchtbaar mogen samenwerken.’


  



  



  



  



  12.


  



  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  In het voorjaar van 1793 gaf de Oostenrijkse gouverneur, baron von Bender, in zijn ambtswoning in Luxemburg een feestje voor de vele Franse émigrés. Ook abt Mitré van de abdij van Orval was uitgenodigd. Hij bracht een oude profetie mee, die hij naar eigen zeggen toevallig gevonden had toen hij een aantal manuscripten verzamelde die naar Luxemburg moesten geëvacueerd worden. De republikeinse soldaten staken al bijna twee jaar lang voortdurend de grens over om raids uit te voeren op de monniken van de abdij van Orval, die ‘de gehate tiran’ onderdak wilden verschaffen en hulp aangeboden hadden om de monarchie in Frankrijk te herstellen.Abt Mitré wilde de Franse vluchtelingen graag op de hoogte brengen van de profetie, omdat hij meende dat ze – hoe cryptisch ook – het moreel van de beproefde adel wellicht iets kon opvrolijken.


  Uiteraard waren alle aanwezigen zeer nieuwsgierig en verscheidene gasten wensten de tekst over te schrijven. Dus klom de heer de Ficquelmont op een stoel en begon hij de profetie hardop voor te lezen. Algauw bleek dat het een hele klus beloofde te worden en daarom besloot men geen rekening te houden met gebeurtenissen die reeds plaatsgevonden hadden en de aandacht toe te spitsen op evenementen die nog in het verschiet lagen. Zo goed en zo kwaad als het ging, probeerden de gasten de sibyllijnse boodschap op te schrijven die hen werd gedicteerd. Dit verklaart het grote aantal varianten dat van De Profetie van Orval bekend is gebleven.


  Abt Mitré had niet overdreven. Tussen de regels meenden de aanwezigen een aankondiging te vinden van een spoedig herstel van de Franse monarchie, zodat zich een begrijpelijke opwinding van het gezelschap meester maakte.


  Een paar maanden later zou De Profetie van Orval nogmaals van zich doen spreken. Althans, als we een verklaring van baron de Manonville mogen geloven, die in 1840 werd gepubliceerd in het blad L’Oracle: ‘Op de ochtend van 20 mei 1793 was ik met enkele vooraanstaande Franse emigranten op bezoek bij de monniken van de abdij van Orval. Er heerste hier een hevige ontsteltenis, omdat een troep van vijftienhonderd republikeinse soldaten de gebouwen drie dagen voordien was binnengedrongen. De rebellen van generaal Loison hadden alles geplunderd. Zelfs de matrassen van de monniken hadden ze meegenomen.’


  Matrassen waarover de Moniteur van 2 juni overigens wist te melden dat ze ‘platgeslapen waren door de vrome ledigheid van de monniken, en waarvan de wol ruim voldoende was voor tweehonderd hospitaalbedden’.


  ‘De Oostenrijkse dragonders van Latour waren gelukkig bij toeval langsgekomen en hadden Loison en zijn leger op de vlucht gejaagd,’ vervolgde de Manonville, ‘maar het huis lag nog geheel ondersteboven. Een magere soep in een eenvoudig napje en wat zure wijn was het enige dat men ons kon aanbieden. Na dit simpel maal wist een zeer oude monnik met een lange baard, wit haar en een profetische blik, de klachten en het gemopper van zijn jongere broeders tot bedaren te brengen. Hij toonde hen een boekje in oud-Gallische taal, dat eeuwenlang onder het stof van de archieven had gelegen, en hij las ons hieruit voor…’


  Dit boekje was getiteld Zekere voorspellingen door God geopenbaard aan een Enkeling. Het was op twaalf exemplaren gedrukt in Luxemburg, in 1544. Een enkel exemplaar werd gered uit de brand waardoor de abdij van Orval in 1637 geteisterd werd. Het boekje werd zorgvuldig door de toenmalige prior bewaard en van abt tot abt overgedragen. Kort voor hij tijdens de plundering van de abdij spoorloos verdween, vertrouwde abt Mitré de profetie toe aan een zekere frater Aubertinus. De broeder liet de profetie enkele keren overschrijven, onder andere door de pastoor van Verdun. Zowel de pastoor als frater Aubertinus waren in 1840 al geruime tijd overleden. L’Oracle was er dan ook niet meer in geslaagd het originele boekje op het spoor te komen, maar publiceerde samen met het verhaal van de Manonville wel de nota’s die de baron in 1793 in zijn dagboek had opgenomen en die gebaseerd waren op de tekst die de oude Aubertinus aan het gezelschap had voorgelezen.


  De publicatie van het artikel en van de profetie zoals de Manonville ze had genoteerd, veroorzaakten een storm van reacties pro en contra. Zo betwijfelde de bisschop van Verdun de authenticiteit van de tekst. Het ging zelfs zo ver dat hij op 6 februari 1849 aan alle prelaten van Frankrijk een brief stuurde om hen te waarschuwen tegen een onmiskenbaar valse profetie waarbij een priester van zijn bisdom betrokken was. De overlevenden van het feestje bij de Oostenrijkse gouverneur protesteerden heftig. De gravin van Montureux-Ficquelmont bezat nog een weliswaar onvolledige en ‘bewerkte’ kopie die haar vader haar ooit gegeven had. Toen die naast de nota’s van de Manonville werd gelegd, bleek haar kopie merkwaardig parallel te lopen met de tekst van de baron. Bovendien verklaarden nog dertig andere betrouwbare personen, onder wie de invloedrijke markies de Sudry, dat ze de beroemde profetie hadden gelezen, gehoord of overgeschreven. Allen hadden zij ruimschoots de tijd gekregen om zich te vergewissen van de authenticiteit van het bewuste drukwerkje uit 1544.


  Voordat de abdij van Orval in de as werd gelegd, stuurde generaal Loison alle manuscripten die hij er nog aangetroffen had naar Parijs. Daar werden ze onder meer door een zekere François de Metz onderzocht. In een kist met manuscripten, ingebonden in perkament, ontdekte hij een boekje, getiteld Livre des Prophéties, composé par Philippe-Dieudonné-Noël Olivarius, docteur en médecine, chirurgien et astrologue. De laatste pagina droeg de vermelding Finis, MDXLII. De profetie dateerde dus van 1542. Het ging om een kopie, gemaakt in 1793 door de laatste abt van Orval, Mitré, in een poging om zijn schatten op de valreep te redden van de vernietiging.


  Vorsers merkten algauw heel wat overeenkomsten op tussen de voorspellingen van Nostradamus en deze van Olivarius. Er is sprake van een algehele omwenteling, een Grote Monarch, een uiteindelijk triomferende Kerk. Hoewel de visioenen van Olivarius in proza zijn geschreven, vertonen ze dezelfde stilistische kenmerken als de kwatrijnen van Nostradamus, hetzelfde woordgebruik zelfs. En wie vertoefde in de periode 1542-1544 in Orval? Nostradamus, welzeker. Nadat zijn eerste vrouw en de twee kinderen uit zijn eerste huwelijk ten prooi waren gevallen aan een toen nog onbekende ziekte, keerde de grootste ziener aller tijden Agen de rug toe. Dat was in 1539. Nostradamus ondernam vervolgens een soort pelgrimstocht door Frankrijk en Italië, waaraan pas in 1546 een einde kwam. Op zijn reis deed hij ook Orval aan, waar hij zich bijzonder interesseerde voor de beroemde kruidentuin van de abdij.


  Diende De Profetie van Orval dan werkelijk toegeschreven te worden aan Nostradamus, of hadden de émigrés en daarna de redacteurs van L’Oracle, bij wijze van politieke propaganda, een bestaande profetie herschreven of een onbestaande profetie bedacht?


  



  Voorspellingen door God geopenbaard


  aan een Enkeling


  ter Vertroosting van de Kinderen Gods


  



  1.


  In die tijd treedt een jonge man van overzee, in het Keltisch-Gallische land aangekomen, door krachtige raadgevingen naar voor. Maar de grote achterdochtigen sturen hem ten oorlog op het eiland der Gevangenschap. De victorie zal hem naar het eerste land terugvoeren.


  2.


  De zonen van Brutus zijn bij zijn terugkeer zeer ontsteld, want hij overheerst hen en neemt de naam van Keizer aan. Vele machtige koningen vrezen hem, want de arend grijpt vele scepters en vele kronen.


  3.


  Voetvolk en ruiters, arend en bloed dragend, trekken met hem mee als vliegen in de lucht; geheel Europa is zeer ontsteld en bebloed. Hij is zo sterk dat het lijkt of God met hem strijdt. De Kerk van God troost zich een weinig; zij ziet haar tempels weer opengaan voor haar verloren schapen en God wordt geloofd. Maar het is reeds gedaan, de manen zijn voorbij.


  4.


  De Grijsaard van Sion roept tot God, zijn hart gepijnigd door hevige smart, en zo wordt de machtige verblind door zijn zonden en misdaden. Hij verlaat de grote stad met een zo schoon heir als nooit één werd gezien, maar geen enkele strijder houdt stand in het aangezicht van de tijd, en zo is het derde deel van zijn leger en nogmaals het derde deel omgekomen door de koude van de Machtige Heer.


  5.


  Tweemaal vijf jaar zijn verstreken na de eeuw van de droefheid, de weduwen en wezen hebben luid tot God geroepen en nu is God niet langer doof. De vernederde heersers herwinnen hun kracht en spannen samen om de zo gevreesde man te verslaan. Met hen komt het oude bloed der eeuwen, dat zijn plaats in de grote stad herneemt, terwijl de genoemde man, zeer vernederd, teruggaat naar het overzeese land waaruit hij afkomstig was.


  6.


  Alleen God is groot: de elfde maan heeft nog niet geschenen of de met bloed bespatte zweep van de Heer keert terug in de grote stad en het oude bloed verlaat de grote stad. Alleen God is groot: hij heeft zijn volk lief en haat bloed. De vijfde maan heeft geschenen op vele strijders uit het oosten; Gallië is bezaaid met soldaten en oorlogstuig; het is gedaan met de man van overzee.


  7.


  Hier komt nu het oude bloed van de Cape. God wil vrede, zijn heilige naam worde geloofd. Een diepe, bloeiende vrede zal onder de Kelten-Galliërs heersen. De Witte Bloem wordt hoog geëerd, het huis van God zingt vele heilige gezangen. Maar de zonen van Brutus bezien met toorn de Witte Bloem en bereiken een krachtige regeling. God is zeer vertoornd op zijn uitverkorenen en omdat de heilige dag nog ijdel blijft, wil God de terugkeer tot hem beproeven in achttien maal twaalf manen. God alleen is groot; hij reinigt zijn volk door veel tegenspoed, maar de slechten zullen altijd aan hun einde komen.


  8.


  En dan vormt zich in het geheim een grote samenzwering tegen de Witte Bloem door een verfoeid gezelschap, en het arme oude bloed van de Cape verlaat de grote stad, de zonen van Brutus lachen zeer spottend. Hoort hoe Gods dienaars Hem luide aanroepen, maar God is doof door het geluid van zijn pijlen, die hij in zijn toorn doopt om ze in het hart van de slechten te planten. Wee de Kelten-Galliërs! De Haan zal de Witte Bloem wegvagen en een Grote zal de Koning des Volks heten. Een grote beroering zal ontstaan onder het volk, want de kroon zal geplaatst worden door de handen van arbeiders die in de grote stad gestreden hebben.


  9.


  God alleen is groot. Men ziet de macht van de slechten stijgen, maar zij moeten zich haasten want de ideeën van de Kelten-Galliërs botsen en een grote verdeeldheid ontstaat in hun meningen. De Koning des Volks is ogenschijnlijk zeer zwak en zal toch de slechten zeer ontstemmen, maar hij was niet stevig gezeten en zo werpt God hem terneer. Schreeuw maar, zonen van Brutus, roep tot u de beesten die u verslinden zullen! Grote God, wat een wapengekletter! Het aantal manen is nog niet vol en toch komen er al vele strijders!


  10.


  Het is gedaan. De Berg van God heeft wanhopig tot God geroepen, de zonen van Juda hebben tot God geroepen vanuit het vreemde land, en God is niet langer doof. Welk een vuur vergezelt deze pijlen! Tienmaal zes manen en nog eens zesmaal tien manen hebben zijn toorn gevoed. Wee u, grote stad! Hier komen koningen, door de Heer gewapend. Maar reeds heeft het vuur u met de grond gelijkgemaakt. Uw rechtvaardigen zullen echter niet verloren gaan, God heeft ze verhoord.


  11.


  De plaats van de misdaad is door het vuur gezuiverd: de grote rivier heeft wateren rood van bloed naar de zee gevoerd. En Gallië, weer tot rust gekomen, gaat zich herenigen. God mint de vrede. Kom, jonge Prins, verlaat het eiland der Gevangenschap. Hoor, voeg de Leeuw bij de Witte Bloem. Kom!


  12.


  Hetgeen voorzien is, dat wil God. Het oude bloed der eeuwen zal een einde maken aan langdurige verdeeldheid, dan zal één enkele Herder in Keltisch Gallië gezien worden. De door God met macht beklede man zal stevig gezeten zijn. Vele wijze wetten zullen vrede brengen. Met hem zal men weer in God geloven, zo behoedzaam en wijs zal de afstammeling van de Cape zijn.


  13.


  Dank zij de Vaderen der Barmhartigheid zingt de heilige Sion weer in zijn tempels ter ere van één grote God. Vele verloren schapen komen weer drinken aan de levenskrachtige stroom. Drie prinsen en koningen werpen de mantel der dwaling af en hervinden het geloof in God. In die tijd zal een groot volk van de zee een waar geloof hervatten, in twee derde delen. God wordt nog geloofd gedurende veertien maal zes manen en zes maal dertien manen.


  14.


  God heeft nu genoeg genade geschonken, maar toch wil Hij voor Zijn goede kinderen de vrede nog tien maal duizend maal tweeduizend manen laten voortduren in een vallei van goud en bij een eik die door de bliksem werd getroffen. En zij drinken zeven maal acht maal vier maal uit Zijn vijver. God alleen is groot!


  15.


  Het goede is gedaan, de heiligen gaan nu lijden. De mens van het kwaad komt eraan; hij wordt geboren uit twee bloedtypen. De Witte Bloem vervaagt gedurende tien maal zes manen en zes maal twintig manen en verdwijnt dan voorgoed. Veel kwaads, weinig goeds in die tijd: vele steden gaan in vlammen op. Stil! Nu keert Israël voorgoed terug naar God-Christus!


  16.


  Vervloekte secten en getrouwe secten zijn duidelijk gescheiden. Maar het is gedaan: nu zal alleen in God geloofd worden en het derde deel van Gallië en nogmaals een derde en een half heeft geen geloof meer, evenals ook de andere volkeren. En reeds sinds zes maal drie manen en vier maal vijf manen valt alles uiteen en de eeuw van het einde is begonnen.


  17.


  Na een onvolledig aantal manen strijdt God door zijn twee wijzen en de mens van het kwaad overwint. Maar het is gedaan. De grote God plaatst een vlammenmuur die mijn zicht belemmert en ik zie niets meer uit een gebroken oog. God zij geloofd in eeuwigheid! Amen.


  



  Op het eerste gezicht je reinste wartaal. Wie de tekst echter aandachtiger bestudeert, zal duidelijke parallellen onderkennen met de vrij recente geschiedenis. Napoleon, de kleine Corsicaan (van overzee) die de macht naar zich toetrekt, zich tooit met een keizerskroon en de strijd aanbindt met zowat alle Europese heersers (1-3). Zijn Grande Armée lijdt een catastrofale nederlaag tijdens de Russische veldtocht (4). Volgen dan in de alinea’s 5 tot en met 7 zijn gedwongen aftreden, de verbanning naar Elba, het komen en gaan van Louis XVIII (het ‘Oude Bloed der Eeuwen’ of ‘van de Cape’: de Capetingers). Daarna krijgen we Waterloo en de Restauratie van het Franse koninkrijk (de Witte Bloem wordt hoog geëerd).


  In 1830 treedt Charles X af (het Oude Bloed van de Cape weer) nadat het volk in opstand is gekomen. Louis-Philippe volgt hem in 8 en 9 op; hij wordt de burger-koning genoemd (de Koning des Volks). In 1848 komt hij ten val. De Tweede Republiek wordt uitgeroepen (de Koning des Volks is niet stevig Gezeten – God, wat een wapengekletter!). Wat daarna volgt, is een stuk vager. Er lijken verwijzingen naar de Eerste en Tweede Wereldoorlog in de tekst aanwezig te zijn (de vervagende Witte Bloem die staat voor Frankrijk; de Mens van het Kwaad die eigenaardig genoeg uit twee bloedtypen bestaat) en ‘nu keert Israël voorgoed terug naar God-Christus’… Het enige ware geloof krijgt met problemen te kampen in ‘de eeuw van het einde’. Dit kan zowel duiden op het einde van het tweede millenium als op de apocalyps, die – zoals we ondertussen weten – niet is samengevallen met het einde van het millenium…


  Paragraaf 14 is volstrekt onbegrijpelijk. De rest van de tekst kan min of meer geplaatst worden en geïnterpreteerd in een politieke context, maar wat te doen met: ‘God heeft nu genoeg genade geschonken, maar toch wil Hij voor Zijn goede kinderen de vrede nog tien maal duizend maal tweeduizend manen laten voortduren in een vallei van goud en bij een eik die door de bliksem werd getroffen. En zij drinken zeven maal acht maal vier maal uit Zijn


  vijver.’ – De vallei van goud verwijst wellicht naar Orval, maar hoe dienen we een door de bliksem getroffen eik te interpreteren, waarbij de kinderen van God zeven maal acht maal vier maal gaan drinken uit een vijver?


  In het negentiende eeuwse Frankrijk was ‘de politieke profetie’ een geprefereerd wapen van


  de ‘legitimistische’ beweging, die ijverde voor een herstel van de dynastie van de Bourbons . Deze legitimisten gebruikten graag het thema van de Grote Monarch, zoals dat ook door Nostradamus werd gehanteerd. Een belangrijke rol binnen deze beweging was weggelegd voor de astrologe en waarzegster Marie-Anne Adelaide Lenormand. Ik ben van mening dat de zogenaamde Profetie van Orval uit 1542 van haar hand is, en dat dit wellicht ook het geval is met het vervolg uit 1544, getiteld De Voorspellingen van de Enkeling. Het kaderde allemaal perfect binnen de Nostradamus Code die door de royalisten al gedurende ruim een halve eeuw werd gehanteerd.


  Van de profetie van Noël Olivarius heeft niemand ooit het originele boekje uit 1542 gezien. De opkomst en val van Napoleon worden treffend beschreven, zij het in de cryptische taal die we al van Nostradamus kennen. Er is sprake van de terugkeer van een jonge prins, waarmee duidelijk op Louis XVII gedoeld wordt, en niet op de bejaarde Louis XVIII. De profetie is, kortom, bijzonder nauwkeurig tot en met de val van Napoleon, maar daarna gaat Olivarius – of mademoiselle Lenormand – compleet de mist in. De Voorspellingen van de Enkeling, vertoont dezelfde stijl en is gelijkaardig van inhoud, behalve dan voor wat de gebeurtenissen na de val van Napoleon betreft: de Restauratie, de terugkeer van Louis XVIII, de regeerperiode van Charles X, zijn troonsafstand en de verschijning van zijn neef Louis-Philippe, uit het huis van Orléans. Deze profetie duikt dan ook pas op in de jaren dertig van de negentiende eeuw, nà al deze gebeurtenissen. Opnieuw wordt de komst van een Grote Monarch voorspeld, die vrede zal brengen in een Europa dat geregeerd zal worden vanuit Parijs.


  Kortom, eigenlijk betreft het hier politieke propaganda. Maar dat maakt er de waarde van deze zogezegd profetische teksten vandaag de dag niet minder om, omdat zij uiteraard ook zekere informatie kunnen bevatten over gebeurtenissen die zich hebben afgespeeld achter de schermen van de geconsacreerde geschiedschrijving. Ik zou zelfs durven stellen dat precies het gegeven dat het hier niet om voorspellingen gaat, maar over politiek-strategische boodschappen, de historisch-kritische waarde van deze teksten nog veel groter maakt! Bevatten zij dan waarlijk aanwijzingen over een royalistische oorlogskas waarmee een staatsgreep kon worden gefinancierd of over het werkelijke lot van Louis XVII?


  Dat Nostradamus echt in Orval zou hebben verbleven, werd met zogenaamd ‘historische’ argumenten bewezen in 1872, door abt Torné-Chavigny van Saint-Denis-du-Pin. Het pseudoniem ‘Olivarius’ wees, volgens hem, op de afkomst van de auteur: de Provence, het land van de olijven. Er zou ooit een ‘Philippe’ de troon bestijgen en er is sprake van een ‘Dieudonné-Noël’ die staat voor ‘de langverwachte’ Messias of Grote Monarch, de drager van de olijftak van de vrede: Hendrik V. Zijn komst werd zo vaak door Nostradamus aangekondigd in de centuriën dat zijn aanwezigheid hier in deze Profetie van Orval veel, zoniet alles zegt over de ware identiteit van de auteur. Maar uiteraard is dit alles slechts een rookgordijn en zijn dit allemaal slechts dwaalsporen! Zij moesten ertoe bijdragen dat de profetieën van Orval door de goegemeente als authentieke voorspellingen van Nostradamus zouden worden beschouwd. De ware ingewijden wisten inmiddels maar al te goed dat zij bepaalde cryptische boodschappen zouden bevatten: ‘Nostradamus’ vormde nu eenmaal de sleutel tot de codetaal waarmee de monarchisten met elkaar communiceerden.


  Heeft Nostradamus in Orval gewoond en gewerkt? Ik persoonlijk ben ervan overtuigd dat dit werkelijk zo is geweest, maar op de keper beschouwd doet het er eigenlijk niet toe. Als hij in Orval heeft gewoond en gewerkt, zal hij daar vooral ook veel gelezen hebben. De abdij had een beroemde bibliotheek, waarin op dat moment onder meer de Prognostiek van de 80 komende jaren van Paracelsus te vinden was, gepubliceerd in 1536 in Augsburg. Tweeëndertig houtgravures, vergezeld van een obscure legende, gevolgd door een verklarende tekst waarin de auteur zijn persoonlijke visie op de toekomst toelicht en waarin hij, onder meer, het einde van de monarchie voorspelt. Het boek is opgedragen aan de koning van Oostenrijk.


  ‘Is het dan niet bijzonder onvoorzichtig van Paracelsus om een voor een koning zo pessimistisch toekomstbeeld op te hangen?’ zult u vragen. De beruchte magiër en man van de wetenschap – dat was toen nog geen contradictie – gaf zich in ieder geval rekenschap van de risico’s die hij liep. ‘Durft men het zeggen aan een soeverein,’ schrijft hij, ‘aan een koning of een keizer, dat zijn lot erin zal bestaan vermoord of gedood te worden, of verbannen uit zijn land, weggejaagd door zijn volk, verraden door zijn onderdanen? Wie zou dat aandurven? Ik herhaal het: ik niet – want het impliceert een snelle onthoofding of ophanging.’


  En daarom, gaat Paracelsus verder, is het beter gebruik te maken van beelden, van metaforen, allegorieën, mysterieuze uitdrukkingen en obscure gezegden.


  Het is precies wat Nostradamus korte tijd later zal doen wanneer hij zijn centuriën het licht laat zien, zodat ze wel heel erg multi-interpretabel worden… maar anderzijds ook klaar en duidelijk kunnen zijn voor wie weet waar hij precies naar zoekt, of binnen welke context hij de kwatrijnen dient te interpreteren…
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  In juli van het jaar 2000 keerde Lisa, op doorreis naar het kuststadje La Ciotat, nog even terug naar Salon-de-Provence. Ze bezocht de kerk van Saint Laurent, waar de stofffelijke resten van Nostradamus bijgezet waren achter een marmeren gedenksteen in een wand van de kerk. Buiten zette de zon de hele stad in lichterlaaie, maar in de kerk was het aangenaam koel.


  ‘Hier rust het gebeente van Michael Nostradamus,’ las ze in stilte de tekst op de gedenksteen. ‘Van alle stervelingen was hij de enige die waardig werd bevonden met zijn goddelijke pen, volgens de invloed van de sterren, de komende gebeurtenissen op de gehele aardbol te beschrijven. Op een leeftijd van tweeënzestig jaar, zes maanden en zeventien dagen is hij gestorven in Salon-de-Craux, in het Jaar Onzes Heren 1566, op 2 juli. Laat, o nageslacht, hem in vrede rusten. Anna Pontia Gemella wenst haar echtgenoot de eeuwige zaligheid.’


  Lisa stond nog een tijdje te mediteren voor de grafsteen.


  ‘Laat, o nageslacht, hem in vrede rusten.’


  Ze keek om. Het was niet meer dan een vluchtig gerucht geweest, een ijle zucht. Toch twijfelde ze er niet aan dat ze die gefluisterde woorden juist had verstaan.


  ‘Laat, o nageslacht, hem in vrede rusten.’


  Maar er was niemand te zien. Lisa schudde het hoofd en richtte haar blik weer op de grafsteen. Waarschijnlijk was het haar verbeelding geweest.


  Ze had veel verwacht van dit bezoek, maar ondanks de gewijde stilte die haast tastbaar onder deze holle gewelven hing, voelde ze niets speciaals. Alsof de geest van Nostradamus al lang niet meer in deze ruimte aanwezig was. Misschien had haar verbeelding geprobeerd dit gemis goed te maken.


  ‘Laat, o nageslacht, mij in vrede rusten.’


  Lisa keerde zich om en liep in de richting van de uitgang. Ze wierp een blik in een biechtstoel, ging kijken achter een zuil, zag niemand. En toch waren de woorden opnieuw duidelijk hoorbaar geweest. Iémand moest ze uitgesproken hebben! Het had geklonken als een gebed dat men zacht voor zich uit prevelt, de handen gevouwen – een magische formule die geen stemverheffing duldt.


  Ten slotte haalde Lisa de schouders op en liep naar buiten, het zinderende zonlicht in. Onwillekeurig stapte ze naar het huisje in de Rue Nostradamus, waar de profeet ooit had gewoond. Het lag op nauwelijks een kwartier lopen van de kerk. Onderweg keek ze een paar keer om. Ze had sterk de indruk dat ze gevolgd werd. Door dat gebochelde mannetje met de lange witte baard bijvoorbeeld, dat nu voor een uitstalraam bleef treuzelen. De grijsaard droeg kleren die veel te wijd zaten, alsof hij de jongste jaren fameus gekrompen was. Nu kwam hij weer achter haar aan. De panden van zijn zwarte jas wapperden en deden hem op een vleermuis lijken.


  In het voormalige huis van Nostradamus was een klein museum ondergebracht. Lisa was er nog nooit geweest. De ramen waren vuil en er zaten vingerdikke scheuren in de muren. Ze duwde de deur open, die amechtig piepte en een zilveren belletje deed klingelen. Het ijle en vluchtige geluid herinnerde haar aan de stem in de kerk.


  ‘Laat, o nageslacht, mij in vrede rusten!’


  Lisa wierp nog een laatste blik over haar schouder, want ze verwachtte het vleermuismannetje aan de overkant van de straat te zien staan. Zijn ogen zouden strak op haar gericht zijn en zijn lippen zouden een gebed prevelen: ‘Laat, o nageslacht, mij in vrede rusten!’ – Maar aan de overkant van de straat was er alleen een jonge vrouw te zien die een kinderwagen duwde.


  In het zogenaamde museum dat geheel aan Nostradamus gewijd was, viel weinig of niets te beleven. Het meubilair dat ooit aan de profeet zou hebben toebehoord, bood geen antieke, maar slechts een versleten en verwaarloosde aanblik. Behalve spinnenwebben waren er een paar kristallen bollen te bewonderen, die Nostradamus nooit had gebruikt – aan een schaal met water had hij immers voldoende. En dan waren er nog een stuk of wat oude manuscripten en enkele medaillons. In eentje was het jaartal 1700 gegraveerd.


  Teleurgesteld maakte Lisa aanstalten om het museum te verlaten, maar toen kwam een oud en klein mannetje door een nauwelijks grotere deur met het opschrift Entrée Interdite het muf ruikende vertrek binnen. Haar hart miste een slag. Als dit het vleermuismannetje niet was, dan was het op zijn minst een tweelingbroer. Het ventje droeg ook dezelfde ouderwetse zwarte jas en broek…


  De grijsaard draaide haar even de rug toe om de deur te sluiten en Lisa merkte dat zijn jas door de jaren op de ellebogen was gaan blinken. Toen hij traag in haar richting kwam, merkte ze dat ook zijn broek op de knieën slijtplekken vertoonde. Zijn hoge en brede voorhoofd met de benige neus en de zachte, grijze ogen, de witte en wild krullende baard ook, herinnerden haar aan de afbeeldingen van Nostradamus die ze verzamelde.


  ‘Hebt u de kerk van Saint-Laurent al bezocht?’


  Lisa vroeg zich af of hij de conservator was van dit onaanzienlijke museum. Misschien was het zelfs zo dat hij haar al in de kerk had opgemerkt, voor de grafsteen van Nostradamus, dat hij in haar een mogelijke bezoekster van zijn museum had gezien – de eerste, deze maand – en dat hij haar daarom was gevolgd. Met vleermuismannetjes wist je nooit.


  ‘Vroeger rustte Nostradamus in de andere kerk van Salon, in de franciscanerkerk,’ ging het mannetje verder zonder haar antwoord af te wachten. ‘Maar na de Revolutie…’ Hij maakte een vaag fladderend handgebaar dat alles en niets kon betekenen en waardoor zijn bochel heen en weer leek te schuiven. ‘Na de Revolutie hebben ze hem naar de kerk van Saint Laurent gebracht.’


  ‘Waarom?’ vroeg Lisa. Haar stem klonk wat schor.


  ‘Dat is een lang verhaal… Als u wil dat ik het vertel, ga dan even zitten.’


  Hij wees Lisa een antieke stoel aan die misschien nog van Nostradamus was geweest, hoewel het vleermuismannetje het meubelstuk ook eenvoudig van zijn grootouders geërfd kon hebben.


  ‘Nostradamus heeft het tijdstip van de Revolutie voorspeld. Het jaartal staat zwart op wit in een brief die hij schreef aan Hendrik II: 1792. Nu ja, eigenlijk was de Revolutie al in 1789 begonnen, maar daar kunnen we geen punt van maken.’ Opnieuw maakte hij het wuivende gebaar dat zijn bocheltje vervaarlijk heen en weer deed schuiven. ‘De ziener had niet veel op met de Revolutie. Hij was een aanhanger van de monarchie, een royalist in hart en nieren. En hij was ook een zeer gelovig man. Bijgevolg…’ Hij sprak zo zacht en zijn stem was zo ijl, dat het bijna niet opviel hoe hij de rest van zijn zin in de lucht liet hangen. ‘In ’91 hield er een groep sansculotten halt in Salon-de-Provence. De franciscanerkerk vormde een mooi doelwit voor de dronken vandalen. Graven werden opengebroken en ook de laatste rustplaats van Nostradamus werd geschonden…’


  ‘Laat, o nageslacht, mij in vrede rusten…’ fluisterde Lisa.


  ‘Koningen en koninginnen, om nog maar te wijgen van de ontelbare eenvoudige pelgrims, waren op bedevaart gekomen naar het graf van Nostradamus… En nu werden de beenderen van sieur de Nostredame, in de naam van de vrijheid, over de hele vernielde kerk verspreid! Wat kon deze heiligschennis anders opleveren dan de verschrikkelijkste straffen?’ Alsof ze samen in een complot zaten dat korte metten zou maken met de grafschenners, keek hij Lisa een tijdje mysterieus glimlachend aan. ‘Had hij het nageslacht niet gesmeekt hem in vrede te laten rusten? Had hij in één van zijn kwatrijnen niet geschreven dat hem die zijn graf zou openen onheil zou overkomen?’


  Lisa kreeg een wee gevoel in haar maagstreek, dat alleen maar te vergelijken was met wat ze had gevoeld twee jaar voordien, toen ze een huizenhoog en hoekig silhouet razendsnel op haar zag afkomen en ze bijna van haar stokje was gegaan. Niet omdat ze besefte dat ze zo dadelijk met dat alsmaar groter wordend silhouet in botsing zou komen, maar omdat ze zeker wist dat ze dit al eerder had meegemaakt. Net zo een déjà vu overviel haar ook nu. Het stond als een paal boven water dat ze eerder in het huis van Nostradamus was geweest. Hoewel ze wist dat het volslagen onmogelijk was, kon er tegelijkertijd geen twijfel over bestaan: ze had daar dit vleermuismannetje al eens gezien en toen had ze ook die stem gehoord en…


  Het mannetje wierp een verwijtende blik in haar richting. Wist hij wat er in haar omging? Wist hij dat ze enkele jaren geleden tegen het standbeeld van Nostradamus was geknald? Of dacht hij dat ze zijn verhaal niet volgde, omdat ze zo zenuwachtig op haar stoel zat heen en weer te schuiven?


  Toen schraapte hij de keel en ging verder. En hij leek de woorden nu te proeven voor hij ze uitsprak: ‘Eén van die ellendelingen had de schedel van de ziener al in de hand… Hij goot ‘m vol wijn…’ De stem drong slechts moeizaam tot Lisa door, alsof het geluid zich een weg moest banen door kleverige golven bloedrode wijn. ‘Hij zette ‘m aan zijn lippen… En hij dronk.’


  Lisa kneep de ogen stijf dicht, maar op haar netvlies bleef het beeld gebrand van de schedel – de koperen schedel – die ze in de handen had gehouden en de rode vloeistof – ‘tomatensap! tomatensap! tomatensap!’ – in de schedel, op haar handen, kleren, zelfs op haar gezicht.


  ‘Enkele maanden later werd de onverlaat ervan verdacht geld gestolen te hebben uit de oorlogskas, en hij werd gefusilleerd.’


  Lisa opende de ogen weer en zag dat het vleermuismannetje haar zat aan te staren. Er speelde een glimlach om zijn lippen. Een wétende glimlach. Hij wíst wat er was gebeurd en wat er nog te gebeuren stond. Hij wist het, want ook hij was een ziener. Hij wist dat zij in botsing was gekomen met het standbeeld van zijn beroemde voorganger en dat diens geest in haar lichaam was gereïncarneerd.


  ‘Wat er nog over was van Nostradamus’ gebeente werd door de burgemeester van Salon verzameld in een urn, en die urn werd samen met de oude grafsteen in een muur van de kerk van Saint-Laurent ingemetseld…’
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  Uit het tweede interview van Maarten Dejonckheere met Louis Lombard:


  



  ll De berline van de koninklijke familie werd voorafgegaan door een oorlogskas en we weten ook dat de juwelen van Marie Antoinette verstopt waren in de zadeltassen van hofkapper Leonard, die de koets met de oorlogskas begeleidde. In tegenstelling tot wat wel eens wordt beweerd, maakten de Franse kroonjuwelen geen deel uit van de schat die in Orval verdween. Louis XVI kon er wellicht geen afstand van doen, zodat de kroonjuwelen – met uitzondering van een enkel stuk – samen met de koninklijke familie terugkeerden naar Parijs en daar in het zogenaamde Garde-Meuble werden gezet, dat van 11 tot 16 september 1791 voortdurend werd geplunderd. De meeste juwelen konden snel daarna gerecupereerd worden, en nu wordt het interessant… want ken je de geschiedenis van de Blauwe Tavernier?


  md Nee…


  ll Welnu… Het verhaal van deze beruchte edelsteen begint wanneer de Franse koopvaarder en ontdekkingsreiziger Jean-Baptiste Tavernier in India, omstreeks 1660, een 112 3/16 karaats diamant met een gewicht van 22,44 gram verwerft. De ruw gesneden steen, volgens Tavernier ‘wondermooi violet’ van kleur, heeft een min of meer driehoekige vorm. Tavernier beweert dat hij de diamant gevonden heeft in een mijn ergens in India; anderen houden het erop dat de steen, met de medewerking van een tempelslaaf, door Tavernier werd gestolen uit het beeld van de hindoe godheid Sita, echtgenote van Rama. De diamant flonkerde daar als één van de twee ogen van de godin; ook het andere Oog van Sita werd trouwens gestolen. Toen de priesters ontdekten dat de diamanten verdwenen waren, riepen ze een vloek af over de hoofden van eenieder die nog in het bezit zou komen van de Ogen van Sita. Volgens de slaaf zou de vloek echter alleen werkzaam zijn als de beide ogen van Sita tegelijk in de openbaarheid kwamen.


  md Het kwam er dus op aan de beide stenen nooit tegelijk te vertonen?


  ll Zo heeft Tavernier het in ieder geval geïnterpreteerd. Nu goed, terug in Frankrijk – we zijn dan al in 1668 – verkoopt Tavernier de beide Ogen van Sita aan Louis XVI, samen met veertien andere grote diamanten en verscheidene kleinere. Voor alle zekerheid drukt Tavernier zijn vorst op het hart de Ogen van Sita nooit tegelijkertijd te dragen. Hofjuwelier Pitau versnijdt een van beide diamanten tot een 67 1/8 karaats steen van 13,4 gram. Wat er met de zustersteen is gebeurd, weten we niet. Maar deze ene steen wordt bekend als De Blauwe Diamant van de Kroon, De Frans Blauwe of ook wel De Blauwe Tavernier. De diamant wordt in goud gezet en aan een ketting bevestigd, zodat de koning hem tijdens plechtigheden kan dragen. In 1749 wordt de diamant in een hanger van de Orde van het Gulden Vlies geplaatst, maar na de dood van de Zonnekoning raakt hij stilaan in onbruik, en de zustersteen wordt zelfs min of meer vergeten…


  Of de Ogen van Sita al dan niet van elkaar gescheiden werden gehouden, leek ondertussen geen invloed te hebben op de vloek. De Zonnekoning liet De Blauwe Tavernier – of de zustersteen – al eens dragen door Athenais de Montespan, zijn geprefereerde maîtresse van die dagen. Om zijn liefde te behouden en onder invloed van het Oog van Sita zou zij zich te buiten gegaan zijn aan hekserij, kinderoffers, zwarte missen. De affaire leidde tot het grootste schandaal uit de lange regering van de Zonnekoning en madame de Montespan viel in ongenade. Natuurlijk moest ook de onthoofding van Louis XVI en Marie Antoinette in dit vervloekte licht bekeken worden, evenals de verkrachting en onthoofding van Marie-Louise de Lamballe, de hartsvriendin van Marie Antoinette, die de diamant ook eens had mogen dragen.


  Het staat vast dat de steen die we kennen als De Blauwe Diamant van de Franse Kroon samen met het koningspaar terugkeerde naar Parijs, terwijl de zustersteen samen met de oorlogskas van de Bourbons verdween in Orval. In september 1792 werd De Blauwe Tavernier samen met de andere Franse kroonjuwelen gestolen. De meeste andere stukken werden vrij snel gerecupereerd, maar De Blauwe Tavernier bleef spoorloos… tot 1812, toen de Londense diamanthandelaar John Françillion een memorandum schreef waarin hij het had over de aanwezigheid, in Londen, van een grote blauwe diamant die meer dan 45 karaat woog. Rond dezelfde tijd werd een geïllustreerde prospectus gevonden van ene Daniel Eliason. Een van de dieven, een zekere Guillot, was ermee naar Londen getrokken, waar hij geprobeerd had een aantal stenen te slijten. De Blauwe Tavernier had hij opnieuw laten snijden, opdat die niet herkend zou worden en hij uit de handen van het gerecht kon blijven. Overigens is Guillot noch in het een noch in het andere geslaagd. De steen werd geïdentificeerd als De Blauwe Tavernier en Guillot werd ontmaskerd als dief. Of het de vloek was die hem te pakken had gekregen, dan wel dat er simpel gerechtigheid geschiedde, kunnen we voor het gemak best even in het midden laten. Bijzonder merkwaardig is dat er in dezelfde periode ook geruchten ontstaan als zou De Blauwe Tavernier opgedoken zijn in Amsterdam, en wel bij de diamantsnijder Wilhelm Fals. Hij zou de steen in zijn huidige vorm geslepen hebben. De man zou gestorven zijn van verdriet toen hij vernam dat zijn zoon de steen had gestolen, waarop de zoon dan weer zelfmoord pleegde. Enfin, de gebruikelijke hoogromantische blablabla… De meeste onderzoekers stellen dan ook dat het hier gaat om een legende, in het leven geroepen om het verhaal van de vloek nog overtuigender te maken – maar bewijzen voor die stelling zijn er niet. En al zijn er ook geen bewijzen voorhanden dat het verhaal van Wilhelm Fals helemaal correct is, toch geloof ik dat het een kern van waarheid bevat.


  md Omdat Wilhelm Fals de zustersteen in handen had gekregen?


  ll Inderdaad. Omstreeks 1812 vertelt men dat De Blauwe Tavernier teruggevonden werd in Londen én in Amsterdam. Maar dat is natuurlijk onmogelijk, zelfs een vervloekte diamant kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn.


  md Tenzij het in Londen gaat om De Blauwe Diamant van de Franse Kroon en in Amsterdam om de zustersteen die al anderhalve eeuw lang gescheiden werd gehouden van De Frans Blauwe…


  ll … en die door generaal de Bouillé verborgen werd in Orval.


  md Of omgekeerd.


  ll Of omgekeerd, juist ja. Diamantsnijder Wilhelm Fals, of wie dan ook, zou in 1812 één van beide stenen in Orval kunnen gerecupereerd hebben. ’Fals’ mag voor de rest een valse naam zijn en het relaas van Wilhelm Fals mag ook al niet helemaal bona fide zijn, het staat ondertussen wel vast dat zijn verhaal omstreeks 1812 in omloop kwam, dat het curriculum vitae van Karl Wilhelm Naundorff pas tot omstreeks 1812 valt na te trekken en dat zich in 1814 in Orval een eerste club van schattenjagers heeft gevormd…


  md Les Errants de la Nuit…


  ll Zoals het ook een feit is dat graaf de Geloes, de kamerheer van de Nederlandse koning Willem I, in 1829 bezeten raakt van de schat van Orval. In 1840 richt hij zelfs een nv op om eventuele vondsten gedaan op het domein van Orval te exploiteren… en laat dat nu net ook het jaar zijn dat ook Karl Wilhelm Naundorff afzakt naar Orval! Of misschien moeten we zeggen… dat hij opnieuw afzakt naar Orval?... Hij beweert de dauphin te zijn, die officieel in de Parijse Tempelgevangenis is overleden. Hovelingen, familieleden, personeel en voormalige ambtenaren van de onthoofde koning herkennen hem als de kroonprins. Naundorff wordt uiteindelijk in Calais op de boot naar Engeland gezet en ziet zich daar genoodzaakt zijn heil te zoeken in Nederland. En merkwaardig genoeg is het alleen de Nederlandse koning Willem II die zijn aanspraken op de Franse troon officieel erkent…


  md Wat suggereer je nu, Louis? Dat Wilhelm Fals een pseudoniem is van Karl Wilhelm Naundorff?


  ll En dat hij achter de bergplaats van het fortuin van de Bourbons is gekomen, jazeker! De Nederlandse kroon had duidelijk vertrouwen in de adelbrieven van Karel Wilhelm Naundorff. En waarom?


  md Omdat die nuchtere Nederlanders geloofden in een of ander concreet en keihard bewijs dat Naundorff ze had voorgelegd…


  ll Zo is dat. Als Naundorff de Nederlanders een stuk kon laten zien dat tot de Franse kroonjuwelen behoorde, tot de oorlogskas die in Orval was verborgen… Zeg nu zelf, dat zou toch een sterk overtuigingsmiddel zijn?


  md Maar het betekent ook dat Naundorff er niet in geslaagd is het fortuin van de Bourbons in zijn totaliteit te recupereren…


  ll Mmm… Dat ene stuk was anders wel overtuigend genoeg om hem te vertrouwen en samen met hem een expeditie te organiseren… Waarschijnlijk is het zelfs zo dat graaf de Geloes de schattenjacht van Naundorff financierde.


  md Vraag blijft natuurlijk hoe het komt dat ze geen succes hebben gehad? Of zouden ze er toch in geslaagd zijn…?


  ll Nee, neenee. Naundorff stierf in armoede. En graaf de Geloes heeft er zijn hele fortuin door gejaagd… Soit. We mogen niet vergeten dat Naundorff een oplichter was en bleef. Op zeker ogenblik is hij erin geslaagd, wellicht door een stom toeval, de hand te leggen op een stuk dat tot de schat van Orval behoorde. En toen moet zijn geluk op geraakt zijn… Hoe dan ook, in 1863 verleende het Nederlandse parlement zijn afstammelingen officieel de toelating zich ‘de Bourbon’ te noemen. Ik heb hier een fragment van het desbetreffende decreet… ‘Wij, Procureur-Generaal bij de Rechtbank van ’s Hertogenbosch oordelen, dat de aanspraken, die de leden dezer familie (Naundorff) – hier te lande gevestigd – doen gelden op de naam de Bourbon, als zijnde afstammelingen van de zoon van Louis XVI en Marie Antoinette, koning en koningin van Frankrijk, als een “bewezen historisch feit” kunnen beschouwd worden.’


  md Waar haalden de Nederlanders dat ‘bewezen historisch feit’ vandaan?


  ll Goeie vraag, Maarten. Het kan haast niet anders of dit moet ook weer met dat overtuigingsstuk van Naundorff te maken hebben… Met de zustersteen van De Blauwe Tavernier en met het onderzoek dat Naundorff en graaf de Geloes in Orval hebben gedaan. Een officieel decreet dat in 1913 door de Correctionele Rechtbank van de Seine werd uitgevaardigd, verklaarde het besluit van het Nederlandse parlement trouwens niet ongeldig. De nakomelingen van Naundorff mochten zich dus vanaf dat moment perfect wettelijk ‘de Bourbon’ noemen. Maar verder wensten de Franse autoriteiten niet te gaan. De nazaten van Naundorff hebben van 1926 tot 1954 een eindeloze reeks processen gevoerd om hun aanspraken op de troon van Frankrijk hard te maken en de erfenis van de Bourbons op te eisen. Maar zoals ik al zei, de kans op slagen in dat soort aangelegenheden is uiterst gering


  md En wat is er geworden van De Blauwe Tavernier en de zustersteen?


  ll De Blauwe Tavernier werd gekocht door de Britse bankier Henry Thomas Hope, naar wie de edelsteen later werd herdoopt tot de Hope Diamant. Zijn zoon Francis was erg trots op het erfstuk en vond dat het alleen maar op speciale gelegenheden gedragen mocht worden. Zijn vrouw, een beroemde actrice, dacht er anders over. Hun huwelijk eindigde met een echtscheiding en de lord verspeelde zijn hele fortuin. De Hope Diamant ging daarna een lange geschiedenis van rampspoed tegemoet en eindigde ten slotte in het Smithsonian Institute in Washington, waar hij nog steeds te bezichtigen is. Al kan het natuurlijk ook de zustersteen zijn die daar wordt bewaard… Van het tweede Oog van Sita werd in ieder geval niets meer vernomen. Als die steen ooit bestaan heeft, moet hij in het bezit gekomen zijn van Wilhelm Fals – mogelijk een schuilnaam van Karl Wilhelm Naundorff – en is hij daarna als in rook opgelost. De enige aanwijzingen waarover we beschikken om de schat van Orval op het spoor te komen, moeten we dus zoeken bij Karl Wilhelm Naundorff. Hij schijnt alvast één stuk te pakken gekregen te hebben. Dat hij een oplichter was, is in deze context van geen belang.


  md Nee, maar één ding is zeker: wie het fortuin van de Bourbons wil vinden, moet de draad opnemen die Naundorff heeft laten rondslingeren…


  ll Ik had het niet beter kunnen uitdrukken. We moeten ons in de eerste plaats de vraag stellen wat Naundorff wist dat wij niet weten. Wat is hij te weten gekomen? Welke piste heeft hij gevolgd? Ik stel mij nu al jaren dit soort vragen… In verband met de oorlogskas heeft men gedacht aan de onderaardse ruimten van de citadel van Montmédy. De zalen en galerijen bestaan nog altijd en verkeren in perfecte staat. Ze zijn al meer dan eens onderzocht, zonder resultaat. Anderen nemen aan dat de schat werd verborgen in de onderaardse gang die de Refuge van Montmédy destijds verbond met de abdij van Orval. Zowel in de Refuge als in de abdij werden kamers in gereedheid gebracht om de koninklijke familie te herbergen. Ook deze Refuge bestaat vandaag de dag nog altijd, maar niemand is er tot nu toe in geslaagd de fameuze geheime gang te vinden, die ongeveer vijftien kilometer lang moet zijn geweest. Er zijn geruchten die de oorlogskas situeren in het Maison Mathieu in Montmédy, of in de grotten van het hotel van Chevalier Michel, dicht bij de kerk van Saint Nicolas. Op een bepaald ogenblik beweerde men dat de schat moest gezocht worden in de oude mijnschachten, de Grand Puits die in de onderaardse gangen vertrokken en een diepte van op zijn minst tachtig meter hadden. Niemand is ooit zo gek geweest deze claim te verifiëren. In 1793, toen de abdij in puin werd gelegd, woonde er geen enkele monnik meer in Orval. Alleen abt Mitré hing er nog rond. De Fransen brachten karrenvrachten vol marmer mee naar huis, maar geen schat. In 1803 werden duizenden volumes uit de abdijbibliotheek openbaar verkocht. Het klooster verviel tot een ruïne, maar waar was de oorlogskas gebleven? Alleen Mitré wist er meer van, maar hij was eveneens spoorloos. Men ging op zoek naar de bron van zekere geluiden die werden waargenomen onder de aarde, afkomstig van niet minder dan dertien ondergrondse kanalen – zo dacht men, tenminste. Elk kanaal droeg trouwens de naam van een apostel en het laatste had die van Jezus. Soit. De eerste ernstige expeditie dateerde van 1813. Een aannemer die een nieuwe zoektocht bekostigde, werd toen door zijn medewerkers omgebracht. Men weet nog steeds niet waarom of in welke omstandigheden het precies gebeurde. Korte tijd later verklaarden twee stropers dat ze de tijdens de Revolutie de monniken van Orval bij nacht en ontij een zware kist hadden zien verbergen in het woud, dicht bij een menhir die de Blanc wordt genoemd… Voel je ‘m komen?


  md Het kwatrijn van Nostradamus over de arrestatie in Varennes en de vlucht naar Orval… Daarin komt ook ‘een witte steen’ voor…


  ll Proficiat, mijn waarde!... Nostradamus houdt de sleutel van al deze mysteries in zijn handen, daar kan geen twijfel over bestaan. Karel Rombaut was er ook al achter gekomen, zij het dan in verband met de kwestie van de verloren dauphin. En Naundorff wist het. Ik ben ervan overtuigd dat hij De Profetie van Orval en bepaalde kwatrijnen van Nostradamus als leidraad heeft gebruikt.


  md Kwatrijn 20 van de negende centurie?


  ll Of kwatrijn 34 van de negende centurie. Het eerste vers gaat ongeveer als volgt: ‘Le part solus, mary sera mitré.’ Dat vertaalt men gewoonlijk als: ‘Een deel staat alleen, gemijterd en vervuld van verdriet.’ Het oude Franse woord ‘mary’ betekent immers zoveel als ‘vervuld van verdriet’ en ‘gemijterd’ slaat op de Frygische muts die Louis XVI kreeg opgezet – het symbool van de Revolutie – en waarmee hij werd bespot, gescheiden van de rest van zijn familie (‘een deel staat alleen’) toen in 1792 het paleis van de Tuilerieën werd bestormd door vijfhonderd Marseillanen. Ook het getal 500 en ‘le thuille’ – de Tuilerieën – komen in het kwatrijn voor, net als de namen van kruidenier Sauce uit Varennes en de gematigde minister van oorlog, Narbonne. Dat zijn dus meer dan voldoende aanwijzingen om hier een voorspelling in te zien van de vlucht van Louis XVI naar Orval en de nare gevolgen daarvan, meer dan een jaar later, voor de koning. De aanval op de Tuilerieën wordt algemeen beschouwd als de opmaat tot de afschaffing van het koningschap. En als klap op de vuurpijl vinden we in dit kwatrijn ook de naam van de laatste abt van Orval terug…


  md Mitré…


  ll Dàt is wat Naundorff op het spoor moet zijn gekomen. Dit zijn de aanwijzingen waarmee hij tussen 1810 en 1812 als een jong avonturier – hij was toen nauwelijks vijfentwintig jaar oud – op zoek is gegaan naar het fortuin van de Bourbons… De naam Mitré maakte hem duidelijk dat hij extra aandacht moest schenken aan De Profetie van Orval. En zowel in kwatrijn 20 als in kwatrijn 34 van de negende centurie speelde Orval een centrale rol. In kwatrijn 20 staat stond bovendien letterlijk iets over ‘een witte steen’ die men ook aantrof op het domein van Orval…


  md En dus is dit ook de piste geweest die jij hebt gevolgd…?


  ll En die door Karel Rombaut deskundig werd gesaboteerd, jawel. ‘Waarom?’ zul je vragen. Ach, Maarten… Geef toe, er is uiteindelijk maar één antwoord mogelijk: omdat ik te dicht in de buurt van de schat kwam…


  



  



  



  15.


  



  Jean Lebeau, bijgenaamd Le Beau Jean, heeft een lange weg afgelegd. Maar nu is hij hier in Angleur gestrand voor de poenige villa van een dikke flikker. En zeggen dat het allemaal begonnen is met een voormalige celmaat, Julos, die een winkeltje was begonnen dat hij met enig gevoel voor humor ‘een brocanteriezaak’ noemde, volgestouwd met ‘lieve leuke romantische en nostalgische spulletjes’ die voor het merendeel links en rechts van vrachtwagens, uit boten en uit vliegtuigen en zelfs uit poenige villa’s als die van de dikke flikker waren gevallen.


  ‘We verkopen landelijke spulletjes, maar ook nieuwe leuke meubels en cadeau artikelen voor jong en oud,’ had zijn maat gezegd. ‘Maar sinds kort ben ik vooral geïnteresseerd in Franse spulletjes: spiegels, kroonluchters, kastjes, kleurrijk serviesgoed, oude sofa’s die we zelf weer opkalefateren, meubelstoffen waarmee we een oude stoel opnieuw stofferen… Ik heb daar een stuk of wat kapitaalkrachtige klanten voor, zelfs een paar heuse antiquairs.’


  Tijdens die lange eenzame uren voor de villa van de dikke flikker ziet Jean Lebeau de reusachtige eiken schrijftafel weer voor zich, waarmee het allemaal is begonnen Het was een prachtig meubelstuk met verschrikkelijk veel laden, waarop telkens een andere sleutel paste. De stevige vierkante poten waren versierd met houtsnijwerk, waarin je met een beetje goeie wil nog zeemanstaferelen kon onderscheiden. Een van de vroegere eigenaars moest blijkbaar een nogal nerveus type geweest zijn, want hij of zij had voortdurend tegen de poten aan zitten schoppen. Vandaar dat een zeemeerminnetje geen staart meer had en een bloeddorstige piraat – dolk tussen de tanden – het zonder neus moest stellen.


  ‘Volgens de kerel die mij de secretaire heeft verkocht,’ zei Julos tegen al wie het horen wilde, ‘was het niet meer of minder dan de schrijftafel van Louis de Bourbon, een Nederlandse dichter die rechten kon laten gelden op de Franse troon! Jawel, meneer! Een nazaat van niemand minder dan Louis XVI!’


  Le Beau Jean had het voor alle zekerheid opgezocht op ’t wereldwijde web – hij had toch weinig beters te doen. En tot zijn grote verwondering bleek er inderdaad een Nederlands dichter én prozaschrijver met die naam te bestaan, overleden in 1975. In zijn Verzamelde Gedichten, verschenen in 1974, werd hij door ene Jan H. de Groot nog gekarakteriseerd als ‘de dichter van het levenslange heimwee’. De autobiografische gedichten van Louis de Bourbon behoorden tot de meest indrukwekkende uit zijn lyrisch werk. Zo schreef hij een aantal Zelfportretten, waarin hij zich vereenzelvigde met de tragische figuren van Louis XVII en zijn overgrootvader, Karl Wilhelm Naundorff. Het werk van Louis de Bourbon was dan ook onverbrekelijk verbonden met de koninklijke glorie van zijn naam. Als student aan de rechtsfaculteit van Nijmegen zou hij nog getwijfeld hebben aan de pretenties van zijn overgrootvader. Hij maakte toen met zichzelf de afspraak dat hij deze cause célèbre grondig zou bestuderen en onverwijld een naamsverandering zou aanvragen, als er ook maar een schaduw van twijfel zou resten. Want ofwel was zijn overgrootvader wérkelijk Louis XVII, ofwel was hij een geniaal oplichter. En Louis de Bourbon voelde er niets voor de naam van een oplichter te dragen.


  ‘Zijn geloof in de waarheid van wat zijn voorvader tot aan diens stervenssnik heeft verklaard, was onwrikbaar,’ las Jean ongelovig. ‘Een wettig en overtuigend bewijs heeft hij niet kunnen leveren, zijn bestrijders evenmin. Maar physiognomisch en karakterologisch is hij volstrekt de Bourbon die hij verdedigt te zijn.’ Wat Jan H. de Groot elders de verzuchting ontlokte hoe inspirerend en uitputtend tegelijk het moest geweest zijn, ‘een staat te voeren die prinselijk is, spot en hoon te trotseren die in dit land rijkelijk iemands deel worden als gerechte pretenties neiging vertonen in de hoek van de operette terecht te komen’.


  Daar zou het bij gebleven zijn. Jean Lebeau noch zijn voormalige celmaat interesseerden zich voor poëzie en ze beschouwden het verhaal over Louis XVII hooguit als een aardigheidje, een leuk verkoopspraatje en niets meer. De meeste van hun klanten wisten evenmin als zij wie die Louis XVII eigenlijk was geweest; ze hadden ook dat op het internet moeten opzoeken.


  Daar zou het bij gebleven zijn, als Jean toen niet eens aan de koperen ring had getrokken waarmee je een lade van de schrijftafel open hoorde te schuiven. Julos had hem gevraagd het meubel in orde te brengen, want hij had zo het voorgevoel dat hij er snel een koper voor zou vinden. En Julos was zo aardig geweest Le Beau Jean aan dit baantje te helpen, toen hij de gevangenis op een tamelijk spectaculaire wijze verliet. Als Julos iets vroeg, dan voerde Jean dat dus zo snel mogelijk en bijzonder gewetensvol uit, want hij stond serieus in het krijt bij zijn vroegere celmaat.


  Er kraakte iets, maar voor de rest bleef de lade gekneld zitten.


  Jean trok nogmaals… Geen beweging in te krijgen.


  Jean zette zich schrap, spande zijn spieren, rukte aan de koperen ring… en toen de lade plotseling meegaf, viel hij in een wolk van stof met lade en al pardoes achterover.


  Enigszins in zijn waardigheid aangetast, krabbelde Jean snel recht. Gelukkig had niemand hem bezig gezien; er waren geen klanten in de rommelige hangar waaruit Brocante Julos bestond en Brocante Julos zelf zat op een of andere vlooienmarkt.


  De lade lag met de onderkant naar boven. Er plakte een papiertje aan. Op de voorkant waren twee strofen getypt, die – Le Beau Jean had er uiteindelijk toch de Verzamelde Gedichten op nageslagen – afkomstig waren uit een sonnet van Louis de Bourbon:


  



  Een prins van Frankrijk en het zoet Navarre


  heeft blauwe ogen, donkerblonde haren,


  maar geen paleizen meer en geen vazallen,


  want heersen doen in deze eeuw barbaren.


  



  Geef hem de koelte weer der kathedralen


  en bloeiende gazons met ruisende fonteinen,


  muziek en toortslicht in de hoge zalen,


  de gloed van kruistochten en van festijnen.


  



  Op de achterkant stond iets geschreven dat op een wiskundige formule leek:


  



  Q 20 – C 9 + Q 27 – C 1 = VIII.66


  



  Daaronder, een aforisme of iets dergelijks: ‘Rechtvaardigheid gebiedt dat tronen, straffeloos ontnomen, herrijzen zullen in hun heerlijkheid.’


  Nog zou Jean Lebeau hier geen bijzondere aandacht aan geschonken hebben, als Julos die namiddag niet was teruggekeerd in het gezelschap van een dure antiquair uit Overijse. ‘Meneer Rombaut is geïnteresseerd in de secretaire van Louis de Bourbon!’ zei Julos.


  Jean knipoogde naar Julos zonder dat meneer Rombaut het kon zien. Aanvankelijk was het heus alleen maar zijn bedoeling de prijs een beetje op te drijven.


  ‘O,’ zei hij. ‘Dat is jammer. Het stuk werd net verkocht!’


  ‘Voor hoeveel?’ wilde meneer Rombaut weten.


  ‘Tweeduizend euro,’ zei Jean met een uitgestreken gezicht.


  Achter de rug van Rombaut schudde Julos het hoofd en sloeg de ogen ten hemel. Jean begreep heel goed wat Julos hem probeerde duidelijk te maken, maar hij had zo het idee dat hij best wel een gokje kon wagen.


  ‘Tweeduizend euro?’


  ‘Ja,’ zei Jean. ‘De secretaire bevatte immers een eh… een boodschap van Louis de Bourbon.’


  ‘In dat geval zou ik graag zien dat u mij in contact bracht met de koper van dit stuk,’ zei Rombaut.


  Toen Rombaut vertrokken was, begon Julos hem verwijten te maken. Wie was hier de zakenman? Le Beau Jean of Brocante Julos? Hij had de prijs veel te hoog gezet en dat praatje over die boodschap van Louis de Bourbon, dat zou meneer Rombaut snel doorzien. Hij was een echte kenner, een professionele antiquair. Hij zou er gauw genoeg achter komen dat ze helemaal geen klant hadden die bereid was tweeduizend euro te betalen voor de secretaire en dan ging de hele deal mooi niet door! Meer nog, dan verloor hij, Brocante Julos, zijn goeie naam én een goeie klant.


  ‘Ik dacht dat we wel een gokje konden wagen…’ pruttelde Jean zwakjes tegen.


  ‘Ik betaal je niet om te dénken, Jean! Ik betaal je om de stukken op te poetsen en in orde te zetten, verdomme!’


  ‘Oké,’ zei Jean deemoedig. ‘Het zal niet meer gebeuren. Sorry. Maar vertrouw me… Ik breng dit zaakje wel in orde.’


  ‘O ja? En hoe denk je dat te doen?’


  ‘Ik ga wel eens praten met meneer Rombaut.’


  Julos fronste de wenkbrauwen. ‘Je beperkt je toch wel tot pràten, hé Jean?’


  ‘Natuurlijk!’ zei Jean. ‘Wat dacht je?’


  En toen was hij Karel Rombaut gaan opzoeken en had hij hem verteld dat hij een soort van code had aangetroffen in de secretaire, die uit Romeinse en arabische cijfers bestond, en waar ook de letters C en Q in voorkwamen.


  



  En nu zit Le Beau Jean dus in de bmw van dat lekker wijf van Karel Rombaut, voor het huis van de dikke flikker die nu al uren in zijn werkkamer zit te flikflooien met een bezoeker, waarschijnlijk een collega flikker. De bezoeker maakt nog geen aanstalten om het pand te verlaten en Jean moet dringend pissen. Stel dat ie blijft slapen, dan is Jean de pineut. Kan hij de nacht doorbrengen in zijn wagen. Het vooruitzicht trekt hem allerminst aan, maar er zit jammer genoeg niets anders op. Een alleenstaande bankier ontvoeren is één ding, maar daarbij ook nog een toevallige bezoeker omleggen, gaat zelfs voor Le Beau Jean net iets te ver. Misschien wordt die bezoeker in tegenstelling tot de bankier wél door iemand gemist, misschien komt de site van Orval zelfs in beeld als hij gedwongen wordt zijn oorspronkelijke plan bij te sturen. En dat kan hij niet hebben. Het zou zijn bewegingsvrijheid ten zeerste beperken en voor allerlei extra problemen zorgen.


  Le Beau Jean moet dus geduld oefenen. Ooit heeft hij ergens gelezen dat je, om te acteren in een film, in de eerste plaats veel geduld moet hebben. Een groot deel van de job van een filmster bestaat immers uit wachten. Dat is dan alvast één ding dat filmsterren en gangsters gemeen hebben, bedenkt Le Beau Jean, terwijl hij met zijn vingers een nieuwe nerveuze roffel slaat op het stuurwiel van zijn wagen.


  Er brandt nog steeds licht in de werkkamer… Maar nu verschijnt er ook een schim achter het raam. Jean herkent het corpulente silhouet van de bankier. Enkele tellen later gaat de voordeur open en laat Lombard een man van middelbare leeftijd uit, kalend, baardje, beginnend buikje. De bezoeker die Louis Lombard zo lang aan de praat gehouden heeft, loopt naar zijn wagen die wat verderop geparkeerd staat.


  Jean Lebeau wacht tot de al wat oudere donkergroene Opel Omega om de hoek van de straat verdwenen is en stapt dan uit, blij dat hij eindelijk in actie kan komen. Hij loopt naar de achterkant van zijn wagen, opent de koffer en haalt er een linnen sporttas uit. Even kijkt hij spiedend om zich heen. De straat ligt er verlaten bij, mat glanzend in het geelachtige licht van de lantaarns, dat ook zijn schaduw vervormt. Een fijne regen valt geruisloos neer.


  Jean trekt zijn rooie anorak strak, hinkt naar de voordeur en belt aan. Terwijl achter de deur sloffende voetstappen naderen, opent hij de tas. Wanneer de deur geopend wordt en het vragende gezicht van de bankier verschijnt, laat Jean hem met een charmante glimlach een blik werpen op de inhoud van de tas.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Zonder een woord te zeggen, deinst Louis Lombard achteruit. Jean glipt snel de gang in en sluit meteen de deur achter zich. Pas dan haalt hij zijn hand uit de tas. Er ligt een pistool in, voorzien van een geluidsdemper. Hij richt het koel glanzende wapen op het hoofd van de bankier, die bleek is geworden, tot in zijn haarwortels, en maakt een korte beweging in de richting van de woonkamer.


  ‘Als je precies doet wat ik zeg, zal er je niks overkomen.’


  ‘Wat wilt u van me? Ik heb geen geld in huis.’


  Jean zet de tv af en dooft de schemerlamp. ‘Dat mag voor één keer geen probleem zijn,’ grijnst hij.


  


  



  



  16.


  



  De monnik die door iedereen bijna liefkozend 'frater Nostradamus' werd genoemd, droeg dezelfde witte pij met bruine overgooier als de andere paters van Orval, en hij had dezelfde lederen riem om zijn middel en dezelfde sandalen aan zijn blote voeten. Maar zijn rijzige, kaarsrechte gestalte en de waardige manier waarop hij iedere ochtend weer naar zijn vaste plekje wandelde... nee, schrééd... maakten hem tot een opvallende verschijning. Hij liep traag, bedachtzaam bijna, alsof hij bij iedere stap even moest nadenken. En zijn lange armen hield hij iets uitgestrekt, als om de lucht te betasten. Zijn lange witte haren en baard wapperden in de wind.


  Zoals hij dat iedere ochtend deed, liep frater Nostradamus op zijn ceremoniële, bijna rituele wijze door de opening die bekend stond als de Dodenpoort. Zijn blinde ogen bleven niet rusten op het bijzonder mooie roosvenster van de linker dwarsbeuk of op de eveneens nog bewaarde kapitelen van de pilaren. Hij wandelde de ruïnes in, om even te verpozen bij het helder en vrolijk klaterende water van de Mathildebron, dat al van oudsher gebruikt werd om het beroemde abdijbier te brouwen. Uiteindelijk ging hij zitten op een houten bankje in de schaduw van een eeuwenoude eik, vlak bij het apotheekmuseum en de kruidentuin van de oude abdij. Daar zou hij ook de rest van de dag blijven zitten, als versteend.


  Zijn blinde ogen zagen de toeristen niet die, fototoestel om de hals, brochuurtje in de hand, achter hun gids aansjokten. Op geen enkele wijze reageerde hij op hun steelse blikken, hun gegniffel, hun opmerkingen. Als ze aan de gids vroegen wie daar zat, dan zei die dat het gewoon een ouwe en wat zonderlinge frater was, die er zomer en winter van zijn laatste dagen op deze aarde zat te genieten.


  Merkwaardig genoeg vertelde deze gids aan nieuwsgierige toeristen nooit het verhaal dat frater Nostradamus nochtans tot een beroemdheid had gemaakt in en om de abdij van Orval. Misschien verzweeg hij het uit een vreemd soort eerbied voor de oude monnik, of wilde hij gewoon niet dat men hem zou lastig vallen met de domme vragen die toeristen gewoonlijk stellen. Het verhaal van frater Nostradamus zou hem overigens ook op zijn minst een heel kwartier gekost hebben en dan kwam de rest van zijn programma in de verdrukking. Maar voor Lisa Groenendaal maakte hij graag een uitzondering, want deze bijzonder charmante verschijning had nu eenmaal een privé rondleiding aangevraagd.


  ‘Als u me ook iets zou kunnen vertellen over het verblijf van Nostradamus, hier in Orval, zou ik dat ten zeerste op prijs stellen,’ had ze gezegd.


  De gids kende het verhaal van frater Nostradamus heel goed, zoals alle gidsen van Orval. Daar, in de Dodenpoort, was de blinde monnik gevonden, nu al vele jaren geleden, op sandalen en in zijn witte pij met bruine overgooier. Toen men hem vroeg hoe hij heette en waar hij vandaan kwam, werd het algauw duidelijk dat de arme man er geen flauw benul van had. Hoewel hij blijkbaar zijn geheugen en wellicht ook zijn verstand had verloren, kreeg hij een kamer in de nieuwe abdij en werd hij gastvrij opgenomen in de kloostergemeenschap.

  Al die jaren had men de zonderling slechts één enkele zin horen uitspreken, in een Frans dat tamelijk verouderd klonk: 'L'an mil neuf cent nonante neuf sept mois, du ciel viendra un grand roy d'effrayeur.'


  ‘Vrij vertaald was dat zoiets als…’


  'In juli van het jaar 1999 zal een grote en verschrikkelijke koning uit de hemel komen,’ onderbrak juffrouw Groenendaal hem.


  'O… maar u kent het verhaal al?’


  ‘Nee, toch niet… Ik ken het kwatrijn van Nostradamus.’


  De gids nam de jonge vrouw vorsend op. Ze was doodsbleek geworden en haar handen trilden. ‘Voelt u zich wel helemaal in orde, juffrouw?’


  ‘Ja hoor… Gaat u verder, alstublieft.’


  ‘Niemand wist wat deze boodschap te betekenen had,’ vertelde de gids. ‘Niemand stond er ook echt bij stil… En iedere ochtend, weer of geen weer, sjokte de oude zonderling dus als een slaapwandelaar naar zijn oude eik. Daar zat hij dan voor de rest van de dag, zomer én winter, met zijn nietsziende ogen voor zich uit te staren, om pas bij zonsondergang weer naar zijn kamer terug te keren. Als iemand hem wat vroeg, was het antwoord telkens hetzelfde…’


  'L'an mil neuf cent nonante neuf sept mois, du ciel viendra un grand roy d'effrayeur.'


  Op een dag slaagde een schrander waarnemer erin de mysterieuze boodschap en de plek waar de monnik zich bij voorkeur ophield met elkaar te verbinden. De zin die van tijd tot tijd ontsnapte aan de mond van de man zonder geheugen, was afkomstig uit één van de meest angstaanjagende kwatrijnen van Nostradamus. In de sensatiepers werd kwatrijn 72 van de tiende centurie meestal beschouwd als een voorspelling van het einde van de wereld:


  



  L'an mil neuf cent nonante neuf sept mois,


  Du ciel viendra un grand Roy d'effrayeur


  Ressusciter le grand Roy d'Angoulmois,


  Avant apres Mars regner par bonheur.


  

  Dit kwatrijn liet er geen twijfel over bestaan: in juli van het jaar 1999 zou een grote en verschrikkelijke koning uit de hemel komen, en daarvoor en daarna zou de oorlogsgod Mars gelukkig regeren. Wat het weer tot leven wekken van de grote koning van Angoulême daarmee te maken had, was niet zo duidelijk. Maar dat deed er niet meer toe in een boodschap die voor de rest geen dubbelzinnigheden bevatte.


  ‘En waar ging de man zonder geheugen altijd zitten? De man die alleen de eerste twee regels uit dat kwatrijn van Nostradamus kon uitspreken? Onder de eeuwenoude eik die... jawel!... in de eeuw van Nostradamus nog een jonge sterke eik was... En het was ook hiér, onder de schaduwrijke kruin van deze jonge eik, dat de ziener ooit, lang geleden, bij voorkeur ging uitrusten… Vlak bij de kruidentuin van Orval...’


  De blinde man zonder geheugen mocht nu wel een naam gekregen hebben, het betekende nog altijd niet dat hij ook een identiteit gevonden had. Het mysterie dat zijn plotselinge opduiken onder de Dodenpoort vergezelde, werd hiermee niet opgelost. Integendeel, het raadsel werd nog een stuk intrigerender. Op zijn 'tastende' manier stapte de oude monnik voortaan door het leven als 'frater Nostradamus', maar dit betekende nog niet dat hij Nostradamus ook werkelijk wàs.


  Er werd druk gespeculeerd over de band tussen 'de blinde vondeling van de Dodenpoort' en de beroemde ziener. Sommigen gingen zelfs zo ver te stellen dat de frater misschien de reïncarnatie was van de profeet, en dat de zestiende eeuwse Nostradamus in zijn twintigste eeuwse gedaante om één of andere reden naar Orval was teruggekeerd. De bijna rituele wandeling die de frater iedere ochtend maakte, het bankje onder de oude eik dat ooit het geliefkoosde plekje van Nostradamus was geweest, het ene zinnetje dat de frater nog kon formuleren en dat zo uit dat fameuze kwatrijn van Nostradamus was geplukt... Alles leek toch in die richting te wijzen?


  Minder fantasierijke geesten stelden dat het wellicht allemaal veel eenvoudiger verklaard kon worden. Of de frater nu een échte frater was of niet, het stond vast dat hij op een kwade dag een slag van de molen had gekregen. De bliksem was bij hem ingeslagen en had op dat ene zinnetje na zijn geheugen uitgewist, zijn verleden, al wat hij aan kennis had verzameld, zijn volledige 'ik' kortom.


  Welke ondoorgrondelijke kracht hem naar de Dodenpoort van Orval had gedreven en hem nu iedere dag weer steeds dezelfde wandeling liet maken, gevolgd door eenzame meditatie onder de oude eik? Dat was een vraag waarop niet meteen een antwoord kon geformuleerd worden. Wie het verstand had verloren, redeneerde immers niet meer. Enige logica hoefde men achter de handelingen van frater Nostradamus niet te zoeken, tenzij dan de logica van de waanzin, waarin het voor een gezonde geest nu eenmaal per definitie onmogelijk was door te dringen.


  ‘Een mysterie wordt pas een écht mysterie als het vast staat dat het niet op te lossen valt,’ zei de gids. ‘Wat het mysterie van frater Nostradamus betrof, werd dit stadium bereikt op een zwoele dag in de zomer, terwijl hij onder zijn oude eik zat.’


  Getuigen verklaarden later dat er al een hele dag elektriciteit in de lucht had gehangen. Zwoegend en zwetend sjokten de toeristen in de drukkende warmte achter hun gids aan. De slimsten onder hen hadden de schaduw en de koelte van de Mathildebron opgezocht. Daar zaten ze niet over de pittoreske plekjes te keuvelen die ze op deze trip al hadden bezocht, maar over het broeikaseffect dat voor waarlijk tropische temperaturen zorgde.


  Het onweer kwam niet onverwacht, maar de kracht ervan had niemand kunnen voorzien. Plotseling werd alles aardedonker, stak de wind op en begon het in de verte te rommelen. Het volgende ogenblik pletsten de eerste dikke druppels neer. De toeristen zochten hun toevlucht in de ruïnes van het oude klooster, in de geheime gangen die open gesteld waren voor het publiek, in hun bussen op de parking of in de taverne L'Ange Gardien, op nauwelijks een paar honderden meters van de abdij.


  Niemand had het écht zien gebeuren. De gidsen hadden de handen vol met hun toeristen, die geen aandacht schonken aan de zonderlinge frater onder zijn oude eik. En de andere paters en fraters zaten veilig in hun nieuwe klooster.


  Toen het onweer al op volle kracht woedde, met oorverdovend knallende donderslagen, leek het alsof hemel en aarde tegelijk vergingen. De regen stroomde in beken neer, de wind speelde wild met de kruinen van de bomen en om de haverklap spleet de bliksem een inktzwart geworden lucht in grillige vormen. Maar nog steeds zat frater Nostradamus eenzaam en verlaten onder zijn oude eik.


  ‘Blijkbaar is hij op een zeker ogenblik, in het oog van de orkaan, onder zijn eik vandaan gekomen. Hij moet zich in de richting van de Dodenpoort hebben begeven. Waarom? Ook dàt zal wellicht voor altijd een vraag zonder antwoord blijven.’


  Frater Nostradamus had de Dodenpoort niet meer bereikt. Kort nadat het onweer naar andere oorden was getrokken, werden op enkele passen afstand van de eik zijn stoffelijk resten gevonden, in een zwartgeblakerde cirkel met een middellijn van anderhalve meter.


  'Geen twijfel mogelijk,’ zei de politie. ‘De arme man werd getroffen door de bliksem. Hij moet op slag dood geweest zijn.'


  Toch volgde op die verklaring nog een uiterst nauwgezet onderzoek naar de precieze doodsoorzaak van frater Nostradamus. Maar aan de officiële versie van de feiten werd geen woord veranderd.


  ‘Dood door blikseminslag... Néérgebliksemd...’


  Du ciel viendra un grand Roy d'effrayeur.


  ‘En dat op een onweerachtige dag in juli van het jaar 1999...’


  



  Lisa Groenendaal wist het heel zeker, maar ze klemde de kaken stijf op elkaar en er ontsnapte geen woord aan haar bleke lippen. Men zou haar uitlachen, het vloekte met haar streng wetenschappelijke opleiding van archeologe, het was… weird. Nee, erger nog: het was ronduit crazy! Maar haar leven had ondertussen zoveel crazy facetten dat het al lang niet meer aankwam op eentje meer of minder. En hier twijfelde ze geen seconde aan: de geest van Nostradamus was in deze frater gevaren… en op die dag in juli van het jaar 1999 had hij dit ene schamele omhulsel geruild voor een ander en was hij ingetreden in het lichaam van Lisa Groenendaal.


  

  



  

  



  

  



  Deel 2:


  Het Geheim van de Tempel


  



  Roy et son cour au lieu de langue halbe,


  Dedans le temple vis à vis du palais,


  Dans le jardin Duc de Mantor et d’Albe,


  Albe et Mantor, poignard, langue et palais..


  



  De koning en zijn hof in de vergaderzaal


  Van de tempel tegenover het paleis,


  In de tuin de hertog van Mantor en Albe,


  Albe en Mantor, dolk, paleis en taal.


  



  Nostradamus – K22, C9


  



  (De ‘Duc de Mantor et d’Albe’ wordt verondersteld een anagram te zijn van ‘de hertog van Normandië’ oftewel de dauphin de France die vaak speelde in de tuin van de Tempel.)


  



  



  



  17.


  



  Het is al middag geworden wanneer Maarten aankomt in Villers-devant-Orval. Eindelijk heeft hij de tijd gevonden om zijn in Varennes-en-Argonne bruusk afgebroken tocht naar Orval voort te zetten. Zijn maag rammelt en hij besluit iets te eten in de Auberge de l'Ange Gardien. Het etablissement blijkt vroeger nog dienst gedaan te hebben als gerechtsgebouw en is opgetrokken in de typische stijl van tussen de twee wereldoorlogen, toen de heropbouw van de abdij al goed was opgeschoten en met een brouwerij werd gestart om de werken te bekostigen.


  Op het zonovergoten terrasje van de Herberg van de Bewaarengel krijgt Maarten zowaar een schoolreisgevoel. Omdat hij nog een actieve namiddag voor de boeg heeft – op zijn programma staat een bezoek aan de ruïnes van de abdij – besluit hij dat het geen kwaad kan als hij nu lichtjes zondigt tegen de wetten van de cholesterol. Hij laat zich het koele, licht amberkleurige trappistenbier dan ook goed smaken en bestelt er een bordje vette Orvalkaas bij. Bij een tweede glas verorbert hij met smaak een gebakken kalfslever met licht gekarameliseerde sjalotjes, eveneens overgoten met een scheutje Orval. En bij het derde glas mediteert hij over een opmerking van Karel Rombaut, met betrekking tot een of andere opleiding die Nostradamus zou genoten hebben voordat zijn carrière als profeet echt van start ging. Deze ‘probatietermijn’ werd door sommige vorsers ook omschreven als een soort ‘noviciaat’ dat doorging ergens in Lotharingen, en waarbij de ziener zou geïnitieerd zijn in een of ander gewichtig geheim. In dat verband werd vaak melding gemaakt van een oeroud heidens werk dat hem de inspiratie voor zijn centuriën opleverde en dat hem ter hand gesteld zou zijn in de abdij van Orval. Sommige exegeten stelden zelfs dat Nostradamus een groot deel van zijn centuriën in Orval schreef.


  Maarten consulteert een printout van een notitie van Karel Rombaut: ‘Vorsers als Louis Charpentier, Serge Hutin en P.V. Piobb geloven dat de centuriën niet in de eerste plaats voorspellingen zijn, maar wel boodschappen, gecodeerd door een resem symbolen en cryptografische technieken. Deze zijn afkomstig van een geheim genootschap en bestemd voor toekomstige ingewijden, die op bepaalde momenten in de geschiedenis zekere opdrachten dienen uit te voeren. Als de centuriën een profetisch karakter krijgen, dan is dat enkel te wijten aan het feit dat de lang geleden geplande taken ook werkelijk werden volbracht. Anderzijds is het ook mogelijk dat men op bepaalde momenten in de geschiedenis de cryptische en voor veel interpretaties vatbare verzen van Nostradamus heeft aangewend als kant-en-klaar gecodeerde boodschappen, waardoor zekere plannen ten uitvoer en zekere geheimen bewaard konden worden en doorgegeven aan ingewijden. Men hoefde iemand dan alleen, pak weg, “K34,C9” in het oor te fluisteren, en die persoon wist meteen dat hij er kwatrijn 34 van de negende centurie op na moest slaan om op het spoor gezet te worden van het fortuin van de Bourbons. Op die manier was het niet eens nodig “nieuwe” kwatrijnen van Nostradamus te verzinnen.’


  Zowel Karel Rombaut als Louis Lombard waren ervan overtuigd dat de centuriën veeleer moesten geïnterpreteerd worden als gecodeerde boodschappen voor een ‘plan de campagne’ dan als voorspellingen. In die context interesseerden zij zich allebei in grote mate voor de kwatrijnen die verwezen naar een geheim, naar een ruïne waar een schat verborgen lag, naar een of andere Tempel die niet altijd geïdentificeerd kon worden als de Parijse Temple die de koninklijke familie jarenlang tot gevangenis zou dienen.


  Kwatrijn 27 uit de eerste centurie ging als volgt:


  



  Dessous le chesne Guyen du ciel frappé


  Non loin de la est cacher le thresor


  Qui par long siècles avoit este grappé


  Trouvé mourra, l’oeil creve de ressort.


  



  Louis Lombard heeft Maarten deze vertaling bezorgd:


  



  Aan de voet van een eik die werd geslagen


  Door de bliksem en waarin de maretak groeit,


  Daar werd de schat van vele eeuwen begraven.


  Wie ze vindt, sterft – het oog doorboord.


  


  Rombaut besteedde weinig aandacht aan dit vers. Hem interesseerde niet in de eerste plaats het geheim van de schat van Orval, maar wel het mysterie van de Franse kroonprins. Het fortuin van de Bourbons was voor Rombaut slechts een middel om zijn uiteindelijke doel te bereiken, namelijk te bewijzen dat zijn voorvader wel degelijk de enige echte Louis XVII was geweest. Voor Louis Lombard lag dat duidelijk anders. Zo had de bankier Maarten attent gemaakt op de door een bliksem getroffen eik in dit kwatrijn 27 van de eerste centurie én in de transcriptie van De Profetie van Orval waarover hij beschikte: ‘God heeft nu genoeg genade geschonken, maar toch wil Hij voor Zijn goede kinderen de vrede nog tien maal duizend maal tweeduizend manen laten voortduren in een vallei van goud en bij een eik die door de bliksem werd getroffen. En zij drinken zeven maal acht maal vier maal uit Zijn vijver.’


  ‘We moeten de schat dus zoeken bij een eik die door de bliksem werd getroffen,’ had Maarten gezegd, ‘maar we moeten daarbij wel op onze tellen letten, want ze lijkt beveiligd te zijn door een soort booby trap. Het is bijna de vloek van de farao: “Wie ze vindt, zal sterven – het oog doorboord!” Al zijn er wel meer sagen in omloop waarin een schat wordt bewaakt en beveiligd door een vervloeking of door de Wezens der Duisternis…’


  ‘Soms zelfs door Satan in eigen persoon!’ knikte Lombard. ‘Maar je slaat de nagel op de kop, Maarten. Ook deze schat wordt beveiligd door een vloek. En nee, niet die van de farao, maar van de Blauwe Tavernier… Of het Oog van Sita.’


  Kwatrijn 7 van de negende centurie werd in dat verband ook geciteerd door Karel Rombaut, en Maarten heeft het er eveneens met de bankier over gehad. Opnieuw is er sprake van iemand die een tombe opent en getroffen zal worden ‘door het kwaad’:


  



  Qui ouurira le monument trouué


  Et ne viendra le serrer promptement


  Mal luy viendra, & ne pourra prouué


  Si mieux doit estre Roy Breton ou Normand


  



  Hij die de gevonden tombe opent en niet meteen


  Weer sluit, wordt getroffen door het kwaad


  En men zal niet kunnen bewijzen of het beter is


  Dat daar een Bretoense of een Normandische koning gaat.


  



  En in kwatrijn 81 van de tiende centurie gaat het alweer over een schat, verstopt op een geheime plek in een tempel, over plunderingen en ‘een verschrikking in het midden’.


  



  Mis tresors temple citadins Hesperiques,


  Dans iceluy retir en secret lieu:


  Le temple ouurir les liens fameliques,


  Reprens, rauis, proye horrible au milieu.


  



  Een schat geplaatst in een tempel door westerse stedelingen


  En daar in een geheime plek verstopt.


  Geopend wordt de tempel door de hongerigen,


  Weer ingenomen, geplunderd, een verschrikking in het midden.


  



  Het is al bij al een merkwaardige en onvoorziene evolutie, maar zowel Lombard als Maarten hebben ondertussen goed begrepen dat zij elkaar een heel stuk vooruit kunnen helpen. Maarten beseft heel goed dat Lombard het achterste van zijn tong niet laat zien en zijn informatie slechts met mondjesmaat prijsgeeft in ruil voor zijn stilzwijgen over de anonieme telefoontjes en inzage in de notities van Rombaut. Maar ze hebben hoe dan ook een modus operandi gevonden waar Maarten mee kan leven en die Louis Lombard verhindert solo slim te spelen.


  Niemand lijkt in deze zaak bereid al zijn kaarten meteen op tafel te leggen, realiseert Maarten zich – hijzelf niet uitgezonderd. De lustige weduwe laat Lombard schaduwen door een vriendje dat ze verbergt, Lombard volgt zo zijn eigen verborgen agenda die vooral te maken heeft met het verloren gegane fortuin van de Bourbons en Maarten heeft de stellige indruk dat zelfs Rombaut in zijn nagelaten notities niet de volledige waarheid onthult. Waar het fortuin van de Bourbons of de verloren dauphin dan precies gebleven zijn? Karel Rombaut geeft voortdurend hints en cryptische verwijzingen, maar geen concrete aanknopingspunten.


  Maarten heeft het hier ook al uitgebreid aan de telefoon over gehad met Paul Daniels. ‘De moordenaar moet ervan uitgegaan zijn dat de notities van Rombaut hem linea recta naar de kern van de zaak zouden leiden. Maar niets is minder waar.’


  ‘De lustige weduwe zal je toch een volledige kopie meegegeven hebben?’


  ‘Mmm… Ik denk het wel. Mia is wel bijzonder deskundig als het aankomt op het maken van cocktails, maar in deze kwestie zie ik haar niet meteen in staat om het belangrijke van het bijkomstige te scheiden. Nee, het lijkt erop dat Rombaut zo zijn voorzorgen heeft genomen… Om de informatie die hij meegeeft correct te interpreteren, heb je hém nodig.’


  ‘Of Lombard? Want als ik je zo hoor, dan is de expertise van Lombard even groot als die van Rombaut…’


  ‘Dat mag je wel zeggen. Hun doel is van een andere orde, maar als het over de mysteries van Orval gaat, zijn ze aan elkaar gewaagd.’


  ‘Is het dan niet mogelijk dat Mia gelijk heeft en dat Lombard achter de moord op Rombaut zit?’


  ‘Je kunt natuurlijk nooit voor honderd procent zeker zijn, maar… Ik geloof Lombard als hij zegt dat hij niks te maken heeft met de moord op Rombaut. Oké, Lombard kon Rombaut niet luchten en vice versa. En ze waren concurrenten. Hij kent de grote lijnen van het werk van Karel – ze hebben er niet voor niets hoogoplopende discussies over gehad – en hij heeft zo zijn eigen onderzoek achter rug, dat door Rombaut werd gesaboteerd… Maar toch… Mijn buikgevoel hé…’


  



  Via een tuintje, de ‘voorhof der aalmoezen’, bereikt Maarten een grintpad. Het leidt naar een winkel, waar allerlei religieuze werken worden verkocht, maar ook prentbriefkaarten, bier en kaas. Aan een loket koopt hij een kaartje om de ruïnes van het oude klooster te bezichtigen.


  Door het raam van een hoektorentje bij de muur kan Maarten het nieuwe klooster zien, dat niet voor het publiek toegankelijk is. Aan de gevel prijkt een reusachtig Mariabeeld. In het midden van het plein ligt een vijvertje dat verdacht sterk op een openluchtzwembad lijkt. Op zwoele zomerdagen, zo stelt hij zich voor, werpen de paters van Orval hier hun dikke pijen af om een frisse duik te nemen. Maar nee, dat is niet meteen voer voor Great Mysteries.


  Welke schatten zijn hier verloren gegaan? vraagt Maarten zich af. Welke geheimen liggen verborgen onder het glanzende wateroppervlak van de vijver, waarop het zonlicht zilveren vlekken laat dansen. Hij denkt aan de diamant die ooit De Blauwe Tavernier werd genoemd, maar ondertussen beter bekend is geworden als de Hope Diamant. Maarten heeft wat zitten googlen en is er zonder veel moeite in geslaagd de geschiedenis van de ‘vervloekte steen’ te reconstrueren. Hij kwam in 1839 voor het eerst sinds lange tijd weer boven water toen Henry Philip Hope overleed en zijn drie neven een juridische procedure opstartten om zijn erfenis, diamant incluis, in handen te krijgen. Jammer genoeg werd er niet bij verteld waar Hope de diamant vandaan had. En ging het om De Blauwe Tavernier of om de zustersteen, Het Oog van Sita? De ene steen was al eens opgedoken in de handen van diamantsnijder Wilhelm Fals – ongetwijfeld een schuilnaam van Karl Wilhelm Naundorff – en moest bewijzen dat Naundorff was wie hij beweerde te zijn: Louis XVII. Maar waar was hij daarna gebleven? De andere steen begon een carrière als ‘de vervloekte Hope Diamant’. Merkwaardig genoeg gebeurde dit op ongeveer hetzelfde tijdstip als Karl Wilhelm Naundorff en graaf de Geloes in Orval op schattenjacht trokken. Toeval? Maarten denkt van niet.


  In 1894 trouwde lord Francis Hope met zijn maîtresse, de Amerikaanse actrice May Yohe, die de diamant droeg bij allerlei sociale evenementen. Twee jaar later werd het faillissement van lord Francis uitgesproken en werd de Hope verkocht. De steen kwam uiteindelijk in New York terecht, waar hij werd getaxeerd op $ 141.032. Hij veranderde nog ettelijke keren van eigenaar, maakte deel uit van een rondreizende tentoonstelling en werd ook nog versneden om de schittering te vergroten. Als de zustersteen ooit weer opdaagde, zou die er dus heel anders uitzien. In 1958 werd de Hope aan het Smithsonian Instituut geschonken, waar hij een eigen zaal kreeg en nog steeds bewaard werd in een glazen cilinder van kogelvrij glas, op een roterend voetstuk. In 2005 nog verklaarde het Smithsonian Instituut, na jarenlang onderzoek, dat de diamant inderdaad ooit deel uitmaakte van de Franse kroonjuwelen.


  De eerste verhalen over een vloek dateerden van 1909 en doken op in een artikel in The Times, met een lijst van voormalige eigenaren die in verdachte omstandigheden overleden. Uiteraard figureerden ook Louis XVI en Marie Antoinette op de lijst. Diamanthandelaars pleegden zelfmoord, een Russische prins schoot zijn maîtresse dood en werd later zelf gefusilleerd tijdens de Russiche Revolutie, een Turkse sultan liet diverse leden van zijn parlement ombrengen… en het was allemaal de schuld van de vervloekte diamant. Volgens May Yohe lag de steen aan de basis van haar scheiding van lord Francis Hope… en daar startte dan weer een wild Indianenverhaal dat – voor zover Maarten het kon beoordelen – uiteindelijk toch ook weer stevig in de realiteit verankerd zat.


  Mary ‘May’ Augusta Yohe toerde als operazangeres intensief door Groot-Brittannië en Australië. Na het faillissement van lord Francis Hope werd de diamant verkocht. In 1902 leidde May Yohe een scheidingsprocedure in en een paar maanden later verzocht ze de Australische politie haar minnaar, ene Putman B. Strong, op te sporen. De kerel was er vandoor met al haar juwelen en sieraden, waaronder een steen van 44,50 karaat, ‘buitengewoon donkerblauw, met een unieke rode fluorescentie’. Met andere woorden, een diamant die best wel eens de zustersteen van De Blauwe Tavernier kon zijn. Maar hoe was die dan bij May Yohe terechtgekomen? Dat kon Maarten niet opmaken uit de artikels die hij vond op het web.


  Hoe onwaarschijnlijk het ook mocht klinken, May Yohe en Putman B. Strong schenen zich daarna weer verzoend te hebben. May kreeg haar gestolen diamant terug. Ze trouwde zelfs met Putman B. Strong, maar in 1910 scheidden hun wegen nogmaals, en wel in ongeveer dezelfde omstandigheden als de vorige keer: opnieuw ging Putman er vandoor met de juwelen van May Yohe. De onvermoeibare actrice en zangeres organiseerde bij wijze van therapie een theatertoernee door de Verenigde Staten, Groot-Brittannië en Australië. Ze bracht een monoloog voor het voetlicht – The Romance of the Hope Diamond – die een schandaalsucces mocht worden genoemd. Het stuk was dan ook een regelrechte afrekening met Putman B. Strong, die echter alweer verteerd scheen te worden door wroeging. Als een eersteklas berouwvol zondaar in een onwaarschijnlijke vaudeville gaf hij May de gestolen diamant uiteindelijk nog maar eens terug.


  In 1921 wist May Yohe haar derde echtgenoot, een filmproducent, er eindelijk van te overtuigen een heuse stille film te draaien, getiteld The Hope Diamond Mystery. Daarin speelde May de rol van haar leven, namelijk zichzelf. Zowel op de set als daarnaast, op mondaine party’s, was ze vaak te zien met een juweel dat door een jaloerse roddeljournaliste ‘vulgaire namaak’ werd genoemd, maar dat door May zelf voor het eerst werd omschreven als ‘de zustersteen van de Hope’. De film werd een flop, maar May Yohe kreeg niet veel tijd om daarover te treuren, want wie dook in 1926 opnieuw op, als een duivel in een wijwatervat? Putman B. Strong, jazeker! En ongelooflijk maar waar: de ooit zo verguisde minnaar van May Yohe nam haar mee naar Orval, waar naast de puinen van het oude klooster net een nieuwe abdij was gebouwd. Misschien kende hij de oude legende wel, die vertelde dat de schat van Orval gevonden zou worden op het moment dat de oude basiliek van Sint-Bernardus van Clervaux daar uit zijn as verrees? Hoe dan ook, May Yohe keerde alleen terug uit Orval en van Putman B. Strong werd daarna nooit meer iets vernomen. Vanaf dat ogenblik werd May ook nooit meer gesignaleerd met de zustersteen van de Hope. Wat er precies gebeurde in Orval met May en haar ex-minnaar was een mysterie gebleven. Hadden zij een poging gedaan om de schat van Orval te lichten en was Putman B. Strong er het leven bij ingeschoten zoals de Nachtridders dat vóór hem hadden gedaan? Was het ene Oog van Sita na al die jaren teruggekeerd naar de plek waar het eerder al eens door Naundorff was gevonden?


  Maarten weet het niet, maar hij heeft zich vast voorgenomen ook deze vragen in zijn aflevering van Great Mysteries te beantwoorden…
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  Voorbij de laatste huizen van Angleur haalt Le Beau Jean de stadsbus in. De slaperige mensen in de bus, allen op weg naar hun werk, vervullen hem met een haast sardonisch genoegen. Om dit saaie bestaan te ontvluchten en zijn dure hobby’s te financieren, heeft hij jaren geleden zijn eerste kraak gezet. Voor Le Beau Jean geen job van negen tot vijf, geen leven zonder avontuur en grootse vooruitzichten. Dagen die zich in niets onderscheiden van alle andere, doorgebracht in een fabriek achter een lopende band – het is niets voor hem. Hij wil geen nummer zijn, zoals de machines die hij ooit bediende en die ook genummerd waren. Ooit droomde hij van roem en rijkdom. Van de roem heeft hij ongetwijfeld al zijn deel gekregen, en nu zit eindelijk ook de rijkdom er aan te komen.


  Op een brug over de snelweg kruist Jean Lebeau een overvalwagen van de politie. Toeval? Of wordt hij al gezocht? Le Beau Jean kijkt op zijn horloge. Het is vijfentwintig over acht. Best mogelijk dat ze al achter hem aan zitten. Haast anderhalf uur geleden is hij er vandoor gegaan, nadat de eigenares van het boetiekje naast de bank onverwacht was komen opdagen. Door de ochtendfiles, de kronkelige secundaire wegen en zijn uiterst voorzichtig rijgedrag schiet hij niet op. Maar nu mag hij vooral niet toegeven aan de drang om het gaspedaal diep in te drukken. Vooral nu niet.


  In Tilff, voorbij de spoorwegovergang, draait Jean Lebeau naar links in de richting van het station. Op de weg van Poulseur naar Villers-aux-Tours vordert hij wat vlugger. De nog wat aarzelende ochtendschemering heeft al volop plaats geruimd voor het vrolijke licht van weer een nieuwe zomerdag. In dat felle warme licht duikt de eerste wegversperring op. Agenten met machinegeweren in de aanslag, opvallende oranje overjassen, zwaaiende rode lantaarns. Ze sommeren hem halt te houden.


  ‘Mèrde!’ vloekt Le Beau Jean… en hij geeft plankgas.


  De banden van de auto die Jean in Angleur heeft gestolen, slippen en maken een krijsend geluid. Als een pijl uit een boog schiet de wagen vooruit, een stormram op vier wielen. Op het laatste nippertje springen de twee agenten verschrikt opzij. In zijn achteruitkijkspiegel merkt Le Beau Jean dat de ene flik het evenwicht verliest en in een sloot valt. De andere flik is waarschijnlijk nog te beduusd om zijn wapen te gebruiken. Sinds de politiehervorming zijn de professionele reflexen van de flikken ook niet meer wat ze geweest zijn, bedenkt Jean met een brede grijns. Maar voor de rest maakt hij zich geen illusies: binnen een half uur zijn alle politiediensten van de provincie op de been.


  Jean Lebeau gedraagt zich nu niet langer als een heer in het verkeer. Met een moordende vaart scheurt hij door het gehucht Sart naar het vakantiecentrum Comblain-au-Pont. Op het grondgebied van de gemeente Hamoir duikt een tweede politiepatrouille op, die meteen de achtervolging inzet. Jean slaagt erin zijn achtervolgers af te schudden, maar hij weet dat er vanaf nu steeds meer patrouilles zullen opdagen, en dat ze hem als muggen op de huid zullen zitten. Hij hoeft er al niet meer aan te denken nog de grens over te steken. Misschien kan hij maar best zijn toevlucht zoeken in een van de schuilplaatsen die op zijn lijstje staan.


  Uiteraard zou het zonde geweest zijn al dit zwarte slijk der aarde achter te laten in de safes van meneer Lombard. Het geld komt trouwens ook goed van pas om de rest van zijn plan te financieren. En deze buit geeft hem het voordeel dat hij de aandacht af kan leiden van Orval. Stel dat een deel ervan gevonden wordt in een ‘veilige schuilplaats’ op zijn lijstje, nadat hij de flikken met een anoniem telefoontje op het ‘juiste spoor’ heeft gezet, dan zal men dààr in een hinderlaag gaan liggen. En dan blijft de streek van Orval perfect buiten beeld en houdt hij zijn handen vrij om in de provincie Luxemburg aan de slag te gaan, terwijl men hem zoekt in de provincie Luik. Ze zullen denken dat het hem om de safes van Lombard te doen was. Niemand zal het verband leggen tussen Le Beau Jean en de schat van Orval. Nee, zo bekeken ziet het er lang niet slecht uit voor Le Beau Jean. Als hij er nu tenminste in slaagt uit de handen van de politie te blijven.


  Jean Lebeau laat de gestolen wagen achter bij een kapelletje. Met een zware linnen sporttas in iedere hand haast hij zich te voet verder. Links van de kapel loopt een pad dat hem dwars door het kreupelhout en na een klim van tien minuten naar de geasfalteerde weg van Vieuxville naar Sy leidt. Een twintigtal meter verderop moet hij rechts een rotskam beklimmen, tot hij een grote boom bereikt met de wegwijzers naar Sy en Logne erop. Precies tegenover die boomt leidt een pad naar de plek waar hij al eens van een prachtig panorama heeft genoten.


  Jean laat zijn blik over de woest beboste rotsen dwalen, speurend naar mogelijke achtervolgers, maar hij lijkt hier volkomen alleen op de wereld. Langs een als het ware aan de rotsen klevend, met kreupelhout omzoomd pad daalt hij enkele meters af in een diepe vallei. Ondanks zijn goede conditie en het vroege uur zweet hij overvloedig. Hij blijft staan om de tassen even neer te zetten en een ogenblik uit te blazen. Met de rug van zijn hand wist hij het zweet van zijn voorhoofd.


  Even later zet hij zijn tocht weer verder. Hij slaat rechtsaf en daalt tot hij een asfaltweg bereikt. Het pad voert hem langs een hotel en het cultureel centrum van de provincie Luik. Hij steekt een riviertje over, loopt het hotel voorbij waar hij tijdens zijn verkenningstocht gelogeerd heeft en beklimt de weg naar de ruïnes van het kasteel van Logne. Hij struikelt en valt languit op de grond. Een van de tassen is achter een uitstekende scherpe steen blijven haken en over de hele lengte opengescheurd. Gouden armbanden, zilveren ringen, antieke horloges en met elastiekjes samengebonden stapels bankbriefjes of waardepapieren liggen verspreid over de weg en de graskant.


  Jean Lebeau kreunt, krabbelt overeind en begint zijn spullen gehaast in de andere tas te stoppen. Hij heeft zijn knie lelijk bezeerd, maar dwingt zich geen acht te slaan op de pijn. Het is echter onmogelijk alles in die ene tas op te bergen. Achterlaten kan hij de sieraden evenmin; dat zou de speurders te snel op een te duidelijk spoor zetten.


  Vliegensvlug trekt hij jas en overhemd uit. Daarna schiet hij zijn jas weer aan, maar het hemd wikkelt hij rond de gescheurde tas, zodat er niets meer uit kan vallen. Met snelle, efficiënte bewegingen graait hij de overblijvende juwelen bij elkaar en gooit ze in de tas. Na nog een haastige blik op de omgeving rept Le Beau Jean zich hinkend verder.


  Het versterkte kasteel heeft ooit nog tot schuilplaats gediend voor de beruchte Willem van der Marck, bijgenaamd het Everzwijn van de Ardennen. Dat heeft Jean nog niet zo lang geleden opgestoken uit een toeristische gids. Hij moest erom lachen: hoe toepasselijk zou het zijn, dacht hij.


  Ooit, lang geleden, werd de burcht volledig verwoest. Toen Jean de plek bezocht, was men nog druk bezig de laatste hand te leggen aan de restauratie. Vooral de onderaardse gangen trokken zijn aandacht. Met een beetje geluk moest het mogelijk zijn zich ongezien toegang te verschaffen tot deze gangen…
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  Maarten loopt de ruïnes van het oude klooster in. Werp je een muntstukje in het water van de Mathildebron, dan mag je een wens doen. Meisjes die geen jongen te pakken krijgen, zijn dan binnen het jaar getrouwd. Hoe groter het muntstuk, hoe sneller de zaken evolueren. De naam ‘Orval’ is trouwens afgeleid van ‘Aurea Vallis’, zo staat het ook te lezen in de brochure die hij gekocht heeft in de abdijwinkel: le Val d’Or, de Gouden Vallei. In een oude legende gaat Mathilde van Toscane – naar wie de Mathildebron werd genoemd – in een lieflijke vallei wandelen, waar ze een heldere bron aantreft. In de schaduw van eeuwenoude bomen neemt ze een teug van het frisse water. Plotseling glijdt haar gouden huwelijksring van haar vingers en verdwijnt in het water. Vertwijfeld zoekt ze naar het kleinood. Tevergeefs. Samen met enkele Calabrische monniken die daar in de buurt rondhangen – landgenoten van haar – bidt Mathilde vurig tot de Heilige Maagd. Als het juweel haar teruggegeven wordt, zal ze op deze plek een klooster bouwen. En ja hoor, nauwelijks heeft ze haar gebed voltooid of een vis springt op uit het water en werpt een schitterende ring aan haar voeten. Mathilde steekt het juweel triomfantelijk omhoog en roept: ‘Dit is het goud dat ik zocht! Gelukkig weze het dal dat het mij weergegeven heeft! Vanaf nu zal het Aurea Vallis heten!’


  Maarten wandelt over het smalle pad tussen de grasperkjes, de afgebroken pilaren en de verweerde stukken muur en brokken steen. In wat ooit het koor van de kerk is geweest, bevindt zich een graftombe. Hier rust Wenceslas I, hertog van Luxemburg, overleden in het Jaar Onzes Heren 1343. Hij kuiert verder door de ruïnes van het oude klooster die een doolhof vormen van gangen, geheime nissen op onverwachte plaatsen, kleine kamertjes en grotere zalen. Ruimte in overvloed hier om alleen te zijn met je eigen galmende voetstappen.


  Maarten houdt halt voor een perceel van ongeveer drie meter op tien, dat afgezet is met linten en beschermd wordt door bordjes Interdit d’entrer sur le site. Aan de overzijde van de rechthoek staat een grote blauwe tent in de vorm van een villa, zoals je er wel meer ziet op campings. Voor de tent zit een jonge vrouw op haar hurken – klein, zwartharig, gekleed in een vuile short en een gebleekt jeanshemdje. Ze strijkt met een kwast over iets dat een potscherf lijkt, haar tong in opperste concentratie tussen haar tanden.


  In het midden van het perceel ziet Maarten nu ook een hoopje stenen, begroeid met gras en onkruid. Zoals bij alle bezienswaardigheden op het domein van de abdij staat er een bordje met een nummer op. In zijn brochure correspondeert dit nummer met de tombe van Bernard de Montgaillard, de beroemdste abt die Orval ooit gekend heeft, overleden in 1628. Naast het hoopje stenen is een kleinere kaki legertent opgesteld.


  De jonge vrouw staat op en legt de potscherf voorzichtig in een zware metalen gereedschapskist, die open geklapt bij de restanten van de tombe staat. Ze sluit de kist en maakt aanstalten om het ding naar de tent te slepen. Maarten slaat zijn been over het lint rond de opgraving, loopt naar haar toe en tikt haar vriendelijk op de schouder.


  ‘Eek!’ roept de jonge vrouw uit – en ze springt geschrokken op en stoot met haar hoofd tegen de kin van Maarten, die hard dichtklapt.


  ‘O… shit!’


  ‘Sorry, mais il est interdit…’


  ‘… de opgraving te betreden, ja, ik kan ook lezen,’ mompelt Maarten, terwijl hij over zijn pijnlijke kin wrijft en met zijn tong langs zijn bovenste voortanden strijkt, die een stuk losser lijken te staan dan daarnet.


  ‘Het spijt me zo,’ excuseert de jonge vrouw zich nogmaals, deze keer in vlekkeloos Nederlands.


  ‘Ik wilde alleen maar een handje toesteken…’ grijnst Maarten. ‘Beetje galant wezen. Dat overkomt me heus niet alle dagen, dus… Waar wil je die kist hebben?’


  ‘In de tent,’ wijst ze.


  Maarten sjouwt de kist naar de blauwe tent – ze is nog zwaarder dan hij vermoedde. ‘Gewoonlijk bestaat zo’n opgravingsteam toch uit…’


  ‘… een wetenschappelijke staf, een technische staf, assistenten, arbeiders… Ja hoor. En gewoonlijk is de leiding ook in handen van een archeoloog, die wordt bijgestaan door beoefenaars van diverse hulpdisciplines. Bodemdeskundigen, architecten, noem maar op… Maar dit is een eenmanszaak, vrees ik.’ Ze glimlacht, en er verschijnt een schattig kuiltje in haar kin. ‘It’s lonely at the top, zeker?’


  Maarten sleept de kist in de tent. ‘En jij bent de toparcheologe?’


  ‘Lisa Groenendaal. Aangenaam.’


  Maarten schudt haar de hand, die ruw aanvoelt – van de eelt, en van de vochtige aarde waarin ze heeft zitten wroeten. ‘Maarten Dejonckheere. Ik heb het altijd een fascinerende beroep gevonden, de archeologie…’


  ‘Toch niet vanwege Indiana Jones, hoop ik?’


  ‘Ook,’ glimlacht Maarten.


  Lisa haalt de schouders op. ‘Meestal is ’t een dooie boel en zit je op de middag en met de zon in het zenit zoden te steken of vlakken en profielen bij te schaven…’ Ze laat haar stem nu overdreven theatraal en dramatisch klinken: ‘Of je loopt met de blik op oneindig met overvolle kruiwagens te sjouwen en je kruipt ’s avonds krom gebogen op handen en knieën naar je veldbedje om je blaren te verzorgen, nog gauw iets te eten en meteen daarop in slaap te vallen…’


  Maarten lacht. ‘Dat klinkt toch heel erg als Indy, als je ’t mij vraagt. En nog wel in mijn favoriete scène.’


  ‘O ja? En die is?’


  ‘Wel… Indy staat dus in zijn professoraal saai tweedpak voor de klas en hij schrijft “FACT!” op het bord. “Archeologie is de zoektocht naar feiten,’ zegt hij. “Vergeet dus al die valse romantiek over verloren steden, reizen naar exotische plaatsen en schatkaarten waarop de bergplaats is aangeduid met een grote vette X. De letter X markeert nooit… nóóít!… de plek waar de schat verborgen is, hoor je? Nooit.” Archeologische ontdekkingen gebeuren voor negentig procent in de bibliotheek en doe je al lezend. Archeologie is sàài.’


  ‘Indiana Jones and the Last Crusade,’ grinnikt Lisa. ‘Ja, dat is het helemaal.’


  ‘Saai?’


  ‘De archeologie. Ja. Saai.’


  ‘Maar enkele scènes later vindt hij wel een schatkaart waarop de bergplaats is aangeduid met een grote vette X en daarna reist hij af naar allerlei exotische plaatsen…’


  ‘... als de abdij van Orval?’ lacht Lisa weer.


  ‘Nou, dat niet meteen,’ grijnst Maarten. ‘Maar goed… Wat doet een leuk meisje als jij dan in een puinhoop als deze? Of moet ik vragen waarom je het klooster bent ingegaan? Toch geen roeping gehad, hoop ik? Of doe je ’t gewoon voor de wetenschap?’


  ‘Eh… Niet echt.’


  ‘Waarom dan wel? Omdat je iets wil bewijzen?’


  ‘Omdat eh… Omdat ik een missie heb?’


  ‘Een missie. Mmm, dat klinkt verdacht veel als…


  ‘I have a dream!... Martin Luther King.’


  Ze schateren het allebei uit. Tot zijn verbazing merkt Maarten hoe vlot deze eerste kennismaking verloopt. Doorgaans is hij niet echt een vlotte jongen, zeker niet in zijn omgang met vrouwen. Maar ze hebben hetzelfde gevoel voor humor en, nu ja, het klíkt gewoon.


  Te midden van troffels en plamuurmesjes, grond- en steekboren, meetlinten en waterpassen, schietloden en hoekspiegels slingeren in de tent nog een veldbed en een frigobox rond, heeft Maarten ondertussen gemerkt. Op een kruiwagen is een lichte tekenplank bevestigd, waarop met millimeterpapier een grondplan is vastgeprikt. Aan een touwtje hangt een watervast kleurpotlood.


  Lisa maakt het zich gemakkelijk op een gereedschapskist en wijst Maarten een andere aan. ‘Zin in een cola?’


  ‘Graag.’


  Ze neemt twee lauwe blikjes cola uit de frigobox en gooit hem eentje toe. ‘Ik heb het op een akkoordje gegooid met de paters. Ik mag hier mijn archeologische gangen gaan, op voorwaarde dat ik al wat ik vind ter beschikking stel van het abdijmuseum. In ruil zijn ze wel bereid mijn onderneming te financieren. Een volledig opgravingsteam in de ruïnes van de abdij zagen ze niet zitten: dat zouden de toeristen niet kunnen appreciëren en als de toeristen het niet leuk vinden, kelderen hun inkomsten. Maar een eenzaat als ik kon geen kwaad.’


  Maarten opent zijn blikje en ze klinken. De cola schuimt over zijn handen en druipt op de grond.


  ‘Een missie dus. Wil je er meer over vertellen?’


  Ze aarzelt even, maar haalt dan de schouders op. ‘Och ja, waarom niet? Het is geen staatsgeheim. Ik doe onderzoek naar Bernard de Montgaillard.’


  ‘Die beroemde abt van Orval?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij ligt daar begraven.’


  Lisa knikt. ‘Bernard was afkomstig uit Gascogne. Hij werd geboren in kasteel de Montgaillard.’


  ‘Een edelman.’


  ‘Mmm… Zijn welsprekendheid was beroemd van Parijs tot Brussel en van Antwerpen tot Luxemburg. Een vurig temperament, mag je wel zeggen. Een fanaticus, eigenlijk. In de Satire Ménippé wordt hij beschreven als een kreupele kerel die discussies voert met – hou je vast – “het zwaard in de hand, een bijl aan zijn gordel en een brevier op zijn rug”. Hij was een tijdje veldprediker, maar in 1605 werd hij abt van Orval. Hij bracht de abdij tot een nooit gekende bloei, maar zijn reputatie bleef… Enfin, allerminst vlekkeloos. Op een zeker ogenblik werd hij zelfs beschuldigd van moord op een van zijn monniken. Hij heeft nogal wat bijeen geschreven, Bernard… Maar er is zeer weinig van bewaard, omdat hij zowat al zijn manuscripten vlak voor zijn dood netjes heeft verbrand.’


  ‘En jij…?’


  ‘Ik probeer uit te vissen of Bernard de Montgaillard ons soms niet meer heeft nagelaten dan algemeen wordt aangenomen. Maar laten we het eens over jou hebben, Maarten. Wat probeer jij uit te vissen?’


  ‘Ik? Eh… Niets speciaals.’


  ‘Je lijkt me niet echt een toerist.’


  ‘Nee. Nee, ik ben journalist. Ik bereid een reportage voor over Nostradamus, die hier een halve eeuw voor jouw Bernard de Montgaillard een tijdje zou rondgehangen hebben.’


  ‘Kijk eens aan!’


  ‘Nog geen sporen gevonden van Nostradamus, hier in Orval? Het zou niet de eerste keer zijn dat je op zoek gaat naar iets en iets heel anders vindt.’


  ‘Ja… Ja, dat is zo. Maar nee. Nog geen sporen van Nostradamus gevonden, nee.’


  ‘In feite zijn er alleen een zogenaamde Profetie van Orval die wel eens aan Nostradamus wordt toegeschreven én een oude legende die de beroemde ziener linken aan Orval. Maar toch nemen de meeste vorsers aan dat hij hier heeft gewoond en gewerkt. Er is natuurlijk ook de kruidentuin van de abdij, die hem vast en zeker zal aangetrokken hebben. Nostradamus was immers ook een soort kruidendokter avant la lettre.’


  Lisa neemt een ferme slok van haar cola en laat een weinig damesachtig boertje achter de rug van haar hand. ‘Pardon.’


  ‘Ken je de legende van de twee biggetjes?’


  Lena schudt het hoofd. ‘Ik ben vegetariër,’ zegt ze kurkdroog.


  Maarten moet weer om haar lachen. ‘Oei, dan vertel ik het misschien maar beter niet.’


  ‘Neenee, doe maar. Ik kan wel tegen een stootje.’


  ‘Wel, het zit zo… Tijdens zijn verblijf in Orval voert Nostradamus lange gesprekken met een heer uit Florenville, die nogal een fan is van waarzeggers en helderzienden. Terwijl Nostradamus en de edelman over onderwerpen lopen te praten die tot hun gezamenlijke interessesfeer behoren, rollen twee speenvarkentjes voor hun voeten – een wit en een zwart. “Welaan mijn beste,” glimlacht de heer uit Florenville, “zou u mij soms het lot kunnen openbaren dat deze varkentjes te wachten staat?” – “Het zwarte zal ongetwijfeld door ons worden opgegeten,” antwoordt Nostradamus, “en een wolf zal zich te goed doen aan het witte.” Voor de aardigheid vraagt de edelman nu aan de kok van het klooster het witte varkentje te slachten en die avond aan de gasten op te dienen. Het beestje wordt aan het spit geregen om geroosterd te worden, maar wanneer de kok even niet oplet, krijgt een getemd wolfsjong het witte biggetje te pakken. Er zit dus niets anders op dan het zwarte te serveren. Na de maaltijd zegt de heer uit Florenville, die niets van het incident afweet, dat zij niet het zwarte biggetje hebben opgegeten, zoals Nostradamus het voorspeld heeft, maar het witte. “Onmogelijk,” zegt Nostradamus. “Het witte werd opgegeten door de wolf!” – De heer uit Florenville laat de kok opdraven en verzoekt hem het zwarte biggetje te halen en het als bewijs aan Nostradamus te laten zien. En wanneer de kok uitlegt wat er is gebeurd, zijn alle aanwezigen en niet in het minst de edelman “als van de hand Gods geslagen”.’


  ‘Een mooi verhaal,’ zegt Lisa.


  ‘En kende je dat heus niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Het is een heel beroemd verhaal.’


  ‘Dat mag wel zijn, maar ik ben dan ook een heel saaie archeologe.’


  Maarten lacht. ‘En vegetariër.’


  ‘Ook, ja. Vreselijk hé?’


  ‘Zit je werk erop voor vandaag, juffrouw Jones?’


  ‘Mmm…’


  ‘Mag ik je dan uitnodigen op een vegetarische…’


  ‘Dat zal jammer genoeg niet gaan,’ valt ze hem in de rede.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik logeer in het gastenverblijf van de abdij. Men verwacht mij daar voor het avondmaal. Ik zei het toch al… Een saaie archeologe, hé!’
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  Je kon het niet echt ‘dromen’ noemen, al hadden haar visioenen vaak wel het karakter van een nachtmerrie. Het waren ook geen ‘herinneringen’, al voelden ze nogal eens zo aan. Soms leek het werkelijk of Lisa zich kon herinneren hoe het paleis van de Tuilerieën in brand werd gezet. Dan zag ze de vlammen hoog oplaaien, rood als het bloed van de Revolutie, tegen een lucht van nachtzwart fluweel. En toen spuwde haar oude Remington de woorden al op het papier, die ze pas later zou lezen – want typen deed ze nu eenmaal met de ogen gesloten: Het scharlakenrood van vurige tongen op nachtzwart fluweel is het decor van zijn nachtmerries. Rood waren ook de koetsen die over de plaveien van Parijs rolden, omstuwd door een gillende, joelende en tierende mensenmassa. Twee volle uren duurde het voor ze de twee kilometers hadden afgelegd die hen scheidden van de Tempel. Hun begeleiders moesten zich een weg banen en soms ook letterlijk vechten door het opgehitste volk.


  Lisa hoefde al lang niet meer in een schaal met water te turen en ze luisterde ook niet langer meer naar de stem van Nostradamus in haar hoofd. Af en toe liet hij zich nog wel eens horen, maar dat deed hij nooit als ze aan haar Remington zat en met de ogen van de dauphin zag hoe het standbeeld van zijn grote voorvader Louis XIV van zijn sokkel werd getrokken. Er is geen zon meer in dit zonnestelsel, schreef ze. Over Parijs is het zwart van een eeuwige nacht gevallen. Als in een bange voorafschaduwing van wat ook hem te wachten staat, heeft een woeste menigte haar Zonnekoning onthoofd. Zijn marmeren ledematen zijn verbrijzeld en in wanorde verstrooid over de straten van Parijs.


  Ze had de plek gezocht waar ooit de Tempel had gestaan. Er was daar nu een halte van de metro. Het oude fort werd ergens in de negentiende eeuw vernietigd, maar Lisa had met haar eigen ogen de zware deuren van de Tempel gezien, die bewaard werden in het Château de Vincennes. Lisa herkende de deuren uit haar visioenen, waarin ze ook het sombere paleis had gezien dat ooit het kasteel van de Tempelridders was geweest. In al zijn duistere glorie doemde het plotseling voor haar op. Ze zag hoe Louis Charles zijn ogen niet kon afhouden van de middeleeuwse toren en hoeveel afschuw hij maman inboezemde.


  De koninklijke familie stond op de grote binnenplaats van de Tempel, oog in oog met de afgrijselijke Santerre die woeste gebaren maakte in de richting van de toren, zwaaiend met zijn machtige armen, rollend met zijn bloeddoorlopen ogen. Het grimmige fort met zijn robuuste ronde torens, zijn spleten van ramen en zijn binnenplaatsen waar de zon nooit scheen, was een echte gevangenis. Het stond daar als een huiveringwekkend overblijfsel van een gewelddadige tijd nutteloos te wezen te midden van de kleine burgerwoningen. En het was gruwelijk te weten dat precies dit oude en nutteloze gebouw was uitverkoren als gevangenis voor de oude en nutteloos geworden monarchie.


  Ze hadden slechts een handvol bedienden meegekregen: de gouvernante madame de Tourzel, vier kamervrouwen, meneer Hue… en natuurlijk was er ook prinses de Lamballe. Ze werden gedwongen de koning aan te spreken als ‘monsieur’ en daarbij niet eens hun hoed van het hoofd te nemen. Soms noemde iemand de koning al eens gewoon ‘Louis’ of ‘Capet’, maar dan deed Louis XVI alsof hij dat niet gehoord had. Daar was hij altijd sterk in geweest, in voorwenden dat er niets aan de hand was. Op de dag dat het gepeupel de Bastille bestormde, schreef hij in zijn dagboek dat er niks te melden viel.


  Lisa zag hoe ze hun cipiers volgden langs een korte, ommuurde gang over de binnenplaats, de ingewanden van de Tempel in. Daar leek het voltallige stadsbestuur zich verzameld te hebben. Lisa nam de haveloze en ronduit ongure heerschappen aandachtig op en slaagde er niet in zich voor te stellen dat zij nu heersten over Parijs. Ze gedroegen zich onbeschoft en stelden de koning allerlei dwaze vragen. En hij, de hofnar geworden koning, de harlekijn van Frankrijk, Louis XVI, le moine noir en gris, beantwoordde ze.


  Lisa hoorde hoe de koning zijn gezin moed probeerde in te spreken. ‘Het paleis is drie jaar lang onbewoond geweest,’ zei hij, ‘maar we zullen het zo comfortabel mogelijk inrichten en er een nieuwe thuis van maken.’


  Hoe wilde de hofnar dat doen, onder de spiedende ogen van zijn bewakers?


  Hij leek er zich al bij neergelegd te hebben dat ze hier misschien een heel lange tijd gevangen zouden blijven. Dat was Louis XVI ten voeten uit, wist Lisa: hij legde zich al te graag neer bij de feiten, hij ging zo makkelijk bij de pakken zitten. Dan kun je de ogen sluiten, rustig inslapen en dromen dat wanneer je ontwaakt alles weer zijn oude en vertrouwde aanschijn zal hebben teruggekregen.


  Het avondmaal liet op zich wachten en de koning vroeg toestemming om hun nieuwe woning te bezichtigen. Lisa kon haar oren niet geloven… De koning van Frankrijk die toestemming vraagt aan een gemeenteraadslid van Parijs! Le moine noir en gris kreeg die toestemming ook en hij verdeelde de kamers onder zijn familie en zijn kleine gevolg. Toen het avondmaal eindelijk werd opgediend, viel hij in slaap. Meer dan twee eeuwen later, in droomachtige flarden, drong het tot Lisa door dat de gouvernante van de Kinderen van Frankrijk hen naar hun bedje wilde brengen. De bewakers zeiden dat dit onmogelijk was, dat de kamer van de dauphin nog niet in gereedheid was gebracht… en de gouvernante legde hem dan maar te slapen op een canapé. Toen weer een andere bewaker meldde dat zijn kamer klaar was, nam ze hem op en droeg hem weg. Louis Charles opende zijn ogen en zag de dames de Tourzel en de Saint-Brice – zijn kamervrouw – achter hem aan hollen. Hij vond het best grappig. En Lisa ook.


  De eigenlijke toren was vijftig meter hoog en niet bewoonbaar. Vier ronde hoektorens flankeerden het logge, vierkante gebouw. Aan de noordzijde bevond zich een kleinere toren, bestaande uit vier verdiepingen, die tegen de hoofdtoren was aangebouwd. De kamers daar waren kleiner en minder comfortabel dan die van de hoofdtoren, maar het waren de enige gemeubileerde vertrekken, omdat er tot voor kort de archivaris van de Tempel had gewoond. Tante Elisabeth werd samen met twee hofdames in de keuken op het gelijkvloers gestopt, dat vroeger werd bewoond door de keukenmeiden. Ze kregen eenvoudige veldbedden om op te slapen. De koning en twee van zijn dienaren kwamen eveneens op het gelijkvloers, maar in een andere kamer terecht. Tussen de beide vertrekken bevond zich het lokaal van de wacht, waar de sansculotten een hele nacht praatten, dronken en dobbelden. Maman, madame de Tourzel, madame de Saint-Brice en Louis Charles kregen de eerste verdieping toegewezen.


  Voor de dames konden gaan slapen, moesten ze hun eigen bedden nog opmaken. Daar hadden ze bitter weinig ervaring mee. Prinses de Lamballe en de anderen mogen slapen in de smalle en donkere gangen, als een hond voor de deur van hun meester of meesteres. Dit is dan die heerlijke nieuwe wereld waarin de koninklijke familie terecht is gekomen.


  Lisa werd ruw uit haar slaap opgeschrikt. Een afgevaardigde las een nieuw decreet voor, waardoor prinses de Lamballe en de gouvernante verplicht worden de Tempel te verlaten. Alleen de leden van ‘de familie Capet’ mogen hier voortaan verblijven.


  Maman protesteerde. ‘Prinses de Lamballe is een Bourbon. Zij behoort ook tot de familie!’


  Maar de afgevaardigden waren onvermurwbaar.


  ‘Ik heb een voorgevoel,’ stamelde de koningin. ‘Ik zal mijn goede vriendin nooit meer weerzien.’


  Ze gaf de prinses een ring die een paar haarlokken bevatte. ‘Ooit waren ze blond,’ stond er in de ring gegraveerd. ‘Nu zijn ze grijs.’


  Louis Charles kreeg nog een afscheidskus van de jonge vrouw, die hij ‘mijn prinsesje’ noemde. Wanneer hij al een grijsaard zal geworden zijn, zal hij zich nog de smaak van haar warme lippen herinneren, en dat hij die avond droomde over zijn Prinsesje die hem aan haar boezem drukte, die hem zachtjes wiegde, die een wiegeliedje voor hem zong terwijl haar lippen op zijn asblonde haren rustten, en dan op zijn blauwe ogen...


  Hoewel ze de gevangenen zijn van de Heren van de Revolutie, worden ze nog met een zeker respect behandeld. Hun bewakers zijn doorgaans hoffelijk, soms kruiperig, slechts af en toe agressief. Er wordt overvloedig en lekker voor hen gekookt, de koning krijgt de allerbeste wijn voorgezet, ze mogen bezoek ontvangen van een dokter of een tekenleraar en wie dat wil, kan hen boeken sturen: de Centuries bijvoorbeeld, een nieuwe uitgave waarin niet alleen de reeds bekende voorspellingen van Nostradamus zijn opgenomen, maar ook nieuwe visionaire kwatrijnen die recent werden ontdekt en toegeschreven worden aan de profeet uit de Provence.


  Gewoonlijk komt de koning om negen uur naar beneden, geschoren en gekleed. Samen met maman en tante Elisabeth geeft hij zijn zoon les in aardrijkskunde, geschiedenis, wiskunde. Marie Thérèse probeert te borduren – ze houdt niet van handwerk – of gaat met maman wandelen in de uitgestrekte tuin waar het gepeupel hen van achter de hekken aangaapt alsof zij zeldzame specimen zijn uit een exotische dierentuin. Om twee uur wordt het middagmaal opgediend; vervolgens leggen ze een kaartje, terwijl de koning zijn gebruikelijke middagdutje doet. Om negen uur is het tijd voor het avondmaal en daarna lezen ze nog wat – de zus van de kroonprins en de volwassenen vaak tot middernacht – in de Centuries. Soms reciteren de koning of de koningin verzen uit dit boek, die hen lijken te troosten en te verzoenen met hun lot – zoals het vers van een koning en zijn hof in een vergaderzaal van een tempel, recht tegenover een paleis. En ieder uur van de dag mist Louis Charles zijn Prinsesje. ‘Het was niet meer dan een kinderachtige verliefdheid,’ zal hij vele jaren later vertellen aan zijn kinderen. ‘Maar het was ook niet minder. Ik aanbad haar, ik verlangde naar haar aanwezigheid, ik miste haar.’


  Zowat een week nadat Prinsesje en madame de Tourzel hen verlaten hebben, nemen ze de koning zijn degen af. Het is niet meer dan een sierdegen, maar Louis XVI treurt. ‘Geen enkele van mijn voorouders is ooit iets dergelijks overkomen,’ zucht hij. De koning weet niet hoe hij een echt zwaard moet gebruiken, maar toch voelt hij het verlies van dat belachelijk sierdegentje aan als een dodelijke wonde die hem werd toegebracht.


  ‘Ach mijn vader...’


  Lisa luisterde naar de stem en het was nu ontegensprekelijk Louis Charles die ze hoorde in haar hoofd.


  ‘Hij at graag en hij kloeg nooit en toch noemden ze hem een tiran… In mijn herinneringen loop ik nog vaak met hem over de binnenplaats, hand in hand. Zo heeft hij nooit gewandeld met Marie Thérèse, het is waar. En dat heeft haar verschrikkelijk jaloers gemaakt. Daarom weigert ze ook te erkennen dat ik ben wie ik ben. Hààr heeft hij nooit geleerd een vlieger op te laten op de binnenplaats van de Tempel. En geloof me, Lisa: op dat moment was niets ter wereld zo belangrijk voor hem als die vlieger en het geluk in de ogen van zijn zoontje. De dodelijke haat die Marie Thérèse voor mij koestert, moet daar en dan geboren zijn, terwijl ik vliegerde met vader. Ik zag hoe haar ogen zich vulden met tranen en het waren geen tranen van verdriet. Het waren tranen van pure, kille razernij…’


  De leden van de koninklijke familie kregen drie nieuwe personeelsleden toegewezen: meneer Tison en zijn vrouw die hen moesten bewaken en bespioneren tegelijk; en de toegewijde Cléry, de nieuwe kamerdienaar van de koning. Toen kwam de dag – het was in de maand september van dat vervloekte jaar 1792 – waarop ze met z’n allen in de tuin wandelden en daar plotseling een tumult uit de stad hoorden opstijgen. De mensen die altijd achter de hekken wachtten om een glimp van hen op te vangen, begonnen met stenen te gooien en ze moesten zich ijlings terugtrekken binnen de veilige muren van de Tempel. Een kerel met een fanatieke tronie schreeuwde hen iets toe. Lisa meende te verstaan dat de edelen die het land waren ontvlucht Frankrijk weer binnengevallen waren, samen met de Pruisen en de Oostenrijkers. En dat ze Verdun hadden ingenomen. ‘Maar als wij ondergaan, dan gaan jullie mee ten onder!’


  Het bleef onrustig in de straten rond de Tempel. ‘Aan de galg met de Oostenrijkse!’ tierden ze daarbuiten. Lisa wist heel goed dat ze met ‘de Oostenrijkse’ niemand minder dan maman bedoelen. En Louis Charles wist het ook. Al bij al was dat nog het minst lelijke scheldwoord dat ze haar in die dagen naar het hoofd slingerden.


  ‘Ze komen haar bevrijden, maar laten wij dat gebeuren?! Nee toch?!’


  ‘Alle aristocraten spelen onder één hoedje met de vijanden van Frankrijk! Ze hebben al eens op het volk laten schieten, de tiende augustus, bij de Tuilerieën! En nu rukken ze samen met de Oostenrijkers op om ons allemaal te vermoorden!’


  ‘Sleep ze naar het nationale scheermes!’


  Daarmee bedoelden ze de guillotine.


  Maman fluisterde Lisa toe dat bevriende troepen hen bijna hadden bereikt, dat de dobbelstenen geworpen waren die hun lot zouden bepalen, of ze bevrijd zouden worden of vermoord – en dat we niet bang hoeven te zijn, noch voor het ene, noch voor het andere, want alles zal nu gauw duidelijk worden.


  Tot in het uur van zijn dood zou Louis Charles de stormklokken horen. Soms dacht Lisa dat ze het zich slechts inbeeldde, maar ze hoorde de klokken ook. Soms dacht Lisa: het zijn de kerkklokken die vrolijk kleppen, daar in de verte, achter de heuvels. Of: het zijn slechts een stuk of wat bellen van koeien die grazen op de groene weiden achter het woud. Maar dan waren het de stormklokken. Beelden kon je buiten sluiten, je hoefde alleen maar je ogen dicht te doen – maar hoe kon je ervoor zorgen dat je de geluiden uit je nachtmerries niet meer hoorde?


  Louis Charles hoort de klokken luiden en de trommelaars trommelen… en dan keert hij altijd weer terug naar die dag van rouw & zonde. Dan is hij opnieuw samen met zijn onthoofde vader, met zijn onthoofde moeder, met zijn onthoofde tante Elisabeth en zelfs met zijn grote zus die hem zo gruwelijk haat. Dan vormen zij weer die hechte kleine koninklijke familie van die dag van rouw & zonde.


  ‘Een familie van spóken!’ roept Lisa uit, wanneer ze badend in het kille angstzweet ontwaakt uit een nachtmerrie en leest wat ze heeft geschreven: ‘Een gezin van geesten! Zie je hun krijtwitte gezichten? Zie je ze daar rond de tafel zitten? “In geval van nood moeten we bij elkaar blijven,” zegt maman. We hebben de hele nacht geen oog dichtgedaan. Behalve vader dan. Hij wacht rustig op wat komen zal, zoals hij dat altijd heeft gedaan.’


  De ochtend breekt aan, met geluiden van een volksoproer in de straten van Parijs. Het volk grauwt en grommelt als een Beest en het komt steeds dichterbij. Santerre meldt met een grijns dat zij vandaag niet in het park kunnen verschijnen en na het middagmaal staat de koning met een bewaker voor een van de grote diepe vensters van de eerste verdieping – de bewaker heet Danjou, een moedige jongeman, een beeldhouwer met een groot geloof in de nieuwe wereld die de Heren van de Revolutie hem en zovele anderen hebben beloofd. Hij heeft vaak met de koning staan kijken naar de werklui die de huizen rond de tuin van de Tempel omver haalden. Er moest daar immers ruimte komen voor een dikke hoge muur. Telkens er een groot stuk steen viel en het stof hoog werd opgejaagd, riep de koning lachend uit: ‘Daar gaat er weer één!’ En dan lachte meneer Danjou een beetje mee. Maar nu staat hij er stil en gespannen bij, terwijl hij de oren spitst en luistert naar het dronken gezang in de straten en hoe er hard tegen de hekkens wordt gebeukt, tot ze het begeven, en een woeste bende oproerlingen de binnenplaats op stormt als een zwarte modderstroom die uit zijn oevers is getreden. Ze gillen de naam van maman: ‘Antoinette!’ – ‘Kom eens bij het raam staan, Antoinette!’ – ‘Kijk eens wat we voor je meegebracht hebben, Antoinette!’ – ‘Kom eens naar je vriendinnetje kijken, Antoinette!’ Hun rauwe kreten hebben niets menselijks meer; zo brult alleen het Beest van de Revolutie. En de koning en meneer Danjou proberen maman nog tegen te houden, maar het is al te laat. En Louis Charles slaagt erin een blik door het raam te werpen en ziet de dol geworden kerels sleuren met het naakte en met bloed besmeurde lichaam van een jonge vrouw. De jongen heeft nog nooit een naakte vrouw gezien, hij kijkt gefascineerd toe hoe het veelkoppige zwarte Beest zijn Schone bij de benen houdt; haar rode ingewanden worden door talloze tentakels als een offergave aan zijn voeten gelegd, haar groenachtig bleke hoofd – het haar nog steeds gepoederd – is op een piek gespietst en wordt voor het raam heen en weer bewogen. Het hoofd is nauwelijks herkenbaar, maar toch herkent hij het meteen als het hoofd van zijn Prinsesje, van zijn lieve, van zijn mooie prinses de Lamballe dat besmeurd met modder en druipend van bloed op een lans wordt meegevoerd: ‘Kom la Lamballe eens een kus geven, Antoinette! Dat deed je toch zo graag, hé? Kom dan toch, ontuchtige teef! Nu het nog kan! Kus haar! Nu het nog kan! Kus die reet, teef! Zie eens hoe mooi we het achterdeurtje van de hoer voor jou hebben opengezet! Waar wacht je op, slet?! Kus die kont en dan krijg jij straks een beurt, Antoinette!’


  Maman valt flauw. Marie Thérèse heeft zich afgewend en staart strak voor zich uit. Heeft zij het hoofd op de lans ook gezien? Het kan haast niet anders. Louis Charles kijkt gefascineerd toe en hij kan het heus niet helpen, hij heeft altijd op een volmaakt onschuldige en kinderlijke manier van Prinsesje gehouden, hij durft het zweren… maar nu hij ziet wat het Beest met haar doet, komt er iets in hem tot leven waarvan hij nooit het bestaan heeft vermoed en heel even wil hij hém zijn, wil hij hét zijn, wil hij het Beest zijn dat al die dingen met zijn Prinsesje doet als hij daarmee het Beest tussen zijn benen maar kan bedwingen, het dingetje dat een Ding is geworden, een pijnlijk gezwel dat dient weggesneden en hij kan het heus niet helpen, het gebeurt vanzelf – maar de vlek is wel voor iedereen zichtbaar.


  Danjou loopt de kamer uit en waagt zich onder de lallende en brallende bende. Hij probeert de meute te bewegen terug te keren naar huis en hun gruwelijke trofee mee te nemen. En de koning neemt zijn zoon op schoot als om hem een sprookje te vertellen waarin de prins en de prinses nog lang en gelukkig leefden. En hij prevelt iets over een arm en ontredderd volk: ‘Wie heeft ze zo misleid? Madame de Lamballe heeft in haar hele leven nooit een mens kwaad gedaan...’ En later, later zal Marie Thérèse beweren dat ze dan al iets heeft zien gloeien en broeien in de ogen van haar kleine broertje, in dat mooie engelachtige hoofdje van de dauphin de France – maar dat is onzin en Lisa wist het ook. Hij had het lichaam van Prinsesje gezien, zoals het naakt door de straten van Parijs werd gesleurd… en het kind dat hij was, ging op slag dood. En meer was er niet gebeurd.


  Een nieuwe slapeloze nacht breekt aan. Louis Charles hoort maman snikken van ellende tot de ochtend in de lucht komt. En sinds die dag zag ook Lisa in haar dromen telkens weer een hoofd op een piek dat haar aanstaarde met de grote glazen ogen van de verschrikking. En dan hoorde ze maman zuchten: ‘Waarom kwam ze hierheen? Ik heb haar toch bezworen in Engeland te blijven? Maar ze wilde bij mij zijn, mijn allerliefste, mijn allerdomste madame de Lamballe... Ze wilde mij troosten en mijn ongeluk delen...’


  



  



  



  21.


  



  Uit La Province:


  



  ‘Gesloten wegens sterfgeval,’ kon men gisteren lezen op de deur van een Luiks bankfiliaal. Dit had alles te maken met een nieuwe stoutmoedige actie van de gangster Jean Lebeau, ook bekend als ‘Le Beau Jean’, die vermoedelijk een hele nacht de filiaalhouder Louis Lombard heeft gegijzeld. De man werd gedwongen de safezaal te openen, waarna hij koelbloedig met een nekschot werd afgemaakt. Ongestoord wist de gangster vervolgens een honderdtal safes te kraken.


  Pas gisterochtend rook een buurvrouw onraad. Ze had de heer Lombard de vorige avond laat het filiaal zien binnengaan in het gezelschap van een man die beantwoordde aan de beschrijving van Jean Lebeau, en toen de bank die ochtend niet op het gewone uur openging, verwittigde zij de politie. Op politiefoto’s herkende zij de man die samen met de heer Lombard de bank was binnengegaan formeel als Jean Lebeau.


  De gangster ontsnapte nauwelijks een maand geleden uit de gevangenis van Lantin. Hij bedreigde een cipier met een op een nog onopgehelderde wijze binnengesmokkeld wapen en ging aan de haal met zijn sleutels. Buiten de gevangenismuren wachtte hem een vluchtwagen. Ondanks een achtervolging waarbij onder meer helicopters werden ingezet, leek de gedetineerde als in rook opgelost. De mogelijkheid bestaat dat hij zich heel die tijd in de buurt van Luik heeft schuilgehouden.


  



  Begrafenissen ressorteren voor professionele detectives doorgaans onder de categorie ‘niet te missen gebeurtenissen’. De relaties van het slachtoffer defileren voor het alziend oog van de speurder en uit hun lichaamstaal valt altijd wel wat op te maken. Maarten is niet echt een professioneel detective, maar toch wil hij deze gebeurtenis ook niet missen. Voor de gelegenheid heeft hij een min of meer deftig pak geleend van zijn baas. De brave man bezit een pied à terre in Brussel en Maartens hele garderobe is nog niet zo lang geleden in een ontploffing gebleven, die een onrechtstreeks gevolg mag heten van het onderzoek dat hij deed voor Great Mysteries. Deze kleine wederdienst is zijn baas hem wel verschuldigd. En de vormloze driedelige set van zwart fluweel die al een half mensenleven uit de mode is en glimmende slijtvlekken vertoont op de ellebogen en het zitvlak kon Paul Daniels best wel even missen.


  Nu goed, Karel Rombaut zal zich alvast niet meer druk maken over wat al dan niet vestimentair correct mag worden geheten. Hij ligt opgebaard in een kist van rozenhout. Zijn laatste rustplaats heeft op die manier veel weg van zijn aardse woonplaats, die ook al getuigde van tijdloze klasse.


  Maarten groet het lijk en springt daarbij misschien iets te kwistig om met de kwispel. Uit zijn ooghoek merkt hij hoe ook de rij mannelijke familieleden enkele druppels wijwater te beurt vallen. Ze zouden best voor een Bourbon kunnen doorgaan, bedenkt Maarten. Het embonpoint klopt in ieder geval en ze beschikken zonder uitzondering over een aristocratische kaaklijn. Wat dat laatste betreft, onderscheiden ze zich enigszins van die andere tak van dezelfde stamboom, waarvan hij althans één loot – de heer Louis Lombard – vrij goed heeft leren kennen. In de zak van zijn jas bewaart Maarten een artikeltje waarin verslag wordt uitgebracht over de gewelddadige wijze waarop dit achtbare lid van de familie het tijdelijke met het eeuwige heeft geruild.


  Maarten gaat de kerk in en neemt plaats op de laatste rij op een van die verdomd harde kerkstoelen. Twee rijen voor hem, helemaal aan de andere kant van de kerk, net naast een biechtstoel, merkt hij een bekend profiel op. Hij staat op, gaat in de richting van de sympathieke verschijning die hij daar gedetecteerd heeft en neemt naast haar plaats.


  ‘Dag Lisa.’


  Ze kijkt verbaasd op uit de hagiografie die ze, net als Maarten, bij de ingang van de kerk in de handen gestopt kreeg van een professionele lijkbidder. Ze kijkt verbaasd en… geschrokken?


  ‘Dag Maarten.’


  ‘Wat is de wereld toch klein hé!’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Ik wist niet dat je Karel kende.’


  ‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen van jou,’ fluistert ze – en hoort Maarten daar nu ook enige argwaan in haar stem? ‘Karel is… wàs… een goeie kennis.’


  ‘O.’


  ‘Maar jij… jij kent Karel dus ook?’


  In een opwelling besluit Maarten open kaart te spelen. ‘Eigenlijk ben ik niet helemaal eerlijk geweest,’ zegt hij.


  ‘Nee?’


  ‘Ik ben niet echt een journalist en ik schrijf niet echt een artikel over het verblijf van Nostradamus in Orval. Ik werk voor een internationaal productiehuis aan een serie tv-documentaires die Great Mysteries heet. We willen graag een aflevering wijden aan dat verblijf van Nostradamus in Orval en de gevolgen daarvan. En we zouden ons daarvoor ook gedeeltelijk baseren op het werk dat Karel Rombaut gewijd heeft aan dat onderwerp. Het is zijn weduwe die ons een kopie van zijn boek heeft bezorgd.’


  ‘Ah.’


  ‘Ken je Mia?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Maar Karel is… wàs… een goeie kennis?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zou je toch ook moeten weten dat hij werkte aan een boek dat De verloren dauphin, een reconstructie heet, en dat Nostradamus en Orval daar een belangrijke rol in spelen?’


  Maarten schenkt geen aandacht aan de afkeurende blikken die hun richting uitgaan. Hij blijft Lisa strak aankijken. Betrapt slaat ze de ogen neer. Hij vindt haar in haar zwarte leren jas en stemmig zwarte jurk zo mogelijk even schattig als in haar werkkledij. En ze kijkt zo charmant schuldig.


  ‘Ik denk dat hij vermoord werd vanwege dat boek,’ zegt hij. ‘En ik denk dat jij ook al niet helemaal eerlijk bent geweest, Lisa. En dat je veel meer weet over Nostradamus dan je liet uitschijnen, eergisteren, in Orval.’


  Lisa haalt de schouders op. ‘Hoef ik dat te bespreken met een wildvreemde? Nee toch.’


  ‘Voorzichtig zijn kan geen kwaad, je hebt gelijk. Je hebt vandaag de dag al gauw je mond voorbij gepraat, nietwaar. Met alle gevolgen vandien. Neem nu Louis Lombard…’


  Ze blijft hem afwachtend aankijken.


  ‘Ooit gehoord van Louis Lombard?’


  Lisa schudt het hoofd.


  ‘Ik geloof je niet,’ grijnst Maarten. ‘Je vertrouwt me écht voor geen haar hé?’ Hij haalt het krantenknipsel uit La Province uit zijn achterzak, vouwt het open en geeft het aan Lisa. ‘Karels weduwe beschuldigde deze meneer Lombard van allerlei lelijks, zoals de moord op haar echtgenoot… Maar overtuigen deed ze me niet, moet ik zeggen.’


  Lisa leest het artikeltje vluchtig door.


  ‘Misschien kun je me maar beter ook iets bekennen.’


  Lisa knikt.


  ‘Ik luister…’


  ‘Ik doe daar in Orval niet echt onderzoek naar Bernard de Montgaillard, maar naar Nostradamus. En het was in opdracht van Karel Rombaut dat ik in Orval naar sporen zocht die Nostradamus daar kan hebben achtergelaten. Enfin, dat doe ik nog altijd… En Karel financierde de hele boel.’


  



  22.


  



  ‘“Alle gasten die aankomen, zullen ontvangen worden als Christus zelf,” heeft de heilige Benedictus ooit gezegd. ‘Vandaar dat de abdij van Orval geen eiland is, geen gesloten wereldje, maar een open gemeenschap.’


  ‘In ieder die tot ons komt, herkennen wij Christus,’ legt de broeder uit. ‘Sommige mensen vragen materiële hulp...’


  ‘Neenee,’ wimpelt de bezoeker het vriendelijke aanbod af. ‘Daar is het mij niet om te doen, broeder.’


  ‘Misschien wilt u gesteund worden in uw spirituele zoektocht? Dat kan. Wilt u samen met ons bidden in de eucharistie of in het getijdengebed? Of wenst u gewoon iemand te spreken die naar u luistert en samen met u een antwoord zoekt op de grote levensvragen?’


  ‘Nee dank u,’ zegt de bezoeker. ‘Dat is erg vriendelijk van u, maar eigenlijk zoek ik alleen maar…’


  ‘… de stilte? Ook dat is mogelijk, mijn zoon. Heel wat mensen komen hier eenvoudigweg genieten van de stilte en de schoonheid. En voor eenieder is het contact met het kloosterleven, hoe kort ook, een gelegenheid om als in een glimp te zien wat onder de oppervlakte verborgen ligt…’


  De bezoeker fronst de wenkbrauwen. ‘Ja…?’


  ‘Ik heb het nu over het Rijk Gods, mijn zoon.’


  ‘O. Ja. Het Rijk Gods, ja.’


  ‘Hoe dan ook, het gastenverblijf staat geheel tot uw beschikking. Zowel groepen als individuele bezoekers, mannen en vrouwen kunnen hier terecht. U wordt uitgenodigd deel te nemen aan het gemeenschappelijk gebed en aan de herbronningsweek. Om het klimaat van bezinning en inkeer te bevorderen, gebruiken wij de maaltijden in stilte, zij het wel met een passende muzikale achtergrond. Wij vragen ook de stilte in de gebouwen en in de tuin voor de retraitanten te respecteren.’


  ‘Dat kan geen probleem zijn,’ meent de bezoeker.


  ‘Goed zo. Dan zullen we nu maar even praktisch wezen? Hebt u lakens, handdoeken en toiletgerief meegebracht?’


  ‘Jazeker,’ zegt Jean Lebeau, en terwijl hij de monnik minzaam toeknikt, denkt hij er achteraan: ‘Om mijn geliefde Luger 9 millimeter parabellum niet te vergeten!’.


  Een professioneel gangster gaat immers nooit over één nacht ijs. Le Beau Jean heeft ook deze démarche weer grondig voorbereid en verheugt zich al op een gezellige tête à tête met de pittige archeologe.


  



  Terwijl Jean Lebeau incheckt in het gastenverblijf van de abdij van Orval, wordt Maarten een slordige 150 kilometer verderop getroffen door het minieme verschil dat er bestaat tussen een dieren- en een mensenkerkhof.


  Samen met Lisa en nog een paar sympathisanten heeft hij zich discreet opgesteld, enigszins afzijdig van de rouwende familieleden, de vrienden en kennissen die een roosje op de rozenhouten kist van Karel Rombaut leggen, naast de ondiepe kuil. Eén lid van hun gezelschap – een kerel die sprekend op John Wayne gelijkt – draagt ondanks het zonnige zomerweer een grijze regenjas.


  De lustige weduwe ziet er ook in haar zwarte mantelpakje nog ongelooflijk sexy uit. Ze draagt een zonnebril van Gucci, niet omdat de zon al te fel zou schijnen (het valt wel mee, vandaag) en nog minder om haar betraande ogen te verbergen, maar gewoon voor het effect, veronderstelt Maarten. Toen ze hem een slap handje gaf, voelde hij rillingen door haar vingers trekken – wellicht niet meteen als gevolg van de doorstane emoties, maar omdat ze al een paar uur haar cocktails heeft moeten missen.


  Opmerkelijk, denkt Maarten, hoe er op geen enkel moment tijdens de saaie, traditioneel christelijke begrafenis-plechtigheid werd verwezen naar Nostradamus, Orval of de claim van Karel Rombaut als zou hij behoren tot het huis van Bourbon. Om nog maar te zwijgen over de Hiéron du Val d’Or. Maarten vraagt zich af wie van de familieleden, vrienden of kennissen eigenlijk met dit facet van Karel Rombauts leven en werk te maken heeft gekregen. Waarschijnlijk zijn ze op de vingers van een hand te tellen.


  ‘In De Profetie van Orval is er voortdurend sprake over “koningen, door de Heer gewapend”, die over het “Keltisch-Gallische land” moeten heersen,’ heeft Lisa hem op weg naar het kerkhof verteld.


  Maarten had instemmend geknikt. ‘De Grote Monarch van Nostradamus.’


  ‘De Hiéron du Val d’Or werd in 1873 gesticht, in Frankrijk, als een geheim politiek genootschap, met interesse voor allerlei mystieke aangelegenheden. De orde zou christelijke en heidense mysteries verzoenen en schreef een speciale betekenis toe aan het druïdisme. Er was sprake van een “geheiligde” sociale en politieke hiërarchie, een goddelijk plan, een kosmische blauwdruk. De Hiéron du Val d’Or streeft nog altijd een seculiere staat na die alle volkeren zal verenigen, maar dan wel op een spirituele in plaats van op een sociale, politieke of economische basis.’


  ‘Een hemels koninkrijk op aarde… Waar hebben we dat nog gehoord?’


  ’De Hiéron ijvert inderdaad om een aardse replica van de kosmische hiërarchie tot stand te brengen, een theocratie geleid door een koning die tegelijk paus zal zijn, en dus “door de Heer gewapend”.’


  ‘En Karel Rombaut was de grootmeester van de orde?’


  ‘En tegelijk de voorzitter van de vzw Hiéron du Val d’Or, ja. Het is ook deze vzw die mijn onderzoek gefinancierd heeft. Volgens Karel moeten we het goddelijke plan, de kosmische blauwdruk enzovoort… in de verzamelde werken van Nostradamus zoeken. En dan had hij het niet alleen over de teksten die ontegensprekelijk door de profeet werden geschreven, maar ook over deze die aan Nostradamus werden toegeschreven. Die laatste teksten, zoals De Profetie van Orval, plaatsen zich immers nadrukkelijk in een bepaalde traditie. Hun auteurs zijn doorgaans vooraanstaande leden van de Hiéron du Val d’Or, zij delen hetzelfde gedachtengoed als Nostradamus en ze streven hetzelfde doel na.’


  ‘De stichting van een theocratie, met aan het hoofd een door de Heer gewapende koning…’ mompelde Maarten. ‘En dat moest dan uiteraard een Bourbon zijn?’


  ‘Een rechtstreekse nazaat van Louis XVII, om precies te zijn.’


  De slotplechtigheid op het kerkhof is afgelopen en de rouwenden lopen eerbiedig fluisterend of bedrukt zwijgend in groepjes of alleen naar de uitgang.


  Maarten stoot Lisa aan. ‘Ik heb wel zin in een Rochefort. En jij?’


  Lisa haakt haar arm in die van Maarten, alsof ze elkaar al jarenlang kennen. ‘Ik heb vandaag verlof genomen,’ zegt ze. ‘En ik word pas vanavond weer in het gastenverblijf van het klooster verwacht…’


  


  



  



  23.


  



  Het gebeurde voor het eerst in de Nieuwstraat in Brussel. Het was een dag als alle andere, een dag in de zomer. Een haveloze zwerver raapte een slechts voor de helft opgeknabbelde Luikse wafel van de straatstenen; een jongeman zette een liedje van Cat Stevens in en begeleidde zichzelf op een oude gitaar. Ze herkende het liedje meteen – het was dan ook Sad Lisa – en ze bleef even staan om te luisteren.


  Lisa’s leven was vol van dit soort… tekens. In Orval werd in juli van het jaar 1999 een monnik die ‘frater Nostradamus’ werd genoemd door de bliksem getroffen, terwijl Lisa in dezelfde maand van hetzelfde jaar tegen een standbeeld van Nostradamus aan knalde, en nog wel in zijn woonplaats Salon-de-Provence. Het waren ‘betekenisvolle coïncidenties’, had Lisa ondertussen geleerd. De psychiater Carl Gustav Jung gebruikte ook de term ‘synchroniciteit’ om een toevallige samenloop van omstandigheden te definiëren, van het soort waarbij je onwillekeurig uitriep: ‘Dat kan toch geen toeval zijn!’ Een klok die bleef stilstaan op het moment dat iemand overleed, of – een voorbeeld van Jung: een patiënte die je vertelde over een droom waarin een scarabee voorkwam en op dat moment vloog net zo’n insect de kamer binnen. De gebeurtenissen hadden wel iets met elkaar te maken, maar het ene was geen logisch gevolg van het andere.


  Soms leek het universum naar haar te knipogen: ‘Zie je wel, Lisa? Er is meer tussen hemel en aarde!’


  Ze had zich ernstig in de materie verdiept. Volgens Carl Gustav Jung ging het vaak om aanwijzingen, waarmee het onderbewustzijn ons als het ware wilde adviseren bij het nemen van belangrijke beslissingen. In een van zijn artikels vertelde hij over iemand die in Italië wilde gaan wonen, maar allerlei makelaars hielden zich niet aan de gemaakte afspraken en er kwamen voortdurend kinken in de kabel. Tot die persoon besloot dan maar naar Schotland te verhuizen; toen liep het vinden van een woning plotseling van een leien dakje.


  Op die manier probeerde het onbewuste ons iets te vertellen, door ons opmerkzaam te maken op bepaalde toevalligheden, of die zelfs in de hand te werken. Het was hetzelfde principe van ‘gelijktijdigheid’, beweerde Jung, dat aan de basis lag van allerlei technieken om de toekomst te voorspellen, zoals de astrologie. Niet de stand van de planeten was verantwoordelijk voor zekere gebeurtenissen, maar tussen de gebeurtenissen en de planeten was er sprake van ‘synchroniciteit’, zodat men uit de stand van de planeten kon opmaken wat er op aarde zou gebeuren. Volgens Jung werkten ook de voorspellingen van Nostradamus volgens dat principe.


  Lisa zocht in haar zak naar een stuk van twintig frank en wierp het in de gitaarkoffer van de straatzanger. Hij zong echt heel mooi. Ze bleef wat treuzelen voor het uitstalraam van een kledingzaak. Dat de jongeman precies toen zij passeerde Sad Lisa inzette, was een teken – al wist ze niet waarvan. Ze keek naar de kleren die haar niet interesseerden en wachtte – zonder te weten waarop. Maar zo kon ze haar ontroering verbergen en zouden voorbijgangers de tranen niet zien die in haar ogen waren gesprongen en die alles vertroebelden wat er om haar heen te zien viel.


  Lisa keek naar de wazige spiegelbeelden in het uitstalraam, van mensen die achter haar voorbij liepen; sommigen waren gehaast, anderen hadden alle tijd van de wereld. En toen, opeens, gebeurde het: een black-out, een ogenblik van volslagen duisternis en algeheel niet-zijn. Eén enkel moment maar, te kort om te meten, waarin ze er niet langer was, waarin ‘Lisa’ en alles wat die naam betekende tussen haakjes werd geplaatst, als door een kosmische spons werd uitgeveegd. Het kristalheldere gitaargetokkel… vertraagde? Rekte uit? En dat deed ook de stem van de jongeman: ze werd loom en zwaar en klonk nu zo laag… Zo lààg…


  Lisa knipperde met de ogen om het gevoel van desoriëntatie van zich af te werpen, en ondertussen verdwenen de mensen om haar heen in een draaikolk; het mierennest werd meegezogen in de maalstroom en het uitstalraam met de fleurige jurken en de hele Brusselse Nieuwstraat – zij maakten plaats voor… een andere wereld, een andere tijd?


  Lisa werd uit haar vertrouwde leven gekatapulteerd en een ander bestaan in geslingerd, waar ze niet langer luisterde naar de zachte stem van een straatzanger en zijn weemoedig lied… Nee, er waren andere stemmen daar.


  Ruwe stemmen. Opgewonden stemmen:


  ‘Het volk viert feest, meneer!’ joelde er een. ‘Luister maar, burger Capet! Ze dansen in de straten!’


  ‘De veldtocht van de Pruisen en de Oostenrijkers is uitgelopen op een mislukking, Capet!’ jubelde een ander. ‘Op vier dagmarsen van Parijs werden ze tot staan gebracht!’


  ‘Frankrijk heeft nu geen koning meer. Voortaan heet jij doodgewoon Louis Capet, zoals iedereen.’


  De koning schudde het hoofd. ‘Louis Capet, zoals iedereen... En ik heet helemaal niet Capet! Dat is de naam van sommige van mijn voorvaderen, maar niet de mijne!’


  Hun bewakers leken het heerlijk te vinden dat ze de leden van de koninklijke familie nu ongestraft konden beledigen. Ze geeuwden onbeschaamd in hun gezicht, gingen met wijd gespreide benen vlak voor Marie Thérèse in hun kruis zitten krabben of spuwden op de vloer. De koninklijke familie hield slechts een handvol bedienden over, onder wie de nog altijd toegewijde Cléry en de kwaadaardige ouwe Tison, die zijn vrouw tot spioneren dwong. Marie Thérèse sliep momenteel in de kamer van tante Elisabeth, die alleen maar met een glazen wand gescheiden was van de kamer van de Tisons. Het meisje voelde zich bezoedeld door de vuile en altijd waakzame blik van de ouwe heer.


  De koning en de koningin gaven de kroonprins nog altijd les. Ook zij werden daarbij voortdurend gadegeslagen door de Tisons. Louis Charles hield erg veel van de verzen van Nostradamus, of de koninklijke tragedies van Racine en Corneille. Maman bracht hem de tafels van vermenigvuldiging bij. Een cipier die niet kon lezen, griste het boek uit haar handen en beschuldigde haar ervan dat ze geheimschriften bestudeerde.


  Tussen Louis Charles en zijn grote zus ontstonden er spanningen. ‘Maman houdt erg veel van jou,’ zei de kroonprins, en Marie Thérèse antwoordde iets te snel en iets te hard: ‘Maar van jou houdt ze wel het meest.’ Het werd steeds duidelijker dat Louis Charles het heftige temperament van zijn moeder had geërfd. Marie Thérèse was gelijkmatiger van aard en leek daarin misschien meer op hun vader.


  De tante en de zus van de kroonprins lazen ‘s avonds om beurt voor uit de Sprookjes van Duizend en één Nacht en zijn vader gaf raadseltjes op. De wereld leek weer min of meer normaal te worden. Maar toen werden hen pen, papier en inkt ontnomen. En madame Cléry die vaak zo dicht mogelijk bij de buitenmuur van de Tempel ging staan om hen luid het laatste nieuws toe te roepen dat ze in de stad vernomen had, deelde hen mee dat de Heren van de Revolutie de koning wilden aanklagen wegens hoogverraad. ‘Hij zal voor een rechtbank moeten verschijnen! Omdat men bang is dat hij zich van het leven zal beroven, moeten alle scherpe dingen verdwijnen!. Pennen, scharen, messen! De vorken waarmee jullie eten, zullen weggenomen worden zodra de maaltijd is beëindigd!’


  Dezelfde avond las een zekere Hébert het bevel voor waarbij Louis Capet van zijn gezin gescheiden diende te worden en in een ander deel van de Temple gevangen gezet. Ze waren de wanhoop nabij. Wie ook van deze kleine groep hen verliet, hij of zij was voor altijd verloren… Louis Charles dacht aan Prinsesje – Lisa zag het in zijn ogen: het Beest van de Revolutie had Prinsesje uit hun midden weggerukt en hij had haar teruggezien terwijl ze naakt door het slijk werd gesleurd, haar hoofd op een piek gestoken.


  De koning was niet langer een gevangene onder toezicht, zoals zij dat allemaal waren. De koning was nu een ten dode opgeschreven man. ‘Het is te wreed,’ snikte maman. ‘In al onze ellende zijn we tenminste altijd samen geweest.’


  ‘Wees flink,’ zei Louis XVII zacht. ‘Denk aan de kinderen. We zien elkaar spoedig terug. Ze kunnen ons niet voor lang scheiden.’


  ‘Ik kan het niet verdragen! Dat ze er maar gauw een eind aan maken, dan zijn we van alles verlost!’


  ‘Waar gaat u heen, papa?’ vroeg Louis Charles.


  ‘Ik ga een poosje weg… Maar wees niet bang, ik kom terug.’


  De koning klopte zijn zoon troostend op de schouder, zoende zijn dochter teder op de wang en kuste zijn vrouw vuriger dan hij ooit had gedaan. De Heren van de Revolutie namen hem mee en sloten hem op in een kamer beneden.


  De volgende dag weigerde maman te eten. Ze zat stil voor zich uit te kijken, maar werd bevangen door een kille razernij toen Cléry enkele boeken kwam halen. De koning had naar zijn Latijnse klassieken gevraagd.


  Na een tijdje werd het hen toegestaan het ontbijt samen te gebruiken, in de kamer van de koning. Daar bleven ze dan rondhangen tot Cléry hen allen gekapt had. Dat deed hij voordien ook, maar nu mocht hij niet meer in hun kamer komen.


  Cléry treuzelde, zodat een echtgenote wat langer bij haar man kon zijn en de kinderen een beetje langer met hun vader konden praten. Uitsluitend in het Frans, want oefeningen in een vreemde taal waren niet toegelaten – niet voor Marie Thérèse en ook niet voor de dauphin.


  Het middagmaal mochten ze weer samen gebruiken. Daarna gingen ze met z’n allen in de tuin wandelen en dan trok de koning zich terug in zijn kamer en keerden de kinderen terug naar die van maman.


  Marie Thérèse overwon haar weerzin voor handwerkjes. ‘Ik kan toch geen kaartenhuisjes blijven bouwen zoals Charles dat doet, dag in dag uit?’


  Maman werkte aan haar prachtige tapisserieën en tante Elisabeth borduurde. Marie Thérèse leerde breien, maar haar breiwerken werden nooit een groot succes. Ze oefende ook op het oude clavecimbel dat in de kamer van maman stond. Maman zelf raakte het instrument alleen nog aan om Marie Thérèse iets voor te spelen. Zingen deed ze niet meer.


  Marie Thérèse zong wel nog.


  ‘Lisa, Lisa… Sad Lisa, Lisa,’ zong ze.


  



  Louis Charles staat op de uitkijk, om te zien wanneer de wachten elkaar aflossen. Als het geen nieuweling is, snelt hij gauw naar maman toe om haar in het oor te fluisteren wie dienst heeft. ‘Het is een brave,’ zegt hij, als het om een bewaker gaat die hen goed gezind is.


  Nu ziet Louis Charles een bewaker die verdiept is in een boek; hij kijkt op de rug naar de titel en roept vol bewondering uit: ‘Vader, kijk! Deze hier leest Tacitus!’


  De bewaker staat op en wanneer de koning met hem een praatje begint over Tacitus, biedt de man hem zijn excuses aan omdat hij het boek heeft weggenomen. ‘Maar als ik mij in een boek kan verdiepen, meneer, zal mijn aanwezigheid hier voor iedereen misschien minder hinderlijk zijn...’ En de man maakt Louis Charles een complimentje omdat hij Tacitus al kent.


  De jongen leert snel. Is vroegrijp. En hun bewakers zijn lang niet allemaal ruwe en onbeschaafde lui. Marie Thérèse gilt dat Louis Charles zo goed met hen weet om te gaan omdat hij in feite bij hen hoort. Bij het schorremorrie. Bij de grauwende benden, rood op zwart. Bij het Beest dat een reptiel is en als een kameleon van kleur verandert – van rood naar zwart – naarmate de omstandigheden veranderen. ‘Jij past je aan, Monsieur Monstre, altijd en overal. Je was nog zo jong, misschien lukte het precies daarom perfect. Je was nog geen acht jaar, Monsieur Monstre, en ik heb wel eens gedacht: misschien vergeet een jongen van die leeftijd sneller wat hij wil vergeten en leert hij vlugger wat hij moet leren. Misschien is een jongen van die leeftijd ook wel geneigd een en ander best spannend te vinden, een groot avontuur waarin hij een rol mag spelen. Maar wat er met jou gebeurde, valt niet zo onschuldig uit te leggen, Monsieur Monstre. Ik was stilaan bezig een jonge vrouw te worden en als je me in de ogen keek, zag ik daarin het beeld van een andere jonge vrouw – haar naakte lichaam dat bij de benen door de straten van Parijs werd gesleurd. En dan zag ik je ogen weer gloeien van het koude vuur dat het Beest diep in jou had ontstoken. En dan zag ik hoe je jezelf bevlekte…, Monsieur Monstre.'


  


  Oktober bracht een nieuwe verhuizing. De kroonprins moest nu in de kamer van zijn vader wonen, op de tweede verdieping van de grote toren. Maar slapen mocht hij daar niet.


  De vrouwen en de Tisons bleven achter op de derde verdieping. Soms hoorden ze de koning beneden rondlopen, wachtend op nieuws en beraadslagend met zijn advocaat over de tactiek die ze zouden volgen op het proces dat was aangekondigd. ‘s Nachts zetten de bewakers hun britsen dwars voor de ijzeren deuren van de kamers, waarachter zich telkens een tweede, eikenhouten deur bevond. Aan vluchten hoefden ze nu zeker niet meer te denken. De maaltijden mochten ze nog altijd samen gebruiken, op de tweede verdieping. Het ergste vonden ze de slechte verlichting, want alle vensters waren aan de buitenkant afgeschermd.


  Louis Charles en zijn grote zus trotseerden elke dag de bittere kou om te gaan wandelen in het park. Eigenlijk was ‘park’ een te groot woord voor wat er van de tuinen rond de Tempel was overgebleven. Het ging vooral om een braakliggend terrein, waar vroeger de huizen stonden die men had afgebroken om de toren te isoleren en een muur te bouwen rond de Tempel.


  Op een ochtend hoorde Louis Charles heel dichtbij trommen roffelen. De tuin van de Tempel bleek helemaal in beslag genomen door soldaten en kanonnen. Bij het ontbijt werd de koninklijke familie van zo nabij bewaakt, dat het onmogelijk was nog een woord te wisselen. Louis Charles ging zoals gewoonlijk na het ontbijt met zijn vader naar diens kamer, maar hij werd nog voor de middag bij de vrouwen teruggebracht. De koning moest voortaan helemaal alleen blijven.


  Bij het middagmaal bleef de stoel van de koning leeg. Maman vroeg voortdurend wat er gaande was, maar niemand wilde iets zeggen. Terwijl Marie Antoinette met een bewaker praatte, slaagde Cléry erin tante Elisabeth in te lichten: de koning moest voor de revolutionaire rechtbank verschijnen. Het grootste deel van de soldaten, met hun kanonnen met ontstoken lont, was hem gevolgd voor het geval men hem onderweg wilde bevrijden.


  ‘s Avonds hoorden ze paarden en een rijtuig naderen. De koning was blijkbaar terug, maar hij verscheen niet aan het avondmaal. Turgy, een van de bewakers die hen vroeger ook al bediende, in Versailles, maakte hen met gebarentaal duidelijk dat alles nog in orde was met hem. Er volgde opnieuw een slapeloze nacht; Louis Charles kroop bij maman in bed. De volgende dag vernamen ze dat Cléry hen niet meer mocht bezoeken. Maman smeekte de bewakers dat tenminste haar kinderen hun vader nog eens zouden mogen omhelzen. Er werden hen een paar minuten toegestaan. Ze vielen de koning in de armen; hij kuste hen om de beurt en fluisterde: ‘Verscheidene advocaten hebben verzocht om de eer mij te verdedigen...’


  Een bewaker die hen een goed hart toedroeg, vertrouwde hen toe dat ze wellicht met z’n allen verbannen zouden worden. Tante Elisabeth bad voor een goede afloop van het proces. Ze was ook aan het vasten geslagen. Marie Thérèse wilde haar voorbeeld volgen, maar het mocht niet van maman. Ze had immers al een tijdje een wond aan haar voet die niet wilde genezen. Maman dacht dat het kwam omdat ze zo zwak geworden was. Hoewel hij geheel in beslag werd genomen door de voorbereidingen op zijn proces, ging er geen dag voorbij zonder dat de koning liet informeren hoe ze het stelden. Hij liet dan altijd speciaal vragen naar de voet van zijn dochter.


  



  De kroonprins is al een man geworden, wanneer hij zijn zus gaat opzoeken in haar droevig kasteel. Hij vraagt haar naar het litteken op haar voet. Ze wil het hem niet laten zien. Louis Charles roept uit dat ze Marie Thérèse niet is, maar een Boze Tweelingzus, een Kwaad Spiegelbeeld dat haar plaats in de wereld heeft ingenomen en als twee druppels water op haar gelijkt – eigenlijk is er alleen maar dat ene kleine verschil: het litteken op haar voet. Maar hij is wel degelijk wie hij beweert te zijn: hij heeft hier een litteken aan zijn lip, overgehouden aan de beet van zijn lievelingskonijn dat hij op een keer wat al te hard in zijn armen heeft geklemd. Al die andere zogenaamde troonopvolgers hebben dit litteken niét. Zo kan men hem toch herkennen, in geval van nood? En als Marie Thérèse hem niet herkent, zegt dit dan niet meer over haar identiteit dan over de zijne?


  



  Lisa was erbij toen ze Kerstmis vierden.


  Terwijl ze stom voor zich uit staarden, dachten ze aan de kerk van het paleis die altijd schitterend verlicht was geweest door honderden waskaarsen en zo zwaar naar wierook geurde en vol was van de plechtige muziek van Bach. Ze kregen allemaal tranen in de ogen toen tante Elisabeth zachtjes het Gloria In Excelsis Deo inzette. Marie Thérèse en Louis Charles zongen mee. Maman ging aan het clavecimbel zitten en speelde een paar fuga’s van Bach. Een bewaker kwam de kamer binnen en zei dat hij het heel mooi vond. Toen boog hij zich snel naar maman toe en fluisterde gejaagd dat er nóg iemand was die het heel mooi vond, en dat die persoon haar zijn dank liet overbrengen. Waarna maman een wondermooie aria van Gluck zong, het lievelingslied van de koning: ‘J’ai perdu mon Euridice.’


  


  Het werd niet alleen een trieste Kerstmis, maar ook een droeve nieuwjaarsdag. Louis XVI van Frankrijk werd schuldig bevonden aan ‘verstandhouding met de vijand’ en ‘het bevorderen van de Oostenrijkse invasie’. Twee weken later vernam de koninklijke familie dat hij waarschijnlijk de doodstraf zou krijgen.


  Tijdens regenachtige nachten, wanneer de straten van de stad het smeltwater van de sneeuw amper konden slikken, hoorde Lisa de Tamboers van de Dood roffelen en ritselen als de muizen in het stro. Een hele nacht lang luisterde ze dan naar hun sinistere ritme, net zoals Louis Charles en Marie Thérèse die nacht van de twintigste op de eenentwintigste januari 1793 hadden gedaan. Lisa hoorde ze wanneer het mistige en kille zonlicht van een winterse zondag door de ramen priemde, terwijl de brave burgers bang in hun huizen bleven en beefden, de ramen en deuren stevig gesloten voor het oproer in de straten. Lisa hoorde ze als de stemmen om haar heen aan het fluisteren sloegen over een complot dat was ontdekt en over meer dan vijfhonderd samenzweerders die Louis Charles zouden bevrijden – ze waren al tot de laatste man gearresteerd en ze zouden vandaag of morgen de laatste trap bestijgen. Lisa hoorde ze als Marie Thérèse de ogen sloot en dan nog de hoofden zag vallen in de mand onder de guillotine: vijfhonderd hoofden in een reusachtige tenen mand, als rijpe appels in het plukseizoen.


  En hoorde ze daar ook niet de met spijkers beslagen laarzen van de soldaten op de bevroren grond? Hoorde ze daar niet de paardenhoeven hameren op de straatstenen van Parijs?


  Omstreeks halfnegen had men de koninklijke familie een laatste keer bij elkaar gebracht. Het beeld van die kamer met zijn glazen deur werd in Lisa’s geheugen geëtst: bij de kachel stonden vier bewakers, een enkele olielamp wierp een zwak licht op hun gezichten. De koning stond op van de fauteuil die hij speciaal van de Tuilerieën naar de Tempel had laten komen. Toen de koninklijke familie nog in het paleis woonde, had Louis XVI zijn zoon op een dag bij zich geroepen en getoond hoe hij enkele documenten had verstopt in de bekleding van deze stoel. Lisa had het allemaal heel goed kunnen zien.


  Op een van de documenten kon ze een merkwaardige formule lezen:


  



  Q 20 – C 9 + Q 27 – C 1 = VIII.66


  



  ‘Zodra je er groot genoeg voor bent, moet je deze documenten bestuderen, mijn jongen,’ had de koning ernstig gezegd.


  En nu stond de koning op van dezelfde stoel om afscheid te nemen van zijn zuster, zijn vrouw, zijn kinderen. Lisa besefte dat hun weerzien tegelijk een afscheid was. Tante Elisabeth huilde stil en toen Louis Charles eveneens begon te snikken, kon zelfs zijn kille zus haar tranen niet langer bedwingen. Maman wierp zich in de armen van haar man en vervloekte de schurken die hem ter dood hadden veroordeeld.


  De koning probeerde hen tot bedaren te brengen. ‘Soms gebeurt het,’ zei hij, ‘dat een koning moet boeten voor de wandaden van zijn voorvaderen.’


  Lisa zag hem haarscherp in de kamer staan, in zijn bruine jas en witte vest, zijn haar licht gepoederd, een bijna verontschuldigende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dat ik jullie moet achterlaten in deze verschrikkelijke nieuwe wereld,’ zuchtte hij, ‘dat is mijn grootste zorg. Ik heb slechts één troost: er staan mensen en middelen klaar om jullie te helpen.’ Hij wees naar de fauteuil en terwijl zijn blik van zijn echtgenote naar zijn zoon en terug naar zijn echtgenote ging, voegde hij eraan toe: ‘De jongen moet de formule uit het hoofd leren.’


  De koningin knikte en Louis Charles barstte uit in een nieuwe huilbui. In een poging hem tot rust te brengen, vertelde de koning over zijn proces. Over de vragen die men hem gesteld had en die hij niet kon beantwoorden. En dat hij nooit iemand kwaad had willen doen. Dat hij zijn volk liefhad zoals hij zijn kinderen liefhad.


  ‘Maar waarom!? Waarom!? Waarom!?’ gilde de kroonprins, hoog en scherp met zijn schelle stemmetje. ‘U bent toch een goed mens, papa!? Wie zou u willen doodmaken!? Ik zal hém doodmaken!... Ik zal...’


  De koning nam de troonopvolger op zijn knie en zei ernstig: ‘Beloof me dat je er nooit over zult denken mijn dood te wreken, jongen. Beloof het me. Probeer de mannen die mij veroordeelden te vergeven, want alleen als er vergeving is, kan er weer vrede heersen in ons land. Als God het wil, zul jij op een dag de koning van dit land zijn, jongen. Denk er dan aan, dat een koning een vader moet zijn voor zijn volk. Hij mag zijn kinderen nooit veroordelen. Beloof me dat je dit nooit zult doen, mijn jongen. Beloof het me nu, want we hebben niet veel tijd meer.’


  Louis Charles had de koppige trek om zijn mond die hij had geërfd van maman, maar toch snikte hij: ‘Ik beloof het.’


  ‘Sla een kruis, zodat het een belofte voor God is.’


  De jongen sloeg een kruis en de koning stond op en drukte hen allemaal nog eens tegen zich aan.


  ‘Beloof jij ons nu dat je ons nog eenmaal zult zien,’ huilde maman.


  ‘Morgenochtend,’ antwoordde hij. ‘Voordat ik ga. Om acht uur.’


  ‘Vroeger,’ smeekte ze.


  ‘Goed... Een halfuur vroeger dan.’


  Louis Charles rende op mijn korte beentjes naar een bewaker en eist dat men hem naar de Heren van de Revolutie zou brengen, zodat hij ze kon verzoeken het leven van zijn vader te sparen. Maman nam haar zoontje in haar armen, tante Elisabeth had Marie Thérèse al in bed gelegd. Maman strekte zich nu geheel gekleed op dit bed uit, met haar zoon aan haar rechterzijde en haar dochter aan haar linkerzijde. En zo voelde Louis Charles haar een hele nacht beven.


  



  Lisa luisterde naar de klokken in de verte. Het was vijf uur. Iemand maakte in het vertrek boven haar de kachel aan. Toen was er het geluid van laarzen op de trap. Zware deuren knarsten in hun hengsels, grendels werden weggeschoven. Het geluid snerpte nog lang na in de stenen gewelven van de kerker.


  Even over zes werd de deur van de kamer geopend. ‘Komt men ons ook halen?’ hoorde ze Louis Charles fluisteren. ‘Voor een laatste vaarwel?’


  Het was een bewaker die naar een gebedenboek vroeg. Ze hadden het nodig om de mis voor de veroordeelde te lezen.


  Nooit ging de tijd zo tergend traag voorbij als die ochtend.


  De dag brak aan, vaal en mistig. Een triest maar helder licht viel door de vensters, verduisterd door hun dikke tralies en de zonneluiken aan de buitenkant. Lisa zag ruiters de omwalling van de Temple binnen rijden en luisterde naar de harde stem van de officieren, het hoefgetrappel van de paarden, het ratelen van de karren waarmee de kanonnen voortdurend verplaatst werden.


  Soldaten beklommen de hol galmende trap van de oude gevangenis. Toen werd het weer stil. Doodstil. Wel een kwartier lang. Maman, tante Elisabeth, Marie Thérèse en Louis Charles waren in bange afwachting bij elkaar gekropen. En daar gaan de trommelaars weer aan het trommelen, de trompetten schetteren en de koning schrijdt over de binnenplaats, waardig en waarlijk koninklijk, omringd door soldaten. Tweemaal keert hij zich om naar de zonneluiken waarachter zijn vrouw, zijn kinderen, zijn zus schuilgaan en naar hem staren in stomme ontzetting. De trommelaars trommelen niet meer; het rijtuig rijdt weg en allen luisteren naar het ratelen van de wielen, het snuiven van de paarden, het hameren van hun hoeven. Het geluid wordt langzaam zwakker, sterft uit. Louis XVI heeft de Tempel verlaten; het is halfelf op de pendule die het rad van fortuin voorstelt en op de Place de la Révolution overstemt de laatste kreet van Louis XVI het trommelen van de trommelaars. De valbijl heeft haar werk gedaan, de beulen laten zijn afgehouwen hoofd zien aan het volk. Terwijl de kanonnen bulderen, bestormen mannen en vrouwen in hun rode en zwarte lompen het schavot; hun geschreeuw plant zich voort door straten en stegen, tot in de nabijheid van de Tempel waar het wordt overgenomen door de soldaten van de wacht en ten slotte ook binnendringt in een kamer met armzalig groen en blauw gestreept behang waar twee vrouwen, een jong meisje en een kleine jongen zitten te huilen en te bidden.


  ‘Lang leve de Republiek!’ riep iemand heel dichtbij, met de Stem van het Beest.


  Maman richtte zich op en droogde haar tranen. Toen knielde ze neer voor haar zoon en noemde hem eerbiedig Louis XVII...


  



  



  



  24.


  



  Lisa lacht vaak, gretig en vol overgave. Het is geen schaterlach, maar een klaterlach. Een waterval van gorgelende klanken en lieve keelgeluidjes.


  Als kandidate voor het kroontje van Miss België zal ze het niet ver schoppen: ze is iets te gewoontjes, iets te klein en iets te pezig en veel te intelligent. Haar gezichtje is tamelijk asymmetrisch, maar als ze lacht, vallen de lijnen allemaal in een passende plooi en dan glipt ook die getormenteerde, wat melancholische blik even weg uit die donkere ogen.


  Maarten heeft haar meegetroond naar Café Greenwich in de Kartuizersstraat, hartje Brussel, achter de Beurs. Zijn nieuwe optrekje aan de Place Bara ligt op wandelafstand van deze gezellige bruine kroeg van Nicolas, een Griek die ergens in de jaren zeventig in België was beland. Het is een typisch Brusselse brasserie, die nog uit de belle epoque stamt en met haar sobere art nouveau interieur ooit het lievelingscafé van René Magritte is geweest. François Ozon heeft de Greenwich vereeuwigd in zijn film Paradise, met Charlotte Rampling in de hoofdrol – een toepasselijke naam, vindt Maarten, want als de hemel er zou uitzien als dit café, dan zou hij er zowaar nog in gaan geloven.


  Zoals gewoonlijk spelen mannen van alle rang en stand en afkomstig uit allerlei exotische landen schaak met elkaar, terwijl bevallige meisjes tegen een houten tussenschot geleund een boek van, pak weg, Amélie Nothomb zitten te lezen. Maarten bestelt ‘een Rochefort van ’t schap’ en Lisa wil niet voor hem onderdoen, wat hij ook weer bijzonder sympathiek vindt van haar. Hij zegt dat de drank hier gewoonlijk wordt aangevoerd door ‘moeder Marie-Rose’ en uitgevoerd – door de mannen althans – in de beroemde pissijnen van antiek porselein. En Lisa lacht haar lieve klaterlach.


  ‘Als kleine jongen wilde ik ook archeoloog worden,’ mijmert Maarten. ‘Ik heb toen zelfs nog enkele opgravingen gedaan. Om te oefenen, snap je?’


  ‘Nee! Vertel op!’


  ‘Welleuh… Ik pakte het allemaal strikt wetenschappelijk aan, hoor!’


  En hij vertelt hoe hij eerst enkele vellen papier behandelde met de koude koffie die ze bij hem thuis altijd in in het tuinhuisje hadden staan. Eigenlijk diende die pot koffie om er oudbakken brood in te weken, voor de kippen. Maar hij liet er vellen ongelijnd papier in soppen, waarop hij met een oud potlood en in grote hanenpoten met veel tierlantijnen een of andere boodschap had geschreven in een taaltje dat hij voor oud Nederlands hield. De randen van het papier liet hij verkolen en wanneer het document zo een paar dagen geweekt had en daarna te drogen was gelegd, had het iets heerlijk broos en vergeelds gekregen.


  ‘Enfin, iets authentiek antieks dus.’


  Daarna stopte hij zo een Brief van een Vlaemsch Soldaet Aen Den Geaghten Keyzer Napoleon in een leeg sigarenkistje van zijn grootvader, dat hij ook al even in een vuurtje had gehouden en waar hij het papier af had gescheurd of geweekt.


  ‘Ten slotte legde ik het kistje met inhoud in een diepe put die ik ergens achter in de tuin gegraven had. Daar liet ik het enkele weken liggen, zodat het aangevreten zou worden door het vocht en de wormen. En dan trok ik, vergezeld van een vriendje, met een spade in de hand naar de tuin, zogezegd om een vijver te graven…’


  ‘En toevallig stootte je daarbij toch wel op dat geheimzinnige kistje, zeker?’


  ‘Mmm… Ik was zelf ook altijd erg benieuwd om te zien hoe het erbij zou liggen, na al die weken onder de grond. Oké, het was allemaal zo fake als wat, en ik had de vervalsing nog zelf in elkaar geknutseld ook, maar toch vond ik die hele bedoening altijd weer bijzonder spannend. Ik denk dat je ’t een beetje kunt vergelijken met wat een romanschrijver voelt als zijn personages tot leven komen en hij tegen wil en dank begint te geloven in zijn eigen verzinsels.’


  ‘Dat heb je mooi gezegd, Maarten. Ben je er zeker van dat jij die romanschrijver niet bent?’


  ‘Ik? Nee hoor. Ik heb niet genoeg fantasie. Ik moet feiten hebben om mee aan de slag te gaan. Maar nu is het jouw beurt, Lisa.’


  ‘Mijn beurt?’


  ‘Om een sterk verhaal te vertellen.’


  Ze knikt traag, staart peinzend voor zich uit... en doet er het zwijgen toe.


  ‘Lisa?’


  ‘Ja Maarten, ik ben er nog… Ik dacht… Misschien kan ik je vertellen over wat mij naar Orval heeft gebracht?’


  ‘Hoezo? Ik dacht toch dat Nostradamus…?’


  Lisa kijkt hem aan alsof ze het in Keulen hoort donderen. Maarten trekt zijn voorhoofd in een frons en haar ogen worden nog groter. De adem ingehouden, fixeert ze een punt achter hem.


  ‘Maarten?’


  ‘Ja.’


  ‘Niet omkijken.’


  En ze legt haar hand op zijn hand.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat er een man was op het kerkhof… Breedgeschouderd, nogal macho… Hij droeg een grijze regenjas.’


  ‘Die lookalike van John Wayne! Je weet wel: de revolverheld uit de westerns van de jaren vijftig en zestig… Wat is er met hem?


  ‘Ssst! Straks hoort hij je nog!... Hij zit daar achter jou, in de hoek. En hij draagt geen regenjas meer. Hij heeft een zwarte bril opgezet en hij is meteen achter een krant gedoken, maar ik heb me niet vergist, ik zweer het je… Het is de man van op het kerkhof.’


  Maarten kijkt zijn nieuwe vriendin gespannen aan. ‘De kans dat hij toevallig ook hier in Café Greenwich verzeild is geraakt…’


  ‘… één op eh…? Zeer veel?’


  ‘Zoiets, ja. Dus wil hij ons ofwel spreken…’


  ‘Maar waarom heeft hij dat dan niet op het kerkhof gedaan?’


  ‘Ofwel schaduwt hij ons.’


  Er trekt een huivering door Lisa heen, merkt Maarten. Ze knijpt in zijn hand. Haar knokkels zijn wit geworden. Ze heeft kippenvel.


  ‘Als Karel Rombaut en Louis Lombard vermoord werden vanwege Nostradamus en Orval en Louis XVII en het fortuin van de Bourbons… dan wil ik die meneer liever niet leren kennen, Maarten. Want wij hebben daar ook mee te maken. O God… Wat doen we nu?’


  ‘We moeten hem afschudden… Kom mee!’


  Maarten neemt Lisa bij de hand, staat op, trekt haar recht en sleept haar mee richting toiletten, alsof ze allebei aan een bijzonder acute behoefte dienen te voldoen. In de ruimte achter de gelagzaal spoedt hij zich met Lisa naar de heren, waar op dat moment niemand gebruik maakt van de schitterende porseleinen pissijnen uit 1900. Maarten zet het raampje naar de binnenkoer open en kiest vervolgens resoluut voor de dames, waar gelukkig ook niemand te bespeuren is.


  Hij duwt Lisa een toilet binnen. ‘Zitten,’ zegt hij.


  Ze gehoorzaamt en hij neemt zonder blikken of blozen plaats op haar schoot. Hij doet de deur op slot, trekt zijn voeten op en zet ze schrap tegen de muur, zodat ze niet te zien zijn voor de onverlaat die het waagt door de spleet onder de deur te gluren. Het is al sinds zijn puberteit geleden dat hij zich nog eens met een meisje in een toilet heeft opgesloten. Maar het is nu niet de gelegenheid om aan die memorabele ogenblikken terug te denken.


  De deur die toegang verleent tot de damestoiletten wordt geopend. Ze luisteren naar het tikken van hoge hakken. Het toilet links van hen wordt bezet. Met ingehouden adem is Maarten onwillekeurig getuige van het ritueel dat met het ledigen van een damesblaas gepaard gaat: het kuchje, het morrelen aan de wc-bril, het ritselen van diverse kledingstukken, de verlossende plas. Na wat een eeuwigheid lijkt, is de dame klaar en met een oorverdovend doorsasgeluid verlaat ze het toilet, zodat de twee verstekelingen weer opgelucht kunnen ademhalen.


  ‘Zou hij er nog zijn?’ fluistert Lisa in Maartens oor.


  ‘Ik kijk wel even.’


  Klaar om bij het minste teken van onraad een of ander geniaal Plan B te bedenken, opent Maarten eerst de deur van hun hokje en daarna de deur van de damestoiletten. Hij waagt het er zelfs op een blik te werpen in de herentoiletten en ten slotte door een kier van de verbindingsdeur tussen de toiletruimte en de gelagzaal te kijken.


  Blijkbaar heeft zijn list gewerkt: nergens een spoor van hun schaduw te bekennen. De kerel moet inderdaad gedacht hebben dat ze Café Greenwich ontvlucht zijn via het raam in de herentoiletten. Waarschijnlijk heeft hij de achtervolging ingezet, richting Oude Graanmarkt of Dansaertstraat.


  Maarten keert terug naar de damestoiletten. ‘De kust is vrij!’


  Lisa verlaat haar schuilplaats. Ze gaan weer achter hun ‘Rocheforts van ’t schap’ zitten. Maarten drinkt zijn glas in één teug uit. ‘We moeten voorzichtig zijn als we de zaak verlaten,’ mompelt hij. ‘Misschien loopt hij daarbuiten nog ergens rond.’


  ‘Mmm…’


  ‘Wat ga jij nu doen, Lisa?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als we hier buiten stappen… waar ga je dan naartoe?’


  ‘Ik weet het niet… Nu nog in mijn eentje naar Orval terugkeren, lijkt me geen goed idee.’


  Nee, denkt Maarten. Je zou daar wel eens in je dooie eentje kunnen eindigen.


  ‘Ik bedoel… Als het echt zo is dat we gevolgd worden door die man omdat we meer afweten van… enfin, van het soort dingen dat Karel Rombaut en Louis Lombard fataal is geworden, dan… Dan verkeren wij nu in gevaar. Zo is het toch? Hé?’


  Maarten knikt en denkt koortsachtig na. Lisa heeft hem verteld dat ze met het openbaar vervoer naar Overijse is gekomen. ‘Waar woon je eigenlijk, als je niet in Orval zit?’


  ‘Meestal in een huisje in Salon-de-Provence.’


  ‘Le midi?’ Het klinkt slechts een tikje afgunstig.


  ‘Ja… maar als ik in België ben, ga ik doorgaans logeren bij mijn ouders in Kortrijk.’


  ‘Zou je het erg vinden als je bij mij moest blijven slapen vannacht? Ik bedoel… in mijn bed, terwijl ik op de bank…? Ik heb hier niet zo ver vandaan een flatje. Volgens mij is de kans een stuk groter dat hij jou volgde dan dat hij achter mij aan zat, en dan ben je bij mij tamelijk veilig.’


  ‘Waarom zou hij mij volgen?’


  ‘De enigen die mij in verband kunnen brengen met de schat van Orval zijn de lustige weduwe van Rombaut, Paul Daniels – dat is mijn baas – en Louis Lombard. Maar jij bent daar en plein public bezig met die opgravingen…’


  ‘Wat stel je dan voor?’


  ‘Je verlaat nu Café Greenwich, in je eentje… Je gaat niet naar mijn wagen; die laten we keurig in de Dansaertstraat staan. Als we werkelijk worden geschaduwd door die kerel van het kerkhof, dan is mijn wagen op dit moment het enige aanknopingspunt dat hem nog rest. Neem de Sint Kristoffelstraat naar het Sint Goriksplein en ga zo naar de Beurs. Je maakt een paar toertjes rond het Beursgebouw, en daarna zien we wel weer. Oké?’


  ‘En jij?’


  ‘Ik volg jou op een veilige afstand… tot ik zeker weet dat je niet meer gevolgd wordt.’


  



  Maarten gaat postvatten achter het raam van Café Greenwich. Wanneer ze naar schatting het kruispunt van de Sint Kristoffelstraat en de Van Arteveldestraat moet bereikt hebben, verlaat hij op zijn beurt het stamcafé van René Magritte. Terwijl hij geconcentreerd uitkijkt naar hun schaduw, snelt hij achter Lisa aan, die al niet meer te zien is. Om de hoek met de Pletinckxstraat ziet hij haar lopen, lichtjes huppelend, als een jong en onbedorven berggeitje; ze heeft bijna het Sint Goriksplein bereikt. En achter haar… die brede rug… Zou dat hun schaduw kunnen zijn?


  Het is best wel een absurde situatie, die elk ogenblik zou kunnen ontaarden in pure slapstick – als er die twee verse lijken niet zouden zijn. Lisa wordt geschaduwd en hààr schaduw wordt op zijn beurt geschaduwd door Maarten. Hoe moet het nu verder?


  Maarten heeft vandaag al twee geniale invallen gehad waarmee hij erin geslaagd is hun tegenstander schaak te zetten, maar schaakmat staat hij nog altijd niet en Maartens voorraad geniale invallen raakt stilaan op. Eigenlijk heeft hij er niet ernstig rekening mee gehouden dat hun schaduw zijn eerste geniale zet zou hebben doorzien. Nu zijn tweede lumineuze idee het keiharde bewijs heeft opgeleverd dat de man van het kerkhof wel degelijk achter Lisa Groenendaal aan zit, moet hij handelend optreden. Alleen is hij nog niet aan een worst case scenario toegekomen en heeft hij er geen flauw benul van hoe het nu verder moet.


  Uiteindelijk besluit Maarten zich op zijn intuïtie te verlaten. En op zijn kennis van de klassieken. Hoe slaagden de antihelden van Hitchcock er telkens in zich te redden uit dit soort benarde situaties? Net voor de Beurs verlaat hij de gesloten formatie en maakt rechtsomkeer, in de wetenschap dat hij vanaf dit ogenblik afstevent op een frontale botsing met John Wayne.


  Daar ziet hij Lisa al.


  Een tiental passen achter haar: hun achtervolger.


  Lisa schrikt wanneer ze Maarten in de gaten krijgt, maar kijkt niet om en stapt dapper door. Haar schaduw schrikt een paar tellen later en geeft evenmin een kik.


  Maarten bevindt zich nu op een paar passen van Lisa, ter hoogte van een oud dametje met een pekineesje aan de lijn en een handtas aan haar arm. Maarten denkt weer aan Hitchcock, en aan Cary Grant die in een overvol theater oog in oog komt te staan met een koelbloedige killer en ‘Brand!’ schreeuwt.


  Hij aarzelt geen ogenblik. Nood breekt wet en dus rukt hij de handtas uit de armen van het kleine grijze dametje, dat prompt begint te krijsen als een overjaarse speenzeug die wordt gekeeld. Maarten stormt met de tas in zijn uitgestoken handen naar hun achtervolger toe, gooit de tas in diens richting en in een reflex vangt de man de tas op, waarna Maarten begint te schreeuwen van ‘Hou de dief!’ en ‘Au secours!’


  Het kleine grijze dametje, ondertussen compleet het noorden kwijt, ziet zich geconfronteerd met een mythische revolverheld die haar tas in de armen houdt en samen met een hysterisch keffend pekineesje stort zij zich onvervaard op de onverlaat. Het geschreeuw van Maarten, gecombineerd met het hoge snerpende gillen van het dametje en het nijdige keffen van het pekineesje, zorgen voor voldoende tumult om een samenscholing tot stand te brengen waarvan hun achtervolger het middelpunt is.


  Maarten grijpt Lisa bij de hand – ook zij beseft nog nauwelijks wat er aan de gang is – en gaat er met haar vandoor, richting Anspachlaan.


  ‘Hitch, you son of a bitch!’ grijnst hij voldaan.


  


  



  



  25.


  



  Eerst zag Lisa het allemaal gebeuren in een schaal met water en door de ogen van een ziener, terwijl ze luisterde naar zijn sonore stem. Vervolgens begon ze te schrijven in automatisch schrift en met een magische schrijfmachine. Ten slotte verdwaalde ze zelfs bij klaarlichte dag in visioenen uit het verleden en leek het of ze zich… de toekomst herinnerde? Zoiets, ja. Alsof ze alleen maar bestond in de vorm van lijnen en kleuren op een doek dat een schilder ooit zou schilderen, en die schilder moest Magritte zijn. Alsof ze alleen maar een afbeelding was van een levend wezen, niet het levende wezen zelf. Een nabootsing. Een personage in een geschiedenis die bijna was geschreven, bedacht door een gekke geschiedschrijver die bij nacht en ontij op het platte dak van zijn woning en in het licht van de volle maan zat te turen in een schaal met water, wachtend op de visioenen die zouden komen.


  ‘Het vak van de geschiedschrijver is geen sinecure,’ prevelde zij met de lippen van Nostradamus. ‘Eén verstrooide pennetrek en de hele verdomde geschiedenis ziet er weer heel anders uit.’


  Gebeurden de dingen werkelijk omdat hij het zo had opgeschreven? Lisa zag in een visioen wat de grote ziener had gezien en opgeschreven, en zij schreef het op haar beurt neer, en zo legde zij vanuit zijn toekomst haar verleden vast en vanuit zijn verleden haar toekomst. Het was surrealistisch en absurd en haar verstand stond er bij stil.


  Ze gaven de nabestaanden van Louis XVI rouwkleren. Maman zat urenlang onverschillig naar haar zwarte japon te staren, naar de zwarte zijden handschoenen, naar de hoofddoek van zwarte kant. ‘Ook voor mij is het einde nu nabij...’ prevelde ze. ‘De koningin wordt ter dood veroordeeld. K 77, C 9.’


  De wond in de linkervoet van Marie Thérèse werd groter en dieper. Ze kreeg pijn in haar rechtervoet en in haar beide benen en op verzoek van maman mocht chirurg Lacaze komen en die haalde er dokter Brunier bij, hun eigen geneesheer. Omdat Nostradamus het zo had voorzien, genazen zij samen de voeten en de benen van Marie Thérèse. Als de gevangen koningin haar zieke dochter ziet… K 17, C 10. Marie Thérèse moest van de dokters wel elke dag een luchtje scheppen, want anders zou de wond door een gebrek aan frisse lucht niet genezen. Maar Marie Thérèse of Louis Charles gingen nooit meer samen met hun moeder of hun tante naar de binnenplaats. Ze konden het niet verdragen langs de kamers te komen waarin ooit de koning had gewoond.


  Een bewaker – een zekere Toulan – bracht hen een ring, een zegel en een lok haar van de koning. Ze waren eigenlijk verbeurd verklaard, maar de man had ze gestolen en schonk ze aan wat nog restte van de koninklijke familie. Bij de bestorming van de Tuilerieën had deze Toulan in de eerste rijen gelopen. Hij had vaak hardop gedroomd van de val van het koningshuis en vanwege de revolutionaire ideeën die hij met luide stem verkondigde, werd hij ingedeeld bij de bewakers. Maar hij bezat ook een hart. Toen maman het op een keer met hem over de koning had die er niet meer was, antwoordde hij: ‘Dat mag u niet zeggen, madame, want er ís nu eenmaal nog een koning in Frankrijk...’ En daarbij keek hij veelbetekenend naar de kleine Louis Charles.


  Het waren brave lieden als Toulan en zijn vriend Turgy die maman nog een beetje hoop gaven. Als zij erin slaagden de kroonprins uit deze gevangenis te smokkelen, zoals het beschreven was in de centuriën van de grote ziener Nostradamus... En wanneer hij dan als Louis XVII en met de schat van Orval een leger op de been kon brengen, dat zou strijden voor het herstel van de monarchie…


  Turgy en Toulan bedachten allerlei manieren om hen van de laatste nieuwtjes te voorzien. Turgy wikkelde briefjes om de kurken van de flessen: Hoge ramen heeft het paleis, maar dankzij een Jacobijn van Saint Denis, ontsnappen twee koningskinderen uit Parijs (K 24, C 9) – en hoewel het echtpaar Tison het brood onderzocht en onder de deksels van de schalen gluurde op zoek naar geheime boodschappen, hadden ze dit truukje nooit ontdekt. Op die manier vernamen de koningin en haar kinderen dat heel Europa geschokt reageerde op de executie van Louis XVI. Maman begon nu hardop te dromen over een ontsnapping. Via de gesmokkelde briefjes vernamen ze dat Axel von Fersen een regiment uitgelezen soldaten naar Parijs wilde sturen om de koninklijke familie uit de Tempel te bevrijden.


  Elke avond kwam een man de lampen aansteken. Hij was altijd vergezeld van twee kleine jongens die hem hielpen. De olie die voor de lampen gebruikt werd, had vlekken gemaakt op hun broek en kiel en op hun vormloze hoedjes. Ook hun gezichten waren smerig. Ze keken nooit om naar de koningin of haar kinderen, bang als ze waren om voor koningsgezinden te worden versleten. De tijd waarin ze leefden, werd niet voor niets een Tijd van Terreur genoemd.


  Soms staarden de kinderen verlangend naar het eten op tafel. Maman vond het leuk hun er wat van te geven. Ze schrokten het gulzig binnen en dan zag Louis Charles ze naar zijn moeder gluren met grote ogen, alsof ze niet konden geloven dat deze vriendelijke dame werkelijk de gehate Marie Antoinette was, de lichtekooi, de Oostenrijkse wolvin, de voormalige koningin van Frankrijk. Maar op dat moment daagde madame Tison altijd weer op, om hen fronsend aan te kijken en van top tot teen te fouilleren. Maman kon hen immers wel eens een geheime boodschap toegestopt hebben in een homp brood.


  Wist zij veel dat maman en haar Zweedse graaf met elkaar converseerden met op een ingenieuze wijze gecodeerde berichten. Voor wat ze elkaar te zeggen hadden, gebruikten ze citaten uit de centuriën van Nostradamus:


  



  De rechtvaardige zal men onjuist ter dood brengen


  In het publiek en op een executieveld.


  Een zo grote ramp zal er over deze plek komen


  Dat de rechters vluchten voor het geweld.


  



  ‘Op de grond valt het met melk en honing gezalfde gezicht,’ zei iemand dan.


  Waarop een ander antwoordde: ‘K57, C I.’


  


  ‘Leren de kinderen het vak?’ vroeg Toulan aan de lampenaansteker. De man knikte nors en toen Toulan de kinderen even later weer blozend in de richting van maman zag kijken, berispte hij hen met luide stem: ‘Jullie hoeven haar niet aan te gapen alsof ze de Almachtige in eigen persoon is, jongens! We zijn allemaal gelijk, tegenwoordig! Ze heet nu Marie Antoinette Capet!’


  De lampenaansteker betuigde zijn instemming door op de vloer te spuwen. De kleine Louis Charles vroeg zich af of Toulan aan de houding van de man iets verdachts had gemerkt en of hij daarom gezegd had dat ze allemaal gelijk waren. Een paar dagen later kreeg hij al een antwoord op zijn vraag, toen de lampenaansteker alleen naar hun kamer kwam. Hij vulde de lampen, maar niet erg handig, en het drong met een schokje tot Louis Charles door dat het niet dezelfde man was als deze die voordien altijd met de kinderen was gekomen.


  ‘Ik ben generaal Jarjayes, madame,’ hoorde de kroonprins hem fluisteren. ‘Toulan heeft de lampenaansteker een fooi gegeven en hem daarna in een kroeg dronken gevoerd. Ik heb contact met graaf von Fersen. Hij wil u bevrijden... Toulan zal kleren van de kinderen van de lampenaansteker naar binnen smokkelen. De kroonprins en zijn zuster moeten die aantrekken. Madame Elisabeth en u zullen vermomd worden als functionarissen. De hoeden, mantels, laarzen en vooral de driekleurige sjerpen liggen al klaar...’


  Op dat moment verscheen madame Tison ten tonele. De als lampenaansteker vermomde generaal maakte zich ijlings uit de voeten.


  Toulan deelde de koninklijke familie mee hoe hun bevrijders het echtpaar Tison wilden uitschakelen. ‘Ik zal ze verdoven... De Tisons zijn allebei dol op Spaanse tabak. Daar kan zonder enig probleem een sterk verdovend middel in verwerkt worden...’


  Hun bevrijders wilden hen naar Engeland brengen. Daarvoor hadden ze valse paspoorten nodig. De man die zich hiermee zou bezighouden, schrok op het laatste moment echter terug voor het waagstuk en het hele opzet ging niet door. Jarjayes en Fersen beraamden vervolgens een ander plan, waardoor echter alleen maman de Tempel zou kunnen ontvluchten. Maar zij wilde haar kinderen niet achterlaten en ook dit plan ging niet door.


  Nu was het de beurt aan de baron van Batz. De vrouwen zouden in soldatenuniformen de gevangenis verlaten en de kroonprins moest verborgen worden onder de mantel van een officier die hen zou begeleiden. Toen alles klaar was voor de grote dag, bleken de Tisons echter argwaan gekregen te hebben. Toulan werd overgeplaatst en ook dit vluchtplan moest opgeborgen worden.


  Achteraf wenste maman dat ze die laatste poging niet hadden ondernomen, want ze werden nu nauwlettender gadegeslagen dan ooit. Zij en tante Elisabeth mochten zelfs niet meer borduren. Madame Tison beweerde immers dat al die steken een bepaalde betekenis hadden. Er zou vast wel een code verborgen zijn in het borduurwerk.


  Louis Charles werd ziek. Hij kreeg hoge koorts en maman vroeg of de dokter weer kon komen. De functionarissen lachten haar uit. ‘U moet niet zo overgevoelig zijn, madame Capet! Als een volkskind eens wat ziekjes is, komt er ook niet dadelijk een dokter aan huis. En de kleine jongen mankeert niks, dat zie je toch zo?!’


  Uiteindelijk mocht er dan toch een geneesheer komen. Niet hun eigen dokter, die de voet van Marie Thérèse had verzorgd, maar een geneesheer die hen door de Heren van de Terreur werd toegewezen. De man was wel zo vriendelijk dokter Brunier te raadplegen, die de nodige medicijnen voorschreef, en zo was de dauphin spoedig weer genezen.


  Terwijl Louis Charles nog ziek was, kwam madame Tison meer dan eens informeren hoe haar ‘kleine prinsje’ het stelde. ‘Míjn gezondheid laat haar koud. Blijkbaar spreek jij haar moederlijke instincten sterker aan dan ik dat doe,’ siste Marie Thérèse giftig. Maman probeerde madame Tison buiten te werken, want ze was niet zo gesteld op de klikspaan. Maar de bewaakster bleef smeken haar ‘kleine prinsje’ te mogen zien.


  Jaren later zal Marie Thérèse zich nog steeds afvragen waarom madame Tison haar broer plotseling ‘het kleine prinsje’ noemde en waarom ze de jongen nu ineens zo nodig wilde zien. Het antwoord van de man die beweerde haar broer te zijn zal ze niet in overweging willen nemen. En toch zal deze Louis Charles het bij het rechte eind hebben: madame Tison maakt reeds deel uit van een nieuw complot, waarvan een Ander en hijzelf het middelpunt zijn. Want de Heren van de Revolutie zijn bang dat er ooit een eind zal komen aan hun Tijden van Terreur. ‘Stel dat de koningsgezinden een gooi doen naar de macht. Er lopen nog altijd veel aanhangers van Louis XVII rond. Stel dat zij het volk zo ver krijgen dat het aan hun kant gaat staan en dat ze met z’n allen roepen om de terugkeer van de dauphin... Hoe groot zal hun verbijstering dan zijn als de kleine kroonprins niets anders dan een Monster blijkt te zijn? Zullen zelfs zijn trouwste volgelingen zich niet op slag van hem afkeren en de Heren van de Terreur opnieuw omarmen, als blijkt dat de dauphin – dit Beest van de Temple! – zelfs zijn tante, zijn bloedeigen zus, zijn liefste maman heeft verraden? Het is dus wel verstandig de dauphin nog even achter de hand te houden, tot wij hem ongemerkt kunnen vervangen door een dubbelganger, die aan onze kant staat en onze bevelen uitvoert!’


  Dààrom hield madam Tison plotseling zo veel van haar kleine prinsje! Het kaderde prachtig in het plan van de Heren van de Terreur. Alles en iedereen moest nu in gereedheid gebracht worden om ‘de wissel van de wacht’ vlekkenloos te laten verlopen en een dubbelganger de plaats te doen innemen van de troonopvolger, zonder dat het bij wie dan ook enige argwaan wekte. Madame Tison zou deze dubbelganger onder haar hoede krijgen; niemand zou eraan twijfelen dat hij de kroonprins was, want madame Tison kende de jongen nu eenmaal bijzonder goed. Het Monster, dat zoveel was als het geheime wapen van de Heren van de Terreur, zou nu weldra ingeschakeld worden om twee vliegen in één klap te slaan: én af te rekenen met de Oostenrijkse lichtekooi, én het koningshuis – in de persoon van de kleine Louis XVII – zodanig in opspraak brengen, dat geen mens nog ooit op het idee zou komen enig vertrouwen te schenken aan een telg uit het verdorven huis van Bourbon.


  Maar de Heren van de Terreur hadden het geestelijke evenwicht van madame Tison niet zo best ingeschat. Of misschien was zij dan wel een helleveeg en een klikspaan en droeg zij de Terreur een warm hart toe, maar ging dít haar toch iets te ver. Hoe dan ook, madame Tison kreeg wroeging. Ze deinsde terug voor de rol die haar werd toebedeeld in het diabolische plan van de Heren van de Revolutie. Ze viel aan het ziekbed van de kleine Louis Charles op haar knieën, huilde hete tranen en smeekte hem en maman om vergiffenis. Het was een merkwaardige vertoning en hoewel maman het mens verzekerde dat zij geen schuld had aan de ziekte van de kroonprins, wilde ze niet opstaan, niet weggaan en ook niet zwijgen.


  ‘Het is mijn schuld als ons kleine prinsje sterft, want ik heb dokter Brunier verklikt! En ik heb ook u en madame Elisabeth verraden, madame! En Toulan en al de anderen...’


  Maman riep Turgy ter hulp en samen slaagden ze erin de gillende en schreeuwende vrouw te verwijderen van het ziekbed van Louis Charles.


  Madame Tison gleed onherroepelijk steeds dieper weg in de waanzin. Meneer Tison liet hun dochter komen om zijn echtgenote er weer bovenop te helpen, maar ze herkende haar eigen dochter niet meer. Ze liep naar de kamer van de koning, bleef halverwege op de trap staan en krijste schril: ‘Ik kan niet naar binnen, want er wacht daar een koning zonder hoofd op mij! Hij heeft me vervloekt omdat ik zijn vrouw en zijn kinderen heb verraden, en zo ben ik gedoemd hier op de trap te blijven staan!’


  In haar nachtmerries ziet madame Tison het hoofd van de koning van zijn romp tuimelen, op haar bed. En ze droomt dat Prinsesje met haar hoofd onder de arm een toevlucht zoekt in haar kamer voor de meute die haar wil onteren en verscheuren, vierendelen en aan mootjes hakken. Allerlei edelen volgen Prinsesje op de voet. Hun hoofd ligt in de mand die gewoonlijk onder de guillotine staat. Ze dringen de kamer van madame Tison binnen en kruipen met z’n allen in haar bed, zodat die arme madame Tison nu op de gang moet slapen, waar ze Prinsesje door de kamers van de Tempel ziet dwalen, haar hoofd op de piek die ze in haar eigen handen houdt. De ogen van Prinsesjes kijken madame Tison beschuldigend aan en uit haar mond weerklinkt steeds weer dezelfde kreet: ‘U krijgt ook nog een beurt, madame Tison! Jaja, u komt ook aan de beurt!’


  En zo komt dan de dag waarop Louis Charles huilend de kamer van maman in loopt. Het is juni geworden en Louis Charles zal die junimaand nooit vergeten, ook al wordt hij honderd jaar of ouder. De jongen is gevallen over de stok waarmee hij paardje speelt en heeft zich bezeerd op een gevoelige plaats. Er moet een dokter komen om de wond te verzorgen, maar een paar dagen later verschijnen alleen een stuk of wat schutterige functionarissen. De hand van één van hen gaat al bijna als vanzelf naar zijn hoed. ‘We komen Louis Capet halen, madame, om hem naar zijn nieuwe gevangenis te brengen. Hij zal onder toezicht geplaatst worden van een voogd, burger Simon.’


  Maman huilt en gilt en Louis Charles wordt bang dat ze net als madame Tison haar verstand zal verliezen. ‘Nee! Alstublieft! Dat kunt u me niet aandoen! Ik smeek u, laat mijn zoon hier! Zijn vader hebt u ook al weggehaald en vermoord! Is het dan nooit genoeg!? Als u hem meeneemt, zult u eerst mij moeten doden! Laat hem met rust!’


  ‘Het spijt ons, maar we hebben een opdracht en die moeten we uitvoeren.’


  ‘Een opdracht van wie?’


  ‘Van Hébert. Vooruit, Louis Capet! Je gaat verhuizen!’


  Louis Charles werpt zich in de armen van maman. De trotse Marie Antoinette smeekt de sansculotten haar kleine jongen niet van haar af te nemen. Ze legt Louis Charles in bed en bezweert de functionarissen hem niet te naderen. De mannen dreigen ermee geweld te gebruiken en de jongen onder dwang weg te voeren. Een van hen haalt een pistool boven, maar nog steeds versperren maman en tante Elisabeth en zelfs zijn grote kille jaloerse zus hen wanhopig de weg.


  Meer dan een uur praten, vloeken, dreigen, schreien ze. Louis Charles wikkelt een deken om zich heen en probeert uit te leggen aan zijn belagers dat hij bij maman moet blijven, omdat ze anders zal doodgaan van verdriet. Maar het is boter aan de galg en uiteindelijk neemt maman hem uit bed, kleedt hem aan, geeft hem weg, huilend, aan de Knechten van de Terreur.


  ‘Wees braaf, lief en eerlijk, Louis Charles…’ En Louis Charles… hij zal altijd braaf, lief en eerlijk zijn, want in wezen is hij een volgzame jongen. Hij is alleen maar af en toe een beetje koppig. Louis Charles omhelst maman en tante en ook zijn grote zus. En in zijn zwarte pakje, met een hart van lood en ogen vol tranen, loopt hij naar Simon toe, de eenvoudige schoenlapper die daar dwaas staat te grijnzen met die afschuwelijke rode muts op zijn kop. En ondertussen herhaalt hij het als in een eindeloze litanie: dat hij bij maman moet blijven omdat ze anders zal doodgaan van verdriet, dat hij bij maman moet blijven omdat ze anders, dat hij bij maman moet blijven, dat hij bij…


  



  Het grote gewelfde vertrek met zijn vier kamers, van elkaar gescheiden door houten wanden waarop een vals linnen plafond rustte, was smaakvol gemeubileerd met meubels gestolen uit de Tuilerieën: een pruimenkleurige schommelstoel, een lila tafzijden sofa, leunstoelen in lichtblauwe en witte zijde. Voor de vensters hingen tralies en zonneluiken, maar Simon was vast van plan die te laten wegnemen.


  Die avond stapte de eenvoudige schoenlapper trots als een pauw rond in zijn nieuwe domein. Stel je voor, hij die tot op dat ogenblik in een paar kleine kamertjes woonde op de derde verdieping van een smal huisje in een achterafsteegje van Parijs! Hij ging even liggen op het bed met de groen damasten overtrek en de drie matrassen – dat geweldige hemelbed waarin hij voortaan zou slapen. Hij ging even zitten aan de schrijftafel van rozenhout, waaraan hij zijn rapporten zou schrijven. Hij streek even met een vinger over het notenhouten tric-trac bord, waarmee hij en zijn Marie-Jeanne zich zouden vermaken wanneer de avond gevallen was en zij niets beters te doen hadden.


  Hier zal Simon voortaan wonen met ‘het jong’, zoals Louis Charles door de Heren van de Terreur weleens zal worden genoemd. Maar Simon de schoenlapper zal Louis Charles nooit zo noemen. Simon zal hem altijd zijn jongen noemen. En zijn jongen zal een hele nacht stamvoeten en niet willen slapen en alleen maar op een stoel in een donkere hoek van de kamer willen zitten.


  Louis Charles vroeg de wet te mogen zien die voorschreef dat men een kleine jongen moest wegnemen van zijn moeder. Hij was acht jaar en drie maanden oud, en die eerste uren zonder maman waren een verschrikking voor hem. En het was waar, hij liet zich paaien. Maar maakte dat een Monster van hem? Nee toch?! Hij was acht jaar en drie maanden oud en een jongen van die leeftijd liet zich nu eenmaal snel paaien. Met een stel kuikens, of met een grote vogelkooi met niet minder dan tweeëndertig stokjes die Simon speciaal voor hem liet maken. Maakte dat een Monster van hem?


  Simon kocht bloemen voor zijn kleine jongen. Simon kocht een badkuip met thermometer en schoon ondergoed. Louis Charles mocht geen rouwkleren meer dragen; Simon had bij de vroegere kleermaker van het hof twee wit bombazijnen overjasjes en een grijs pakje besteld. Hij gaf zijn kleine jongen een geneeskrachtige bouillon te drinken, getrokken uit kalfsvlees en kikkernieren, want Louis Charles zag er een beetje zwakjes uit. Simon speelde biljart en schaak met zijn protégé, ging met hem wandelen in de buitenlucht op het terras van de toren en volgens Marie Thérèse leert Simon zijn kleine jongen ook de Marseillaise, en wanneer zij dan samen uit volle borst die smerige revolutionaire liedjes zingen, zet hij de vensters open zodat de wacht het ook kan horen. En Simon leert de kroonprins ook de vreselijkste vloeken aan, tegen God, tegen zijn familie, tegen al wie van adel is. Maar het was niet waar. Op dat moment had de Ander de plaats van Louis Charles al ingenomen.


  Simon was streng, jazeker. Maar voor de rest was hij best wel aardig. Simon leerde Louis Charles een paar schunnige liederen zingen, jazeker. En zijn kleine jongen zong ze uit volle borst, want hij besefte nu eenmaal niet goed wat hij zong. Maar de Marseillaise? Nee, nooit. Louis Charles kénde de Marseillaise. Hij zou dat lied nóóit gezongen hebben!


  Marie Thérèse verklaart dat ze hem op een avond hoorde roepen, toen zij en tante in hun kamer boven die van de kroonprins wat al te veel gerucht maakten door met het meubilair heen en weer te schuiven. Of die ellendelingen daarboven nu nóg niet naar de guillotine gebracht waren. Maar dat had Louis Charles nooit geroepen. Dat was het Beest al geweest.


  Marie Thérèse sist hem toe dat het Monster niet bestaat en dat hij, Louis Charles, hen heeft verraden. Maar het Monsieur Monstre bestond wel degelijk en de Heren van de Terreur koesterden grootse plannen met hem. Simon en Marie-Jeanne maakten deel uit van dit monsterachtige complot, tegen heug en meug, want weigerden zij mee te werken, dan zou hun hoofd in de mand onder de guillotine rollen. Ze moesten de enige echte dauphin doden, zodra de Ander zijn plaats had ingenomen. De Heren van de Terreur konden onmogelijk het risico lopen dat hun complot werd ontdekt, als aan het licht kwam dat Frankrijk plotseling twéé dauphins had gekregen: een valse in de Tempel en een echte daarbuiten. Maar Simon kon het niet over zijn hart krijgen zijn kleine jongen de keel af te snijden. Hij liet de Heren van de Terreur een onherkenbaar lijk zien, van een kind van de leeftijd en lengte van Louis Charles, met zijn asblonde haren en blauwe ogen – een lijk dat Simon uit het lijkenhuisje van de School voor Geneeskunde had gehaald. En hij hield de echte kroonprins van Frankrijk achter de hand in de Tempel, voor het geval er weer eens andere tijden zouden komen, met andere heersers, andere wetten en andere complotten…


  



  



  



  26.


  



  Maarten kookt spaghetti en stopt Born To Run van Bruce Springsteen in de cd-speler. De cd opent met Thunder Road, niet echt bedoeld als een ‘plakker’ – maar als je dat écht wil, kun je ‘r wel op dansen. En plotseling staat hij met zijn armen om Lisa heen te wiegen op één tegel.


  Het is de ontlading na een langzaam opgebouwde spanning die het ‘m doet, de opluchting nadat ze samen op de vlucht zijn geweest voor een onuitsprekelijk gevaar, de triomf van hun ontsnapping. Het is de urst van een onverhoopte ontmoeting die is geresulteerd in een plotselinge intimiteit. En Thunder Road is niet voor niets een song over – onder meer – UnResolved Sexual Tension.


  De afstand tussen jouw lichaam en het lichaam van je partner is net wat een dans zo interessant maakt om naar te kijken, heeft Maarten ooit ergens gelezen. De spanning tussen twee lichamen in beweging, net voor ze versmelten. urst, dus. En hier, tussen hen beiden, hangt onmiskenbaar een ferme dosis urst in de lucht.


  In televisiefeuilletons wordt urst gecreëerd om de kijkers bij de les te houden. Het productiehuis van Paul Daniels The X-Factory is genoemd naar de serie The X-Files, waarin twee federale agenten, Dana Scully en Fox Mulder, dossiers openen die mogelijk te maken hebben met het bovennatuurlijke. Het is een serie die haar succes voor een deel te danken had aan de urst tussen Mulder en Scully. urst gaat over seks, door twee mensen te tonen die (nog) geen seks met elkaar hebben. Over het Beloofde Land dat gloort achter de horizon en de de manier waarop tegengestelden elkaar aantrekken: believer Mulder versus skeptic Scully.


  ‘Ik zou je nu een interview moeten afnemen,’ mompelt hij.


  ‘Dat kan straks toch nog? Ik loop heus niet weg, Maarten.’


  Ze eten spaghetti met saus uit blik, drinken er een rode wijn bij en ruimen samen af. Een en al plichtsbewuste dapperheid schakelt Maarten vervolgens zijn dictafoontje in.


  


  Uit een interview met Lisa Groenendaal:


  



  lg Ooit van regressie gehoord?


  md Je bedoelt terugkeren in de tijd? Met behulp van hypnose?


  lg Hypnose is een hulpmiddel, ja. Je kunt het ook helemaal zélf doen, met zelfhypnose. Door het oproepen van rustgevende beelden en suggesties nodig je het lichaam uit te ontspannen en zet je het actieve denken aan te kalmeren. Zo kun je contact maken met je onderbewuste, waar je herinneringen opgeslagen liggen. Al wat we meemaken, zien, horen, ruiken, proeven… wordt geregistreerd en bewaard, maar onder hypnose kun je, net zoals je met een zaklamp een voorwerp belicht, je bewustzijn richten op een heel specifiek moment in je leven, waardoor je dat als het ware herbeleeft.


  



  En Lisa legt haar handen op zijn schouders en begint hem zachtjes te masseren. Haar warme adem strijkt langs zijn wang terwijl ze hem in zijn oor fluistert dat het dan net is alsof je bewustzijn met jou teruggaat in de tijd – en er is nog altijd sprake van urst. Sceptische Maarten stelt de vragen niet die hij nu behoort te stellen; hij gelooft haar, hij is bereid àlles te geloven wat Lisa hem in het oor fluistert, zo lang haar fluwelen fluisteringen niet ophouden en haar warme adem langs zijn wang strijkt en haar vingers het vlees van zijn schouders kneden.


  Ze opent de knoopjes van zijn hemd, tergend traag, en houdt daarbij de tong tussen haar tanden, in uiterste concentratie – haar lippen nat glanzend en zo dichtbij. Ze likt langs zijn oorschelp en op het bandje kun je niet meer horen wat zij vervolgens in zijn oor fluistert, maar het is iets over zijn bewustzijn dat het hare volgt als een bundel stralend licht uit een zaklamp terwijl ze verder afdalen in de duistere spelonken van de tijd, en dat hun bundels fel schitterend licht dan met elkaar versmelten. En terwijl hij luistert naar wat zij fluistert met die fluwelen stem van haar, kan zijn onderbewustzijn geen verschil meer maken tussen een werkelijke en een ‘verbeelde’ ervaring onder hypnose, wordt zijn onderbewustzijn als het ware opnieuw geprogrammeerd en later zal hij hier allemaal niks meer van begrijpen, maar nu komt het hem heel normaal en vanzelfsprekend voor, als in een onmogelijke surrealistische droom waarvan je je nadien alleen nog onsamenhangende flarden herinnert hoewel op het moment dat je dit droomde alles perfect logisch, verklaarbaar en ‘gewoon’ leek te zijn.


  ‘Regressietherapie heeft in veel gevallen een gunstige invloed op psychische en psychosomatische aandoeningen,’ fluistert Lisa en o ja, Maarten voelt de weldoende invloed al die van haar hypnotische stem en therapeutische handen uitgaat, en hij gelooft haar als ze zegt dat er mensen zijn die – door bijvoorbeeld een levensbedreigende situatie onder hypnose nog eens te beleven – van een fobie zijn genezen. ‘Als volwassene, met het bewustzijn van een volwassene en onder veilige omstandigheden een jeugdtrauma herbeleven, kan bijzonder helend werken voor die volwassenen…’ En wat zou hij hier nog aan twijfelen, als Lisa zijn broek open maakt en zijn kloppende erectie bevrijdt uit de pijnlijke omknelling van zijn slipje. Plotseling blijkt Lisa zelf ook geen broek meer te dragen, en zelfs geen slipje. Ze gaat schrijlings over hem heen zitten en leidt hem naar binnen en dit is het moment, realiseert Maarten zich, waarop er een einde komt aan de urst. In een film of een roman zou het moment veel te vroeg komen – verhaaltechnisch gesproken is dit het equivalent van een ejaculatio praecox. Maar in deze werkelijkheid van hem, in zíjn eigen hoogstpersoonlijke realiteit, heeft hij er niets op tegen.


  Integendeel.


  



  Uit een interview met Lisa Groenendaal:


  



  lg Regressietherapie geeft… je ook de mogelijkheid terug te gaan… naar voorbije levens… Naar de periode tussen twee levens… In de praktijk zetten mensen onder hypnose vrij makkelijk de stap… Van dit leven naar een vorig!... En dan komt het!… Dan komt het!… Dan komt het regelmatig voor dat zij zich spontaan… flarden herinneren… van een vorig leven, neem nu bijvoorbeeld… Een déjà vu, Maarten… Heb jij wel eens…?


  md O ja!...


  lg Heb jij…?


  md Ja!... Ja!...


  lg … een déjà vu gehad? Je herkent een persoon… Een plek die je nooit eerder hebt gezien…


  



  Lisa beweegt ritmisch op en neer terwijl ze haar blouse open maakt, uit trekt, door de kamer gooit. Haar beha vliegt de blouse achterna en nu liggen zijn handen op haar kleine borstjes. Ze fluistert, hijgend en gejaagd, iets over voorbije levens – hij kan het nauwelijks verstaan omdat zijn hoofd zich tussen haar dijen bevindt – en dat we dan allereerst moeten aanvaarden dat iets, íéts van ons verder leeft wanneer dit lichaam doodgaat. Waar registreren wij, waar bewaren wij onze herinneringen? Waar bevindt zich ons bewustzijn? Voor westerlingen is het bestaan van een ziel een bijna niet te bevatten gedachte…


  



  Uit een interview met Lisa Groenendaal:


  



  lg We proberen de wereld wetenschappelijk te verklaren… maar een groot aantal oudere… Maarten… oh! Oosterse culturen… gaan ervan uit dat alles een ziel heeft, Maarten!... En dat zij onsterfelijk is! En dat ze weer… en weer!... en wéér!!!... incarneert op aarde, Maarten!


  


  En later, later fluistert Lisa dat ze het een geruststellend idee vindt.


  ‘Wat?’ vraagt Maarten, terwijl hij met zijn wijsvinger een lome cirkel trekt rond haar navel.


  ‘Dat we een ziel bezitten die het eeuwige leven heeft. Geloof jij in de ziel, Maarten? In het leven dat sterker is dan de dood?’


  ‘Ik wil graag in alles geloven,’ zegt hij, ‘als jij maar bij me blijft.’


  ‘Ik heb er veel over gelezen. En ik heb zelf ook een en ander meegemaakt. Ik ben ervan overtuigd dat we uit meer bestaan dan een driedimensionaal lichaam… Ik denk dat de wereld een soort school is, waar de zielen die hier ronddolen allerlei van tevoren uitgestippelde lessen kunnen leren. Ik kan me zelfs voorstellen, Maarten, dat jij en ik de afspraak gemaakt hebben elkaar nog eens te ontmoeten in dit leven, zodat we elkaar beter kunnen leren kennen.’


  ‘Je meent het niet.’


  ‘Toch wel. Ik denk dat we onze zielsgenoten in vele levens terugvinden, Maarten… En dat we elkaar nooit echt kwijtraken. Dàt denk ik. En waarom, zul je vragen?’


  Hij haalt het puntje van zijn tong even uit haar navel. ‘Ja… Waarom?’


  ‘Omdat we onsterfelijk zijn, Maarten. Daarom.’
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  Uit een tweede poging tot interview met Lisa Groenendaal:


  



  lg Er is veel onderzoek gedaan naar vorige levens en naar wat we ons daarvan herinneren. Duizenden keren heeft men vastgesteld dat wat mensen vertelden ook overeenkwam met een historische werkelijkheid.


  md En de vertellers van die verhalen konden echt niet op een andere manier aan hun informatie komen?


  lg Die mogelijkheid moet je natuurlijk eerst uitsluiten. Maar zelfs een verstokt scepticus kan het bewijsmateriaal dat dokter Ian Stevenson verzamelde niet meer negeren. Hij heeft honderden kinderen meegenomen naar de plaatsen waar ze in een vorig leven woonden, en daar herkenden ze bijvoorbeeld hun vroegere familieleden of wisten ze waaraan ze waren overleden. Opmerkelijk is ook dat de kinderen vaak markante moederplekken hadden op plaatsen waar ze in een vorig leven een verwonding hadden opgelopen. Psychiaters als Brian Weiss en Stanislav Grof hebben jarenlang onderzoek gedaan naar wat men zoal vertelt wanneer men in een trance verkeert, en ze beschrijven mensen die, terwijl ze een vorig leven herbeleven, plotseling een niet meer bestaande taal gaan spreken, of die ineens zeer veel weten over een bepaald vakgebied.


  md Met alle respect, Lisa… Maar voor mij blijft het toch in de eerste plaats een soort… religie, zeg maar. Een kwestie van geloof, niet van wetenschap. Hoe zou reïncarnatie precies moeten werken? En stel dat er zoiets als een ziel bestaat, hoe moeten we ons die dan voorstellen? Hoe leeft die ziel, hoe leeft ons bewustzijn verder nadat ons lichaam is gestorven?


  lg Dat zijn wel heel veel vragen ineens… Ik weet het ook allemaal niet. Ik weet alleen dat ik… in een vorig leven… Nostradamus ben geweest. Ik zie wat hij heeft gezien in de visioenen waarover hij zijn fameuze centuriën heeft geschreven.


  Pauze.


  lg Ik zie een dikke rookwolk uit een bouwval opstijgen, kom omzichtig naderbij en herken de eik waar Nostradamus zo vaak heeft gezeten… Even verder, bij het graf van Bernard de Montgaillard, zie ik mannen staan. Vier mannen wentelen met een hefboom een zwaar stuk puin weg. In het gele licht van een lantaarn zwoegen ze zwijgend door en kijk, ik zie nu ook een priester verschijnen, Maarten. Hij draagt een zwarte soutane en in zijn ene hand houdt hij een ciborie, in de andere een vat waaruit wierook opstijgt… Terwijl hij met het wierookvat zwaait, declameert hij formules en bezweringen en ik… Nostradamus… Wij begrijpen het meteen: hier wordt de duivel opgeroepen om mee te werken bij het zoeken naar een schat. Maar ik zie… De schat zal die nacht niet gevonden worden, Maarten… En ik weet dat ze de volgende nachten evenmin zal gevonden worden. Want schatten vind je niet op een magische wijze. Dat is bijgelovige nonsens. Om schatten te vinden heb je mannen en vrouwen van de wetenschap nodig.


  Pauze.


  md Er bestaat een oude legende over de duivel en de schat van Orval. Omdat veel van de rijkdommen van Orval op onrechtmatige wijze zouden verkregen zijn, zou Satan er zijn hand op gelegd hebben en wil hij ze niet zomaar teruggeven… Ken je dat verhaal?


  lg Alleen hij die een contract sluit met ‘de Bokkenpoot’ en er ontelbaar vele nachten van stilzwijgend wroeten voor over heeft, kan de schat vinden. (lacht)


  md (lacht) Maar wee je gebeente als je op een nacht een hels lawaai hoort in de ruïnes.


  lg Een duivels miauwen!


  md Kreten van vleermuizen!


  lg Het huilen van honden!


  md Wees er maar zeker van dat de Boze zijn schat dan voor altijd in de diepste afgronden heeft meegesleurd!


  lg En op de plek waaronder de schat lag, zal de grond nog lange tijd warm zijn…


  md Komt iemand te dicht bij, dan laat Satan ze weer een stukje dieper in de aarde zinken…


  Pauze.


  lg Paracelsus... Dat was nog eens een man van de wetenschap!


  md Een fervent alchemist ook.


  lg Hij heeft een aantal stukken geschreven over bergplaatsen van schatten. Meestal zijn het plekken waar ’s nachts geesten verschijnen, zegt hij. Bijgelovige onzin, denk je dan. Maar hij heeft niet helemaal ongelijk. Volgens Paracelsus moet je de eigenschappen van een plek waar een schat verborgen kan zijn aan een grondig onderzoek onderwerpen, en daarbij moet je niet alleen rekening houden met de toestand waarin de plek zich bevindt, maar ook met wat oude verhalen erover vertellen. Schatten liggen vaak begraven in ruïnes van belangrijke huizen, kastelen of kerken waar een verhaal aan verbonden is.


  md Dat komt dan aardig in de buurt van wat Schliemann enkele eeuwen later gedaan heeft: op basis van de informatie die hij opstak uit eeuwenoude verhalen ging hij op zoek naar Troje…lg En hij heeft die stad waarvan men dacht dat ze alleen in mythen bestond nog gevonden ook!... Paracelsus schrijft dat schattenjagers erop moeten toezien dat ze zich niet in verwarring laten brengen door de geesten die de schatten bewaken, en die de macht bezitten hen waandenkbeelden of gruwelijke visioenen voor de ogen te toveren. Maar eigenlijk bedoelt hij dat we ervoor moeten zorgen dat onze verbeelding niet met ons aan de haal gaat, zodat we niet het slachtoffer worden van ordinaire goudkoorts…


  



  Dat is het ogenblik waarop Maarten een einde maakt aan het nachtelijk interview, afgenomen in bed. Hij schakelt zijn dictafoontje uit en nestelt zich in de armen van de schat die hij gevonden heeft in Orval.


  



  



  



  28.


  



  Maarten droomt van de ruïnes van Orval die, somber en ongenaakbaar, ten prooi zijn gevallen aan de fluisterende wind, de kraaien… en eeuwenoude verhalen. Klimop en onkruid kruipen over hun vernielde muren.


  Lisa, zijn zusterziel, deelt zijn droom. Dat is niet zo verwonderlijk. Tegengestelden trekken elkaar nu eenmaal aan – denk aan Mulder en Scully – en dan komt er urst in de lucht te hangen. En al verwoorden ze het helemaal anders, toch denken ze hetzelfde. Want zij is zijn zusterziel en hij is haar soulmate. Zo kan het zelfs gebeuren dat de ene verschijnt in de droom van de andere en vice versa. En dat je allebei dezelfde droom droomt.


  Poedelnaakt en de wijdbeens staat Maarten te midden van afkalvende versterkingen met een erectie als de brandweerladder uit een gedicht van Herman De Coninck, terwijl Lisa zich over vierkantjes en rechthoekjes aarde buigt, met paaltjes en vlaggetjes om haar heen die aangeven waar een slipje of een beha rond is blijven slingeren.


  Daar heb je Louis Lombard en Mia, de lustige weduwe van Karel Rombaut. Even verder is zelfs wijlen Karel Rombaut verschenen – hij ziet er behoorlijk fris uit voor een lijk – en John Wayne. Hij houdt een kanjer van een nog narokend fallussymbool in de hand. Allen dragen groene waskaarsen, kwasten, potjes wijwater en geen kleren.


  Op de omgewoelde, gezeefde grond is een pentagram getekend en op een wankele tafel heeft iemand een ketel met gloeiende kolen geplaatst. Lisa gooit met een wazige blik wierrookkorrels over de kolen. John Wayne knielt voor Mia en drukt op haar bolronde borsten. Er schiet een straal van een blauwachtig goedje tussen zijn geopende lippen: French Blue – ‘Gelieve Malibu, aardbeienlikeur, banaan en Blue Curacao te blenden met ijsblokjes tot de cocktail romig is,’ zegt Mia, en ze klapt verrukt in haar handen en zucht dat ze nog nooit zo’n goeie heeft gehad.


  Uit een zak diept Louis Lombard een sneetje geroosterd brood op, hazelnoten, een dode muis, een stukje vossenhuid. Karel Rombaut prevelt onverstaanbare Latijnse spreuken en zie… Een koffer werkt zich door het losse gesteente omhoog. Het deksel van die dekselse koffer springt voor de ogen van Maarten open en als een duivel uit een doosje verschijnt de grote profeet Nostradamus. Hij lacht bulderend en strooit kwistig juwelen en diamanten in het rond – hier een Oog van Sita en daar ook nog één.


  Lisa strekt haar handen naar hem uit en gilt: ‘Kom hier, mijn alter ego!’


  Maar het deksel van die dekselse koffer slaat met een daverende klap dicht en voor ze van hun verbazing bekomen zijn, zinkt de koffer weg in een diepe schacht in de aarde die zich als vanzelf opende… En de Rombautsen en de Rambaudsen, en de Bourbons en de Lombarden, en de lustige weduwe, de Monarch die zo groot is en Nostradamus die zijn profeet is, en Lisa, en Maarten zelf… zij zinken met z’n allen mee de dieperik in.


  Hoe ze ook met hun armen maaien, met hun voeten trappelen, om hulp roepen… onherroepelijk dieper en dieper zinken ze in het gesteente dat zich als drijfzand en donker als de nacht boven hun hoofden sluit…


  



  ‘En… Hoe is de begrafenis verlopen?’


  ‘Prima.’


  ‘Geen flikken?’


  ‘Geen flikken.’


  ‘Zie je wel? Ik had het je toch voorspeld? Nu Lombard er niet meer is, zullen ze ervan uitgaan dat het om een afrekening in het milieu van de professionele schattenjagers gaat. Zo lang ik buiten beeld blijf, zitten we safe.’


  ‘De journalist was anders er wel.’


  ‘De journalist?’


  ‘Die kerel van Great Mysteries.’


  ‘O.’


  ‘En hij was niet alleen.’


  ‘Nee?’


  ‘Hij was daar samen met Karels favoriete archeologe.’


  ‘Lisa Groenendaal?’


  ‘Ze zijn samen ook weer vertrokken. Volgens mij liggen ze zich nu suf te neuken.’


  ‘Denk je?’


  ‘Ik ben er zeker van. Ik heb een zesde zintuig voor dat soort dingen.’


  ‘Oké. Schitterend. Ik bel je morgen terug…’


  ‘Jean, ik zou graag…’


  Maar de rest van de zin hoort hij niet meer, want Le Beau Jean heeft de verbinding al verbroken.


  Peinzend zit hij op de rand van zijn bed in het gastenverblijf van de abdij van Orval een tijdje naar zijn gsm te staren. Hij heeft geen stevige overredingsmiddelen moeten gebruiken om Lombard zo ver te krijgen dat hij alles opbiechtte. Jean heeft de bankier simpelweg verteld dat hij Karel Rombaut een snelle en dus genadige dood heeft geschonken, maar dat het ook anders kan. Stel dat Lombard goed meewerkt en hem de volledige waarheid en niets dan de waarheid vertelt, dan zal Jean misschien wel geneigd zijn hem in leven te laten. Wie weet. Alles is mogelijk en niets staat vast – behalve dan dit ene ding: als Lombard hem niet de waarheid, de hele waarheid en niets dan de waarheid vertelt, zal zijn doodsstrijd bijzonder pijnlijk en langdurig zijn. Waarop Lombard ongetwijfeld zijn uiterste best heeft gedaan om Le Beau Jean de hele waarheid en niets dan de waarheid te vertellen. Om maar iets te zeggen: dat hij een privé detective heeft ingeschakeld om de gangen na te gaan van Karel Rombaut, van Lisa Groenendaal en zelfs van Maarten Dejonckheere. En dat die privé detective onder meer achter het adres van Maarten Dejonckheere is gekomen.


  Le Beau Jean, vooruitziend als hij is, heeft dit adres opgevraagd. Hij is nog niet in de gelegenheid geweest om te checken of de bankier hem op dit punt niets heeft voorgelogen, maar zijn intuïtie zegt hem dat het klopt. Als Mia’s buikgevoel even goed klopt, dan is de kans groot dat Lisa Groenendaal nu de nacht doorbrengt in de flat van Maarten Dejonckheere en zou hij twee vliegen in één klap kunnen slaan.


  Le Beau Jean zet voor alle zekerheid de opties nog even op een rijtje. Hij kan twee dingen doen: of hij wacht om in actie te komen tot Lisa terugkeert naar Orval, of hij slaat meteen toe. Afwachten is een gevaarlijke optie; Jean is hoe dan ook voortvluchtig, en nu hij zijn doel zo dicht genaderd is, voelt hij er weinig voor om alles te verliezen door een of andere stomme politiecontrole. Het is niet duidelijk hoe lang Lisa zal wegblijven, zoals hij er ook geen idee van heeft hoe lang ze daarna nog in Orval zal blijven rondhangen, en waar precies.


  Bovendien is Le Beau Jean niet echt van het afwachtende type. Hij is nu eenmaal een man van de actie.


  Harde actie.
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  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  Marie Thérèse, ook bekend als Madame Royale of hertogin Caïn, woonde in Koerland bij ‘oom Provence’, die onder de naam Louis XVIII aanspraak maakte op de troon van Frankrijk. Tenminste, zo lang Louis XVII dood en begraven zou blijven. Hertogin Caïn – zij had haar bijnaam niet gestolen! – at uit de hand van ‘oom Provence’, die er ook voor zorgde dat zij kon trouwen met Louis Antoine, hertog van Angoulême, aan wie Nostradamus het enigmatische vers heeft gewijd waarin de afstammelingen van de hertog in het apocalyptische jaar 1999 een vreselijke oorlog moeten ontketenen. Het was een verstandshuwelijk dat een oplossing bood voor de financiële problemen van de Bourbons die de terreur hadden overleefd. Als enige erfgenaam van haar ouders kon hertogin Caïn op die manier over een aanzienlijk vermogen beschikken. Een klein broertje dat als bij mirakel uit de doden was opgestaan, paste geenszins in dit plaatje.


  



  … en Lisa was van dat alles een bevoorrechte ooggetuige. Soms, als zijn dubbelganger op de binnenplaats een luchtje mocht scheppen, meende Marie Antoinette haar zoontje heel even te kunnen zien, door het betraliede venster of door een gaatje in een zonneluik. Maar dan was dat Louis Charles niet langer! Dan was dat reeds de Ander, Monsieur Monstre! Urenlang zag Lisa maman daar staan, in de hoop een glimp van de kroonprins op te vangen, maar Monsieur Monstre keek niet een enkele keer haar richting uit.


  En Lisa zag het allemaal. Ze las in de notities van Karel Rombaut over Marie Thérèse, en ze zag Marie Thérèse handenwringend door de kamers van haar koude kasteel van Mitau in Koerland lopen, met Louis Charles achter haar aan – of kon dat Karl Wilhelm Naundorff zijn? Het was te donker om het goed te kunnen zien, maar ze kon haar perfect horen als ze hem voor de voeten wierp dat ze niet geloofde in een Ander. ‘Er was geen Ander! Jij bent Monsieur Monstre, je bent het altijd geweest en ik heb het altijd geweten!’


  Lisa was bij Marie Antoinette toen ze bitter vaststelde dat het Simon wel bijzonder veel plezier zou doen, nu hij de kroonprins van Frankrijk een fiks pak rammel mocht geven als hij wat mispeuterd had. Marie Antoinette had ongelijk, maar Lisa kon het haar niet vertellen en voelde zich daar behoorlijk machteloos bij. Het verleden lag vast, er viel nu eenmaal niets meer aan te veranderen.


  ‘Zo ziet ge maar hoe ver een arme kerel het kan schoppen in deze Tijden van Revolutie,’ grijnsde een bewaker. ‘Dit jong dat vroeger alles had wat zijn hartje begeerde – mooi speelgoed, prachtige kleren, lekker eten, onderdanige bedienden – is nu de gevangene van Simon de schoenlapper. Hij zal een echt volkskind maken van het jong. Uw kleine jongen wordt nog een Ware Zoon van de Revolutie, maman Capet!’


  Marie Antoinette wist dat Simon kon lezen noch schrijven, dat hij vroeger een derderangs eethuisje uitbaatte in de rue de la Seine, dat hij daarna onder meer stratenmaker en schoenlapper was geweest en dat hij nooit anders dan bittere armoede had gekend, tot de Revolutie alles voor hem veranderde. Ze wist dat hij een lompe kerel was die het platte Frans sprak van de achterbuurten en ze probeerde zich de gesprekken in te beelden die hij met haar kleine jongen voerde.


  Hoe hard viel het haar, toen ze merkte dat haar zoon dag na dag minder op haar zoon begon te lijken. Zijn asblonde haren raakten in de war, zijn kleren werden vuil, hij kreeg een vettige rode muts op het hoofd. Marie Antoinette riep hem niet, want ze was bang dat ze hem verdriet zou doen en ze was al blij dat ze gewoon wat naar hem kon kijken. Hij scheen niet niet ongelukkig te zijn. Daar was ze dankbaar om. ‘Kinderen passen zich gemakkelijk aan,’ mompelde ze.


  Marie Antoinette meende te zien wat Simon deed met Louis Charles – maar alleen Lisa zag hoe het er in werkelijkheid aan toe was gegaan. Marie Antoinette stelde zich voor hoe Simon de jongen tot een van de hunnen probeerde te maken en hem allerlei grofheden in de mond legde, hoe hij de jongen opleidde tot een Ware Zoon van de Revolutie. Dit was de taak van de eenvoudige schoenlapper, dacht ze: hij moest de dauphin doen vergeten dat het bloed van een koning door zijn aderen stroomde. Hij moest de kroonprins zijn waardigheid afnemen en bewijzen dat er geen wezenlijk verschil bestond tussen een koningszoon en een zoon van het volk...


  En toen dwaalde Lisa alweer door de kille kamers van het kasteel van Marie Thérèse in Koerland. ‘Als ik denk aan de manier waarop je ons hebt verraden, dan kan ik van de persoon die je bent geworden niet langer aflezen of je de zoon bent van een koning of een zoon uit het soort volk dat ik veracht…’ Lisa merkte best hoe de jaren van gevangenschap hun sporen hadden achtergelaten op het gezicht van Marie Thérèse. Ze was nog lang geen dertig, maar ze leek al een oude vrouw. Het mooie blonde meisje uit de Tempel was een onmogelijk schepsel geworden, in haar eens zo vriendelijke blauwe ogen was een metaalachtige flikkering gekomen. De personen aan wie de uitzonderlijke gunst te beurt viel aan haar te worden voorgesteld, hielden aan hun kennismaking een ijzige herinnering over.


  ‘Ik hoorde je zingen en ik zag maman rillen, Charles, als je dat zwarte lied van revolutie zong en achter hun rode vaandel aanliep... Allons enfants de la patrie...’


  Het was in die dagen dat Madame Royale een tweede bijnaam kreeg: Hertogin Caïn. Toen al waren er geruchten als zou haar kleine broertje uit de Tempel ontvoerd zijn. Maar hertogin Caïn schonk er niet de minste aandacht aan. Zij wenste Louis Charles dood… en dat was al wat zij nog wenste. Pas na lang aandringen van een groot aantal hovelingen en dienaren die de kroonprins nog gekend hadden,, stond hertogin Caïn hem uiteindelijk een onderhoud toe. Louis Charles reisde naar Koerland, deed zijn verhaal en toonde het litteken aan zijn lip, maar hertogin Caïn bleef er onbewogen bij. ‘Als jij bent wie je beweert te zijn, Charles, dan ben je een Monster. En aangezien ik geen Monster op de troon van Frankrijk wil zien, weiger ik mijn handtekening te plaatsen onder een document waarin ik verklaar dat jij bent wie je beweert te zijn…’


  Lisa had het er wel eens met Karel Rombaut over gehad. Hoe een legende die bij elkaar werd gelogen door de Heren van de Terreur ten slotte moeiteloos werd aanvaard als een historische waarheid. Het begon allemaal met Simon die zijn kleine jongen op een goede dag gevraagd zou hebben hoe hij aan ‘de wond op de gevoelige plaats’ was gekomen, die Louis Charles had overgehouden aan het spelen met een stokpaard. Simon zou de dauphin toen verpleegd hebben. De jongen voelde zich niet bijster op zijn gemak toen hij daar zo naakt voor de schoenlapper lag. Simon lachte; Charles moest niet zo preuts zijn. ‘We zijn allemaal hetzelfde, hoor! Alleen weet de ene wat meer dan de andere... Zo weet ik bijvoorbeeld dat jij onmogelijk aan dat soort verwondingen kunt zijn gekomen door paardje te spelen met een stok. Zal ik je eens tonen hoe je je in werkelijkheid hebt bezeerd?’ En daarop deed Simon het jong met een knipoog zekere ‘oneerbare handelingen’ voor.


  ‘Is het niet zo gebeurd, Charles? Heb je je niet bezeerd toen je dit soort dingen deed?’


  ‘Nee... Natuurlijk niet!’


  ‘Toch is het zo, Charles. Kom, geef het maar toe!’


  ‘Ik eh... Ik weet het niet meer.’


  ‘Het ís zo, Charles Capet! Maar ik vraag me wel af… Wie heeft je dat geleerd? Spreek op! En kom me alsjeblieft niet vertellen dat je het jezelf hebt geleerd, hé! Ik ben niet stom, Charles! Komaan… Wie heeft het je geleerd, Charles Capet?’


  ‘Ik heb het mezelf geleerd, Simon!’


  ‘Als een goed patriot moet je altijd de waarheid vertellen, Capet!’ En Simon greep de kroonprins bij een oor.


  ‘Ik weet het niet meer!’ jammerde het jong. ‘Ik weet het niet meer!’


  ‘Eerlijk antwoorden! Wie heeft je dat geleerd? Je kunt het van niemand anders dan van maman geleerd hebben, snotjong! Geef het toch toe!’


  De dauphin was vuurrood geworden. ‘Nee!’ jengelde hij. ‘Het is niet waar! Nee! Nee!’


  ‘Geef toe, Charles! Beken! Het was maman, nietwaar?’


  ‘Maman!... Ze mag hier niets van te weten komen! Als ze hier iets van te weten komt, zal ze verschrikkelijk boos worden! Ze zal zich diep schamen!’


  Simon schudde het jong heftig door elkaar en schreeuwde hem toe dat het maman was die hem deze dingen had geleerd, toen Charles met haar in hetzelfde bed sliep. ‘Is het dààrvoor dat je zo graag naar haar terug wilde!?’


  Het jong zweeg en boog schuldbewust het hoofd. Het jong zat er verslagen bij. Het jong gaf uiteindelijk toe en bekende alles.


  Simon ging door, zachter nu. Hij zou die brave kleine jongen nóg eens wat vertellen, nóg iets dat maman met hem deed als zij samen in bed lagen. En zijn tante deed mee. Was het niet zo?


  En zijn grote zus die al mooie borstjes kreeg, vond het ook fijn. Was het niet zo?


  ‘Nee! Nee! Dat is... Onmogelijk!’


  Simon schudde het jong door elkaar tot de kamer voor zijn ogen in het rond bleef tollen. ‘En nu? Is het nu nóg onmogelijk? Simon zal je wel eens gauw de waarheid leren spreken, Charles Capet! Het kan me niet schelen wat de gevolgen zijn! Je moét de waarheid spreken! Is het niet zo? Af en toe een flink pak slaag, een paar dagen niemand zien en op water en brood zitten... dat kan al een heel stuk helpen! Is het niet zo, Charles Capet?’


  ‘Ja!... Ja, het is zo.’


  Tot zo ver het fabeltje dat in het leven werd geroepen door de Heren van de Terreur. Het maakte deel uit van hun Grote Complot.


  ‘De koningsgezinden namen er sommige onderdelen van over,’ zei Karel Rombaut, ‘maar de waarheid was dat er niets van waar was, natuurlijk.’


  ‘De échte Louis XVII werd door Simon achter de hand gehouden in de Temple, terwijl Monsieur Monstre werd klaargestoomd om zijn plaats in te nemen…’ knikte Lisa.


  En zij kon het weten. Want zij had hem daar gezien, net als Nostradamus voor haar.


  



  Hoewel het zomer was geworden, gingen maman, tante Elisabeth of Marie Thérèse niet meer in de tuin wandelen. Ze waren te moe geworden. Van de trotse, majestueuze vrouw die Marie Antoinette in de Tuilerieën was geweest, bleef alleen een hoopje ellende over. Ze was nog geen achtendertig, maar leek met die weduwensluier over haar wit geworden haren op een oude vrouw. Over haar ooit zo sprankelende en levendige ogen lag nu een doffe glans, haar handen rustten krachteloos in haar schoot. Maman was zelfs geen dame meer, maman was nog slechts de abdis van een streng slotklooster dat behalve zijzelf niet meer dan twee andere slotzusters telde: een jonge vrouw van amper dertig en een meisje van vijftien.


  Maman schrok niet meer op als er om twee uur ‘s nachts hard op de deur van haar cel werd gebonsd. De Heren van de Terreur hadden haar man, haar kind, haar kroon, haar eer, haar vrijheid afgenomen... Wat kon ze nog meer verliezen? Iemand las haar een nieuw decreet voor. Marie Antoinette Capet, de Oostenrijkse lichtekooi, moest nu op haar beurt voor een volkstribunaal verschijnen. De koningin sprak geen woord tot deze mannen die haar als moordenaars midden in de nacht overvielen. Gelaten liet ze haar kleren doorzoeken, om zich pas daarna aan te kleden. Men nam haar alles af wat ze op zich kon dragen. Alleen een zakdoek mocht ze houden, en een flesje met een krachtig medicijn, voor het geval haar krachten het begaven.


  Marie Antoinette omhelsde haar dochter. ‘Beschouw tante Elisabeth als je tweede moeder, Marie Thérèse,’ zei ze zacht.


  Ze omarmde Elisabeth en ging toen met rechte rug, zonder zich ook maar een keer om te draaien, naar de deur van haar kerker. Ze daalde de trap af, zo snel dat het leek alsof ze de dood tegemoet wilde lopen. Zo haastig vluchtte Marie Antoinette weg uit deze middeleeuwse toren met zijn afschuwelijke herinneringen, dat ze zich vergat te bukken bij de lage poort en haar hoofd stootte aan een balk.


  ‘Hebt u zich pijn gedaan, madame Capet?’ vroeg een bewaker.


  ‘Nee meneer,’ antwoordde ze rustig. ‘Niets kan mij nu nog pijn doen.’


  Marie Thérèse zag maman nooit meer terug. Ze bleef alleen achter met tante Elisabeth, doodsbang dat zij haar ook zou worden afgenomen, of dat ze elders in de Tempel zou worden opgesloten om het soort ‘opvoeding’ te krijgen dat haar kleine broertje nu kreeg. Wilden ze tante Elisabeth ook dwingen de Carmagnole te zingen, of andere schunnige liederen?


  Het was al oktober geworden toen Marie Thérèse door een aantal Heren van de Terreur naar de kamer van Simon en Charles werd gebracht. Ze had er geen idee van wat men van haar verlangde en voor ze naar beneden ging, bad ze samen met haar vrome tante om sterkte. Op de trap bood een Heer van de Revolutie haar hoffelijk zijn arm aan, maar ze negeerde hem. Toen ze de jongen zag van wie ze meende dat het haar kleine broertje was, liep ze op hem toe, sloot hem in haar armen en kuste hem. Maar uit haar ogen, uit haar hele houding sprak alleen afkeer. Hij zag er zo vies uit en zo... ànders.


  Iemand scheidde hen en voerde haar verder de kamer in die ze sinds de dood van haar vader niet meer had betreden. Toen begon het verhoor dat drie uur in beslag zou nemen. In de loop van dat verhoor werd de jongen in wie ze nauwelijks haar eigen kleine broertje herkende opnieuw de kamer binnengebracht.


  De Heren van de Terreur lieten hem tegenover haar een aantal beschuldigingen herhalen. Hij deed het duidelijk uit vrije wil, maar de beschuldigingen klonken ingestudeerd – en dat waren ze ook. De mislukte vlucht van de koninklijke familie en hun aanhouding in Varennes kwamen ter sprake, en ze vroegen Marie Thérèse of zij een idee had waar ‘de oorlogskas van Louis Capet’ gebleven was.


  ‘Nee,’ zei Marie Thérèse.


  Ze hadden het over bewakers die omgekocht waren, over generaal Jarjayes, de geschiedenis met de lantaarnopsteker – kortom, over alles wat met een poging tot ontsnapping van de koninklijke familie uit de Temple in verband kon staan, zoals zekere verzen van Nostradamus die gecodeerde boodschappen zouden bevatten. Marie Thérèse ontkende alles, maar haar kleine broertje hield stug vol dat ze loog.


  De Heren van de Terreur sneden gewichtig een nieuw hoofdstuk aan. Ze schraapten hun keel en lazen een verklaring voor. ‘Door Simon en zijn vrouw meerdere malen op heterdaad betrapt op een slechte gewoonte die schadelijk is voor de gezondheid, heeft Louis Capet ten slotte verklaard dat zijn moeder en zijn tante hem deze praktijken hebben bijgebracht. Het heeft hen dikwijls vermaakt hem bij het uitoefenen hiervan gade te slaan. Het is ook meerdere malen gebeurd dat het kind dan bij de beide vrouwen in bed lag. Uit de manier waarop de jongen zich uitdrukte, is het ons duidelijk geworden dat zijn moeder hem eens zó benaderd heeft, dat geslachtelijke gemeenschap tot stand is gekomen.’


  Deze walgelijke aantijging hadden de Heren van de Terreur, met zeven tot acht handtekeningen eronder, op papier laten vastleggen. Marie Thérèse kon haar ogen niet geloven toen zij onder de verklaring – in een groot, moeizaam en onbeholpen handschrift – zijn handtekening zag staan: ‘Louis Charles Capet.’


  ‘Je hebt die lage beschuldiging wérkelijk volgehouden voor al deze vreemde mensen, jij addergebroed!’ siste ze.


  Maar zelfs dàt was nog lang niet voldoende voor de Heren van de Terreur. Ze verlangden van haar dat zij ook een handtekening toevoegde aan de verklaring.


  Marie Thérèse weigerde. ‘Het zijn leugens,’ zei ze.


  De Heren van de Terreur bedreigden haar. ‘Dan zullen we jou ook een verhoor dienen af te nemen, juffrouw Capet!’


  Marie Thérèse perste haar lippen strak op elkaar.


  ‘Goed dan, Marie Thérèse Capet… Als je er zelf om vraagt… Welke spelletjes speelden jullie samen? Heeft je kleine broertje wel eens dingen met je gedaan die het daglicht schuwen? Heeft hij je, wanneer jullie samen speelden, betast waar hij je niet mocht betasten, juffrouw Capet? Is het niet zo dat zijn moeder en zijn tante hem vaak tussen zich in lieten slapen? Kroop jij dan ook bij hen in bed, Marie Thérèse Capet?’


  Ze was víjftien. Hij, Monsieur Monstre, nauwelijks negen. ‘Nee!’ antwoordde ze dus telkens weer, verdwaasd en ongelovig en vernederd tot in het diepste van haar ziel. ‘Nee, nee, nee. Mijn broertje en ik zijn altijd goede vrienden geweest, en waar u het over hebt... Néé, dat is nooit gebeurd tussen ons!’


  ‘Je broertje denkt er anders over...’


  ‘Dat zijn dan leugens!’


  Trots en overmoedig omdat men hem als een volwassene behandelde, zat het broertje in een grote leunstoel. Zijn benen bengelden heen en weer. Zijn voeten raakten de grond niet eens.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ja, ze liet zich graag betasten. Ze vroeg me die dingen bij haar te doen. We kropen met ons allen samen in bed en dan deden we wat u beschrijft, meneer.’


  Marie Thérèse besefte dat ze hem niet eens dronken hoefden te voeren met goedkope brandewijn. Die stuntelige handtekening had hij ook niet onder dwang gezet. Hij verraadde hen uit vrije wil, omdat hij het leuk vond.


  ‘Je verklaring zal maman op het schavot brengen, Charles! Dat besef je toch!?’


  Hij haalde ongeïnteresseerd de schouders op.


  Na Marie Thérèse werd tante Elisabeth met Monsieur Monstre en zijn schaamteloze beschuldigingen geconfronteerd. Minachtend wierp ze het papier weg waarmee de Heren van de Terreur stonden te zwaaien. ‘Ik voel mij veel te ver verheven boven deze schandelijke aantijgingen om er zelfs maar op te antwoorden,’ zei ze.


  Ook tegenover tante Elisabeth hield Monsieur Monstre vol dat zij en zijn moeder – maar vooral zijn moeder – hem tot allerlei ontuchtigheden hadden verleid.


  De Heren van de Revolutie hadden Marie Antoinette altijd voorgesteld als een goddeloze vrouw, een duivelin in mensengedaante, een hoer die in het Trianon iedere dag een paar mannen én vrouwen nodig had om zich gelukkig te voelen. Wat was er volgens deze Heren natuurlijker dan dat zo’n loopse wolvin die in de Temple gevangen was gezet, waar zij haar lage lusten niet langer kon botvieren, zich op haar eigen weerloze en onschuldige kind zou werpen?


  De Heren van de Terreur werden verblind door hun haat. Misschien gingen ze op de duur zélf wel geloven in hun fantastische beschuldiging. ‘Deze weergaloze schande,’ riepen ze uit, ‘moet zwart op wit vastgelegd worden, zodat heel Frankrijk kan zien hoe diep de verdorven Oostenrijkse gezonken is! Daarna zal de wereld moeten toegeven dat de guillotine slechts een geringe straf is voor de misdaden die zij heeft begaan!’


  Marie Thérèse en tante Elisabeth probeerden te begrijpen wat de kleine jongen moest hebben bezield – maar ze slaagden er niet in.


  Vlak voor zijn maman naar het schavot werd geleid, onder meer op grond van zijn beschuldigingen, vroeg de koningin tante Elisabeth in een brief hem te vergeven: ‘Bedenk hoe jong hij nog is en hoe gemakkelijk het is een klein kind de dingen te laten zeggen die je wilt, vooral als hij ze zelf nauwelijks begrijpt…’
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  Het is al acht uur geworden en Lisa slaapt nog. Maarten trekt haastig wat kleren aan; hij heeft niks te eten in huis en een heerlijke brunch lijkt hem wel wat. Hij is van plan gauw wat boodschappen te doen en Lisa te verrassen, waarna ze een gezamenlijk plan de campagne kunnen uitstippelen. Er zijn een boel vragen waarop hij nog een antwoord wil krijgen – eerst en vooral ook van haar. En mag het in deze omstandigheden nog veilig genoemd worden haar werk in Orval verder te zetten?


  De moorden op Rombaut en Lombard hebben te maken met Nostradamus en het fortuin van de Bourbons, zoveel is duidelijk. In de voorspellingen van Nostradamus is een code verwerkt, die een contrarevolutie zal ontketenen, die ingewijden naar de schat van Orval moet leiden, die opnieuw een Bourbon op de troon van Frankrijk kan zetten. En er zijn lui op pad die er niet voor terugschrikken een moord te plegen, en nog een moord, om de geheimen van de ziener uit de Provence te ontsluieren.


  Op de stoep voor het hoge herenhuis waarvan hij de tweede verdieping betrekt, neemt Maarten even de tijd om te genieten van het eerste zonlicht van een nieuwe zomerdag. Met volle teugen ademt hij het fijn stof van de bedrieglijk frisse ochtendlucht in. Hier, aan de Place Bara, stik je daar op dit uur van de ochtend nog net niet van.


  Het volgende ogenblik hoort Maarten een harde droge knal en in een fractie van een seconde denkt hij aan het geluid dat een loodjesgeweer maakt in een schietkraam op de foor. Maar dan springt slechts een paar meter van hem vandaan de zijspiegel van een auto aan scherven, alsof de onzichtbare schutter met opzet niet op de pijpjes maar op de prijzen heeft gemikt.


  In een reflex duikt Maarten weg achter een donkerblauwe Audi 80. Zijn eerste bewuste gedachte neemt de vorm aan van een wat paniekerige en binnensmons geformuleerde vloek: ‘Shit, godverdomme!’ Blijkbaar is hij er niet in geslaagd hun achtervolger van zich af te schudden en zit de moordenaar van Rombaut & Lombard hem nu ook al op zijn vel. Maar waarom zou hij/zij Maarten Dejonckheere willen neerleggen?


  Het gaat allemaal in een flits door hem heen, terwijl hij machteloos zit toe te kijken vanachter de motorkap van de Audi 80. Dit is ook het enige dat hij voorlopig kan doen, beseft Maarten: machteloos toekijken, met een hart dat hij tot hoog in zijn keel kan voelen kloppen. Als de killer hem hier op straat en bij klaarlichte dag wilde overhoop schieten, dan zal hij ondertussen ook wel gemerkt hebben dat zijn eerste poging is mislukt. En het enige wat Maarten kan doen, is afwachten tot hij een tweede poging onderneemt.


  Waarschijnlijk houdt zijn belager zich daar nog ergens verborgen. Maarten kan zijn dekking niet verlaten zonder het risico te lopen vol gaten geschoten te worden. En als de killer straks op hem af komt lopen om hem met een professioneel nekschot te executeren, wat kan hij dan doen om dat te verhinderen?


  Niks, beseft Maarten. Hopen op een mirakel.


  Gedurende een twintigtal tellen hoopt Maarten uit alle macht, met gebalde vuisten en gesloten ogen. Hij stuurt zelfs een stuk of wat schietgebedjes naar de hemel waarin hij al lang niet meer gelooft. Vooralsnog blijft een mirakel uit, maar er gebeurt ook niets onherstelbaars – zijn unieke en hem bijzonder dierbare karakterkop wordt bijvoorbeeld niet aan gruizelementen geknald.


  Maarten waagt het erop die kop van hem even boven de motorkap van de Audi te vertonen. Op een hoek van de Place Bara staat een groepje mensen bij elkaar, druk gesticulerend. Ze speuren het plein af in alle richtingen. Waarschijnlijk zijn zij de enigen die de schoten in het ochtendrumoer als dusdanig hebben herkend, maar weten zij ook niet waar ze de schutter precies moeten situeren.


  Ondertussen rijden auto’s af en aan, zonder te vertragen.


  Dan weerklinkt van aan de overkant van het plein een forse mannenstem. ‘Mijnheer Dejonckheere?’


  Een eenvoudig ‘ja’ kan volstaan als antwoord, maar in de gegeven omstandigheden zou het nogal idioot klinken, vindt Maarten. En dus houdt hij zijn mond.


  ‘Het was niet op u dat hij schoot, mijnheer Dejonckheere. Hij moest mij hebben.’


  Maarten waagt een nieuwe blik boven de rand van de motorkap. Ofwel zit de schutter aan de overkant comfortabel verschanst in een huis en heeft hij geschoten vanuit een raam, ofwel zit hij achter de container voor glasafval, ofwel achter een auto. Dat zijn veel ofwels.


  ‘Wie is hij en wie bent u?’ roept Maarten dus.


  ‘Hij zit links achter u… Jean Lebeau. De ontsnapte gangster. Hij heeft Rombaut en Lombard vermoord.’


  Maarten werpt een snelle blik over zijn schouder, naar het oude hoge herenhuis dat zich in niets onderscheidt van het oude hoge herenhuis waar hij een flat betrekt. Alleen heeft het huis waar Maarten woont een vuil en donker portiek waar het altijd stinkt naar kattenpis en het aanpalende herenhuis een sousterrain die werd ingericht als garage. Blijkbaar is het daar dat Jean Lebeau zich schuilhoudt. Als de man aan de overkant tenminste de waarheid spreekt.


  ‘En wie bent u?’


  ‘Alain Aaertgeest. Privé detective. Ik werkte voor Lombard. Wij hebben elkaar al…’


  De man aan de overkant – Alain Aertgeest of hoe hij ook mag heten – maakt zijn zin niet af en het volgende ogenblik snapt Maarten ook waarom. Een jonge vrouw in een bloemrijke zomerjurk – het vroege zonlicht schijnt uitbundig door de dunne stof – steekt het kruispunt over en komt zijn richting uit, over het voetpad waar hij ineengedoken achter een Audi zit. Ze heeft de schoten ongetwijfeld niet gehoord of als dusdanig geïdentificeerd en tot overmaat van ramp duwt ze een buggy met een dreinende peuter in. Zo dadelijk zal ze het sousterrain passeren, waar Jean Lebeau zich schuilhoudt.


  ‘Mijnheer Dejonckheere! Doe haar stoppen!’


  De jonge vrouw ziet Maarten gehurkt achter de Audi zitten, neemt hem argwanend op, vertraagt.


  ‘Blijf staan!’ roept Maarten haar toe. ‘Arrête! Er wordt geschoten!’


  Blijkbaar verstaat de jonge vrouw hem niet. De kleine in de buggy heeft net een nieuwe huilbui ingezet. Waarschijnlijk denkt ze met een flauwe plezante te maken te hebben, of met een kerel die een slag van de molen heeft gekregen en daar nu, gehurkt achter een auto, allerlei obscene gebaren zit te maken. De jonge vrouw trekt zich dus niets aan van de grimassende en wild gebarende zonderling; ze steekt haar neus in de lucht en versnelt haar pas.


  Ter hoogte van het sousterrain gebeurt het onvermijdelijke: een man duikt op uit de diepte, rukt het handvat van de buggy uit de handen van de jonge moeder en zet haar voetje, zodat ze struikelt, valt en naar beneden rolt, het sousterrain in. Dekking zoekend achter de buggy, begint de man vervolgens naar de overkant van de Place Bara te lopen. De peuter in de buggy kraait het uit van dolle pret – eindelijk actie! – en met een plotseling droog geworden mond beseft Maarten wat Jean Lebeau van plan is: zo lang hij zich schuilhoudt achter de buggy-met-inhoud zal de man aan de overkant – privé detective Aertgeest? – niet durven schieten, uit angst de peuter te treffen.


  Jean Lebeau heeft het plein voor zowat de helft overgestoken, wanneer Maarten een forse gestalte in een grijze regenjas achter de glascontainer vandaan ziet komen. Hij krijgt nog net de tijd om te mompelen: ‘Fuck… John Wayne!’ – en zich vervolgens plat op de grond te gooien. Want dan bevindt hij zich al in het midden van een heuse shoot out, een Gunfight at the Bara Place. Kogels ricocheteren fluitend en slaan gaten in de muren van de huizen; een ruit vliegt aan diggelen en een autoband loopt sissend leeg.


  Het groepje ramptoeristen dat zo-even nog gezellig stond te keuvelen, stuift in alle richtingen uiteen, vlucht weg, zoekt dekking. De jonge moeder komt gillend uit het sousterrain geklauterd. De man in de grijze regenjas, privé detective Alain Aertgeest, probeert te ontkomen aan zijn belager die nog steeds een buggy-met-inhoud voor zich uit duwt. Gebogen achter de auto’s rent hij verder, maar dan houdt hij plotseling op een mens van vlees en bloed te zijn. Van het ene op het andere ogenblik wordt hij een marionet – en het is een zenuwzieke poppenspeler die aan de touwtjes trekt. De armen en benen van Aertgeest schoppen en slaan alle kanten uit, zijn lichaam schokt en slingert zich in de onmogelijkste bochten, en hij gaat op de grond liggen stuiptrekken terwijl zich onder hem een snel groter wordende rode plas vormt.


  Lebeau duwt de buggy van zich af – de kleine passagier heeft nog steeds de tijd van zijn leven en klapt verrukt in zijn mollige handjes – zodat deze stuurloos het plein over hobbelt, tegen de stoeprand aan botst, overkop gaat. De peuter maakt onzacht kennis met de straatstenen en begint van de weeromstuit oorverdovend te krijsen.


  Terwijl Maarten zich als verdoofd opricht, keert Lebeau op zijn passen terug. De gangster zwaait vervaarlijk met zijn wapen en Maarten duikt weer naar de grond, er zorg voor dragend dat hij de Audi 80 tussen hem en zijn belager houdt.


  Tot zijn niet geringe verbazing merkt Maarten dat Lebeau niet de minste aandacht meer schenkt aan hem… maar recht het oude herenhuis in loopt, waar Lisa Groenendaal zo-even nog de slaap der onschuldigen sliep…
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  Er waren tijden dat Lisa aan haar gave dacht als aan een ziekte, dat ze zich afvroeg of ze soms schizoïde was. Met onregelmatige tussenpozen herhaalde ‘het’ zich. Soms trad ze uit haar lichaam, en dan leek het alsof haar ziel verhuisde en een ander onderkomen vond. Soms had ze alleen maar een black out van een paar seconden, dan weer was ze uren buiten westen – maar altijd bracht ze van die out of the body experiences herinneringen mee aan een leven dat ze nooit had geleefd. In haar nachtmerries ging ze naar duistere plekken in het verleden en daarna beschreef ze haar dromen voor een deel bewust en zoals een schrijver dat zou doen, met de inzet van al haar verstandelijke vermogens, en voor een deel onbewust in het automatisch schrift dat uit haar ouderwetse magische schrijfmachine ratelde. Dan leek het er op dat ze ‘overgenomen’ werd door een andere identiteit, door een vreemde persoonlijkheid, door een alien. Ze kon het niet beter omschrijven dan met die aan horror en science fiction ontleende term.


  Uittredingen, visioenen, reïncarnatie… Er bestond heel wat literatuur over, maar wat haar overkwam was toch wel heel specifiek. Het was begonnen bij Nostradamus en het had zich vervolgens gericht op een van zijn geliefkoosde thema’s: het Franse koningshuis. Lisa had een massa boeken over ‘paranormale ervaringen’ verslonden, en wat haar overkwam, leek nog het meest op wat daarin omschreven werd als ‘astrale reizen’. Het fysieke lichaam bezat een getrouwe kopie die het ‘fijnstoffelijk dubbel’ of ‘astraal lichaam’ werd genoemd en die uit het fysieke lichaam kon treden om excursies te ondernemen in de vierde dimensie van het collectief onderbewustzijn, van de droom. Verscheidene mediums, zoals Sylvan Muldoon of Edgar Cayce, hadden hun reiservaringen in die andere werkelijkheid beschreven. Door een of andere katalysator – haar botsing met het standbeeld van Nostradamus? – kon Lisa nu ook driedimensionaal taferelen uit het verleden herbeleven, met alle daarbij horende zintuiglijke waarnemingen. Misschien was Nostradamus zelf ook in de eerste plaats een medium geweest.


  Tijdens haar lectuur over dit soort onderwerpen, werd Lisa’s aandacht speciaal getrokken door wat wel eens het beroemdste van alle ‘fantoomtaferelen’ werd genoemd. In de zomer van 1901 ondernamen Miss Eleanor Jourdain en Miss Annie Moberley uit Oxford een reis naar Frankrijk. Op 10 augustus bezochten ze Versailles, waar ze bij het Petit Trianon een weg kozen die hen confronteerde met twee in eigenaardige lange jassen en een driekantige steek uitgedoste mannen. De twee vrouwen waren verdwaald en vroegen de weg, die hen in gebarentaal werd getoond. Zo bereikten ze een houten keet, waar ze een vrouw en een meisje van een jaar of vijftien in de deuropening zagen staan. Het meisje strekte haar handen uit naar een kruik die door de vrouw werd vastgehouden, maar Miss Jourdain en Miss Moberley hadden de indruk dat het tafereel te midden van de handeling plotseling was ‘bevroren’ – nu zouden we het vergelijken met een film die stilgevallen was.


  Vervolgens kwamen ze bij een bos, waarachter een paviljoentje lag. Er stond een man voor, die een breedgerand hoofddeksel droeg en van wie het pokdalige gezicht de beide vrouwen een sterk afgrijzen inboezemde. Het volgende ogenblik stond er echter opeens een jongeman voor hen, die hen toeriep dat ze niet verder mochten gaan. ‘Cherchez la maison!’ schreeuwde hij, om daarna spoorloos te verdwijnen. De beide dames vervolgden hun wandeling, die hen nu bij een beekje bracht, waarlangs ze in een tuin met een fraai landhuis terechtkwamen. Op het grasperk zat een uitzonderlijk mooie vrouw van middelbare leeftijd, gekleed in een groene zomerjurk, met een hoedje op het hoofd en een schetsboek op de knieën. Kort daarop verscheen daar ook een jongeman die hen de weg terug naar het Petit Trianon wees.


  Miss Jourdain en Miss Moberley verzwegen aanvankelijk hun griezelige ervaringen voor elkaar, ook omdat ze allebei meenden gehallucineerd te hebben. Ten slotte konden ze hun geheim niet langer voor zich houden en realiseerden ze zich dat ze hadden deelgenomen aan ‘een gebeuren dat buiten de erkende realiteit lag’. Ze besloten hun belevenissen onafhankelijk van elkaar op papier te zetten en kwamen zodoende tot de conclusie dat ze een achttiende eeuwse gebeurtenis hadden meegemaakt en dat de meeste beelden die ze hadden gezien overeenstemden. Tien jaar later pas durfden ze hun relaas te publiceren in het boek An Adventure. Miss Moberley, hoofd van een Oxford college, en Miss Jourdain, een geschiedkundige die in 1904 een doctorstitel verwierf, kwamen tot de conclusie dat de dame op het gazon Marie Antoinette moest zijn geweest. Hun aandacht spitste zich toe op 5 oktober 1789, de laatste dag die Marie Antoinette in het Petit Trianon had doorgebracht. De pokdalige vent zou niemand minder geweest zijn dan Antoine Santerre – Lisa had hem in hààr visioenen ook gezien – van wie de plotse verschijning gruwelijke voorgevoelens wakker riep in de koningin…


  


  Marie Thérèse werd vijftien en tante Elisabeth haalde een mooie blauwe strik van haar zomerjapon, friste die op in hun waswater en streek hem glad op de rand van de haardplaat. De strik was nu een haarlint, waarmee de blonde krullen van Marie Thérèse keurig bij elkaar gebonden konden worden.


  Hun tweede Kerstmis in de Temple verliep zo mogelijk nog droeviger dan de eerste. Maman zong niet meer voor de koning; hij was al bijna een jaar dood en wat er precies met maman was gebeurd, wisten Marie Thérèse en tante Elisabeth nog niet. Er waren immers geen bewakers overgebleven die hen goed gezind waren en iets over haar lot wilden vertellen.


  Nieuwjaar ging voorbij en alle dagen waren eender.


  Op de avond van de negentiende januari van het jaar 1794 hoorde Marie Thérèse gestommel beneden. Het was buiten nog helder genoeg om door een kijkgaatje in de luiken te zien hoe schoenlapper Simon en zijn echtgenote vertrokken, onder een hels kabaal, met hun pakken en zakken op een kruiwagen geladen. Hun taak was volbracht.


  De politieke omstandigheden waren ondertussen ook weer veranderd. De Heren van de Revolutie werden door Heren van de Terreur naar het schavot gesleept en deze Heren van de Terreur werden door weer andere Heren aangeklaagd en genadeloos onthoofd. Oude complotten werden vergeten en ingeruild voor nieuwe, zoals je van kleren wisselde. De nieuwe Heren van de Terreur waren niet noodzakelijk op de hoogte van de plannen die de oude Heren hadden gesmeed, en als zij ervan op de hoogte waren, keurden zij die ook niet noodzakelijk goed.


  Hoe dan ook, de nieuwe Heren van de Terreur achtten het raadzamer alle sporen te laten verdwijnen die erop konden wijzen dat het niet de dauphin was geweest, maar Monsieur Monstre die een moeder had beschuldigd van de laagste en smerigste misdaden die men zich kon inbeelden. Alle tekens die wezen in de richting van het oude complot dienden uitgewist te worden, en daar hoorde ook Monsieur Monstre bij. Hij werd vriendelijk bedankt voor bewezen diensten; de plaats van de kroonprins hoefde niet langer ingenomen te worden door een dubbelganger, terwijl het echte exemplaar diep in de geheime krochten van de Temple achter de hand werd gehouden. Een achterlijke jongen van zijn leeftijd ongeveer volstond.


  Het werd mei en Marie Thérèse voelde zich slap en lusteloos. Buiten moest het nu heerlijk toeven zijn. Tante Elisabeth vroeg of ze op het terras van de toren mocht wandelen, maar haar verzoek werd afgewezen. Marie Thérèse kloeg voortdurend over hoofdpijn en tante Elisabeth informeerde naar een dokter. De Heren van de Terreur stelden zelf een diagnose: Marie Thérèse was zo gezond als een visje in de zee, zeiden ze.


  Op de avond van de negende mei, toen Marie Thérèse en haar tante naar bed wilden gaan, knarste de ijzeren deur open. Ze trokken hun kleren weer aan en maakten ook de tweede deur open, die aan de binnenkant gesloten kon worden. Een paar Heren van de Terreur kwamen binnen en blaften tante Elisabeth toe dat ze hen moest volgen.


  ‘Het zal wel weer voor een ondervraging zijn,’ zei ze. ‘Ik kom gauw terug.’


  ‘Nee, je komt niet terug, citoyenne!’ snauwde er een. ‘Neem je nachtmuts en volg ons!’


  ‘Vraag dringend een vrouw als bewaakster,’ fluisterde tante Elisabeth nog, terwijl ze al weggeleid werd.


  Men gunde haar zelfs de tijd niet om afscheid te nemen van haar nichtje.


  Marie Thérèse hoorde het rijtuig wegrijden. Nu was ze helemaal alleen. Wie ze liefhad, was verdwenen. Haar vader, maman, een broertje dat onder haar ogen veranderd was in een Monster dat ze nu zelfs niet meer zag of hoorde. En ten slotte tante Elisabeth... Marie Thérèse bleef alleen achter tussen deze metersdikke muren, omringd door vijanden en gespuis dat haar haatte en voortdurend vernederde en beledigde...


  ‘Waar is tante gebleven?’ vroeg ze.


  ‘Een luchtje gaan scheppen,’ grijnsden de Heren van de Terreur, terwijl ze heel goed wisten dat tante Elisabeth al op de beruchte dodenkar haar laatste tocht door Parijs had gemaakt.


  Marie Thérèse dacht aan de raad van tante Elisabeth en vroeg of het mogelijk was dat een vrouw haar zou bewaken. De Heren van de Terreur lachten haar bij wijze van antwoord alleen maar uit. Of ze beloofden haar minzaam dat ze het onderwerp zouden aansnijden op een van hun volgende vergaderingen, en alles bleef zoals het was – behalve dan dat de veiligheidsmaatregelen weer verscherpt werden.


  Marie Thérèse begon zich als een hond aan een te korte ketting te voelen. Het tafelmes dat ze de jongste tijd mocht gebruiken, moest ze weer afgeven. Ze mocht geen schaartjes meer gebruiken voor haar handwerkjes. Ze mocht geen kaarsen meer hebben, geen vuurslag, geen warm water voor een bad. Boeken ontving ze ook niet meer; behalve haar gebedenboeken bezat ze nog slechts een handvol reisverhalen die ze nagenoeg helemaal uit het hoofd kende. Op de onmogelijkste uren kwam de een of andere machtige Heer van Terreur op bezoek. Dan werden de deuren met veel lawaai open- en dichtgegooid en schreeuwde men: ‘Vive la République!’ Zo kreeg ze tenminste de tijd om zich behoorlijk aan te kleden, waarover de Heren van de Terreur dan altijd zeer verwonderd waren, wanneer ze eindelijk in haar kamer verschenen.


  Op een avond – ze lag al in bed – stelden haar bewakers een nieuwe hoofdcipier aan haar voor, een zekere Laurent. Hij gedroeg zich voorkomend en inschikkelijk en hij bezocht haar vanaf dat moment iedere dag, soms tot drie keer toe. Laurent onderzocht de tralies niet eens, wat de anderen altijd hadden gedaan, en hij bezorgde haar opnieuw een vuurslag en schrijfgerei. Zodra ze over maman begon, antwoordde hij echter net als zijn voorgangers dat hij bij de eerste de beste gelegenheid het onderwerp zou aansnijden.


  Het was deze Laurent die Marie Thérèse korte tijd later nieuws bracht over de toestand van haar broertje. Hij vertelde haar dat hij de kleine kroonprins had aangetroffen in een kamer die herschapen was in een onzindelijk hol. De jongen bleek niet in het vroegere bed van zijn vader te slapen, maar in een kleine krib in de vorm van een wieg, die in het midden van de kamer stond. In deze krib, op een kale matras, lag hij ineengedoken, zijn beentjes hoog opgetrokken. De ‘wieg’ was veel te klein voor hem.


  ‘Toen ik de kamer binnen kwam, dacht ik dat hij sliep. Hij bleef immers onbeweeglijk in dezelfde houding liggen. Maar toen zag ik dat hij zijn ogen had geopend en ik vroeg hem waarom hij liever in die wieg lag dan in het grote bed. Zonder te verroeren, antwoordde hij moeizaam – ik verstond hem bijna niet – dat hij in de krib niet zoveel pijn had als in het bed.’


  Laurent vroeg de arme jongen of hij ziek was en waar hij pijn had, en het kind wees zwijgend naar zijn hoofd en zijn knieën.


  ‘Kun je opstaan?’ vroeg Laurent. De jongen reageerde niet.


  Laurent zette hem voorzichtig op zijn benen, om te zien of hij kon lopen. Nauwelijks stond de jongen rechtop, of hij zocht weer steun tegen de krib, waarin hij zich luttele ogenblikken later liet neervallen.


  ‘Zijn kleren bestonden uit een vestje en een broek van grijs laken. De broek was te nauw en scheen hem te hinderen. Om te zien wat hem scheelde, knipte ik de beide broekspijpen aan de zijkant open, tot boven zijn knieën. Die waren afschuwelijk gezwollen en grauwwit van kleur. Hij had ook zweren op zijn armen en zijn hals lag geheel open van de schurft.’


  Laurent vroeg of hij iets wilde eten. De jongen schudde het hoofd.


  ‘Wil je dan iets drinken?’


  De jongen mompelde: ‘Laat me slapen. Zodat ik kan sterven...’


  De toren had een geweldige weergalm. Marie Thérèse kon het in haar kamer horen wanneer de grendels van de cel van de kroonprins verschoven werden, en de jongen die daar langzaam krepeerde, moest duidelijk het tikken van de dobbelstenen gehoord hebben op de tafel in de kamer boven hem, als zij tric-trac speelde. Na het bezoek van Laurent begon Marie Thérèse weer wat rumoer in de kamer van de kroonprins te horen. Er werd geklopt en getimmerd en ze hoorde bezoekers komen en gaan. Ze hoorde mannen praten, maar de stem van de gevangene hoorde ze niet. Ze vroeg zich af hoe het kwam dat haar prikkelbare, luidruchtige kleine broertje zo opeens in diepe rust en stilzwijgen was vervallen. Had een half jaar eenzaamheid hem zo wanhopig gemaakt dat hij zelfs niet meer kon kreunen? Het was mogelijk. Toch meende ze haar broer beter te kennen dan dat. Als hij zich eenzaam en verlaten voelde, ging hij roepen en schreeuwen. Hij zou tot bloedens toe met zijn vuisten op de deur gebreukt en wild om zich heen geschopt hebben, tot hij niet meer kon.


  Wat hadden ze met Monsieur Monstre gedaan, dat hij sprakeloos was achtergebleven?


  



  Laurent kreeg hulp van een vrouw die de haren van het verwaarloosde kind knipte, zijn hoofd van ongedierte zuiverde, hem baadde en voorzag van schoon linnen. Een chirurg trachtte de kliergezwellen en wonden in zijn hals en aan zijn hoofd te genezen. Laurent liet het bed halen dat Marie Thérèse vroeger gebruikte – ze sliep nu in dat van haar moeder – omdat het bed van de jongen verpest werd door ongedierte. En zijn kamer werd grondig schoongemaakt.


  ‘Hij zal nu spoedig opknappen,’ beweerde Laurent. ‘Al twijfel ik eraan of hij geestelijk ooit nog wel de oude zal worden. Was hij vroeger ook al een beetje… achterlijk?’


  Het ging wat beter met de gevangene en hij mocht zijn wandelingen op het terras van de toren hervatten. Marie Thérèse herinnerde zich het smalle, diepe vensterraampje in de antichambre, waar maman zovele uren had zitten uitkijken naar haar zoon. Een paar keer kon zij de zieke daar nu ook naar boven zien klimmen, ondersteund door Laurent. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar het ging om een lange magere jongen. Zijn bewegingen waren zo sloom dat er onmogelijk de kwieke Charles van weleer in te herkennen viel. Als een kreupele grijsaard kroop hij moeizaam naar boven, het hoofd diep over zijn borst gezonken.


  De zomer ging voorbij en toen het kouder werd, zorgde Laurent voor hout, zodat Marie Thérèse vuur kon maken in de haard. Haar handen die van de kou al begonnen op te zetten, genazen. Ze zou er deze keer niet zo’n verschrikkelijke kloven in krijgen als tijdens de vorige winter, toen ze aan wintervoeten leed en de huid van haar gezicht ruw werd en barstte. Ze kreeg ook kaarsen van Laurent, zodat ze niet meer zo vroeg naar bed hoefde te gaan.


  Laurent werd opgevolgd door de al even vriendelijke meneer Gomin. Het voedsel werd beter; Marie Thérèse kreeg regelmatig schoon linnen en nieuwe boeken en ze mocht ook weer schrijven. Maar de eenzaamheid bleef. En de pijn. En de onzekerheid over het lot van maman en tante Elisabeth. De afschuw voor Monsieur Monstre.


  Marie Thérèse dacht veel na in die dagen. Ze dacht aan een zwijgende meerderheid van brave burgers die de voortdurende revolutie zo beu waren als koude pap. Marie Thérèse had weinig verbeelding, maar ze had er genoeg van om zich voor te stellen dat het volk op een dag naar de Temple zou trekken om zich meester te maken van Louis XVII en hem uit te roepen tot koning van Frankrijk. En wie of wat zouden ze dan te zien krijgen? Een kind, zo achterlijk dat de de oproerlingen noodgedwongen zouden afzien van hun voornemen de kroonprins zijn troon terug te schenken. Zelfs een vermeende kroonprins kon voor de Heren van de Terreur een belangrijk onderpand zijn tijdens onderhandelingen met koningsgezinde partijen. De dauphin kon geruild worden voor goud. Misschien wist hij zelfs waar het fortuin van de Bourbons gebleven was.


  Het werd lente. Gomin en zijn helper, de heer Lasne, lieten Marie Thérèse haar dagelijkse wandelingen boven op de torengalerij hernemen. De zogenaamde kroonprins zag ze daar niet meer. ‘Zijn opgezette knieën en enkels maken hem het lopen bijna onmogelijk,’ deelde Lasne haar mee. ‘Maar wees gerust, uw broer krijgt nu geneeskundige hulp van dokter Pellatan, en dat is een zeer behoorlijke arts.’


  De zomer kwam en hoe warmer het werd, hoe langer Marie Thérèse haar wandelingen liet duren. Tijdens zo’n wandeling kreeg ze te horen dat ‘Louis Charles Capet’ was gestorven. De arme stumperd werd begraven in een armoedig graf. Ze bleef er volmaakt gelijkmoedig bij. Als het werkelijk haar kleine broertje was dat daar werd begraven, lag er een Monster in het armengraf. En als hij het niet was, waar was hij dan gebleven?


  Marie Thérèse kreeg een gezelschapsdame. Ze noemde zich een vriendin en ze klampte de Heren van de Revolutie aan: ‘Moet zij nu echt in die sombere torenkamer opgesloten blijven? Moet zij daar soms ook wegkwijnen zoals de kroonprins?’


  Een paar dagen later gingen alle deuren in de toren open voor Marie Thérèse, ook die naar de tuin. Alleen de poorten naar de buitenwereld bleven dicht. Blijkbaar had de dood van het kind van de Tempel in Parijs toch enige indruk gemaakt. Er kwam zelfs een afvaardiging uit Orléans pleiten om Madame Royale in vrijheid te stellen. Zo diende zijn dood toch nog ergens voor.


  Het voorstel uit Orléans werd gunstig ontvangen door de Heren van de Revolutie. ‘We zouden u naar Oostenrijk kunnen verbannen,’ deelden ze Marie Thérèse mee. ‘In ruil kunnen de Oostenrijkers dan een aantal krijgsgevangen Fransen vrijlaten.’


  En zo genoot Marie Thérèse van een steeds milder regime. Haar deur ging alleen ‘s nachts nog op slot en in de tuin kon ze het volle daglicht weer zien, de bomen en de bloemen en het gras dat zo groen was dat het bijna pijn deed aan de ogen. De zon tintelde op haar huid en daar onder die smetteloos blauwe hemel hoorde ze voor het eerst in lange tijd de vogels weer zingen. Maar dat alles slaagde er niet in haar koude hart te verwarmen.


  De Oostenrijkers onderhandelden met Frankrijk om haar vrij te krijgen. Ze schenen niet al te ongeduldig naar haar komst uit te kijken. De prijs voor haar vrijheid – een stuk of wat Heren van de Revolutie – was hun blijkbaar te hoog.


  Marie Thérèse begon op te zien tegen de vrijheid waar ze zo naar hunkerde. Wat voor een vrijheid moest dat worden? Wat stond haar buiten deze muren nog te wachten?


  Ze vernam wat er met maman en tante Elisabeth was gebeurd, en in feite was dit al geen nieuws meer. Ze had niet anders verwacht.


  Marie Thérèse was nu een wees. Ze stond alleen op de wereld. Maar dat de Oostenrijkers niets hadden gedaan om maman te redden... Het stemde haar bitter. In Frankrijk had men haar proces met opzet uitgesteld en daarna weer gerekt in de hoop dat Oostenrijk – de winnende partij in de oorlog – een voorstel zou formuleren. Maar blijkbaar kon de Oostenrijkse keizer geen afstand doen van een paar veroverde steden in ruil voor het leven van zijn tante. Marie Thérèse vroeg zich af wat zij in deze omstandigheden nog mocht verwachten van die Oostenrijkse familie van haar. Was het niet beter voor eeuwig opgesloten te blijven in de Tempel?


  In de straten van Parijs deed het gerucht de ronde dat Madame Royale wel eens in de tuin van de Tempel wandelde. De vensters van de huizen in de rue de la Corderie en de rue de Beaujolais raakten met de dag beter bezet. De mensen zwaaiden met zakdoeken naar Marie Thérèse en ze gooiden haar bloemen toe. Het leek net of die straten alleen maar door koningsgezinden werden bewoond.


  Een groot deel van het volk was toen inderdaad al tot andere inzichten gekomen. Hoewel men nog altijd niet kon zeggen dat de meeste Fransen nu koningsgezind waren geworden, hadden ze toch wel meer dan hun buik vol van de Revolutie.


  Op de ochtend van de achttiende december 1795 verzocht men Madame Royale zich klaar te houden. De onderhandelingen waren tot een goed eind gebracht, Marie Thérèse werd in vrijheid gesteld.


  Het was de vooravond van haar zeventiende verjaardag.


  



  



  



  32.


  



  Met een brede zwaai gooit Paul Daniels zijn beide voeten van zijn schrijftafel, staat zuchtend op en opent het enige raam van zijn kantoor. Maarten gaat met hem door het raam hangen. In de drukkende warmte beginnen de eerste vakantiegangers daar beneden terug te keren uit exotische streken, of ze doen nog gauw wat inkopen vooraleer te vertrekken. Ze schijnen allemaal tegelijk zes verdiepingen lager over de Boulevard Lemonnier te razen.


  ‘Louis Lombard zit achter het fortuin van de Bourbons aan,’ resumeert Maarten. ‘Hij gelooft dat de bergplaats van dit fortuin gecodeerd terug te vinden is in de voorspellingen van Nostradamus en hij denkt dat Karel Rombaut erin geslaagd is de code te breken. Rombaut zal op zijn minst een tipje van de sluier oplichten in Nostradamus en de verloren dauphin, zijn levenswerk dat nu stilaan rijp wordt voor publicatie. Karel Rombaut is het er vooral om te doen aan te tonen dat hij een afstammeling is van Louis XVII. Met het illustere genootschap van de Hiéron du Val d’Or droomt hij er zelfs van een politieke fractie op te richten, die het herstel van de Franse monarchie moet bepleiten, in afwachting van de komst van de Grote Monarch. Want op een of andere manier zouden de voorspellingen van Nostradamus ook het bewijs moeten bevatten dat een telg van de familie Rombaut thuishoort op de Franse troon… Dat is in ieder geval waar Karel in geloofde, en Louis Lombard, en hun moordenaar. Het is ook de reden waarom Lisa werd ontvoerd. Ze werkte voor Rombaut en zijn Hiéron du Val d’Or. Ik heb niet de gelegenheid gehad dieper in te gaan op hun samenwerking, maar dat doet er nu ook niet meer toe.’


  ‘Oké,’ knikt Paul. ‘Tot dusver is alles duidelijk.’


  ‘Louis Lombard engageert een privé detective, Alain Aertgeest,’ vervolgt Maarten. ‘Hij moet Karel Rombaut in de gaten houden, een beetje onder druk zetten ook, zodat Rombaut niet té loslippig wordt over zijn ontdekkingen. Eventueel behoort het zelfs tot de opdracht van Aertgeest om Rombaut te snel af te zijn als het aankomt op het bergen van het fortuin van de Bourbons. Aertgeest besluit Lisa te schaduwen…’


  ‘En dan wordt Karel Rombaut vermoord.’


  ‘Volgens Mia zit Louis Lombard achter de moord, maar ik denk dat we Aertgeest op dit punt moeten geloven.’


  ‘En dat Rombaut dus vermoord werd door Lebeau?’


  ‘Blijkbaar hadden ze een deal: Rombaut zou Lebeau de cd met zijn aantekeningen bezorgen in ruil voor een origineel handschrift van De Profetie van Orval waarover Lebeau beweerde te beschikken. Rombaut bezat geen origineel handschrift, hij moest het stellen met versies die in de loop van de negentiende eeuw in druk verschenen waren. Met een origineel handschrift kon hij misschien aantonen dat De Profetie van Orval niets te maken had met Nostradamus, maar alles met een vervalsing, een mystificatie, een geheime boodschap gecodeerd volgens het Systeem Nostradamus. Herinner je je nog dat abt Mitré de voorspelling zou gevonden hebben en voorgelezen aan een handvol émigrés? De royalisten waren toen volop bezig met een complot dat tot doel had kroonprins Louis XVII uit de Tempel te laten ontsnappen. Misschien bevatte een ongefilterde versie, een origineel manuscript concrete aanwijzingen hoe dat in zijn werk moest gaan…’


  ‘Goed. Rombaut en Lebeau maken een afspraak in Florenville, maar Lebeau verplaatst die op de valreep naar het dierenkerkhof van Overijse. Waarom?’


  ‘Misschien had iets of iemand hem er ondertussen van overtuigd dat al wat hij moest weten om de schat van Orval te bergen in dat typoscript van Rombaut te vinden was, zodat Rombaut maar beter rechtstreeks naar de eeuwige jachtvelden gestuurd kon worden.’


  ‘Allemaal goed en wel, maar waarom moest dat dan zo nodig in Overijse gebeuren, vlak bij Rombauts villa, in plaats van in de bossen van Orval? Als je iemand wil vermoorden, lijken de eenzame wouden van de Ardennen mij daarvoor toch beter geschikt dan een dierenkerkhof dat naast een oprit naar de snelweg ligt!’


  ‘Mmm… Ik stel mij steeds grotere vragen bij de rol van de lustige weduwe in dit hele verhaal, Paul… In Meldert ontving ze ongetwijfeld een whisky drinkende minnaar die Louis Lombard trouwens ook schaduwde naar het dierenkerkhof.’


  ‘Jij denkt aan Jean Lebeau?’


  ‘Waar komt die professionele gangster anders zo ineens vandaan? Er moet een verband bestaan. Volgens mij zijn Jean Lebeau, de moordenaar van Rombaut en de whisky drinkende minnaar van de lustige weduwe een en dezelfde persoon. Het zou meteen verklaren waar Lebeau al zijn informatie haalt. Het gaat hier toch om een materie die alleen maar aan specialisten bekend is? En laten we niet vergeten dat die vent jarenlang in de gevangenis heeft gezeten! Toch schijnt hij zeer goed te weten waar Rombaut en Lombard zoal mee bezig zijn en is hij perfect op de hoogte van hun handel en wandel.’


  ‘Ja… Daar heb je een punt…’


  ‘Waarschijnlijk denkt hij twee vliegen in één klap te slaan: de hand leggen op het fortuin van de Bourbons en de lastige echtgenoot van zijn minnares om zeep helpen. Alleen blijkt het typoscript van Rombaut niet de informatie te bevatten die hij verwacht aan te treffen. Wellicht gaat het om een code die alleen door een echte kenner kan gebroken worden. En dus wendt Lebeau zich tot Lombard. Hij gaat de bankier schaduwen en slaat toe op het moment dat het hem het beste uitkomt.’


  ‘Maar ook de bankier kan hem niet helpen en dus moet hij er ook aan geloven?’


  ‘Precies. Lebeau kan het zich niet permitteren sporen achter te laten.’


  ‘En hier verschijnt Aertgeest ten tonele?’


  ‘Hij werkt in opdracht van Lombard en wat zijn ware oogmerken geweest zijn, zullen we waarschijnlijk nooit meer te weten komen. Misschien wilde hij voor eigen rekening werken, wie weet. Hij moet er ondertussen hoe dan ook achter gekomen zijn dat Rombaut en Lombard door Lebeau werden vermoord. Blijkbaar heeft hij niet alleen Lisa geschaduwd, maar ook de lustige weduwe… en heeft hij toen bepaalde ontdekkingen gedaan. Dat Mia een minnaar heeft die luistert naar de naam Jean Lebau, om maar iets te zeggen. Aertgeest neemt aan, net als wij, dat Rombaut en Lombard door Le Beau Jean uit de weg werden geruimd vanwege hun kennis van het werk van Nostradamus. En net als Lebeau heeft Aertgeest uiteindelijk ontdekt dat er nóg een deskundige in leven is, die misschien in staat is om de code te breken die naar het fortuin van de Bourbons moet leiden…’


  ‘Aertgeest pikt het spoor van Lisa op bij de begrafenis van haar sponsor, komt zo bij het vriendje terecht, en zowel Aertgeest als Lebeau gaan bij jouw voordeur in hinderlaag liggen. Wat ons bij de vraag brengt hoe Lebeau jullie eigenlijk gevonden heeft?’


  Maarten haalt de schouders op. ‘Ik zou het ook niet weten, Paul…’


  ‘Wij hebben je privé-adres aan niemand…’


  Maarten maakt een nukkig handgebaar. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Heb jij…?’


  ‘Ik ben niet gek. Niet na wat ik meegemaakt heb met Lena… Nee, Lombard had mijn adres niet, Mia niet…’


  ‘En Lisa…?’


  ‘Zij kan mijn adres ook niet doorgegeven hebben, Paul. Ze kende het niet eens, tot op het moment dat we bleken geschaduwd te worden door Aertgeest, en daarna zijn we altijd samen gebleven…’


  ‘Ik moet toegeven, die kerel heeft lef…’ zucht Paul. ‘Op een plein in hartje Brussel, bij klaarlichte dag, schiet hij eerst die privé detective overhoop…’


  ‘… om dan mijn appartement binnen te dringen en Lisa…’


  Pas nu Maarten haar naam uitspreekt, begint zijn stem te beven. Hij maakt een hulpeloos handgebaar, staart met de lippen stijf op elkaar geperst naar de grenzeloos blauwe lucht en voelt zijn ogen vochtig worden. De zon slaat vonken uit het glas en metaal van de flatgebouwen aan de overkant.


  Paul legt onhandig zijn arm even om de schouders van Maarten. ‘Het komt wel in orde, Maarten…’


  ‘Lisa en ik… Ik wil haar niet net als Lena…’


  ‘Lena heeft zelfmoord gepleegd!’ onderbreekt Paul hem ferm. ‘En daar kon jij niks aan veranderen. Het was jouw schuld niet, je hebt alles gedaan wat in je mogelijkheden lag om haar te redden. Dit is anders, Maarten. Lisa is Lena niet.’


  Maarten wrijft met duim en wijsvinger over zijn ogen en schudt het hoofd. Hij ziet zijn flatje weer voor zich, dat er nog even slordig bij lag als hij het verlaten had. Geen Assepoester, geen Sneeuwwitje, geen zeven dwergen die de boel even aan de kant hadden gezet. Het leek een eeuwigheid, maar hij had zijn slaapkamer nauwelijks een kwartier eerder verlaten. Verwachtte hij nog Lisa slapend als een roos in zijn bed aan te treffen? Nee. Hij was voorbereid op het ergste en eigenlijk viel het dus mee dat hij van haar alleen het plekje aantrof waar ze had geslapen. Het was nog warm van haar lichaam. Lisa was verdwenen en ook van haar kleren die her en der in de slaapkamer hadden rondgeslingerd, viel geen spoor meer te bekennen. Verwachtte hij Lebeau toen ergens in het oude herenhuis tegen het lijf te lopen? Op een overloop, in de kelder, op de trap? Nee. De deur van zijn flat stond open en die van zijn slaapkamer ook. De vogel was gevlogen. Lebeau had Lisa meegenomen door het grote open raam dat uitgaf op het terrasje aan de achterkant van het gebouw. Via de brandladder hadden ze de begane grond bereikt. Zo simpel kon een kidnapping zijn.


  ‘Ik wil haar niet verliezen, Paul,’ stamelt Maarten. ‘Het zou… Het zou niet eerlijk zijn.’


  ‘Je zult haar ook niet verliezen, Maarten. Lebeau zal deze keer niet de fout maken die hij met Rombaut of met Lombard al gemaakt heeft. Lisa is zijn laatste kans om het fortuin van de Bourbons te vinden. En naar wat je me van haar verteld heeft, is zij intelligent genoeg om te beseffen dat ze hem niet meteen alles mag verklappen… Ze zal proberen tijd te winnen, en die tijd moeten wij benutten om…’


  ‘Om wàt te doen? Schakelen we de politie in, dan raak ik haar gegarandeerd kwijt!’


  ‘Je had de politie meteen moeten vertellen hoe de vork aan de steel zat, Maarten. Je bent verhoord als getuige. Ze zouden je verklaring ernstig genomen hebben.’


  ‘En dan het risico lopen dat hij Lisa…? No way. Ik zou het mezelf nooit vergeven.’


  Maarten leest het sms-je van Lisa nog eens voor: ‘Vlg me nt en gn politie!’ Hij heeft het nog geen uur na de shoot out op de Place Bara ontvangen. ‘Dat is toch duidelijk, hé? We mogen haar niet volgen en Lebeau wil er ook geen politie bij. Ik zou het mezelf nooit vergeven als…’


  ‘Lebeau zal ongetwijfeld vroeg of laat met haar naar Orval trekken,’ onderbreekt Paul hem nogmaals. ‘Waarom heeft hij haar ontvoerd? Omdat zij de enige deskundige is die hij nog niet heeft omgebracht. Hij gaat ervan uit dat zij hem naar de schat van Orval kan leiden, en deze keer zal hij wel uitkijken om haar iets te snel het zwijgen op te leggen. Het geeft ons in ieder geval de gelegenheid om iets te verzinnen.’


  ‘Dan moet het toch iets zijn waar geen politie bij te pas komt. Het zou al te zeer opvallen als daar in de ruïnes van Orval ineens een Speciaal Interventie Eskadron neerstrijkt…’


  ‘Ze zouden er een stelletje undercover agenten kunnen op afsturen. Toeristen zat die daar rondhangen.’


  ‘Geen sprake van, Paul.’


  ‘Maar wat wil je dan doen? Jíj kunt toch ook niet gaan rondhangen in Orval? Hij ként jou!’


  ‘Nee,’ mompelt Maarten. ‘Ik ga daar niet rondhangen, en jij hoeft dat ook niet te doen. Jou kent hij wel niet, maar je zou er van weinig nut zijn…’ Als Paul hem onbegrijpend aankijkt, voegt hij eraan toe: ‘Maar als mijn hypothese klopt, is er wel iemand anders die in Orval poolshoogte kan nemen, zonder dat Lebeau meteen domme dingen gaat doen…’


  


  



  



  33.


  



  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  Een groot aantal kwatrijnen van Nostradamus kan men interpreteren als een voorspelling van het droeve lot dat Louis XVI en Marie Antoinette te wachten stond.


  



  K 57, C I:


  



  Par grand discord la terre tremblera,


  Accord rompu dressant la teste au ciel,


  Bouche sanglante dans le sang nagera,


  Au sol la face ointe de laict & miel.


  



  In grote onenigheid schalt de jachthoorn.


  Het accoord verbroken, het hoofd naar de hemel gericht.


  De bloedige mond zal zwemmen in bloed.


  Op de grond valt het met melk en honing gezalfde gezicht.


  



  K 11, C IX:


  



  Le iuste mort tort mort l'on viendra mettre


  Publiquement du lieu esteint:


  Si grande peste en ce lieu viendra naistre,


  Que les iugeans fuyr seront contraints.


  



  De rechtvaardige zal men onjuist ter dood brengen


  In het publiek en op een executieveld.


  Een zo grote ramp zal er over deze plek komen


  Dat de rechters vluchten voor het geweld.


  



  K 77, C IX:


  



  Le regne prins le Roy coniurera


  La dame prinse mort iurez sort,


  La vie Royne fils on desniera,


  Et la pellix au fort de la consort.


  



  De koning zal toegeven dat zijn rijk ingenomen werd,


  De koningin wordt veroordeeld, ter dood,


  Door een jury die haar zoon het leven ontzegt.


  De prostituée gaat dezelfde weg als de echtgenoot.


  



  In de ‘prostituée’ uit dit laatste kwatrijn heeft men madame du Barry gezien, die technisch gesproken geen prostituée maar wel de maîtresse was van Louis XVI. Ze werd in hetzelfde jaar naar de guillotine geleid als de koning.


  Kwatrijn 44 van de zevende centurie bevat een – voor Nostradamus typische – onvertaalbare woordspeling op de naam ‘Bourbon’. Het kwatrijn lijkt niet alleen de executie van Louis XVI te voorspellen, maar ook zijn vlucht naar Orval, die mede aan de basis lag van zijn onrechtvaardige veroordeling:


  



  Alors qu’un bour sera fort bon


  Portant en soi les marques de justice,


  De son sang lors portant son nom


  Par fuite injuste recevra son supplice.


  



  Wanneer een Bourbon echt goed wil zijn,


  En de tekens op zijn lichaam draagt van het gerecht,


  Dan zullen zijn bloed en zijn naam – groot onrecht! –


  Veroordeeld worden vanwege zijn vlucht.


  



  Over het lot van Marie Thérèse wist Nostradamus in kwatrijn 17 van de tiende centurie het volgende te melden:


  



  La Royne estrange voyant sa fille blesme,


  Par vn regret dans l'estomach enclos:


  Cris lamentables seront lors d'Angolesme,


  Et au germains mariage forclos.


  



  Als de gevangen koningin haar zieke dochter ziet


  Ontstaat in Angoulème geweeklaag


  Bij het huwelijk met een neef, en verdriet


  Door de afgesloten maag.


  



  De ‘gevangen koningin’ is natuurlijk Marie Antoinette; de ‘zieke dochter’ is Marie Thérèse, van wie het gearrangeerde huwelijk met de hertog van Angoulème kinderloos bleef (waarop dan ‘de afgesloten maag’ zou duiden).


  De grootste profeet aller tijden stak zijn sympathie voor de katholieke kerk en de Franse monarchie niet onder stoelen of banken. Het mag ons dan ook niet verwonderen dat de voorspellingen van Nostradamus bepaalde monarchistische organisaties inspireerden, die tijdens en zelfs nog vóór de Revolutie de kop opstaken. Een van deze groupuscules – eigenlijk een secte – ontstond reeds in 1772, toen Johannes de Doper verscheen aan een zekere Loiseaut. Johannes, die ook al z’n hoofd was kwijtgespeeld, voorspelde Loiseaut ‘bloed, donder en het onthoofden van koningen’. Hij richtte zich dus tot Loiseaut in haast exact dezelfde bewoordingen (‘tempeste, feu, sang, tranche’) als Nostradamus eerder had gebruikt in zijn fameuze kwatrijn 20 van de negende centurie, waarin hij de vlucht van de koninklijke familie voorzag en hun arrestatie in Varennes:


  



  De nacht valt, door het woud van Reims komen zij vanuit Parijs


  Met z’n tweeën naar Orval, Herne, de witte steen.


  De monnik in Varennes, zwart op grijs:


  De keuze van de Capetinger is de oorzaak van storm, vuur, bloed, bijl.


  



  Op die periode van bloed en donder zou een Gouden Eeuw volgen, voorspelde Loiseaut, waarin ‘een door God gezonden prins’ (= de Grote Monarch) de mensen zou regeren. Toen het bloedbad van de Revolutie de profetie van bloed, donder en het onthoofden van koningen had verwezenlijkt, wachtte de secte die zich rond Loiseaut gevormd had op de vervulling van het tweede toekomstvisioen. Ze hielden het overigens niet bij passief afwachten, maar gingen uiteindelijk over tot de actie en ondersteunden zeven of acht troonopvolgers, van wie geen enkele de ware bleek te zijn.


  Na de Revolutie richtte de aandacht van de monarchistische culten zich vooral op Louis XVII, de dauphin de France. Er was nooit een onomstotelijk bewijs van zijn dood geleverd. Nostradamus had de onthoofding van zijn ouders correct voorspeld – de goddelijk geïnspireerde ziener liet er overigens geen twijfel over bestaan aan wiens kant hij stond – en toen men de centuriën begon na te pluizen op aanwijzingen omtrent het lot van de kleine kroonprins, kwam men algauw met kwatrijn 51 van de zesde centurie voor de dag:


  



  Peuple assemblé, voir nouueau expectacle.


  Princes & Roys par plusieurs assistans,


  Pilliers faillir, murs: mais comme miracle


  Le Roy sauvé & trente des instans.


  



  Het volk zal zich verzamelen om een nieuw spektakel te bekijken


  Samen met verscheidene prinsen en koningen.


  De zuilen en muren zullen neerstorten; het zal een mirakel lijken


  Dat de koning en dertig opvolgers gered worden.


  



  Met het nieuwe spektakel werden de publieke onthoofdingen bedoeld, waar ook verraders met blauw bloed in de aderen kwamen naar kijken. Maar toen stortte het Paleis van de Revolutie in en werd de koning – Louis XVII – als bij mirakel gered. Het huis van Bourbon zou vervolgens dertig generaties lang intact blijven.


  ‘Er is een kind in de Temple overleden onder de naam van Louis Capet... Dit houdt niet in dat dit kind werkelijk Louis XVII was,’ schrijft de historicus André Castelot in zijn boek Louis XVII. ‘Het kind dat in de Temple-toren stierf onder de naam van Louis XVII heette Jean-Marie Hervagault en was de zoon van Jean-René Hervagault, een kleermaker uit St. Lô, en van Nicolle Bigot. Volgens de “thesis-Hervagault” zou de kroonprins later geleefd hebben onder de naam van het kind, dat zijn plaats in de toren had ingenomen. Volgens de heer René Leconte, een zeer bekend voorstander van de “theorie-Hervagault”, zou de kleermaker van St. Lô, die de naam van zijn vrouw aangenomen had, vrijwillig afstand van zijn kind gedaan hebben om hem de plaats van de prins te laten innemen. Na de dood van zijn zoon, zou hij naar de Temple gekomen zijn om bij de begrafenisplechtigheid aanwezig te zijn en de overlijdensakte te tekenen. Alle combinaties zijn mogelijk op dit thema...’


  sen dit vertrek en een aangrenzende ruimte was een kachel geplaatst van94 had het echtpaar de de Revolutie. speelgoed bracht,


  Verscheidene kwatrijnen wijzen steeds weer in dezelfde richting: Louis XVII overleed niet in de Tempel; hij ontsnapte uit zijn gevangenis. Kwatrijn 24 van de negende centurie:


  



  Sur le palais au rochier des fenestres,


  Seront rauis les deux petits royaux:


  Passer aurelle Luthece, Denis cloistres,


  Nonnain, Mallods aualler vers noyaux.


  



  Hoge ramen heeft het paleis,


  Maar dankzij een Jacobijn van Saint Denis


  Ontsnappen twee koningskinderen uit Parijs.


  De miserabelen vreten groene pitten.


  



  Met de ‘Jacobijn van Saint Denis’ zou schoenlapper Simon bedoeld worden. Hij behoorde tot de revolutionaire hardlijners die de geschiedenis in gingen als de Jacobijnen, maar een mysterieuze onbekende wist hem zo ver te krijgen dat hij de kroonprins liet ontsnappen. Dat maakte hem tot een Jacobijn ‘van Saint Denis’ – de kerk die het privilege bezat de stoffelijke resten van de Franse koningen te bewaren.


  Merkwaardig is dat Nostradamus het over twee koningskinderen heeft. Als we de poëtische visioenen van Nostradamus beschouwen als louter profetieën hebben we ongetwijfeld te maken met een foutje. Echter hebben we er reeds op gewezen dat zijn werk niet altijd en uitsluitend als louter toekomstvoorspelling geïnterpreteerd mag worden. Vaak gaat het om self fulfilling prophecies – voorspellingen dus, die zichzelf doen uitkomen. Nu eens vormen de profetieën als het ware een blauwdruk van een toekomstplan; dan weer bevatten zij aanwijzingen, een te volgen strategie of tactiek. Men kan ze ook aanwenden als een soort Rorschachtest, waarbij interpretaties worden geprojecteerd op korte hermetische gedichten in de plaats van de gebruikelijke abstracte inktvlekken. Houden we ten slotte rekening met de talloze vervalsingen die in omloop zijn en die vervaardigd werden met de meest uiteenlopende motieven, dan krijgen deze ‘twee koningskinderen’ een heel aparte betekenis. Het staat immers vast dat het de bedoeling was van de fracties die ijverden voor een herstel van de monarchie zowel Madame Royale als Louis XVII uit de Temple te ontvoeren. Dit kwatrijn, handig omgezet in code volgens het Systeem Nostradamus, maakte de geheim agenten van de monarchie duidelijk dat ze konden rekenen op le bon Simon. Maar blijkbaar was ook voor deze twee koningskinderen het water veel te diep en konden zij niet samen ontsnappen.


  Kwatrijn 45 van de achtste centurie is opgebouwd rond ‘een jonge Louis’ en zijn ‘bewaker’:


  



  La main escharpe & la jambe bandes,


  Longs puis nay de Calais portera.


  Au mot du guet la mort sera tardee


  Puis dans le temple Pasques saignera.


  



  Met zijn hand en zijn been in het verband,


  Zijn dood uitgesteld door het woord van de bewaker,


  Verlaat de jonge Louis het land.


  Met Pasen bloedt hij in de Tempel.


  



  In dit beroemde kwatrijn worden duidelijke allusies gemaakt op de ‘dood’ en verrijzenis van Jezus Christus. De eerste regel verwijst naar de verwonding die Louis XVII had opgelopen bij het spelen en/of naar de lamentabele toestand waarin het wisselkind werd aangetroffen. Opnieuw is het Simon die de kroonprins zou hebben gered van een gewisse dood, door hem – verwond of vermomd? – uit zijn gevangenis te laten ontsnappen. De jonge Louis verlaat Frankrijk, maar grammaticaal is hij het ook die bloedt in de Tempel. Wellicht wordt hier evenwel de dubbelganger bedoeld die in zijn plaats moest sterven opdat Louis XVII zou leven, zou ‘verrijzen’. ‘Pasen’ mogen we immers in de eerste plaats figuurlijk interpreteren, want de kroonprins – of beter: het wisselkind – stierf officieel in juni 1795.


  Na de dood van Marie Antoinette – die onder de guillotine werd gepraat door de dubbelganger van Louis Charles, Monsieur Monstre – leek de enige echte troonopvolger niet langer een direct nut te hebben voor de Revolutie. Simon werd ontslagen en vervangen door een andere voogd, ook al omdat er geruchten de ronde deden dat hij betrokken was bij een complot met als bedoeling de dauphin uit zijn gevangenis te smokkelen, verborgen in een hobbelpaard.


  Op 19 januari 1794 verliet het echtpaar de Temple en werd de kroonprins van Frankrijk opgesloten in de versterkte toren. André Castelot wijdt in zijn boek Louis XVII nog deze merkwaardige passage aan de schoenlappersvrouw: ‘In het gesticht der Incurables gaat een stem op, die in de ware zin des woords van gene zijde van het graf komt: weduwe Simon, de schoenlappersvrouw, die, alhoewel bij de Incurables ondergebracht, allesbehalve zwakzinnig of gek is. Aan ieder met wie ze in aanraking komt, verklaart ze pertinent dat Louis XVII leeft, dat ze er zeker van is dat hij niet gestorven is, dat men hem destijds uit de Temple heeft gehaald, en dat een ander kind in zijn plaats gevangen gezet is. Haar woordenvloed is niet te stuiten. De zusters van het gesticht zijn al sinds twintig jaar doof gerateld! Ze beweert zelfs dat de dauphin haar in mei 1802 was komen bezoeken in het gezelschap van een neger! Haar “kleine Charles” was vlak langs haar bed gekomen, hij was niet blijven stilstaan, maar in het voorbijgaan had hij zijn hand naar zijn hart gebracht...


  Haar verklaringen worden langzamerhand ook buiten het gesticht bekend... met het gevolg, dat in den beginne enkele, later veel nieuwsgierigen zich zelf willen komen overtuigen. Op zekere dag komt een zeer eenvoudige dame naar de weduwe Simon informeren. Op haar verzoek vertelt de oude vrouw voor de honderdste maal de geschiedenis van de Temple, die eindigt met het bezoek van “Monsieur Charles”...


  “Ik heb hem gezien zoals ik U daar zie, Madame... Dààr is hij voorbij gelopen...”


  De bezoekster schijnt lichtelijk verbaasd. “Hoe hebt U hem kunnen herkennen? U hadt hem in geen acht of negen jaar meer gezien?”


  “Madame,” antwoordt de vrouw van de voormalige “voogd” van de kroonprins, “ondanks Uw vermomming herken ik U nog... U bent Madame Marie Thérèse! Verwondert U zich daar over? Jaja, daar moet U wel van te kijken staan, dat ik in U de zuster van de dauphin herken, ondanks Uw eenvoudige kleding en ofschoon ik U in heel wat langere tijd niet meer gezien heb.”


  Inderdaad is de bezoekster Marie Thérèse, de hertogin van Angoulême.’


  



  



  



  Deel 3:


  Het Fortuin van de Bourbons


  



  Avant venu de ruine Celtique


  Dedans le temple deux parlementeront


  Poignard coeur, d’un monté au coursier en pique


  Sans faire bruit le grand eterreront.


  



  Voordat het tot Keltische ruïne zou komen


  Zullen er twee in de tempel debatteren –


  De ridder wordt het hart met een dolk doorstoken.


  Zij begraven de grote in stilte.


  


  Nostradamus – K 1, C 5


  



  



  



  34.


  



  Brussel had iets onwezenlijks gekregen. De stad bestond niet echt, zoals Lisa ook niet echt werd overvallen in de slaapkamer van Maarten. Dit moest een film zijn, waarin haar personage gesommeerd werd zich aan te kleden – Vite! Vite! Vite! – en werd ontvoerd door een maniak-in-anorak. Hij richtte een pistool op haar hoofd en hij hoefde zich niet eens voor te stellen, ze had hem al geïdentificeerd als Le Beau Jean. En plots leek de stad opgetrokken uit bordpapier en schuimrubber, gebouwd met huizen van legoblokjes.


  ‘Meekomen,’ snauwde Lebeau, toen ze gekleed en wel voor hem stond. ‘En geen geintjes of je bent er geweest. Begrepen?’


  Lisa knikte stom. Haar mond was droog, haar tong verlamd.


  ‘Loop voor me uit,’ beval Lebeau. En hij duwde haar de gang op, richting brandtrap. ‘Vite! Vite! Vite!’


  Lisa herkende de Rue Brogniez, een brede desolate straat gedomineerd door leegstaande loodsen, Griekse cafés, Turkse nachtwinkels. Ze liepen voorbij omver geworpen vuilnisbakken, waarvan de inhoud over de hele straat verspreid was. De luiken en de deuren van de oude huizen waren rot, de verf bladderde in lange repen naar beneden.


  ‘Stop!’ Lebeau hield halt bij een Jeep Cherokee. ‘Kun je daarmee rijen?’


  Lisa knikte weer en Lebeau gooide haar een sleutelbos toe.


  Hij beval haar de afrit Ternat te nemen en Lisa begreep dat hij haar op weg zette naar het schuiloord van de lustige weduwe. De puzzelstukjes die zij reeds samen met Maarten had verzameld, vielen nu min of meer op hun plaats. Het vriendje van de lustige weduwe was niemand minder dan gangster Jean Lebeau. Maarten had weinig geloof geschonken aan het verhaaltje van Mia en nu kreeg hij gelijk. Mia was niet ondergedoken in Meldert uit angst voor Louis Lombard, die zij verantwoordelijk achtte voor de moord op haar echtgenoot. Nee, ze had daar in Meldert een liefdesnestje voor zichzelf en Le Beau Jean geritseld. Haar minnaar open en bloot ontvangen in haar huis in Overijse zou niet alleen aanleiding geven tot kwaadaardige roddels, maar ook tot vervelende vragen van de politiemensen die het onderzoek leidden naar de moord op Karel Rombaut. Wellicht zat Lisa nu zelfs naast de moordenaar van haar geldschieter.


  ‘Vooral niet harder proberen te rijden dan 120.’


  



  Nog geen drie kwartier later laat Lisa de terreinwagen halt houden voor een fermette in de wildernis van het landelijke Meldert. Lebeau heeft tijdens de korte rit alleen zijn mond open gedaan om haar te vertellen dat ze hier kan voorsorteren, daar moet afslaan en nu rustig de snelweg naar de kust mag volgen.


  ‘Ga langs achter,’ gromt Lebeau.


  Lisa baant zich een weg door de wildernis, op de voet gevolgd door de gangster in zijn rooie anorak. De achterdeur staat open. Lebeau sluit ze zorgvuldig achter zich en neemt Lisa bij de elleboog mee het salon in. Zodra ze binnen zijn, laat hij haar los.


  ‘Mia?’


  Geen reactie.


  ‘Oké,’ zegt Lebeau. ‘Dan beginnen we er maar aan zonder Mia.’


  Hij doet een paar passen achteruit als om Lisa nog een laatste keer goed te kunnen bekijken, haalt dan uit en plaatst een kurkdroge vuistslag tegen het kaakbeen van Lisa. Ze valt achterover op de grond en blijft een paar tellen versuft liggen. Er druppelt bloed uit haar neus.


  Lebeau wrijft met zijn ene hand over de knokkels van zijn andere hand. ‘Ik heb enkele vragen voor je,’ zegt hij op een perfect gelijkmatige conversatietoon, ‘en we hebben extreem weinig tijd.’


  Lisa krabbelt recht, wankelend op haar benen. Lebeau neemt een papieren zakdoekje uit een pakje dat op de tafel ligt en biedt haar eentje aan. Lisa steekt haar hand uit. Lebeau dient haar met zijn vlakke hand een klinkende oorveeg toe en Lisa gaat nogmaals tegen de vlakte.


  ‘Lombard dacht dat ik te dom was om zijn leugens te doorzien,’ legt Lebeau uit, nuchter, zakelijk, beheerst. ‘Hij dacht dat hij me aan het lijntje kon houden. Maar hij had het verkeerd voor. Is dat duidelijk? Vroeg of laat krijgen we je vriendje achter ons aan, of de politie. En eerder vroeg dan laat, denk ik. Dus…’


  Hij helpt Lisa bereidwillig weer op de been en geeft haar het papieren zakdoekje.


  ‘Ik wil goede antwoorden krijgen op mijn vragen. Geloofwaardige antwoorden. Juiste antwoorden. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja… Jaja…’ stamelt Lisa.


  ‘Als je mij die antwoorden geeft, laat ik je gaan. Zodra ik gevonden heb wat ik zoek, ben je vrij om…’


  Op dat moment wordt Le Beau Jean onderbroken door een hoge snerpende gil die door merg en been gaat.


  ‘Dag Mia.’


  De lustige weduwe is boven aan de trap verschenen. Ze is nog in négligé, maar ze heeft al een tulpglas in de hand, gevuld met ijsblokjes, Bacardi, Passoa en sinaasappelsap, overgoten met een scheutje grenadine – onder vakmensen ook gekend als een Armageddon.


  ‘Wie is dàt, Jean?’


  ‘Dat is Lisa Groenendaal, schatje.’


  ‘En wat doe je hier met die vreemde vrouw?’


  ‘Lisa is archeologe. Ze is aan het werk in Orval.’


  ‘O lieve God, daar gaan we weer! Karel geloofde ook al in die sprookjes!’


  Mia zwaait met haar glas en er belandt een plets Armageddon op de trap. Ze spreekt met een dubbele tong, maar toch slaagt ze erin haar stem een scherpe, metalige klank mee te geven als ze verder gaat: ‘Is het daarom dat je Lombard…?’


  ‘Hou je mond, Mia!’


  ‘Want dat was jij toch hé, Jean?... En ik die dacht dat wij een afspraak hadden…’


  ‘Ta gueule!’


  ‘En ik die dacht dat jij zou afrekenen met Karel en verder niks! Je zou je hier een tijdje niet vertonen, maar daarna… Weet je nog? Daarna zouden wij tijd genoeg krijgen om te leven van de liefde! Ah, de Liéfde!... Maar jij hebt zo je eigen kleine verborgen agendaatje, hé Jean?... Het is ook nooit genoeg voor jou, hé?... Als je maar weet dat ik je daarvoor niet betààl, jongen!... Zo maak je nog slapende honden wakker en die kunnen we missen als… als…’


  Ze maakt een verveeld handgebaar waardoor de Armageddon over de rand van haar glas klotst.


  ‘En dat allemaal vanwege die onzin!’


  ‘Het is geen onzin.’


  ‘Nonsens! Het is klinkklare nonsens!’ Ze begint niet alleen enigszins dronken, maar ook lichtjes hysterisch te klinken. ‘En dan breng je ook nog zo’n sletje mee naar huis! Heb je soms over mij te klagen gehad, Jean?’


  ‘Je bent over je toeren, Mia… Kom, dan zet ik je in bad…’


  Lebeau loopt de trap op en duwt Mia met zachte dwang wat achteruit, zodat Lisa de ruimte krijgt om eveneens naar boven te komen. Hij maakt haar met een hoofdbeweging duidelijk dat hij dit ook van haar verwacht.


  Lisa gaat de trap op en zodra ze boven staat, geeft Jean haar een fikse zet. Ze tuimelt de slaapkamer in en valt voorover op een onopgemaakt bed.


  Het volgende moment hoort ze hoe de sleutel in het slot wordt omgedraaid. En dan is ze alleen met de pijn in haar kaak en een wang die gloeit als vuur.


  



  



  



  35.


  



  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  In het voorjaar van 1794 mocht niemand de kamer van de kroonprins nog betreden. Tussen zijn vertrek en een aangrenzende ruimte werd een kachel geplaatst en daarboven zat een luikje waardoor Louis Charles zijn voedsel toegeschoven kreeg en de commissarissen zich iedere avond van zijn aanwezigheid konden vergewissen. Zelfs op klaarlichte dag drong er haast geen licht door in dit verduisterde en hermetisch afgesloten hol, waarin de regering haar kostbare bezit bewaarde. Vervuild, eenzaam, geestelijk aangetast door de ijzingwekkende tonelen die hij had meegemaakt, moest de jongen hier langzaam maar zeker wegkwijnen.


  Zekere historici opperden dat het echtpaar Simon de kleine Louis Charles in een linnenmand naar buiten zou hebben gesmokkeld, toen zij met have en goed de Temple verlieten in januari 1794. Maar op dat moment werden er werken uitgevoerd op de tweede verdieping van de toren, om de gevangenis van de dauphin volkomen te isoleren van de andere delen van het gebouw. Simon en zijn vrouw konden de kroonprins – of een dubbelganger – dus onmogelijk vervangen door een ander kind, omdat allerlei werklui de jongen haast dagelijks te zien kregen. Bovendien had het echtpaar Simon op 19 januari ‘de genaamde Charles Capet in eigen persoon’ nog getoond aan vier commissarissen, om nadien officieel ontheven te worden uit hun functie.


  Verscheidene republikeinse partijen betwistten elkaar de zeggenschap over de gevangene. De eerste die munt probeerde te slaan uit de gevangene was de man die toezicht op hem moest uitoefenen: Jacques René Hébert. Hij zou zich door koningsgezinde agenten hebben laten omkopen voor vijftig gouden louis om het kind te laten ontsnappen. Op 14 maart 1794 werd hij gearresteerd, omdat hij gepoogd had ‘de souvereiniteit van het volk te vernietigen en de tirannie van de monarchie te herstellen’. Het lijkt onwaarschijnlijk dat Hébert erin geslaagd is de kroonprins te vervangen door een wisselkind. Hij zou ongetwijfeld geprobeerd hebben zijn nek te redden door de plaats te verraden waar Louis XVII heen was gebracht.


  Stilaan begon de Revolutie haar zonen op te eten. Hébert en Danton, die bij wijze van grap had gezegd dat Robespierre zijn nek zou breken over de kroonprins, werden door Robespierre naar de guillotine geleid. Ook Danton werd ervan beschuldigd de monarchie te willen herstellen. Ondertussen bleef de kleine Louis Capet alleen achter in de oude toren. Drie maal per dag kwam een commissaris, een cipier of een knecht de stenen trap op. Knarsend gingen dan de deuren van de aangrenzende kamer open, waarna de schotels door het kijkgat op de kachelplaat werden gezet en de vuile was werd meegenomen. Om tien uur ’s avonds maakten de functionarissen met veel lawaai hekken en deuren open en dicht. In vol ornaat, druk pratend, verdrongen ze zich voor het kijkgat. ‘Capet, slaap je? Sta op!’ En dan richtte de negenjarige jongen zich stram op, om zich te onderwerpen aan de controle.


  Philippe van Orléans, bijgenaamd Philippe Egalité, die voor de dood van zijn bloedverwant Louis XVI had gestemd, viel in ongenade bij zijn revolutionaire vriendjes en ontliep de guillotine niet. Nostradamus had het voorzien in kwatrijn 66 van de derde centurie:


  



  Le grand Balif d'Orleans mis mort


  Sera par vn de sang vindicatif:


  De mort merite ne montra ne par sort


  Des pieds & mains mal le faisoit captif.


  



  Wanneer de Grote Baljuw van Orléans ter dood wordt gebracht


  Door een wraakzuchtig persoon, is dat een verdiende dood –


  Al sterft hij dan slechts onder een overmacht.


  Aan handen en voeten is hij door het kwade gebonden.


  



  Robespierre, de architect van het Schrikbewind, werd korte tijd later op zijn beurt gearresteerd. Hij trachtte nog zelfmoord te plegen, maar ontkwam evenmin aan de valbijl. In kwatrijn 58 van de tweede centurie wordt de dood van deze ‘scherpe spreker’ in verband gebracht met de ontsnapping van ‘de kleine grote’, door de grote poort nog wel:


  



  Sans pied ne main dend ayguë & forte,


  Par glob au fort de port & layné nay:


  Pres du portail desloyal transport,


  Silene luit, petit, grand emmené.


  



  Zonder moeite komt de scherpe spreker aan de macht


  En nadat hij – de oudste – is gestorven,


  wordt de kleine grote door de grote poort weggebracht,


  terwijl de Republiek verder regeert.


  



  De dag na de terechtstelling van Robespierre, op 28 juli 1794, werd tussen zijn papieren een merkwaardige memo gevonden, die tussen 6 en 10 juni 1794 door een vertrouweling van ‘de onkreukbare’ geschreven moest zijn. In de memo werd gesteld dat de vorige kok (die de dauphin te goed kende) en de commissarissen van de wacht (idem) moesten ontslagen worden en dat men voor opium en voor een dokter moest zorgen. Dit zou kunnen wijzen op een complot om de kroonprins uit de Temple te laten ontsnappen.


  Nog voor Robespierre het hoofd verloor, had de nieuwe machthebber – generaal Paul de Barras – het als zijn eerste taak beschouwd poolshoogte te nemen van de toestand van de kroonprins. Barras had het kind nooit eerder gezien en werd onwel toen hij het vertrek betrad: ‘Het was geen kamer meer, maar een vuil, onzindelijk hol. In een hoek zag ik een tamelijk behoorlijk bed staan – het vroegere bed van Louis XVI – maar klaarblijkelijk maakte het kind daar geen gebruik van. Mijn oog viel op een kleine krib in de vorm van een wieg, die in het midden van de kamer stond. In deze krib, op een kale matras, lag de zoon van Louis XVI, ineengedoken, zijn beentjes hoog opgetrokken, daar deze “wieg” te klein was voor hem. Omdat hij, toen we zijn kamer binnenkwamen, onbeweeglijk in dezelfde houding was blijven liggen, meende ik dat hij sliep. Maar toen ik bemerkte dat hij zijn ogen open had, vroeg ik waarom hij liever in de wieg lag dan in het grote bed. Zonder te verroeren, antwoordde hij dat hij in die krib niet zoveel pijn voelde als in het bed. Op mijn vraag of hij ziek was en waar hij pijn voelde”, wees hij zwijgend naar zijn hoofd en knieën. Ik vroeg hem op te staan, maar hij bewoog zich niet. Toen verzocht ik de commissaris en de officier van dienst die mij begeleidden, het kind voorzichtig rechtop te zetten, zodat ik het zou kunnen zien lopen. Met moeite kregen beide mannen dit gedaan en nauwelijks stond de jongen op zijn benen of hij zocht weer steun tegen de krib, waar hij zich toen voorover op liet neervallen. Ik spoorde hen aan het nogmaals te proberen en het kind onder de armen te steunen. Maar bij de eerste stap die het wilde doen, kreeg het zo’n hevige pijn, dat wij hem onmiddellijk weer lieten zitten. Zijn kleding bestond uit een vestje en een broek van grijs laken. De broek was te nauw en scheen hem te hinderen. Om te zien wat hem scheelde, liet ik de beide broekspijpen aan de zijkant open knippen tot boven de knieën. Deze waren afschuwelijk gezwollen en grauwwit van kleur. Men zei mij verder dat het kind niet sliep noch at.’


  In april 1794 bevond de echte kroonprins zich nog in de Temple – dit blijkt uit het getuigenis van Gagnié, de kok van de koninklijke familie die het gezin van Louis XVI ook in gevangenschap had verblijd met zijn gerechten: ‘Toen ik op zekere dag de trap opging die naar een gang leidde waaraan de kamer van Louis XVII gelegen was, nam ik een verpestende lucht waar, afkomstig uit dit vertrek. Aangezien de kleine Louis zijn voedsel reeds drie dagen na elkaar onaangeroerd had laten staan, verzocht ik de Raad van Openbare Veiligheid mij onmiddellijk toelating te geven om de deur van de cel open te breken. Mijn verzoek werd ingewilligd. Toen ik binnentrad, trof ik de jonge prins voorovergebogen en in elkaar gedoken aan. Zijn kousen waren afgestroopt, zodat ik de zweren op zijn knie en arm kon zien. Zijn hals lag geheel open van de schurft. Hij was niet meer in staat om op te staan. Ik vroeg waarom hij in drie dagen niet meer had gegeten, en hij antwoordde: ”Ach vriend, ik wil sterven.” Verder verklaar ik dat dit kind waarlijk de zoon van Louis XVI was, die ik in de Tuilerieën gediend heb; dat dit het kind was, dat ik met de koning heb zien overbrengen naar de Temple en later met zijn familieleden in de tuin zag rondwandelen. Dit was ongetwijfeld het kind dat ik persoonlijk gezien heb, toen het na de dood van Louis XVI bezoek ontving van een gemeenteraadslid, dat tevens dokter was. De jongen die ik in zulke ellendige toestand aantrof, was absoluut hetzelfde kind dat ik duiven en sijsjes als speelgoed bracht, toen het nog onder de hoede van Simon stond.’


  Gagnié heeft het ook over schurft en zweren op armen en benen; in de beschrijving van Barras is er geen sprake meer van schurft of zweren op armen en benen, maar over pijn in het hoofd en de benen, die afschuwelijk gezwollen en grauwwit van kleur zijn.


  Louis Charles lijkt in een paar maanden tijd ook enorm gegroeid. Opmerkelijk in dit verband is de verklaring van een schrijnwerker die in de lente van 1795 wacht liep in de Temple. Hij verwonderde zich over de lengte van de gevangene, die hij liggend op zijn bed had aangetroffen, en vroeg zich af hoe groot de kroonprins wel moest zijn als hij rechtop stond. Louis Charles was evenwel vrij klein voor zijn leeftijd. Op de vensterbank van een raam op de derde verdieping van de toren heeft men een ontroerende inscriptie van Marie Antoinette aangetroffen: ’27 maart 1793, 3 voet, 2 duim.’


  Op zijn achtste verjaardag – 27 maart 1793 – was de kroonprins dus nauwelijks groter dan een meter en in januari 1794 was hij niet veel gegroeid, want Marie Thérèse schreef toen dat hij ‘veel dikker, maar niet langer’ was geworden. Zelfs als Louis Charles pas vanaf dat ogenblik sterk was gegroeid, kon hij op zijn tiende verjaardag nauwelijks meer gemeten hebben dan 1,20 meter. Nochtans lezen we in verslagen uit die periode dat het kind ‘geweldig lange benen’ had en dat het in juni, op de leeftijd van tien jaar en twee maanden, een lijkkist kreeg van 1,45 meter, gemaakt op de gemiddelde lengte van een vijftienjarige! Blijkbaar was de kroonprins in zes maanden tijd dertig centimeter gegroeid, terwijl hij nauwelijks at en al zijn spraak- en reactievermogens verloren leek te hebben.


  Tijdens de Restauratie, onder de kortstondige regering van Louis XVIII, zouden allerlei melodramatische verslagen het licht zien. Men had het daarin uitgebreid over de abominabele toestand van de kleine prins die aan de meest barbaarse behandelingen onderworpen was geweest, waardoor zijn verstandelijke vermogens ten zeerste hadden geleden. Dagen aan een stuk zou de ooit zo kwieke en pientere jongen stom en onbeweeglijk op een stoel gezeten hebben…


  We mogen er met al deze aanwijzingen in het achterhoofd dan ook redelijkerwijze van uitgaan dat de wissel zich in juni 1794 heeft voltrokken. Laurent, de rechterhand van generaal Barras, werd vanaf 30 juli heer en meester in de Temple; hij trachtte het kind aan het spreken te krijgen, maar het bleef hardnekkig zwijgen. Laurent had er veel moeite mee in dit ‘achterlijk kereltje’ de zoon van Louis XVI te zien en verdacht er Robespierre van dat hij een ander kind de plaats van de kroonprins had laten innemen. Twee dagen na zijn benoeming diende hij een verzoek in om de meubels en goederen van schoenlapper Antoine Simon onder verzegelde bewaring te stellen. Simon was ter dood gebracht, onder meer vanwege geruchten over een grote wasmand met een dubbele bodem en een buitensporig groot hobbelpaard, geschilderd in rood en zwart – de kleuren van de Terreur – waarmee het mogelijk moest geweest zijn een kind langs de strenge controleposten van de Temple te smokkelen.


  Had het echtpaar Simon in januari dit hobbelpaard achtergelaten om Louis XVII uit de Temple te laten ontsnappen, zodra dat mogelijk was? Het bijzonder hermetische kwatrijn 52 uit de zesde centurie lijkt iets dergelijks te suggereren:


  



  En lieu du grand qui sera condamné,


  De prison hors, son amy en sa place:


  L'espoir Troyen en six mois ioins, mort né,


  Le Sol à l'vrne seront peins fleuue en glace.


  



  Verwisseld met de grote die wordt veroordeeld,


  Is hij uit de gevangenis, maar een vriend is hier.


  De Trojaanse hoop is na zes maanden vervlogen.


  De Zon in Aquarius, bevroren is de rivier.


  



  ‘De Zon in Aquarius’ wijst op de laatste weken van februari en de eerste van maart. Frankrijk had in 1793 de oorlog verklaard aan de Oostenrijkse Nederlanden. De provincies onder de grote rivieren werden snel veroverd. Het jaar daarop heerste er een strenge winter en waren de Maas, de Waal en de Rijn bevroren. De Fransen trokken toen met hun leger de rivieren over en bezetten ook de noordelijke provincies.


  In januari 1794 liet schoenlapper Simon een ‘Trojaans’ speelgoedpaard achter. Zes maanden later – eind juni, begin juli dus – was die hoop vervlogen en werd er voor een andere tactiek gekozen, maar de strategie – de kroonprins vervangen door een wisselkind – bleef behouden. Gecodeerd met het Systeem Nostradamus, want geschreven in de stijl van Nostradamus als een voorspellend kwatrijn, kregen royalistische ingewijden hier een nauwkeurig verslag van de gang van zaken…


  Drie dagen na de benoeming van Laurent vond er een inspectie plaats in de Temple. De Conventie kreeg medelijden met de kleine kroonprins en schreef een betere behandeling voor – maar het kind bleef opgesloten, de kerker werd niet gereinigd en de maaltijden werden nog steeds op de kachelplaat gezet. Waarom hield men de kroonprins zo angstvallig verborgen voor andere ogen dan die van Laurent, de rechterhand van generaal Barras? Omdat Barras over de bewijzen beschikte dat de kroonprins uit de Temple was ontsnapt en omdat het van het hoogste belang was het verlies van dit machtige onderpand te verzwijgen tegenover de diverse politieke partijen in Frankrijk, en vooral ook tegenover Europa? Het kind dat de plaats van Louis XVII had ingenomen, moest derhalve op de achtergrond blijven. Of speelden Laurent en Barras dubbel spel? Suggereerden zij aan de leden van de Conventie dat Robespierre de gevangene had laten ontsnappen en een wisselkind had achtergelaten, om vervolgens zelf aan de slag te gaan?


  De bekoorlijke juffrouw Atkins, een Engelse die de Franse koninklijke familie een warm hart toedroeg, had Marie Antoinette in de Conciergerie bezocht en haar beloofd zich over de dauphin te ontfermen. In die periode liet zij een aantal vrienden – onder wie madame Rambaud – nauwkeurige voorstellen doen aan leden van de Franse regering. ‘Ik was er zeer op tegen dat men een ander kind in de Temple zou opsluiten in de plaats van Louis XVII,’ schreef zij later. ‘Ik waarschuwde mijn vrienden voor de gevolgen. Het lag immers voor de hand dat de regering het geld zou opstrijken en de dauphin laten ontsnappen, maar nadien zou beweren dat het kind de Temple nooit had verlaten.’


  In februari 1795 legden Charette en zijn rebellen in de Vendée de wapens neer, als gevolg van een geheim verdrag dat de overdracht van Louis XVII aan Charette moest regelen. Op 31 maart verliet Laurent de Temple en werd de knaap onder de hoede van andere burgers geplaatst. Ondertussen ondernam Spanje als eerste Europese mogendheid stappen om Louis XVII te bevrijden en in eer te herstellen. Het kwam zelfs tot een oorlogsverklaring en enige schermutselingen.


  Eind mei werd de gevangene ziek. Men haalde er de knapste dokters bij, want Spanje was bereid vrede te sluiten als Frankrijk de beide koningskinderen wilde uitleveren. Regeringsfunctionarissen beschreven de dauphin toen opnieuw als ‘doofstom’ en ‘het meest beklagenswaardige wezen’ ooit gezien. In plaats van de zieke, was het echter een van zijn dokters die stierf. ‘Monsieur Desault werd vergiftigd,’ fluisterde men. Omdat hij ontdekt had dat zijn patiënt de kroonprins niet was?


  Drie dagen later verdween op een even plotse en mysterieuze wijze een collega en vertrouwensman van Desault, dokter Chopart. En nog drie dagen later, op 7 juni, was de gevangene van de Temple stervende. Zijn maag verdroeg zelfs geen bouillon meer; zijn ingewanden waren ontstoken en zijn buik was erg gezwollen.


  Er werden twee nieuwe artsen benoemd: de burgers Pelletan en Dumangin. Zij stelden ‘hevige buikkrampen’ vast bij hun patiënt, ‘gepaard met stekende pijnen in het onderlijf, galachtige brakingen en ontlastingen, lage pols en koud zweet’, waarop een toch nog tamelijk onverwacht einde volgde…


  Op 9 juni 1795 had in tegenwoordigheid van de dokters Pelletan en Dumangin en de professoren Nicolas Jean-Roy en Pierre Lassus de lijkschouwing plaats. Achteraf legden zij een bijzonder eigenaardig klinkende verklaring af: ‘Men heeft ons een lichaam laten zien, waarvan men ons gezegd heeft dat dit het lichaam zou zijn van de zoon van Capet (Louis XVI).’ Kan men het nog voorwaardelijker formuleren?


  De regering was vertegenwoordigd door de burgers Gomin, Lasne en Damont die Louis Charles bij zijn aankomst en tijdens zijn eerste jaar in de Temple nooit in levende lijve of van dichtbij hadden gezien. Damont verzocht Pelletan hem een lok haar mee te geven. Pelletan zelf nam het hart van het kind mee naar huis, dat later nog een controversiële rol zou spelen in het dna onderzoek van de Leuvense professor Cassiman.


  De artsen schatten de leeftijd van de jongen op ‘ongeveer tien jaar’, maar de volgende dag bestelde men een lijkkist voor een kind van vijftien. Als doodsoorzaak werd tuberculose vastgesteld, maar sindsdien heeft men herhaaldelijk bewezen dat een gezond mens in een tijdsspanne van twee jaar onmogelijk al de stadia van deze ziekte kan doormaken. De kroonprins was kerngezond toen hij op 3 juli 1793 in een afzonderlijk vertrek van de Tempel werd opgesloten, maar toch zou hij op 8 juni 1795 aan tuberculose overleden zijn…


  De dood van de kroonprins werd tot de avond van de negende juni geheim gehouden. Voor Marie Thérèse, die slechts een verdieping hoger gevangen zat, hield men de dood van haar ‘broertje’ angstvallig verborgen. Evenmin als een aantal andere personen die Louis Charles goed gekend hadden en die in de buurt waren, kreeg zij het lichaam van de kroonprins nog te zien.


  Twee afgevaardigden die de jongen nooit eerder hadden ontmoet, tekenden de overlijdensacte. De vooraanstaande bankier Petitval bestempelde ze als een vervalsing en nog geen jaar later werden hij en zijn hele gezin in hun huis in Vitry vermoord. Toen Barras van dit feit verslag uitbracht aan de regering, zei hij dat de hele familie was omgekomen, ‘behalve het u bekende kind’. Had zijn speurtocht naar de verloren dauphin succes geboekt en waren de generaal en de leden van zijn regering ervan op de hoogte dat hij in het huis van Petitval logeerde? Hier lijkt alvast kwatrijn 58 uit de negende centurie naar te verwijzen:


  


  Au costé gauche à l'endroit de Vitry,


  Seront guettez les trois rouges, de France:


  Tous assommez rouge, noir non meurdry,


  Par les Bretons remis en asseurance.


  



  Aan de linkerkant van de plaats Vitry


  Worden de drie roden van Frankrijk opgewacht:


  Alle roden zijn vernietigd, de zwarte is niet vermoord,


  Maar door de Bretonnen veiligheid gebracht.


  



  ‘Louis XVII’ werd in alle stilte begraven op het kerkhof van Saint-Marguerite. ‘Het schemerde reeds,’ herinnerde de vrouw van de doodgraver zich. ‘Er waren slechts enkele personen aanwezig en ik zag de kist zo duidelijk als ik u hier zie, toen zij in een gemeenschappelijke graf werd neergelaten, waar arm en rijk, klein en groot broederlijk naast elkaar lagen…’ De vier doodbidders die de baar droegen, kwamen even plotseling en onnatuurlijk aan hun eind als de doktoren Desault en Chopart.


  Dadelijk nadat het overlijden van de kroonprins bekend was geworden, stuurde de regering ijlboden naar de Spaanse onderhandelaars, om zo spoedig mogelijk tot een vredesverdrag te komen. De rebelse generaal Charette van zijn kant verklaarde dat Louis XVII vergiftigd werd en hervatte de vijandelijkheden. Vreemd genoeg werd omstreeks hetzelfde tijdstip een decreet uitgevaardigd waarin over heel Frankrijk de opsporing en aanhouding werd bevolen van ‘de zoon Capet’.


  Hoezo? De kroonprins was toch dood en begraven?


  


  



  



  36.


  



  De achterdeur staat uitnodigend open. Omzichtig betreedt Maarten het huis, de gsm in de aanslag. Ze zijn ieder met hun eigen wagen naar Meldert gekomen, Maarten en zijn baas. Paul Daniels zit in zijn auto, klaar om het nodige te doen – wat dit dan ook moge wezen. Maarten heeft al een paar keer geprobeerd Mia te bereiken op haar gsm, maar dat is niet gelukt. En zo lang ze niet weten waar Le Bean Jean precies uithangt, kunnen ze geen enkel risico nemen.


  Maarten sluipt het doodstille huis binnen. Een zwarte kat strijkt langs zijn benen als een kwaad voorteken. Er was niemand in de tuin en er blijkt nu ook niemand in het salon te zijn. Of in de keuken. In de hall.


  Maarten gaat de trap op en de trap kraakt oorverdovend.


  Een slaapkamer. De deur staat open. Het bed is beslapen, onopgemaakt.


  De badkamer. Maarten duwt de deur open en schrikt zich verrot.


  Mia Vanderwee, de lustige weduwe, ligt in bad met een haardroger op haar buik en zo dood als een geëlektrocuteerde maar dood kan zijn.


  Het raam van de badkamer staat open en daar – door de weide achter de wildernis die het huis omringt, te midden van opgeschrikte witzwarte koeien – ziet hij Lisa lopen met een man aan haar zij.


  


  Lisa kijkt om en vangt nog net een glimp op van Maarten die over de draad rond de weide klimt, voordat Lebeau haar hard met de loop van zijn revolver in de rug port. Ze weet wat haar te doen staat, de gangster hoeft geen praatje te maken bij het plaatje. Le Beau Jean vond het maar niks dat de naam van Maarten Dejonckheere twee keer kort na elkaar opdook in het display van Mia’s gsm. Voor alle zekerheid had hij zijn terreinwagen toen op de veldbaan geparkeerd die door de weiden achter het huis loopt. Vanuit de werkkamer aan de voorkant van het huis kon hij de straat in de gaten houden; stopte daar een wagen, dan had hij nog zeeën van tijd om zich met Lisa uit de voeten maken via de achterkant van het huis.


  Men zegt wel eens dat angst je benen kan verlammen, maar even goed kan angst je vleugels geven… En nu, terwijl Lisa over de omheining klimt aan de andere kant van de koeienwei, geeft de angst haar vleugels en de aangeboren lenigheid van een turnster.


  Lebeau springt in zijn Jeep Cherokee. ‘Vite! Vite! Vite!’ – En weer maakt hij dat wapperende handgebaar, waarmee hij haar nu duidelijk wil maken dat ze naast hem moet plaatsnemen.


  Lebeau geeft vol gas en de terreinwagen hotst en botst over de veldbaan. Lisa wordt door elkaar geschud, heen en weer geslingerd. Ze knoeit met haar gordel, wordt tegen het dashboard gekwakt, houdt er een pijnlijke elleboog aan over. Ze bereiken iets dat tenminste lijkt op een straat… en daar duikt plotseling een glanzende Lexus voor hen op. De wagen verspert hen de doorgang.


  In plaats van snelheid te minderen, schiet de terreinwagen vooruit. Lisa knijpt de ogen stijf dicht en probeert zich zo goed en zo kwaad als dat gaat schrap te zetten tegen een botsing die onvermijdelijk lijkt. Met een metalige knal ramt de terreinwagen voluit de neus van de Lexus. Al bij al valt de schok nog mee. Lisa kijkt achterom: ze hebben de Lexus alweer achter zich gelaten. De auto heeft een kwartdraai gemaakt en staat scheef gezakt in een gracht; er ontsnapt rook uit de motorkap.


  Lebeau raast door de smalle straten van Meldert, neemt tegen 80 per uur een toch wel vrij scherpe bocht en Lisa is er al van overtuigd dat dit haar laatste autorit moet worden. Maar dan zitten ze ineens op de snelweg richting Brussel, waar Lebeau zich plotseling ook aan de maximum snelheid houdt.


  Om de zoveel seconden werpt hij een blik in de achteruitkijkspiegel, merkt Lisa. Tot haar verbazing stelt ze vast dat er geen spoortje nervositeit in de houding van Lebeau te bekennen valt. Die blik van hem is een controlerende blik en uit zijn lichaamstaal valt alleen op te maken dat hij de situatie perfect onder controle heeft. Dit is een man die gewoon zijn job doet. Wilde auto achtervolgingen zijn voor hem dagelijkse kost. Een mens moet toch ergens zijn dagelijks brood mee verdienen?


  ‘D’r zit een groene Opel Omega achter ons aan,’ zegt hij. ‘Ken je er zo één?’


  Lisa weet dat het geen zin heeft te liegen. ‘Maarten.’


  ‘Zo is dat, liefje. Maarten. Dat is toch je vriendje, hé?’


  ‘Nee… Nee, dat is hij niet. Niet echt.’


  Lebeau lacht, schudt het hoofd. ‘Wat is ie dan wel? Een one night stand?’


  Lisa krijgt niet de kans er nog op te reageren. Lebeau heeft het gaspedaal alweer ingetrapt en de snelheidsmeter is aan een steile klim begonnen: 130, 140,… Lisa kijkt om. De Opel Omega volgt nog steeds en de snelheidsmeter wijst nu al 150 aan, 160. Het koude zweet staat in haar nek en gutst langs haar ruggengraat naar beneden.


  Het is al lang middag geworden en het spitsuur is alweer eventjes achter de rug, wat nog niet betekent dat autorijden in pakweg Koekelberg een ontspannende bezigheid wordt. Lebeau heeft de snelheid iets laten zakken, maar de banden van de terreinwagen maken nu het soort geluiden dat je gewoonlijk alleen in films hoort. De auto schuift vervaarlijk heen en weer, Lena wordt er misselijk van. En de groene Opel Omega kleeft nog steeds aan de terreinwagen als een magneet…


  



  Een gigantische metalen constructie slingert zich enkele meters boven de begane grond als een wellustige, vuilbruine slang door de stad. De constructie vat een smalle betonnen strook in haar tentakels, waarop het verkeer geacht wordt in veilige banen geleid te worden. Het is een lintworm die nu eens de staart wordt afgesneden, dan weer de kop – maar die zich niettemin nog door de stad weet te verplaatsen. Hij is de oorzaak van veel fileleed, de schrik van automobilisten, de nachtmerrie van kleine zelfstandigen in de buurten die hij doorkruist.


  Je mag er slechts 30 kilometer per uur rijden, maar de terreinwagen doet op zijn minst het dubbele. Lebeau ramt een oeroude Simca die door de roestige vangrails gaat en een niveau lager op de houten keet van bouwvakkers terecht komt die toevallig net aan het werk zijn. Maarten ziet het voor zijn ogen gebeuren… en gelooft zijn ogen niet. Gebeurt dit écht?


  De Jeep Cherokee gaat een bestelwagen voorbij, en Maarten volgt. Af en toe zou hij de ogen stijf dicht willen knijpen, maar in de gegeven omstandigheden lijkt dit hem geen goed idee. Ze verlaten de slakachtige constructie en uit een of andere laad- of losplaats rijdt traag een vrachtwagen met oplegger naar buiten. Nog een paar seconden en hij zal de hele straat blokkeren. De Jeep Cherokee gaat er rakelings heen. En Maarten volgt.


  Lebeau kiest voor een straat met eenrichtingsverkeer. En Maarten volgt.


  Lebeau gaat door het rode licht. En Maarten volgt.


  Lebeau steekt zonder acht te slaan op de voorrangsregels blindelings een kruispunt over en rijdt even verder een frietkraam aan spaanders, en de Opel van Maarten komt onzacht in aanraking met een reclamepaneel, zodat hij de rechter voorkant van zijn wagen ter plaatse dient achter te laten.


  Een knalgele Porsche blijkt ondertussen ook wel zin te hebben in een race door Brussel. Lebeau mist een bocht en het uitstalraam van een klerenwinkel gaat aan scherven.


  Maarten snapt niet hoe Lebeau het klaarspeelt – misschien is het stom geluk – maar op een of andere manier bereiken ze de snelweg: de Jeep Cherokee, de Opel Omega en de knalgele Porsche. Over welke snelweg het precies gaat, is Maarten niet meteen duidelijk, maar wanneer hij een groot aantal auto’s woest claxonnerend en als een gek met de lichten seinend op zich af ziet komen, beseft hij dat het ook niet het minst belang heeft. Want blijkbaar heeft Lebeau, al dan niet opzettelijk, een afrit met een oprit verwisseld…


  



  



  


  37.


  



  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  Tijdens de eerste decennia van de negentiende eeuw bleven er onder de monarchisten verhalen in omloop, waarin Louis XVII nog in leven was. Sommigen meenden dat hij een onderkomen had gezocht in Amerika. Verscheidene lui die graag koning wilden worden, gaven zich uit voor de vermiste dauphin. Ze vonden gewillige aanhangers onder een aantal secten, die zich gewijd hadden aan het herstel van de dynastie der Boubons.


  Er kan geen twijfel over bestaan dat er diverse pogingen zijn ondernomen om Marie Antoinette en haar kinderen de Tempel uit te smokkelen. Na de terechtstelling van de koning was het toezicht enigszins afgenomen en kocht de dappere en doortastende chevalier de Jarjayes twee bewakers om. Het plan mislukte omdat Marie Antoinette haar beide kinderen zou moeten achterlaten. Vervolgens ging baron de Batz zich met de koninklijke familie bemoeien. Deze roekeloze avonturier heeft waarschijnlijk model gestaan voor The Scarlet Pimpernel van barones d’Orczy. Robespierre noemde hem ‘een schandaal’, omdat hij er in volle Terreur in slaagde honderden mensen van de guillotine te redden en zelf nooit gegrepen werd. Hij was zo rijk dat hij zowat de helft van de Tempelbewakers kon omkopen. Onder een valse naam huurde baron de Batz landhuizen in verschillende delen van Frankrijk, die de koninklijke familie onderdak moesten bieden. Het was niemand minder dan schoenlapper Simon die lucht kreeg van het complot, een onderzoek instelde en de ontvoering verijdelde – maar baron de Batz wist wel te ontkomen.


  Zelfs toen Marie Antoinette reeds opgesloten zat in de Conciergerie, werden er plannen gesmeed om haar te bevrijden. Alexandre Dumas heeft over zo’n poging geschreven in zijn roman La Dame aux Camélias. Chevalier de Rougeville bezat in tegenstelling tot baron de Batz geen rooie duit, maar slaagde er toch in enkele cipiers om te kopen en de koningin te bezoeken. Een om een anjer gewikkeld briefje lichtte Marie Antoinette over zijn plannen in. Bij een tweede bezoek overhandigde hij de koningin het geld waarmee ze een van haar persoonlijke bewakers moest bewegen een oog dicht te knijpen. De samenzwering werd echter verijdeld en de Rougeville dook onder.


  Niet alleen uit de voorspellingen van Nostradamus blijkt dat er tal van ontsnappingsplannen werden gesmeed, de geconsacreerde geschiedschrijving bevestigt dit. Uiteindelijk is echter slechts een ervan gelukt: dat van madame de Rambaud, eind juni 1794, waardoor alleen de dauphin uit de Tempel wist te ontkomen, verstopt in een hobbelpaard.


  ‘Indien de dauphin wel degelijk ontsnapt is,’ werpen de sceptici op, ‘is het toch hoogst eigenaardig dat we nooit meer iets van hem hebben vernomen. Als hijzelf nog niet of niet meer in staat was in de openbaarheid te treden, moeten er toch mensen in zijn omgeving zijn geweest die het maar al te graag voor de troonopvolger wilden opnemen?’


  Men vergeet echter dat de kleine Louis Charles ten zeerste getekend was door wat hij had meegemaakt, dat de politieke situatie in de jaren na zijn ontsnapping uit de Tempel allerminst stabiel kon genoemd worden, dat de ‘mensen in zijn omgeving’ vreesden voor een aanslag op zijn leven en dat ze wellicht ook andere redenen hadden om te wachten met het uitspelen van hun troefkaart. Wellicht lieten ze zo het moment bij uitstek voorbij gaan, en was het daarna plots te laat om de échte Louis Charles nog een rol van betekenis te laten spelen.


  Toen Napoleon in 1814 een eerste maal gedwongen afstand deed van de troon, werd de broer van Louis XVI naar Frankrijk teruggeroepen. Hij probeerde al sinds 1795 de monarchie opnieuw in het zadel te helpen en had daartoe diverse complotten opgezet. Gedurende de Revolutie onderhield de graaf de Provence, die zich nu Louis XVIII liet noemen, nog een netwerk van koningsgezinde spionnen. Het is evident dat hij er weinig voor voelde zijn aanspraken op de kroon van Frankrijk doorkruist te zien door zijn neef. Het staat evenzeer vast dat Louis XVIII het fortuin van de Bourbons maar wat graag zou aangewend hebben om zijn ambitieuze plannen te verwezenlijken, maar dat hij niet kon beschikken over de ‘schat van Orval’, omdat hij de sleutel niet bezat die toegang verleende tot de bergplaats.


  Louis XVIII was sinds de hoogtijdagen van de Revolutie milder geworden en bleek bereid te regeren als een constitutionele vorst. In een nieuwe grondwet erkende hij enkele verworvenheden van de Revolutie en het keizerrijk van Napoleon. Op andere punten hield de grondwet een terugkeer in naar het Ancien Regime: het katholicisme werd weer het staatsgeloof en de adel kreeg een aantal voorrechten terug.


  Op 20 maart 1815 stond Napoleon opnieuw in Parijs en vluchtte Louis XVIII naar Gent. Na Waterloo en Napoleons definitieve afscheid van de troon, keerde hij nogmaals terug en kon de restauratie van het koninkrijk pas echt beginnen. Toen de jongere broer van Louis XVIII tien jaar later met ongekende pracht en praal tot Charles X werd gekroond, zaten de ultramonarchisten al helemaal op rozen – maar zat niemand nog echt te wachten op de verloren dauphin, die tot een ander tijdperk behoorde. En de zeer koningsgezinde aanhangers van Louis XVIII of Charles X al helemaal niet.


  In die fervent royalistische sfeer verscheen een man in een gele overjas en met een hoge hoed op het hoofd aan een boer, een zekere Thomas Martin uit Gallardon bij Chartres, die op zijn veld aan het werk was. De mysterieuze vreemdeling vertelde Martin dat hij Louis XVIII moest waarschuwen. Het leven van de koning was in gevaar. Toen werd het merkwaardige personage ten hemel opgenomen.


  Thuis besprak Martin de gebeurtenis met zijn broer. Vervolgens vroeg hij de pastoor om raad. Aanvankelijk hechtte de dorpsherder weinig geloof aan zijn verhaal, maar toen de verschijning de volgende dag terugkeerde en Martin verhalen begon op te hangen die hij onmogelijk verzonnen kon hebben, stuurde de pastoor zijn parochiaan naar de bisschop van Versailles. De ziener werd in januari 1816 door de bisschop ontvangen. Hij gaf Martin de raad de onbekende naar zijn naam en eventueel die van zijn opdrachtgever te vragen en stuurde de rapporten van de pastoor door naar de Minister van Politie. Hoewel de verschijning bleef terugkeren en de mededelingen nauwkeuriger werden – er waren intriges aan de gang, er was zelfs een nieuwe revolutie op til – weigerde de onbekende zijn identiteit prijs te geven. Martin diende in plaats daarvan te proberen in contact te komen met de koning. Wanneer de tijd er rijp voor was, zou de onbekende hem een paar dingen influisteren die Louis XVIII moesten overtuigen naar de eenvoudige boer te luisteren.


  In maart werd Martin door een luitenant van de gendarmerie naar Parijs gebracht, waar hij tot drie maal toe werd ondervraagd. De laatste keer hield minister Decazes zich persoonlijk met de kwestie bezig. Tevens werden de geestelijke vermogens van Martin aan een onderzoek onderworpen, uitgevoerd door dokter Pinel, destijds een autoriteit op dat gebied.


  ‘Mijn geestelijke gids heeft zich bekend gemaakt als de aartsengel Rafaël,’ wist Martin de dokter te vertellen. Hij zette zijn onthulling kracht bij met enkele bijzonderheden omtrent een geducht tegenstander van Louis XVIII, die recent uit de gevangenis was ontsnapt. Pinel oordeelde dat het veiliger was zijn patiënt naar het naburige Charenton te sturen, waar hij de boer samen met een paar collega’s kon onderzoeken. In dit tehuis voor geestesgestoorden kreeg Martin op 29 maart bezoek van de hoofdaalmoezenier van het leger. Vermoedelijk bracht hij een gunstig eindrapport bij de koning uit, want op twee april werd Martin per cabriolet naar het paleis gevoerd, waar de koning hem nog dezelfde dag ontving.


  Over deze audiëntie die haast een uur in beslag nam, bleven de beide partijen nadien zeer discreet. Martin beweerde dat hij kort voor het onderhoud door de engel Rafaël was gerustgesteld en dat hij Louis XVIII bijzonderheden kon vertellen over een jachtpartij in de Ardennen, die in feite niets anders was dan een dekmantel voor een ‘schattenjacht’ in de streek van Orval. Het verhaal van de zogenaamde jachtpartij liet een grote indruk na op Louis XVIII. In de streek van Orval waren reeds diverse ‘jachtpartijen’ georganiseerd door royalisten, die geruchten hadden opgevangen over het fortuin van de Bourbons dat een contra-revolutie moest ontketenen. Het zou in Orval verborgen zijn op een plek die men alleen kon ontdekken als men erin slaagde een code te breken die verwerkt was in zekere ‘voorspellingen’ van Nostradamus. Hoe viel het te verklaren dat deze simpele boer op de hoogte was van wat de voormalige ‘oom Provence’ beschouwde als een familiegeheim, waarvan de finesses alleen bekend waren geweest aan Louis XVI, Marie Antoinette en hun zoon, Louis Charles, de enige ware dauphin de France?


  ‘U bekleedt een plaats die u niet toekomt,’ had Thomas Martin ook nog gezegd.


  ‘Ik zal alles in het werk stellen om degene te vinden die recht heeft op mijn plaats,’ antwoordde Louis XVIII.


  ‘Maar in werkelijkheid deed hij niets,’ zou Martin later verklaren.


  Inmiddels had Martin ook de aandacht getrokken van een genootschap van monarchisten dat zich ‘de Redders van Louis XVII’ liet noemen. Zij prentten hem het idee in dat zijn visioenen de terugkeer van de ware koning van Frankrijk aankondigden. Voortaan zou de eenvoudige boer door deze aristocraten dan ook gevierd worden als een afgezant van God zelf.


  Louis XVIII regeerde van 1815 tot zijn dood in 1824 en werd opgevolgd door zijn jongere broer Charles. Eind juli van het jaar 1830 vluchtte Charles X naar Rambouillet, vanwaar hij – via Cherbourg – Engeland wilde bereiken. Dat was het gevolg van ‘drie glorieuze dagen’ van onlusten, waarmee de Parijzenaars reageerden op de vier ordonnanties die de koning vanuit zijn buitenverblijf in Saint-Cloud had uitgevaardigd, en waardoor de toch al beperkte persvrijheid werd afgeschaft en de kieswet hervormd. Onmiddellijk na zijn troonsbestijging had de weinig geliefde Charles X de rechten en bevoegdheden van de katholieke kerk sterk uitgebreid, met toezicht op het onderwijs en de mogelijkheid om nieuwe missies en andere instellingen te openen. Op heiligschennis kwam dwangarbeid of zelfs de guillotine te staan. Maar de meeste weerstand werd nog opgewekt door ‘het miljard voor de émigrés’, bestemd om tijdens de Revolutie naar het buitenland uitgeweken edellieden in staat te stellen hun bezittingen terug te krijgen. Om zijn macht te tonen deed Charles X provocerende uitlatingen aan het adres van het parlement en ontbond hij zelfs de Kamer. Oude bekende generaal de la Fayette, die sinds zijn aandeel in de Amerikaanse onafhankelijkheidsstrijd zowat het archetype van de revolutionaire held belichaamde, voerde de opstandelingen aan.


  Op 2 augustus 1830 deed Charles X troonsafstand. Enkele minuten later volgde Louis XIX zijn voorbeeld. Louis Antoine d’Artois, hertog van Angoulême, gemaal van Marie Thérèse – tevens bekend als Madame Royale – werd in 1824 als oudste zoon van Charles X dauphin de France. Als zijn vader overleed (dat zou pas in 1836 het geval zijn) zou hij met andere woorden de oudste afstammeling van Hugues Capet, Saint Louis, Henri IV en le Roi Soleil zijn. Alleen een plotseling opgedoken zoon van Louis XVI kon zijn aanspraken op de troon van Frankrijk doorkruisen. De julirevolutie van 1830 zou uiteindelijk de ‘burgerkoning’ Louis-Philippe op de troon brengen, die tot het huis van Orléans behoorde. De Bourbons hadden nu definitief afgedaan en Marie Thérèse volgde haar man in ballingschap naar Praag, waar zij een onderkomen vonden in het Hradschin.


  Tijdens die donkere nacht van 2 op 3 augustus herinnerde Charles X zich een vreemde uitspraak van een boer, een zekere Thomas Martin. ‘Als Louis XVIII naar mij had willen luisteren, zou Frankrijk rustig en gelukkig gebleven zijn…’


  Wat had Louis XVIII dan moeten doen om de vrede te bewaren in het land? Degene vinden die recht had op zijn plaats? Charles X besloot het aan Martin te vragen. In vliegende galop en in het holst van de nacht reed zijn adjudant-generaal naar Gallardon.


  Martin toonde niet de geringste verbazing toen de gezant van de koning hem het doel van zijn missie uitlegde. ‘De stem heeft mij gewaarschuwd dat men om raad zou komen vragen, en ze heeft mij het antwoord reeds meegedeeld,’ zei hij. In die periode liet Rafaël immers alleen nog van zich horen. Verschijningen waren er niet meer bij.


  Op de bovenste trede van de drempel voor zijn huis, in zijn nachthemd, verkondigde Martin toen met luide stem zijn profetie: ‘Charles X zal de troon niet meer bestijgen! Er is een hand die hem ervan wegduwt! Er blijft hem geen andere keuze over dan Frankrijk zo vlug mogelijk te verlaten. Charles X en de hertog van Angoulême zullen in den vreemde sterven, zonder Frankrijk te hebben teruggezien! Henri V zal nimmer regeren!’ Met Henri V werd de zoon van de hertog van Angoulême bedoeld.


  De volgende ochtend om tien uur zette zich tussen een dubbele haag van soldaten een koninklijke stoet in beweging, die zeer langzaam de weg volgde die Napoleon vijftien jaar eerder was ingeslagen.


  Drie jaar later sloeg Thomas Martin dan weer de weg naar Parijs in. Hij was ervan overtuigd dat Louis XVII – de enige echte dauphin de France en dus ‘de hand die Charles X wegduwde’ – nog in leven was.


  ‘Kort voor de terugkeer van de wees uit de Temple zullen er verscheidene bedriegers opdagen,’ had de stem hem meegedeeld. En inderdaad, in een maand tijd had de politie drie troonpretendenten gearresteerd. Het aantal personen dat beweerde Louis XVII te zijn, was al niet meer bij te houden. Er was een Pruisische veldmaarschalk in Russische dienst bij, een travestiet die actief was in Versailles, een dominee uit de Verenigde Staten. Verscheidene onder hen beweerden dat de paus ‘een teken van de Heilige Geest’ op hun bil had laten branden, en tenminste een onder hen liet in het publiek zijn broek zakken om het bewijsstuk te tonen. Sommigen waren pretendent tegen wil en dank, zoals het kind dat gedwongen werd de rol van dauphin te spelen. Anderen hadden reeds meerdere malen kennisgemaakt met de gevangenis of waren ontsnapt uit het gekkenhuis.


  De vierde troonpretendent van de maand augustus 1833 bevond zich in Parijs. In de vroege ochtend van 3 september bood Thomas Martin zich aan bij boekhandelaar Bricon, bij wie ‘de prins’ verbleef.


  ‘Hij rust nog,’ zei de boekhandelaar.


  Daar stoorde Martin zich niet aan. Als boer was hij gewend vroeg op te staan. Hij ging de kamer van de prins binnen, die zijn bezoeker met slaapdronken ogen aankeek. Toen strekte hij zijn armen uit en riep: ‘Mijn beste Martin!’


  ‘Hij is het! Hij is het!’ juichte de boer.


  De twee mannen omhelsden elkaar en weenden van ontroering. ‘Hij is het werkelijk!’ herhaalde Martin telkens weer. ‘De persoon die ik in een visioen gezien heb, samen met nog verscheidene andere vorsten! De zoon van Louis XVI! Hij is het écht!’


  Deze troonpretendent droeg de naam Karl Wilhelm Naundorff. Hij telde nog tot ver in de twintigste eeuw een groot aantal aanhangers. Dat is niet verwonderlijk, want hij was zonder meer de kleurrijkste en de geloofwaardigste van de valse dauphins.


  



  



  



  38.


  



  Voordat ze uitstappen, legt Le Beau Jean zijn hand op haar knie. Met zijn andere hand slaat hij zijn jeansjasje open en wijst hij naar het pistool achter zijn broeksband. ‘Dit is het parabellum negen millimeter pistool waarmee ik Rombaut en Lombard heb afgeknald,’ zegt hij, alsof hij haar informeert over een toeristische uitstap die hij een tijdje terug gedaan heeft. ‘Eén verkeerd woord, één verkeerde beweging en je bent er geweest. Is dat duidelijk?’


  Lisa knikt.


  ‘Prima,’ zegt Lebeau. ‘Dan kunnen we gaan eten. Ik heb honger als een paard.’


  Het restaurantje is best gezellig en Le Beau Jean geniet zichtbaar van een lunch die er lekker uitziet, maar alleen al de geur van het voedsel doet Lisa kokhalzen. Ze krijgt nauwelijks een hap door haar keel. Er zit nog te veel adrenaline in haar bloed en de gedachte aan het lichte kneepje in haar dijbeen en het parabellum negen millimeter pistool dat de gangster haar getoond heeft, maakt haar misselijk.


  Lebeau spreekt amper een paar woorden tot haar. Hij eet gulzig en zonder zich te bekommeren om tafelmanieren. Hij heeft voor hen beiden een grote fles spuitwater besteld, en nadat de tafel werd afgeruimd, neemt hij een plat wit doosje uit zijn zak. Hij schudt er twee pillen uit en legt ze in zijn handpalm.


  ‘Deze zullen je kalmeren,’ zegt hij.


  Lisa denkt aan rohypnol, aan rape drugs die je willoos maken zodat een maniak ongestoord zijn gang kan gaan met jou. Ooit heeft ze ook eens wat gelezen over pillen waardoor je wel zeer loslippig wordt en zelfs je intiemste geheimen prijsgeeft aan volslagen vreemden.


  De gangster neemt haar hand, legt er de twee pillen in, sluit haar hand en zegt: ‘We hebben een lange rit voor de boeg. Je zult goed slapen.’


  Weigeren is geen optie, beseft Lisa. Er staat nog water in haar glas. Ze slikt de beide pillen in één keer door.


  ‘Braaf meisje,’ glimlacht Le Beau Jean, waarna hij een dienster wenkt. ‘L’addition, s’il vous plaît.’


  Het volgende ogenblik – en dat vindt Lisa slechts heel even merkwaardig – zitten ze al opnieuw in de terreinwagen van de gangster. Jean Lebeau zet de autoradio aan en luistert naar de nieuwsberichten. Daarna draaien ze Je t’attends van Axelle Red. Le Beau Jean neuriet het liedje mee. Hij heeft een niet onaardige stem.


  De pillen doen hun werk en Lisa valt in slaap.


  



  Lisa wordt weer wakker op het platte dak van het huis van Nostradamus, waar ze zo vaak in een schaal met water heeft zitten turen. De volle maan legt een koud, wit licht over de slapende straten van een stad die alleen Parijs kan zijn. De sneeuw die zacht en traag uit de diepzwarte hemel dwarrelt, gaat op een vreemde, kille manier gloeien onder die vreemde volle maan. En in dat harde licht ziet Lisa een jongeman – Louis Charles, denkt ze – die op de vlucht is voor de Ander. Ze ziet hem door de ogen van de grote ziener, en ze hoort hoe de sneeuw ieder geluid dempt, zodat het lijkt of er geen levend wezen is achtergebleven in deze doodse dodenstad. Op de bijna gewichtloos zwevende sneeuwvlokken na is er niets dat beweegt en er staat geen zuchtje wind. En Louis Charles – ja, hij is het! ze weet het heel zeker! – vlucht door de straten van Parijs en Lisa weet dat hij voortdurend op de vlucht is geweest voor de Ander, voor het Monster dat hem ook nu op de hielen zit in zijn rode karos getrokken door vier zwarte paarden. Monsieur Monstre jaagt hem op door de smalle stegen van de oude stad, langs huizen die tegen elkaar aan leunen om niet om te vallen van vermoeidheid. Louis Charles kijkt over zijn schouder en ziet Monsieur Monstre in zijn rode karos, in het hart van de sneeuwstorm nog niet naderen – maar hij komt, ongetwijfeld, en zijn komst gaat altijd vergezeld van een verontrustende muziek.


  ‘Luister maar…’


  En Lisa luistert naar het ritme van de trommelaars – de tamboers van de dood – en het briesen van de vier zwarte paarden, naar de kettingen van de rode karos die ratelen en de wielen die kraken als de muziek in een nachtmerrie. Zíjn nachtmerrie. Een warm ingeduffelde koetsier slaat met zijn zweep over de ruggen van de zwarte paarden en dwingt de dieren tot een halsbrekende vaart, doet ze draven alsof de Satan in eigen persoon ze de opdracht heeft gegeven te draven tot de dood erop volgt. En dat ís hij natuurlijk, het Monster. Dat ís hij natuurlijk, de Satan in eigen persoon.


  De hoeven van de paarden lijken vonken te slaan uit de sneeuw die is gestold tot een grijsblauw, metaalachtig ijs. Hun vacht geeft warme dampen af, stoom ontsnapt uit hun neusgaten, uit hun opengesperde ogen spreekt de angst in alle denkbare talen. Angst voor hun Meester, het Monster. Angst die ook de koetsier voortjaagt, zodat hij telkens en telkens weer klapt met zijn zweep over de ruggen van de paarden die draven en draven zonder iets te zien. Maar híj is het die wordt achtervolgd, hij en niemand anders: Louis Charles, dauphin de France, die op de hielen wordt gezeten door zijn schaduw, door het Monster dat gekrepeerd hoorde te zijn in een donkere vochtige kerker, door het hoofd van Prinsesje dat op een piek werd gestoken. Hij is het en hoe vaak heeft hij niet gedroomd dat de rollen zouden worden omgedraaid, dat de Ander de prooi zou worden en hij de jager, dat het Monster op de vlucht zou slaan voor hém – maar Louis Charles is het wild en de Ander is de jager. En het is niet anders.


  Zijn haren hangen in natte klissen over zijn voorhoofd, het zweet gutst van zijn lichaam en zijn armen maaien door de lucht alsof hij zich een weg probeert te banen door dikke sluiers van sneeuw. Hij glijdt uit over het water dat de vorige dag nog uit een lekkende dakgoot druppelde en nu is bevroren tot een glanzende spiegel. Hij krabbelt haastig overeind – zijn dure blauwwitte jas besmeurd met modder en drek – en werpt een snelle blik achter zich. Maar daar zijn alleen bijna gewichtloos zwevende sneeuwvlokken, verblindend wit tegen het zwart van de nacht. En de donkere schaduwen van de huizen die slapen in het kille licht van de volle maan, hun ramen versierd met vriesbloempjes, met ijskristallen die blauwachtig schitteren.


  Hij weet niet hoe lang hij al rent zonder te weten waarheen – en Lisa weet het niet. Hij heeft ieder benul van tijd verloren. De minuten lijken zich tijdens die eindeloos zwarte nacht uitgerekt te hebben. De olie die het mechaniekje van de klokken moest smeren, is gestold. De wijzers van de tijd zijn bevroren, zoals die van de pendule destijds, op de schoorsteenmantel in de kerker van maman.


  ‘Je ‘t attends,’ zingt Axelle Red. ‘Je t’attends, je t’attends, je t’attends…’


  En de sonore stem van Le Beau Jean neuriet zachtjes met haar mee.


  



  Maarten heeft als in een reflex de achtervolging ingezet, uit alle macht hopend dat ze zouden worden gestopt door de politie – klem gereden, wist hij veel. Of dat er een ongelukje zou gebeuren, zonder veel erg, wat blikschade en niets meer – maar wel eentje van het soort waardoor de gangster en alleen de gangster het bewustzijn zou verliezen. Heel even maar, het hoefde niet lang te duren. Zou dat niet handig zijn?


  Maar er deed zich geen ongelukje voor dat Lebeau buiten gevecht stelde en voor de rest niets of niemand ook maar enige schade berokkende. Op zeker ogenblik had Lebeau een oprit genomen om van de snelweg af te geraken. Maarten had blindelings zijn voorbeeld gevolgd en zodra de verkeerssituatie zich had genormaliseerd, was hij min of meer tot zijn positieven gekomen. Hij was de terreinwagen uit het oog verloren en dat was maar goed ook. Hij kon maar beter de achtervolging staken, voordat er onschuldige slachtoffers vielen.


  Maarten was de parking van een winkelcentrum op gereden, met de bedoeling een beetje uit te blazen en weer tot rust te komen. Hij stapte uit en ging op zoek naar een toilet, want zijn blaas was door de zenuwen behoorlijk onder druk gezet. Toen hij terugkeerde naar zijn wagen, zag hij een politiecombi bij zijn auto staan. Wellicht wilden ze hem vertellen dat racen in de stad en/of op de snelweg verboden was, en daarbij ook een eindje gaan spookrijden zo mogelijk nog verbodener. Maarten voelde er niets voor een poging te doen om een en ander uit te leggen op het politiebureau. Hij trok zich ijlings terug in het winkelcentrum en belde Paul Daniels op.


  ‘Het is beter voor iedereen als we de politie even buitenspel laten,’ zei Paul. ‘Dan brengen we het leven van Lisa niet nodeloos in gevaar en verlies jij ook je rijbewijs niet.’


  ‘Ze hebben m’n nummerplaat, Paul!’


  ‘So what? Dan werd je auto toch wel gestolen, zeker?’


  ‘En dat lijk in de badkamer…’ Om een of andere reden kan Maarten de naam van de lustige weduwe niet meer over zijn lippen krijgen. ‘Moeten we daar dan ook over zwijgen?’


  ‘Voorlopig wel. Er zit niks anders op, Maarten.’


  Paul Daniels pikte Maarten op in een huurauto – zijn Lexus was perte totale. Ze keerden terug naar Brussel, waar Maarten aangifte deed van de diefstal van zijn Opel Omega. Er werden wat vervelende vragen gesteld, want in de vroege ochtend van dezelfde dag was Maarten al getuige geweest van een schietpartij op de Place Bara, en nu bleek – o toeval! – zijn Opel Omega niet alleen op dezelfde dag gestolen, maar ook al teruggevonden op de parking van een winkelcentrum.


  ‘Iemand heeft met uw wagen deelgenomen aan een illegale race door Brussel, meneer. Het is een wonder dat er slechts een paar licht gewonde slachtoffers te betreuren vallen. Een bejaard echtpaar in een Simca is door een andere deelnemer aan de race van de baan gereden…’


  De derde joyrider - een fils à papa in een Porsche – had het voor bekeken gehouden toen de Jeep Cherokee, gevolgd door de Opel Omega van de heer Dejonckheere, langs een afrit de snelweg op was gereden.


  ‘Geef toe, meneer Dejonckheere, dat het op zijn minst merkwaardig genoemd mag worden… Uw Opel wordt keurig afgesloten teruggevonden op de parking van een winkelcentrum… De wagen vertoont, om het zachtjes uit te drukken, nogal wat schrammen en blutsen… maar geen enkel spoor van inbraak. Alsof de wettige eigenaar… en dat bent ù dus… zélf heeft deelgenomen aan de race door Brussel en nu met het smoesje dat zijn auto werd gestolen aan een gepaste straf probeert te ontkomen. Misschien moeten we de schietpartij van deze ochtend ook nog maar eens opnieuw bekijken?’


  



  



  


  39.


  



  Lisa ademt de kruidige geuren van het woud in, waarover de avond begint te vallen. Le Beau Jean opent de deur van een kleine oude caravan voor haar, die in het midden van een open plek in het bos staat, op een boogscheut van de abdij van Orval. Het laatste licht van de dag valt door het enige raam naar binnen en doet het plastic en aluminium mat glanzen. Ze kan zich onmogelijk voorstellen dat niet zo ver hier vandaan mensen voor de televisie in slaap zijn gevallen of aan het avondeten zitten en opgeruimd praten over onbenulligheden. En toch is het ongetwijfeld zo. Lisa voelt zich verbannen uit de banale, alledaagse wereld die haar plots heel erg lief is geworden, als iets waar je met heimwee aan terug kunt denken. Haar wollige sufkop maakt er dat ontheemde gevoel niet beter op.


  Lebeau sluit de deur van de caravan zorgvuldig af en gaat op de bank aan het smalle tafeltje zitten. Hij wijst haar een plaats aan tegenover hem, neemt een stukje papier uit de achterzak van zijn jeans, vouwt het open en legt het tussen hen beiden op het tafeltje.


  Lisa kijkt naar de cijfers en letters die er op geschreven zijn, zonder echt iets te zien:


  



  Q 20 – C 9 + Q 27 – C 1 = VIII.66


  



  Ze knippert met de ogen. ‘Wat is dit?’


  ‘Zeg jij het maar.’


  ‘Het heeft iets van een wiskundige vergelijking.’


  ‘Maar dat is het niet.’


  ‘Nee.’


  Lisa steekt haar hand uit naar het stukje papier, om het om te draaien. Maar Le Beau Jean neemt haar hand in de zijne – de dikke rossige haartjes op die hand! – en schudt het hoofd. Hij drukt haar hand even, net krachtig genoeg om het pijnlijk te maken, en laat dan los.


  ‘Ik heb deze… optelsom… gevonden in een secretaire die ooit toebehoorde aan de Nederlandse dichter Louis de Bourbon, een nazaat van niemand minder dan Louis XVI. En nu zou ik graag van je horen wat je eerste indrukken zijn, schatje.’


  ‘Ik geloof niet dat ik nog in staat ben om na te denken… Die pillen van je…’


  Lisa vraagt zich af hoe ver ze kan gaan, hoeveel tijd hij haar zal laten winnen. En ze heeft écht wel een sufkop overgehouden aan zijn pillen.


  ‘Ik zal je op weg helpen,’ zegt Lebeau – en hij laat het zowaar pedagogisch verantwoord klinken, alsof hij een leraar is die het tot zijn taak rekent geduld op te brengen met trage leerlingen. ‘Het gaat om een code. Dat is hint nummer één. Laten we afspreken dat je recht hebt op drie hints, oké? Goed, hier komt dan al meteen hint nummer twee aan: de code heeft te maken met Nostradamus. Doet dat nog geen belletje rinkelen? Ik kan je jammer genoeg niet de hele nacht geven om een eerste indruk te formuleren, schatje. En ik vraag ook geen grondige analyse, hé! Je hebt nog recht op één hint en als je daarna niet met iets bruikbaars voor de dag komt, zal ik eh…’


  Le Beau Jean staat op en zonder haar uit het oog te verliezen, neemt hij een groen geverfde ijzeren gereedschapskist van de grond. Hij zet ze voor Lisa op tafel, begint er in te rommelen, diept een stel handboeien en een nijptang op.


  ‘Ik ben geen fanatiek doe-het-zelver,’ zegt hij. ‘Maar als het echt niet anders kan… Weet je wat je zoal kunt aanvangen met een simpele nijptang? Handig instrument, hoor.’


  Lisa neemt hem onderzoekend op. Er is geen twijfel aan dat hij het meent. Ze wil er niet achter komen wat hij zoal kan aanvangen met een simpele nijptang.


  ‘Als ik je verteld heb wat je wil horen, zul je me nog even goed dumpen, zoals je dat met Rombaut en Lombard hebt gedaan.’


  Le Beau Jean grinnikt, maar zijn staalgrijze ogen blijven haar even hard en vreugdeloos aanstaren. ‘Zij zijn een propere en snelle dood gestorven. In hun geval ben ik zo goed geweest actieve euthanasie toe te passen, zou je kunnen zeggen Dat is mijn specialiteit. Kies je voor de trage en smerige methode, dan is dat jouw verantwoordelijkheid, niet de mijne. En nog iets, schatje… Als we gevonden hebben wat ik zoek… waarom zou ik je dan niet laten gaan? Ik ben geen psychopaat hé. Het is mij niet om de kick te doen. Ik krijg er heus geen stijve van als ik met die nijptang je nagels uit moet trekken, of erger nog.’


  ‘Als je me in leven laat, kan ik naar de politie stappen…’


  Nu breekt er een brede grijns door op het knappe gezicht met de vierkante kaken. ‘Tegen dan zit ik al veilig in het buitenland, schatje… te genieten van het fortuin van die goeie ouwe Louis XVI.’


  Lisa staart naar het stukje papier dat keurig in vier gevouwen is geweest. Tijd winnen kan ze sowieso. Ze zou uren kunnen vertellen over het verband tussen de voorspellingen van Nostradamus en de abdij van Orval. Ze kan hem meenemen naar de site, ze kan hem tonen wat ze daar ontdekt heeft. Zo lang ze niets hebben gevonden, zal hij de instrumenten uit zijn gereedschapskist niet gebruiken en zal hij evenmin geneigd zijn actieve euthanasie toe te passen.


  ‘Met Q wordt ongetwijfeld quatrain bedoeld en de C staat voor centurie. Het lijkt een som, waarvan de uitkomst de achtste centurie, kwatrijn 66 is. Dat is merkwaardig, want iedereen die de voorspellingen van Nostradamus een beetje kent, weet dat kwatrijn 20 van de negende centurie en kwatrijn 27 van de eerste centurie zeer beroemd geworden zijn, maar dat geldt helemaal niet voor kwatrijn 66 van de achtste centurie. De eerste voorspelling gaat over de arrestatie van Louis XVI en Marie Antoinette in Varennes…’


  ‘En de tweede over de schat van Orval,’ onderbreekt Jean Lebeau haar, ‘die aan de voet zou liggen van een eik die door de bliksem werd getroffen.’


  Voor het eerst sinds Lisa de gangster persoonlijk heeft leren kennen, toont hij een zekere emotie. Zijn stem klonk onmiskenbaar… gretig. En ongeduldig. Gedurende een paar seconden – meer niet – legde hij zijn pantser af en had hij zichzelf niet voor de volle honderd procent onder controle. Is dit de zwakke plek waar Lisa hem kan raken? Zijn al te grote gretigheid? Is dit zijn achilleshiel?


  ‘Maar waar het derde kwatrijn over gaat…’


  ‘Kwatrijn 66 van de achtste centurie duidt ongetwijfeld de exacte plaats aan waar we de schat moeten zoeken,’ zegt Lisa. ‘Je hebt er alleen iets aan als je er de twee vorige kwatrijnen bij legt, als je dus weet dat je in Orval moet zoeken en aan de voet van een eik die door de bliksem werd getroffen… Kwatrijn 66 van de achtste centurie wordt op die manier de uitkomst van een som die bestaat uit kwatrijn 20 van de negende centurie, opgeteld bij kwatrijn 27 van de eerste centurie…’


  Ze slaagt er slechts moeizaam in de opwinding uit haar stem te weren. Lisa kent kwatrijn 66 van de achtste centurie immers maar al te best. Maar doet ze er goed aan de gangster nu al uit te leggen waar dit vers precies voor staat?


  Le Beau Jean draait het papiertje om. Op de achterkant zijn de drie bewuste kwatrijnen getypt, samen met hun vertaling:


  


  IX, 20


  



  De nuict viendra par la forêt de Reines,


  Deux pars voltorte Herne la pierre blanche


  Le moine noir en gris dedans Varennes


  Esleu cap cause tempeste, feu, sang, tranche.


  



  De nacht valt, door het woud van Reims komen zij:


  Twee vanuit Parijs, naar Orval en Herne – het witte juweel


  En de monnik, zwart op grijs, in Varennes.


  De keuze van de Capetinger is de oorzaak van storm, vuur, bloed, bijl.


  



  I,27


  



  Dessous le chesne Guyen du ciel frappé


  Non loin de la est cacher le thresor


  Qui par long siècles avoit este grappé


  Trouvé mourra, l’oeil creve de ressort.


  



  Aan de voet van een eik die werd geslagen


  Door de bliksem en waarin de maretak groeit,


  Daar werd de schat van vele eeuwen begraven.


  Wie ze vindt, sterft – het oog doorboord.


  



  VIII, 66


  



  Quand l’escriture D M sera trouvée,


  Et cave antique à lampe descouverte,


  Loy, Roy, et Prince Ulpian esprouvée,


  Pavillon Royne et Duc sous la couverte.


  



  Wanneer het opschrift D.M. wordt ontdekt


  In een antieke grot, in het licht van een lamp


  Zijn de koningin en de hertog door één deken toegedekt


  En worden Wet, Koning en Prins Ulpian getest.


  



  ‘In De Profetie van Orval laat God voor zijn goede kinderen de vrede nog tien maal duizend maal tweeduizend manen voortduren in een vallei van goud en bij een eik die door de bliksem werd getroffen. En zij drinken zeven maal acht maal vier maal uit Gods vijver…’ zegt Lisa. ‘Leg die mysterieuze regels naast kwatrijn 20 van de negende centurie en kwatrijn 27 van de eerste centurie, dan zie je dat zij een paar gemeenschappelijke elementen hebben.’


  ‘En het zijn die elementen waarmee Lombard destijds aan het werk is gegaan… Hij heeft voor het eerst sinds de Nachtridders een grootschalige expeditie opgezet, met als doel de schat van Orval te bergen… En wie maakte deel uit van zijn staf? Niemand minder dan de piepjonge, zij het veelbelovende archeologe Lisa Groenendaal!’


  Lisa schrikt. Le Beau Jean weet meer, veel meer dan ze verwachtte.


  ‘Ik zou het zeer op prijs stellen, schatje, als je me nu maar eens vertelde wat jullie toen precies ontdekt hebben.’


  ‘Lombard zal je toch ook wel gezegd hebben dat de expeditie geen succes werd?’


  ‘Jazeker. De vraag is dus waarom het geen succes werd. En waarom jij nog altijd aan het werk bent in Orval, zij het wel op een heel andere plek…’


  Lisa ademt een paar keer diep in en uit. Le Beau Jean heeft zijn huiswerk meer dan behoorlijk gedaan. Er zit weinig anders op dan hem alles te vertellen wat zij weet over de schattenjacht die Louis Lombard op het getouw heeft gezet.


  Als Lebeau haar op een leugen betrapt, is de kans groot dat hij de instrumenten uit zijn gereedschapskist op haar zal uitproberen. En zo lang ze het op zijn verzoek over de expeditie van Lombard heeft, hoeft ze het niet te hebben over het fameuze kwatrijn 66 van de achtste centurie…


  


  



  



  40.


  



  Lisa vond Louis Lombard niet bepaald sympathiek. Hij woonde in een gigantische villa, volgestouwd met marmer en dure schilderijen, en hij droeg een stuk of wat gouden ringen aan zijn worstvingertjes. Het poepsjieke gedoe kon niet verhinderen dat hij een weeë, zoeterige geur verspreidde, alsof hij overvloedig gebruik maakte van deodorant en after shave, maar wel al een paar weken vergeten was zich te wassen.


  ‘Zoals je ongetwijfeld weet,’ zei Louis Lombard, terwijl hij de speekselbellen enthousiast van zijn dikke lippen liet spatten, ‘werd de streek van Orval miljoenen jaren geleden nog door het zeewater overspoeld. Op de bodem van de zee vormde zich een licht okerkleurig gesteente. Deze zandhoudende kalksteen, ook wel “witte steen” genoemd, zou later voor de bouw van het klooster gebruikt worden. Na de Franse Revolutie werden de zwartgeblakerde muren van de abdij aan de weersomstandigheden prijsgegeven en deden de ruïnes dienst als steengroeve.’


  ‘U denkt dat het naar deze “witte steen” is dat in het fameuze kwatrijn van Nostradamus wordt verwezen?’


  ‘Inderdaad. De meeste kenners vertalen “la pierre blanche” als “het witte juweel” en zien er een verwijzing in naar Marie Antoinette, maar het kan even goed om de witte steen van Orval gaan. Combineer je deze aanwijzing met kwatrijn 27 van de eerste centurie, waarin een eik door de bliksem wordt getroffen, dan kom je uit bij een plek net buiten het eigenlijke domein van de abdij. Een open plek in een eikenbosje, om precies te zijn, bij een vijver waarvan ook al in De Profetie van Orval sprake is. Een eik die door de bliksem werd getroffen, heb ik er niet meer gevonden… maar ik heb er wel een driehoek van witte stenen gevonden. En ik heb er een eik gevonden waarvan de schors zekere… littekends vertoonde. Alsof hij lang geleden werd verwond door touwen en takels. Aan zijn voet is bovendien een verzakking in de aarde te zien. Volgens mij is die open plek er ook alleen maar gekomen omdat men daar een hele tijd geleden een heleboel bomen omgehakt heeft. Hier en daar zijn er reeds jonge bomen voor in de plaats gekomen, maar ze groeien veel minder dicht op elkaar dan in de rest van het bos.’


  ‘Ik dacht dat u opgravingen wilde financieren in de ruïnes van het oude klooster. In uw advertentie is toch sprake van medewerkers voor wetenschappelijk onderzoek op het domein van de abdij?’


  ‘Op voormalige terreinen van de abdij, inderdaad… Op het eigenlijke kloosterdomein hebben Rombaut en zijn dwaze Hiéron du Val d’Or het voor het zeggen. Wat zullen ze op hun neus kijken, als ik met een doorbraak kom aanzetten in het onderzoek waar zij al zo veel geld en energie tegenaan hebben gegooid! Maar goed… Het is een feit dat de fameuze Nachtridders al eerder op deze plek gezocht hebben, juffrouw.’


  En Lombard vertelde Lisa in het kort over Louis Charles Rombaut, een gezamenlijke voorzaat van Karel Rombaut en van hemzelf, die beweerde dat hij Louis XVII was, van wie werd aangenomen dat hij in de Tempelgevangenis was gestorven. Louis Charles Rombaut woonde in het Brabantse Herne, maar in 1812 sloot hij zich aan bij de Nachtridders. Ze zochten het fortuin van de Bourbons onder een vijver die eigendom was geweest van de abdij, een tunnel stortte in en meer dan twintig Nachtridders verloren het leven.


  ‘Van Louis Charles Rombaut werd na 1812 nooit meer iets vernomen. Karel Rombaut heeft er zo zijn twijfels bij, maar ik ben zeker van mijn zaak: ik heb de plek gevonden waar Louis Charles destijds het familiefortuin heeft gezocht. In 1840 verscheen daar trouwens nog een andere Franse troonpretendent, Karl Wilhelm Naundorff. Volgens mij was hij in 1812 ook al van de partij geweest, en heeft hij de bergplaats toen ook gevonden, al of niet samen met Louis Charles. Ik ben er vrij zeker van dat zij allebei over dezelfde informatie beschikten.’


  ‘U hebt het nu over die kwatrijnen van Nostradamus?’


  Lombard knikte driftig. ‘En over De Profetie van Orval!...Een vervalsing, natuurlijk… Net zoals een paar kwatrijnen van Nostradamus evenmin uit de koker van de profeet uit de Provence komen… In werkelijkheid zijn het mystificaties, gefabriceerd door Franse royalisten.’


  Wetenschappelijk onderzoek behoorde niet meteen tot de prioriteiten van Louis Lombard, had Lisa ondertussen begrepen. In feite was hij niet meer dan een ordinaire schattenjager. Hij bleek bijzonder gefascineerd door de beruchte Blauwe Tavernier en zijn al even sinistere zustersteen. Volgens Lombard had Naundorff ofwel de Blauwe Tavernier, ofwel de zustersteen het Oog van Sita, in Orval gevonden en opnieuw in omloop gebracht, waarna hij de diamant op een of andere manier weer was kwijtgespeeld.


  ‘Waarschijnlijk is dat gebeurd bij een poging om aan de hand van de steen te bewijzen dat hij was wie hij beweerde te zijn,’ zei Lombard. ‘Alleen de ware dauphin de France kon op de hoogte zijn van de bergplaats van het familiefortuin. Als hij een steen toonde die tot de persoonlijke bezittingen van Marie Antoinette behoorde, die verdwenen waren in Orval, dan kon hij op die manier zijn claim kracht bijzetten dat hij niemand minder was dan haar zoon, Louis XVII. Hij zou dan gewoon van zijn vader vernomen hebben hoe hij het familiefortuin kon vinden.’


  De Blauwe Tavernier – of zijn zustersteen, want het was niet altijd even duidelijk over welke diamant het precies ging – had toen al de reputatie vervloekt te zijn. Beide diamanten zouden immers ooit geflonkerd hebben als de ogen van de godin Sita, maar slechts één van beide verwierf wereldwijde roem als de Hope Diamant.


  ‘Niet dat ik ook maar enig geloof hecht aan dit soort bijgeloof,’ glimlachte Lombard. ‘Naundorff lijkt trouwens ook weinig hinder ondervonden te hebben van de vloek. Maar dit soort verhalen wijst er de schattenjager vaak op dat hij op het juiste spoor zit. Het zijn immers het soort geruchten dat wordt verspreid door collega’s die hun concurrenten op afstand willen houden.’


  De sage van de vervloekte Hope Diamant hing aan elkaar van de sterke verhalen. Een aantal ervan waren duidelijk verzonnen door de actrice May Yohé en haar minnaar, kapitein Putman B. Strong. Ergens in de roaring twenties zouden zij in Orval de hand gelegd hebben op één van de Ogen van Sita, waarna Putman B. Strong – eveneens in Orval – spoorloos verdween.


  ‘Net zoals Louis Charles Rombaut in 1812?’ merkte Lisa op.


  Lombard grijnsde. ‘Werden zij het slachtoffer van de vloek? Dat wordt verteld. Maar ik denk dat er wat anders aan de hand is geweest. Toegegeven, Nostradamus heeft al eens op een vloek gezinspeeld…’


  ‘Wie de schat vindt, moet sterven,’ mompelde Lisa. ‘Het oog doorboord…’


  Lombard knikte. ‘Maar volgens mij behoren deze toespelingen tot de categorie van de bewust verspreide geruchten waarmee een schattenjager zijn collega’s op afstand wil houden… Nee, ik denk dat Putman B. Strong aan zijn einde kwam ten gevolge van een ongeluk, toen hij de rest van de schat wilde bergen.’


  ‘Net zoals de Nachtridders voor hem?’


  ‘Een ongeluk dat misschien… niet helemaal een ongeluk was. Soit. Juffrouw Groenendaal…Wat zal het zijn? Heb ik u afgeschrikt met deze verhalen of bent u er net nog nieuwsgieriger door gemaakt? Ik beken, mijn expeditie heeft niet in de eerste plaats een wetenschappelijk karakter en mijn motivatie is die van de schattenjager. Maar ik zou in mijn team nog een geschoolde archeologe kunnen gebruiken, dus… Wat zal het zijn?’


  



  Terwijl de arbeiders van de heer Lombard met hun bulldozers en boren de natuurlijke rust van het Ardeense woud verstoorden, sloeg Lisa haar tentje op naast de woonwagens van de arbeiders. Alle voorwaarden waren aanwezig om er een fijne werkvakantie van te maken. En Lombard had ongetwijfeld een fascinerende ontdekking gedaan.


  Naarmate de schacht werd uitgediept, legden ze steeds meer eiken platformen bloot, telkens met een tussenruimte van drie meter. Een paar dagen na de start van de werkzaamheden troffen ze op zevenentwintig meter diepte een vlakke steen aan.


  Lombard kwam in allerijl ter plaatse. ‘Zou dat de sluitsteen kunnen zijn?’ vroeg hij zich af.


  De steen, die inmiddels was bovengehaald en schoongemaakt, bleek een meter lang en dertig centimeter breed te zijn. De arbeiders kantelden hem om. Op de onderzijde waren letters en cijfers gebeiteld:


  



  CII + XXVII


  VII x VIII x IV


  10 F x 1000 x 2000 P


  


  ‘Enig idee wat dit te betekenen heeft, juffrouw Groenendaal?’ informeerde Lombard. Hij had een brilletje met gouden montuur opgezet en deed zijn uiterste best om zijn schoenen en broekspijpen niet te bevuilen.


  ‘Het Romeinse cijfer XXVII komt overeen met de diepte waarop we de steen hebben aangetroffen,’ zei Lisa. ‘Maar ik heb er geen idee van hoe we CII moeten interpreteren…’


  ‘Honderdentwee…’ mompelde Lombard nadenkend. ‘En VII x VIII x IV… Kunnen dat afmetingen zijn? Van een schatkist?’


  Lisa haalde de schouders op.


  ‘Zeven meter breed, acht lang, vier hoog… Zoiets?’


  ‘Dat zou wel een enorme schatkist zijn, meneer Lombard. Uitgedrukt in voet – dat is zo’n dertig centimeter – zou ik het al wat beter zien zitten. Een goeie twee meter breed, twee en een halve meter lang en een meter hoog. In dat geval hebben we nog altijd met een respectabele schatkist te maken.’


  ‘En wat betekent 10 F x 1000 x 2000 P? Op tien voet is duizend maal tweeduizend pond te vinden?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van.’


  De ploegbaas daalde af in de schacht en stak een koevoet in de aarde, die zodanig met water was doordrenkt dat er voor iedere twee emmers aarde een emmer water verwijderd moest worden.


  ‘Daar zit iets hards!’


  ‘Geeft het mee?’


  ‘Nee… En het lijkt over de hele breedte van de schacht heen te lopen.’


  Een paar arbeiders probeerden op hun beurt door het harde oppervlak heen te dringen, maar er was geen beweging in te krijgen. De schemering viel in en ze dienden het werk te staken. Overtuigd dat ze op het punt stonden een verbijsterende ontdekking te doen, beloofde Lombard al zijn medewerkers een vette premie. De lucht gonsde van hun opgewonden kreten.


  De volgende ochtend, heel vroeg, daalden Lisa en de ploegbaas als eersten in de schacht af, ieder langs een touwladder. Ver kwamen ze niet.


  ‘Water!’ vloekte de ploegbaas. ‘De put staat vol water! Hij moet vannacht ondergelopen zijn, verdomme!’


  De ploegbaas liet de pomp aanrukken. Ze was de hele dag aan het werk, maar het peil bleef gelijk. ‘Als we de ondergelopen schacht nu eens droog proberen te leggen door er een tweede naast te graven?’ stelde hij voor. ‘Op een goeie dertig meter diepte kan er dan een ingang gemaakt worden naar onze Geldput.’


  Lombard gaf zijn zegen en keerde terug naar zijn protserige villa in Angleur. Het zag er immers niet naar uit dat er op korte termijn resultaten geboekt zouden worden.


  Twee dagen later weerklonk plotseling een donderend geraas in de tweede schacht. Het had een paar dagen geregend en de arbeiders die aan het werk waren, werden opeens overweldigd door een stortvloed van water, dat uit de diepte kwam opzetten. Volkomen onverwachts borrelde het te voorschijn. Het peil steeg zo snel, dat ze van geluk mochten spreken dat ze het er levend vanaf brachten.


  Lombard liet een een tweede ploeg arbeiders overkomen, die een derde en een vierde put groeven. Maar ook de twee nieuwe schachten liepen vol water toen men een diepte van dertig meter had bereikt. Nu liet hij een monsterachtig grote boor aanrukken, waarmee hij wilde uitzoeken welke hindernissen hen nog te wachten stonden als ze dieper dan dertig meter in de ondergrond doordrongen. De aarde trilde en schudde zo hard dat de eiken er haast voortijdig hun bladeren bij verloren. De boor ging door twee platformen heen, één van eikenhout en één van sparrenhout. Vervolgens stootte hij op stukken metaal, die een laag van wel een halve meter hoog vormde. Hij bracht echter niets omhoog dat op de aanwezigheid van een schat wees, behalve drie schakels die ooit deel hadden uitgemaakt van een horlogeketting. Daarna ging de boor opnieuw door een laag eikenhout.


  ‘Dat moet de bodem van de eerste kist en het deksel van de tweede zijn,’ riep de ploegbaas opgewonden uit.


  In zijn ogen meende Lisa nu ook al dollartekens te zien schitteren.


  ‘Waarschijnlijk bevat de put niet één, maar twee eikenhouten kisten, die op elkaar geplaatst zijn!’


  Een volgende boring bracht vooral kokosvezels aan het licht. De volgelopen schachten waren inmiddels leeggepompt, maar na een nieuwe regenbui liepen ze opnieuw onder.


  ‘Al dat putten graven heeft geen zin,’ gromde de ploegbaas. ‘We moeten deze Geldput anders aanpakken. Maar hoe?’


  Lisa kon hem geen ongelijk geven. Stilaan begon de omgeving eruit te zien als een holle kies.


  ‘De bodem bestaat hier uit zand- en leisteen, schiefer… De harde wanden van de put zijn ondoordringbaar voor al dat water, hij moet dus op een of andere manier in verbinding staan met…’


  ‘… de vijver!’ vulde Lisa aan.


  De ploegbaas wist Lombard te overhalen om zijn arbeiders op een rechte lijn van de Geldput naar de vijver te laten graven. Lombard zag daar het nut niet van in, maar gaf uiteindelijk toe. Al snel troffen de arbeiders in een put bij de vijver een dikke laag van de kokosvezels aan die ze ook al in de Geldput hadden gevonden. Daaronder bevond zich een grote hoeveelheid vlakke stenen. De hele sponsachtige constructie liep over een kleine vijftig meter langs de vijver. Bovendien ontdekten ze nog vijf afvoerbuizen, die naar een put in de vorm van een trechter leidden. Vandaar liep het water door een lange tunnel steeds dieper de grond in, om ten slotte op zo’n dertig meter diepte de Geldput te bereiken.


  ‘Dat tunnelsysteem is het werk van een genie!’ mompelde de ploegbaas bewonderend.


  Lisa dacht aan de genietroepen die generaal de Bouillé tot zijn beschikking had in de vesting van Montmédy, ontworpen door de geniale bouwmeester van de Zonnekoning, Sébastien le Prestre de Vauban.


  ‘Als het water in de vijver na een regenbui stijgt, wordt het door de spons van kokosvezels opgezogen en door de afvoerbuizen en de tunnel naar de Geldput gevoerd. Zolang de put onaangeroerd blijft, houdt de druk van de aarde in de schacht het water tegen. Maar wanneer er aarde weggenomen wordt, vermindert de druk…’


  ‘Zouden die duizend maal tweeduizend pond daarmee te maken hebben?’


  ‘Dat maakt twee miljoen pond… Best mogelijk. Maar er is nog iets… Buiten het droge seizoen, laten we zeggen: de zomermaanden…’


  ‘De maand juli bijvoorbeeld,’ knikte Lisa.


  ‘Welja… Buiten de zomermaanden dus, moet je er niet eens aan denken een poging te doen om de schat te lichten. Dan is het sowieso te nat.’


  ‘Wat probeer je me nu te vertellen?’ kwam Lombard tussenbeide. ‘Dat we er nooit zullen in slagen de schatkisten op te graven?’


  De ploegbaas knikte. ‘Telkens wanneer iemand ze bijna bereikt, zal het water van onderen komen opzetten en loopt de schacht vol…’


  ‘Dat is waarschijnlijk ook wat de Nachtridders fataal geworden is,’ fluisterde Lisa.


  ‘Wel, laat ik je dan één ding zeggen, juffrouw Groenendaal… Spreek je een mondje Engels? Prima, want… Failure is not an option! Heb je dat begrepen? Eén hindernis is alvast uit de weg geruimd: we weten nu waarom de Geldput altijd vol water komt te staan. Ook de andere problemen moeten één voor één aangepakt worden. Het is alleen een kwestie van volharding…’


  ‘… en investeringen,’ zei de ploegbaas. ‘Mijn mannen zijn deze week nog niet betaald, meneer Lombard.’


  Toen ook die horde was genomen, kwam de ploegbaas met een nieuw plan om het fortuin van de Bourbons te lichten. Fase 1 bestond uit een dam, die het gedeelte van de vijver moest afsluiten dat de Geldput van water voorzag. Tegelijk kon fase 2 aangevat worden: een andere ploeg zou proberen de tunnel te onderbreken waardoor het water werd aangevoerd, door enkele nieuwe putten in de buurt van de Geldput te graven.


  De koortsachtige schattenjacht had ervoor gezorgd dat de paradijselijke open plek in het woud van Chiny was verworden tot een vieze modderpoel, omgeploegd door bulldozers, heftrucks, vrachtwagens, boren en pompen. Ondertussen kampeerden al meer dan dertig arbeiders permanent op het kleine lapje grond waar Lombard toestemming had gekregen om te graven. Eiken waren gerooid en aan spaanders gehakt; sommige putten stonden vol water en andere had men volgestort met afval. Plastic zakken waaiden op en bleven hangen in de takken van de bomen…


  Maar de dam werd gebouwd. En dankzij een aantal nieuwe putten werd ook de verbindingstunnel gevonden. Lombard was van plan daar vijfenzeventig kilogram dynamiet in te laten ontploffen, om op die manier de tunnel te blokkeren…


  



  



  



  41.


  



  ‘Maar zo ver is het nooit gekomen?’


  ‘Nee. Hij heeft geen toestemming gekregen van de autoriteiten. En de eigenaars van het land vonden het stilaan ook welletjes geweest.’


  ‘Daar zal het geheim genootschap van Karel Rombaut wel achter gezeten hebben?’


  ‘De Hiéron du Val d’Or? Waarschijnlijk.’


  Ondanks de penibele situatie waarin ze verkeert, plooit er zich een glimlach om Lisa’s lippen als ze denkt aan de manier waarop Lombard ging zieden van woede toen hij het nieuws vernam. Eerst begonnen zijn lippen te beven, vervolgens zijn onderkinnen, zijn handen… en ten slotte stond de hele meneer Lombard daar te trillen als een reusachtige trilpudding op een oververhitte drilboor. Voor alle zekerheid had ze hem maar niet verteld dat ze ondertussen was overgelopen naar ‘de vijand’, zijnde Karel Rombaut, en dat ze nu op de loonlijst stond van de Hiéron du Val d’Or. Lisa vond Louis Lombard een kwal van een vent, maar ze wilde er niet de oorzaak van zijn dat hij ter plaatse een beroerte kreeg.


  ‘Wat probeer je me nu te vertellen, schatje? Dat we niet bij de Geldput moeten zijn? Of juist wel?’


  De stem van Lebeau klinkt vlak, bijna toonloos. Lisa kijkt haar gijzelnemer aan en probeert een strategie te bepalen. Ze vraagt zich nogmaals af hoeveel Le Beau Jean precies weet. Hij heeft voldoende gelegenheid gehad om Lombard het vuur aan de schenen te leggen, en eventueel ook te dreigen met de inhoud van zijn gereedschapskist. Lombard zal ongetwijfeld geen enkel geheim hebben meegenomen in zijn graf. Van Karel Rombaut zal Le Beau Jean anderzijds weinig meer te weten gekomen zijn dan wat er in de notities staat waarvoor hij ook werd vermoord. Maar in de verzamelde opstellen die hij de titel Nostradamus en de verloren dauphin meegaf, heeft haar ex-baas de kwestie van de schat van Orval nooit tot op het bot behandeld. Karel Rombaut had andere ambities.


  Kan ze proberen Le Beau Jean te misleiden en opnieuw in de richting van de Geldput te sturen? De schattenjacht die Lombard had opgezet, was mislukt. Maar dit hoeft niet noodzakelijk te betekenen dat er in de Geldput niks te vinden valt. Lebeau weet echter dat ze aan het werk is in de ruïnes van het oude klooster en hij weet ongetwijfeld ook dat ze betaald werd door Karel Rombaut. Stuurt ze hem richting Geldput, dan moet ze hier en nu een bijzonder overtuigend verhaal in elkaar knutselen. Op die manier zal ze alleszins het meeste tijd winnen en misschien slaagt ze er in dat donker bos wel in te ontkomen aan haar gijzelnemer.


  Maar is ‘tijd winnen’ nog altijd de beste optie? Zodra Lebeau ervan overtuigd raakt dat hij haar niet langer nodig heeft, zal hij haar dumpen. Genadeloos, zoals hij dat met Lombard en Rombaut heeft gedaan. En stel dat Maarten achter haar aan komt – daar is ze vrijwel zeker van – dan zal hij haar ongetwijfeld eerst in de ruïnes van het oude klooster zoeken, bij de opgraving. In dat geval is de kans groot dat het daar binnen de kortste keren tot een confrontatie komt.


  ‘Ik hoor je bijna nadenken,’ zegt Le Beau Jean, die haar taxerend zit op te nemen.


  ‘Hoe zouden wij in de Geldput kunnen doordringen, als Louis Lombard er met al zijn mensen en middelen niet in geslaagd is?’ zegt Lisa ten slotte. ‘Ik denk trouwens niet dat je het fortuin van de Bourbons via de Geldput kunt bereiken.’


  ‘O nee?’


  ‘Het was zo goed als ondoenbaar voor ons, het moet dus ook zo goed als ondoenbaar geweest zijn voor generaal de Bouillé om de schat daar te verstoppen. Zoals het zo goed als ondoenbaar zou zijn voor welke Bourbon dan ook, om het familiefortuin op te halen wanneer zich een geschikte gelegenheid voordeed.’


  Jean Lebeau knikt goedkeurend. ‘Daar heb je ’n punt. Als Naundorff werkelijk de hand heeft kunnen leggen op een Oog van Sita, dan zal hij dat zeker niet in die Geldput van Lombard gevonden hebben.’


  ‘En als wij niet zo diep konden komen, dan waren de Fransen daar een paar eeuwen geleden evenmin toe in staat.’


  ‘Dus…?’


  ‘… is volgens mij die hele constructie opgezet als een afleidingsmanoeuvre dat eventuele schattenjagers op een dwaalspoor moet zetten. Ik denk dat generaal de Bouillé, nadat hij de Geldput gegraven had, maar voordat de tunnel naar de vijver op de Geldput werd aangesloten, samen met enkele vertrouwelingen op een veel hoger niveau in de zijwand van de put een gat heeft gemaakt. Iedereen die dat niet weet, verwacht de schat op de bodem van de put te vinden… Maar voor de schattenjagers die al zo ver gekomen waren, hadden de Bouillé en zijn sluwe ingenieurs nog een paar extra verrassingen in petto…’


  ‘Het fortuin van de Bourbons ligt niet op de bodem van de Geldput en het is ook niet bereikbaar via de Geldput, maar wel via kwatrijn 66 van de achtste centurie…’ Lebeau tikt met een vinger op het bewuste kwatrijn, getypt op een velletje papier dat nog steeds tussen hen in op de tafel ligt:


  



  Wanneer het opschrift D.M. wordt ontdekt


  In een antieke grot, in het licht van een lamp


  Zijn de koningin en de hertog door één deken toegedekt


  En worden Wet, Koning en Prins Ulpian getest.


  



  ‘Regel 1 en 2 kan ik plaatsen,’ mompelt hij, ‘maar wat hebben regel 3 en 4 te betekenen?’


  Lisa besluit open kaart te spelen. Lokt ze Le Beau Jean met zich mee het graf in, dan zal ze daar misschien nog een kans krijgen om met hem af te rekenen.


  ‘Ik zou het ook niet weten. Het is een bijzonder duistere voorspelling en voor ons hebben regels 3 en 4 geen onmiddellijk belang. Wij moeten uit die kwatrijnen alleen maar onthouden wat past binnen de context die we gekozen hebben.’


  Ze draait het papiertje om en wijst naar de optelsom die daar staat:


  



  Q 20 – C 9 + Q 27 – C 1 = VIII.66


  



  ‘Tel kwatrijn 20 van de negende centurie op bij kwatrijn 27 van de eerste centurie en je krijgt kwatrijn 66 van de achtste centurie. Met andere woorden, de vlucht van de koninklijke familie leidt naar de schat aan de voet van een eik die door de bliksem werd getroffen, en die vind je door af te dalen in een antieke grot met het opschrift D.M. De eik die door de bliksem werd getroffen is de eh… bliksemafleider.’


  ‘Het valse spoor dat naar de Geldput leidt.’


  Lisa knikt. ‘Je zult in de onmiddellijke nabijheid van Orval wel meer eiken vinden die door de bliksem werden getroffen. Te midden van de ruïnes van de oude abdij, vlak bij de kruidentuin, staat de eik waaronder Nostradamus zo graag zat tijdens zijn verblijf in Orval. Maar die werd dan weer nooit door de bliksem getroffen. Enfin, die eik bevindt zich wel naast “een antieke grot met het opschrift D.M.”, dat een cryptische omschrijving zou kunnen zijn voor het graf van Bernard de Montgaillard. Nu kunnen de letters D.M. verschillende betekenissen hebben. Het hoeven niet noodzakelijk de initialen van de Montgaillard te zijn. De meest voor de hand liggende verklaring is zelfs dat D.M. staat voor “Dis Manibus”. Dat is een inscriptie die men wel meer aantreft op tombes en die zoveel betekent als: “Aan de schimmen van de onderwereld…” Maar ik denk dat we wel degelijk dààr moeten zoeken, omdat…’


  Lisa’s stem stokt. Merkwaardig hoe snel je abstractie gaat maken van het gevaar waarin je verkeert, als je het over de thema’s kunt hebben die je al een leven lang fascineren. Ze voelt zich niet meer zo suf als toen ze hier in deze caravan aankwam; angst en spanning leggen niet langer knopen in haar maag. Zo lang ze hem met iedere wending in haar verhaal een stapje dichter bij de schat van Orval brengt, zal Le Beau Jean haar niet vermoorden. En straks zal hij het zekere voor het onzekere nemen en haar vergezellen op hun afdaling in de onderwereld, tot op het punt dat Lisa had bereikt op de dag toen Karel Rombaut werd vermoord. Er zullen zich daar in die antieke grot, in het licht van een lamp, wellicht gelegenheden voordoen waarop zij haar gijzelnemer zal kunnen verschalken. Maarten zal zich in een hinderlaag leggen en Lebeau ontwapenen. Er bestaat zelfs een kans dat de gangster haar niet zal doden zo lang zij de schat van Orval niet hebben geborgen. Stel dat er zich een onverwachte verwikkeling voordoet… Lisa Groenendaal is de laatste nog in leven verkerende specialiste. Zonder haar kan Le Beau Jean het schudden!


  Hier moet ze Lebeau nu van overtuigen, denkt Lisa. Hij heeft er alle baat bij dat hij haar in leven laat… nu en straks en tot op het moment dat ze de schat gevonden hebben.


  Lebeau heeft haar aarzeling opgemerkt. ‘Waarom denk je dat we daar moeten zoeken?’ vraagt hij.


  ‘Omdat het niet in de eerste plaats kwatrijn 66 van de achtste centurie is die mij naar het graf van de Montgaillard heeft geleid.’


  



  Het was met kwatrijn 27 van de tweede centurie dat Lisa destijds naar Karel Rombaut was getrokken:


  



   Le diuin verbe sera du ciel frapp,


  Qui ne pourra proceder plus auant:


  Du reseruant le secret estoup,


  Qu'on marchera par dessus & deuant.


  


  Het goddelijke woord wordt uit de hemel geslagen


  En men kan niet vooruit gaan.


  Het geheim is opgesloten met de oplossing,


  Zodat zij er overheen en verder gaan.


  



  Ze had het kwatrijn naast haar transcriptie van de laatste wilsbeschikking van Bernard de Montgaillard gelegd, en het was haar zwart voor de ogen geworden. Want Bernard de Montgaillard wenste nu eenmaal begraven te worden ‘aan de voet van de trap die van de slaapzaal naar de kerk leidt, niet ver van het wijwatervat, zodat mijn broeders – of zij nu naar boven gaan of naar beneden komen – over mij heen kunnen gaan en er zo aan herinnerd worden voor mij te bidden; en ook opdat het wijwater dan vaak op mijn graf zal vallen.’


  ‘Bernard stierf op 8 juni 1628 en zijn laatste wens werd vriendelijk ingewilligd,’ had Lisa aan Karel gezegd.


  Karel Rombaut werd geobsedeerd door ‘het geheim van zijn afstamming’ en het leek hem wel wat dat dit ‘opgesloten was met de oplossing’. Het fortuin van de Bourbons kon met andere woorden alleen gevonden worden door een Bourbon, op basis van aanwijzingen ontleend aan Nostradamus. Dat een bepaalde persoon het fortuin had gevonden, kon dan beschouwd worden als een indirect bewijs dat deze persoon een Bourbon was.


  



  ‘Naundorff had al eerder deze logica gehanteerd,’ zegt Lisa. ‘Het leek allemaal wonderwel aan te sluiten bij de ideeën die Karel Rombaut toch al ontwikkeld had. Hij had de schattenjacht van Louis Lombard gesaboteerd, maar deze nieuwe piste zinde hem wel.’


  ‘En toen heeft hij ervoor gezorgd, via de Hiéron du Val d’Or, dat je de toestemming en de fondsen kreeg om een opgraving te starten bij het graf van Bernard de Montgaillard…’


  Lisa knikt.


  ‘En wat heb je gevonden?’


  Nu, beseft Lisa, zijn ze op een uiterst kritiek punt aanbeland. Heeft ze Le Beau Jean er net als Karel Rombaut weten van te overtuigen dat hij deze piste moet volgen, dan moet ze hem ook nog duidelijk maken dat hij er goed aan doet haar met zich mee te nemen. Dat hij haar zelfs met zich mee moet nemen, als hij het er levend wil vanaf brengen.


  ‘Een geheime gang,’ zegt Lisa.


  ‘En verder?’


  ‘Verder niets. Nog niets. Je moet op je tellen letten als je het fortuin van de Bourbons probeert te bergen. Je kan maar beter voorzichtig zijn.’


  ‘Omdat generaal de Bouillé booby traps gelegd heeft?’


  ‘Daar is geen twijfel aan. Het was een militair die samen met zijn ingenieurs die schat van Orval op een werkelijk verbluffende manier verstopt en beveiligd heeft. Ik kan me moeilijk voorstellen dat hij ongewenste indringers níet zou proberen te stoppen met dit soort verrassingen.’


  ‘Wie de schat vindt, sterft – het oog doorboord?’


  ‘Kwatrijn 27, eerste centurie.’


  ‘Dat klinkt nogal vaag…’


  ‘Vind je?’


  ‘Het zou zelfs een verwijzing kunnen zijn naar het sprookje van de vervloekte diamant… Het Oog van Sita, weet je wel.’


  ‘Voor mij lijkt het er hier meer op dat het oog van de schattenjager wordt doorboord. En dat is toch een heel precieze doodsoorzaak, als je ’t mij vraagt. Oké, Nostradamus had iets met ogen, het is waar. Hij had een fobie. In zijn beroemdste voorspelling worden de ogen van Hendrik II doorboord “in een gouden kooi”. En er is een kwatrijn bekend… nummer 70 van de tiende centurie, als ik me niet vergis… waarin een oog heel hard gaat zwellen omdat er een “vreemd object” in binnendringt. Maar als de vlucht van de koninklijke familie, de ontsnapping van Louis XVII uit de Tempelgevangenis en de vindplaats van het fortuin van de Bourbons in de verzen van Nostradamus te lezen staan, dan kunnen de royalisten daar best ook inspiratie gevonden hebben om hun oorlogskas te beveiligen…’


  Le Beau Jean schenkt haar een charmante glimlach. ‘In dat geval zal ik je laten voorgaan, als we straks afdalen, bij het licht van mijn zaklamp, in de antieke grot van Bernard de Montgaillard...’
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  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  Het curriculum vitae van Karl Wilhelm Naundorff valt slechts tot 1810 na te trekken. Toen woonde hij in Berlijn bij een zekere Hane Hassert, de echtgenote van een Pruisisch deserteur. Hij was werkzaam als handelsreiziger in klokken, later als uurwerkmaker. In 1812 vestigde hij zich in Spandau, waar hij door de tussenkomst van de Berlijnse politie het burgerrecht verkreeg, hoewel hij geen geboorteakte kon voorleggen. Zes jaar later trad hij in het huwelijk met de vijftienjarige Johanna Heinert, de dochter van kleine kooplui uit Havelberg.


  In 1822 verhuisden Naundorff, zijn vrouw en zijn twee kinderen naar Brandenburg. Zijn huis werd door een brand vernield en men beschuldigde hem ervan die zelf te hebben aangestoken, hoewel de woning niet verzekerd was en hij dat dus niet vanwege de verzekering kon gedaan hebben. Nadat hij hiervoor een tijd in de gevangenis had gezeten en weer op vrije voeten was gesteld, werd hij opnieuw in hechtenis genomen. Ditmaal luidde de aanklacht: valsmunterij. Het duurde meer dan twee jaar voor zijn proces voorkwam en men moest hem wegens gebrek aan bewijzen vrijspreken. De beledigende insinuaties van de rechter van instructie deden hem echter in volle zaal uitschreeuwen dat hij niet het onechte kind was van een soldaat en een marketentster, maar dat hij de zoon was van Louis XVI en Marie Antoinette. Naundorff werd nu tot drie jaar gevangenisstraf veroordeeld wegens ‘leugenachtige verklaringen en bedrog’. Het gerecht slaagde er echter niet in de ware identiteit van de uurwerkmaker te achterhalen. Hoe men hem ook ondervroeg over de periode tussen 1795 en 1810, hij bleef volharden in een buitenissig en weinig geloofwaardig avonturenverhaal, waarin hij na ontelbare ontvoeringen, gevangenschappen en mishandelingen uiteindelijk zelfs in Amerika terecht was gekomen. Er was sprake van vergif, moord, romances, verraad en valse papieren, maar Naundorff kon geen enkel bewijs voorleggen om zijn verhaal te staven.


  Een van de rechters raakte geïntrigeerd door de persoonlijkheid van Naundorff en bracht in de kerker van de gevangene uren met hem door. ‘Er is iets niet in orde,’ verklaarde deze heer later. Het antwoord van Berlijn op de vraag om inlichtingen betreffende de personalia en het vroegere verblijf van Karl Wilhelm Naundorff klonk al even laconiek: ‘Hiervan is ons niets bekend.’ De Berlijnse politie kwam uitsluitend te weten dat Naundorff in 1811 tegen de uurwerkmaker Wegler verklaard had een afstammeling te zijn ‘van een zeer aanzienlijk geslacht’.


  In 1828 had Naundorff zijn straf uitgezeten. Zijn enige kapitaal bestond uit 20 francs, hem toegestuurd door rechter d’Albouys uit Cahors. De brave man was het jaar voordien buitensporig ontroerd geworden door een artikel in de Leipziger Gazette dat hij toevallig onder ogen had gekregen. Hierin werd het verhaal verteld van de zoon van Louis XVI, die onbekend en in ellendige omstandigheden in een klein Pruisisch dorpje leefde. De rechter nodigde Naundorff en zijn gezin bij hem thuis uit. Het viel de magistraat op dat ‘de prins’ tamelijk onbeholpen Frans sprak. ‘Ik heb mijn moedertaal verleerd,’ bekende Naundorff. ‘Maar dit mag geen belemmering zijn om mijn land van de ondergang te redden.’ Over zijn verblijf in de Temple wilde hij niets vertellen. Daar beweerde hij zo zijn redenen voor te hebben.


  Een aantal ‘getrouwen van het eerste uur’ werkten de fantastische autobiografie van Naundorff lichtjes bij. Zo veranderde zijn reis naar Amerika in een boottochtje naar Italië. Maar nog bleef het verhaal wemelen van vochtige en tochtige kerkers, onverwachte moordaanslagen, spannende achtervolgingen met koetsen, mysterieuze personages die om de haverklap het leven lieten, slaapdrankjes, medaillons, enzovoort. Bovendien verwerkten ze enkele flagrante historische fouten in het relaas van zijn leven. De thesis die de aanhangers van Naundorff verzonnen om zijn ontsnapping uit de Temple te verklaren, week af van de hypothese die door de meeste aanhangers van een levende dauphin werd ondersteund. Volgens de Naundorffisten waren het niet Simon en zijn vrouw die hem in veiligheid brachten, maar was het generaal Barras die een andere jongen zijn plaats deed innemen. Toen het wisselkind stierf, werd de dauphin in het grootste geheim naar Italië gebracht en vervolgens naar Pruisen, waar hij onder de naam Naundorff verder leefde.


  Geloofwaardiger werd het er allemaal niet op. Toch werd Naundorff door diverse mensen die de dauphin goed hadden gekend niet als een bedrieger ontmaskerd. Integendeel, zelfs. Madame de Rambaud schreef in 1834 aan Marie Thérèse: ‘Zij die haar leven gegeven zou hebben voor Uw doorluchtige ouders, neemt heden uit gewetensplicht de eerbiedige vrijheid zich met dit schrijven tot U te wenden, om U met volkomen zekerheid te berichten dat Uw doorluchtige broeder nog in leven is. Met mijn eigen ogen heb ik hem gezien en herkend. De uren welke ik met hem heb doorgebracht, hebben mij deze rotsvaste overtuiging geschonken.’ Madame de Rambaud, volgens de historicus Alain Decaux ‘een ware moeder voor de dauphin’, was de belangrijkste getuige die Naundorff in 1834 herkende en erkende als de zoon van Louis XVI en Marie Antoinette. Op zeer jonge leeftijd was Agathe de Rambaud weduwe geworden, waarna zij in Versailles en vervolgens in de Tuilerieën het kindermeisje werd van de dauphin. Nadat ze het kind met haar leven had beschermd gedurende de hoogtijdagen van de Revolutie, ontvluchtte ze de Tuilerieën op 10 augustus 1792, terwijl haar ‘lieve dauphin’ werd weggevoerd naar de Tempel. Agathe de Rambaud overleefde de Terreur, maar ze verloor er wel al haar levensmoed bij. Ze vond die terug, toen ze Karl Wilhelm Naundorff ontmoette. Hij wist haar ondermeer details te geven in verband met een mantel die de kroonprins op de leeftijd van vijf jaar gedurende korte tijd had gedragen. Ze werd een van zijn trouwste volgelingen.


  Dit lijkt op het eerste gezicht mijn stelling in de weg te staan, als zou de kroonprins van Frankrijk onder de vleugels van Agathe de Rambaud opgegroeid zijn in Herne. Maar ik zal nog aantonen dat Agathe de Rambaud heel goede redenen had om een valse kroonprins van Frankrijk te steunen. Laten we evenwel eerst even van naderbij een schrijven bestuderen dat door monsieur de Brémond – de voormalige secretaris van Louis XVI – aan Madame Royale werd gericht: ‘Als dienaar van Uw doorluchtige vader heb ik in de pretendent Charles-Guillaum Naundorff het kind van de Tempel, Uw doorluchtige broeder, de hertog van Normandië herkend, en thans ben ik zijn dienaar geworden.’ En waarom geloofde deze monsieur de Brémond zo stellig in Naundorff? Omdat hij hem had herinnerd aan ‘een geheime bergplaats’! Er bestond enige onduidelijkheid omtrent de precieze aard van deze bergplaats en of ze echt wel in de Tuilerieën moest gezocht worden. Er waren al verscheidene vruchteloze zoektochten ondernomen, zodat Naundorff lang niet de enige hoefde te zijn die de anecdote kende. Het hoefde ook niet noodzakelijk om een ijzeren kist of iets dergelijks te gaan. Uit de verklaringen die monsieur de Brémond hierover heeft afgelegd, blijkt alleen dat Louis XVI bepaalde documenten die bestemd waren voor de troonopvolger in de aanwezigheid van zijn zoon heeft verstopt. Louis Charles was toen zeven jaar oud en begreep nog niet goed wat er gaande was, maar zijn vader vertelde hem dat hij de documenten in deze geheime bergplaats moest lezen zodra hij daar groot genoeg voor was. Het zou dus even goed over een fauteuil kunnen gaan die Louis XVI van de Tuilerieën naar de Tempel liet komen, en die op zeker ogenblik na de dood van Louis XVI – men weet niet hoe precies – verworven werd door de Engelse prins-regent en ten slotte terecht kwam in de werkplaats van een Berlijnse tapissier. En daar vond een vriend – meer bepaald: de horlogemaker Naundorff – per toeval de papieren die Louis XVI in de tegenwoordigheid van zijn zoon had verstopt in de bekleding van de fauteuil…


  Een artikel met dit verhaal verscheen in 1864 in de Moniteur. In het artikel werd ook gesteld dat Naundorff zich met de hulp van deze documenten de nodige legitimiteit wist te verwerven in de ogen van mensen uit de intieme kring van de voormalige koninklijke familie. Naundorff slaagde er op deze manier in de voormalige secretaris van Louis XVI en vele anderen ervan te overtuigen dat hij de dauphin was. Het was ook op basis van de documenten die Naundorff in deze fauteuil aantrof, dat hij zich in 1840 naar Orval begaf om daar ter plaatse een onderzoek te leiden naar het verloren gegane fortuin van de Bourbons. Al ben ik ervan overtuigd dat hij reeds eerder, en meer bepaald in 1812, in Orval is geweest.


  Madame Royale antwoordde niet op de brieven van Agathe de Rambaud of monsieur de Brémond. Wel droeg zij een vertrouweling op ‘het personage te bestuderen en zijn gangen na te gaan’. Haar gezant ontmoette Naundorff in Parijs en stuurde haar dadelijk daarop een uitgebreid verslag, waarin hij stelde dat men ‘de gelijkenis met de portretten van Louis XVII en met de algemene trekken van de familie der Bourbons’ niet kon ontkennen Toch bleef Madame Royale hardnekkig weigeren om de man te ontmoeten van wie diverse vertrouwelingen van haar en van haar ouders beweerden dat hij wel degelijk Louis XVII was. Zat het cahier met ‘de volledige geschiedenis’ van zijn ellendig leven daar voor iets tussen? Of het het moment waarop Marie Thérèse haar broertje voor het laatst had gezien, als Monsieur Monstre, bij het verhoor in de Tempel? Wilde zij alleen maar haar oom en schoonvader, Charles X, blijven steunen als de enige echte troonpretendent van Frankrijk?


  In januari 1834 reisde Morel de Saint-Didier naar Praag om de zaak van Naundorff persoonlijk bij Madame Royale te bepleiten. Eerder had hij reeds twee valse kroonprinsen ontmaskerd, maar van Naundorff was hij een overtuigd aanhanger geworden. Maar ook zijn verslag maakte niet de minste indruk op Madame Royale. Terug in Parijs vond Morel de troonpretendent te bed. Er was een aanslag op hem gepleegd. ’Ik wil mij hierover geen oordeel aanmatigen, maar mij bepalen tot een weergave van de feiten,’ schreef hij naar Madame Royale. ‘Hij zou rond acht uur zijn aangerand; er werden hem verscheidene dolksteken toegebracht. Ik begaf mij er de dag daarop heen en heb alles met de grootste nauwlettendheid opgenomen. Ik heb de wonde gezien en de kleren die door verscheidene steken doorboord waren. De wond bevindt zich op slechts enkele millimeters van het hart…’


  Het valt moeilijk te geloven dat Naundorff erin geslaagd is een toch wel kritisch gebleven waarnemer om de tuin te leiden met betrekking tot zijn verwondingen, zoals het ook moeilijk te geloven valt dat hij zich deze verwondingen zelf zou toegebracht hebben, zoals diverse sceptici mordicus blijven beweren. Dat Naundorff een gewiekste oplichter was, sluit geen moordaanslag uit – integendeel, hoe overtuigender zijn bedrog, hoe meer redenen bepaalde partijen zullen gehad hebben om hem uit de weg te ruimen. De politieke toestand viel allerminst stabiel te noemen. Op de troon van Frankrijk zat een ‘burgerkoning’ uit het huis van Orléans, Louis-Philippe. Maar Charles X mocht dan onder druk van de julirevolutie van 1830 afstand gedaan hebben van de troon, hij en zijn directe afstammelingen van het huis van Bourbon waren van mening dat zij daar thuishoorden en misschien zou er zich vroeg of laat wel een kans voordoen om het tij te keren. Een al of niet vermeende zoon van Louis XVI kon daarbij alleen een spelbreker zijn.


  Wellicht moeten we hier ook de reden zoeken waarom madame de Rambaud de oplichter Naundorff aanwees als de kroonprins – terwijl zij heel zeker wist dat hij het niet was. Agathe de Rambaud kon hij geen rad voor de ogen draaien. Zij wist immers heel goed wie de enige echte dauphin was, omdat zij niet alleen achter zijn ontsnapping uit de Temple zat, maar de kroonprins ook een nieuwe identiteit had gegeven. Misschien kadert ‘de verdwijning’ van Louis Charles Rombaut in 1812 zelfs in dit plan – het jaar waarin een diamant opdook die verdwenen was in Orval, het jaar ook waarin Naundorff in Orval zou zijn geweest. Hoe dan ook, in de familie Rombaut doet al van oudsher het gerucht de ronde dat Louis Charles zich in 1812 aangesloten heeft bij een bende, genaamd Les Errants de la Nuit, en in Orval op zoek is gegaan naar de schat die hem toebehoorde. De wàre dauphin de France zou nu op elk gewenst moment kunnen opduiken met de onweerlegbare bewijzen dat hij was wie hij beweerde te zijn, en tot die bewijzen behoorden dan niet alleen bepaalde documenten, maar ook het verloren gegane fortuin van de Bourbons. De enige voorwaarde die vervuld moest worden, was dat de politieke situatie het mogelijk maakte dat een Bourbon zou terugkeren op de troon van Frankrijk.


  Na 1812 is Louis Charles Rombaut als in rook opgelost… omdat zijn leven in gevaar was? Omdat de politieke kaarten er niet gunstig genoeg bij lagen? Omdat hij, in Orval, vermoord werd door Naundorff? Wie zal het zeggen!
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  ‘Ik verwijderde het puin bij de graftombe van de Montgaillard en begon te graven. Al op de tweede dag vond ik de eerste trede van een trap. Ik plaatste er die tweede tent overheen, want ik wilde niet gestoord worden door pottenkijkers. Het puin waarmee de trap was volgestort, moest nog verwijderd worden. Maar daar beneden stootte ik op iets dat op het eerste gezicht een deksteen leek. Het was de toegang tot de eigenlijke grafkelder van Bernard de Montgaillard…’


  ‘Met de inscriptie D.M.,’ gromt Le Beau Jean.


  ‘Ik zette mijn ene hand op de d en de andere op de m. Ik drukte… en er gebeurde niets. Ik drukte harder… en er gebeurde nog steeds niets.’


  Le Beau Jean kijkt ongeduldig toe. Lisa merkt het, en ze weet dat hij zelf niet in actie durft te komen uit angst voor de booby traps waarover Nostradamus het uitdrukkelijk heeft gehad. Zo lang Le Beau Jean de site van Orval niet achter zich heeft gelaten met het fortuin van de Bourbons, zal de gangster haar geen haar krenken. Mijnwerkers bezaten destijds een kanarie die hen waarschuwde voor giftige gassen door simpelweg dood te vallen. Tot aan de verzegelde deur zal zij met andere woorden veilig zijn voor Le Beau Jean. En daar voorbij? Ze is er zelf nog niet uit in hoever ze de booby traps van Nostradamus ernstig moet nemen. Haar visioenen hebben haar hieromtrent nog niets wijzer gemaakt.


  Een ordinaire schattenjager zou het niet veel tijd gekost hebben om door te stoten in de grafkelder van Bernard de Montgaillard. Maar Lisa Groenendaal is een gediplomeerde archeologe. Ondanks haar opwinding, is ze te werk blijven gaan met de precisie en de nauwgezetheid die haar wetenschappelijke opleiding haar hebben bijgebracht. Ze heeft een gleufje gemaakt in de voegen, waarvan de mortel mul en broos geworden is, en vervolgens heeft ze de steen uiterst voorzichtig los gewrikt.


  ‘Het mechanisme werkte niet meer. Vroeger moet het voldoende geweest zijn hard tegen de d en de m te duwen om de deksteen in beweging te krijgen. Maar sinds hij was geplaatst – niet in het jaar toen Bernard de Montgaillard stierf, maar in 1790 of zelfs nog in het late voorjaar van 1791 – waren meer dan twee eeuwen voorbij gegaan. Het klooster werd in puin gelegd en het graf van de beroemdste abt die Orval ooit gekend had, raakte in de vergetelheid. Het viel ten prooi aan weer en wind, het werd overwoekerd door het onkruid. De deksteen zette zich stevig vast. Zonder hulpmiddelen was er geen beweging meer in te krijgen. Ik heb hem losgemaakt en… steek je een handje toe?’


  Met vereende krachten schuiven ze de deksteen opzij en zetten hem op zijn kant tegen de muur. Achter de steen wordt een duistere holte zichtbaar, net groot genoeg om een man met een gemiddelde omvang door te laten. Een muf luchtje waait hen in het gezicht.


  ‘Er begint daar een geheime gang, die ik slechts een eindje heb verkend… tot ik bij een verzegelde deur kwam die blijkbaar al eerder was geopend en daarna weer verzegeld.’


  Lisa had een kaars aangestoken en ze voorzichtig voor de opening gebracht. Het vlammetje had slechts lichtjes geflakkerd op een zo goed als onmerkbare luchtstroom, maar het doofde niet. In ondergrondse gangen als deze moest je altijd goed op je tellen letten. Er konden zich giftige gassen gevormd hebben, of op sommige plaatsen was het mogelijk dat er eenvoudigweg niet voldoende zuurstof aanwezig was. Maar waarschijnlijk hadden de ingenieurs en geniesoldaten van generaal de Bouillé ook voor een ventilatiesysteem gezorgd, dat de tand des tijds min of meer had doorstaan.


  Lisa laat zich zakken op het stenen platform dat ze daar nog niet zo lang geleden aangetroffen heeft, en kruipt verder de duisternis van de onderaardse gang in. Haar hart klopt hoog in haar keel en haar mond voelt stoffig aan. Ze moet nu ter hoogte van de tombe van Bernard de Montgaillard zijn, ondergebracht in een ondergrondse kapel die inderdaad doet denken aan ‘de antieke grot’ van Nostradamus. De wanden zijn begroeid met zwammen en mos. In het midden van het krocht staat een doodskist met groen uitgeslagen koperen spijkers. Een bundel licht uit de zaklamp van Jean Lebeau tast de met de hand uitgehouwen en toch gladde muren af en houdt stil bij de tweede deur aan de overkant van de grafkelder.


  Jean Lebeau neemt een breekijzer en een hamer uit zijn rugzak. Hij slaat het breekijzer in de linkerbovenhoek van het pleisterwerk. Het is kurkdroog, het brokkelt af. Hij duwt wat harder, stuit op een steen, trekt die weg, hakt met de punt van het breekijzer nog meer steen los. Het puin valt nijdig kletterend op de grond, alsof Bernard de Montgaillard zelf de keel schraapt om zijn afkeuring te laten blijken over dit onvergeeflijk vandalisme.


  De gangster tilt het breekijzer nog eens op, zet de punt in de uitholling en duwt er uit alle macht tegen. Het werktuig gaat dwars door de deur zonder op tegenstand te stuiten.


  ‘Een leegte… Daarachter is het leeg.’


  Gelukkig maar, denkt Lisa.


  ‘Er ligt in elk geval geen puin achter…’


  Lebeau trekt de staaf terug. Zijn gezicht is bezweet en bestoft. Lisa steekt een kaars aan en houdt het vlammetje voor de kleine opening in de muur. Het begint meteen te flakkeren.


  Met haar vrije hand vergroot Lisa de opening. Het droge metselwerk brokkelt verder af en hoopt zich op rond hun voeten.


  ‘Oké,’ zegt Lebeau. ‘Ik neem het wel over…’


  Hij grist de kaars uit haar handen.


  ‘Ga daar aan de overkant staan, tegen de muur.’


  Lisa gehoorzaamt. Lebeau laat zijn rugzak op de grond zakken, neemt zijn revolver uit de schouderholster en werpt haar boven de loop een dreigende blik toe. Dan laat hij zijn linkerhand, waarin hij de kaars draagt, in het gat verdwijnen. Zijn hoofd gaat dezelfde weg op.


  Lisa durft niet langer adem te halen. Ze bijt op haar lippen, kijkt machteloos toe. De stilte is… doods. Beklemmend.


  ‘Is er wat te zien?’


  Het blijft een tijdje stil. Dan klinkt het gedempt: ‘Ja…’


  ‘Wat dan?’


  Le Beau Jean trekt voorzichtig zijn hoofd uit het gat terug. Er ligt een wezenloze uitdrukking op zijn gezicht.


  


  Maarten wijst Paul Daniels de terreinwagen van Lebeau aan, die geparkeerd staat in een bosje langs de kant van de weg, op enkele honderden meters van de abdij. Maarten heeft de Jeep Cherokee hier niet speciaal verwacht of gezocht, maar anderzijds verwondert het hem ook niet de wagen hier aan te treffen.


  ‘Zet de auto maar een eindje verder,’ zegt hij.


  Paul Daniels parkeert zijn huurauto zo dicht mogelijk bij de abdij, vlak bij het bospad dat langs het kloosterdomein omhoog loopt. ‘Zou je dit nu echt wel doen, Maarten?’


  ‘We hebben geen andere keuze…’


  ‘Toch wel. Bel de politie!’


  ‘Dan jaagt ie Lisa meteen een kogel door haar kop.’


  Daniels zucht. ‘En als hij jou daar ziet opdagen, zal hij dat niet doen?’


  ‘Ik kan proberen hem te verrassen.’


  ‘Die kerel deinst voor niets terug, Maarten!’


  ‘Bij het minste teken van onraad, stuur ik een noodsignaal naar je gsm. Wees gerust, ik zal voorzichtig zijn, Paul.’


  Maarten neemt zijn rugzak van de achterbank en stapt uit. Samen met Paul Daniels loopt hij het bospad op en een paar minuten later kan hij in het licht van de maan al de ruïnes van het oude klooster bewonderen, die daar beneden in al hun spookachtige glorie op hem liggen te wachten.


  ‘Blijf jij hier dan op post?’ vraagt Maarten fluisterend.


  ‘Oké.’


  Maarten laat zich langs de helling naar beneden glijden. Hebben Lebeau en Lisa dezelfde weg gevolgd? Mogelijk. Voor hem ligt nu een donkere, bijna vormloze massa. Klompen steen, begroeid met mos en onkruid. Muren, deerlijk toegetakeld door weer en wind, met grote spleten waarin het onkruid welig tiert. Een zwarte vogel – een kraai? – vliegt krassend op wanneer hij de puinen nadert.


  Maarten blijft even staan om uit te blazen en te luisteren. Er vallen geen geluiden te horen die niet thuishoren in een rustige nacht als deze. Hij legt zijn rugzak af en wist het zweet van zijn voorhoofd. Al het gereedschap dat hij eventueel nodig kan hebben, bevindt zich in de zak die nu aan zijn voeten ligt: lantaarns, een klein houweeltje, een opvouwbare spade, haken, klimtouw, noem maar op.


  In zijn verbeelding ziet hij de ogen van torenuilen oplichten. Wordt hij in de gaten gehouden? Dan toch alleen maar door onschuldige nachtdiertjes. Maarten heeft er geen flauw benul van wat hij zou doen als hij hier plotseling op Le Beau Jean zou stoten. Het is verre van denkbeeldig dat dit zou gebeuren. Op de keper beschouwd, is Maarten zelfs naar Orval gekomen met als enige bedoeling dàt het zou gebeuren. Voor alle zekerheid heeft hij het pistool meegenomen, dat hij zich na zijn vorige onderzoek heeft aangeschaft. Hoewel hem omstandig werd uitgelegd hoe hij ermee moet omgaan, twijfelt Maarten eraan of hij gebruik zal maken van het wapen als hij oog in oog komt te staan met de gangster.


  Eigenlijk is dit al net zo idioot als de krankzinnige race door Brussel en het spookrijden op de snelweg, realiseert Maarten zich. Stel dat hij Lebeau tijdens de achtervolging ergens had ingehaald, wat zou hij dan gedaan hebben?


  



  



  



  44.


  



  Uit Nostradamus en de verloren dauphin:


  



  Naundorff besloot een proces te beginnen tegen Madame Royale en stelde burgerkoning Louis-Philippe van zijn voornemen in kennis. Louis-Philippe gaf orders kost wat kost een Duitse vader voor de pretendent te vinden, maar dit bleek onmogelijk. Integendeel, men vond zoveel aanduidingen die in een ook door Louis-Philippe ongewenste richting wezen dat alle verder onderzoek werd gestaakt.


  Op 13 juni 1836 daagde Naundorff de hertog en de hertogin van Angoulême en Charles X voor de rechtbank van de Seine. Twee dagen later werd hij gearresteerd en nam de Staat al zijn papieren in beslag. Men zette Naundorff het land uit en de valse kroonprins van Frankrijk ging in ballingschap naar Engeland.


  De profeet Thomas Martin had Naundorff herkend als de koning die hij eerder al in een visioen had gezien. Een jaar later was Martin dood, maar nu werd Naundorff eveneens bezocht door profetische visioenen. De dode Martin verscheen in de keuken van Naundorff en riep hem toe: ‘Raak mij niet aan, zoon van Louis XVI, want vanwege u werd ik vermoord!’


  Naundorff bracht ook enkele miraculeuze genezingen tot stand, zodat hij in 1838 meende met recht en reden een nieuwe godsdienst te mogen stichten, waarvan hijzelf de Prins-Beschermer zou zijn.


  Nog in 1838 richtte Naundorff een vereniging op die ‘de Zaak Louis XVII’ moest dienen. Naundorff voorspelde de leden van zijn vereniging dat hij op 31 december 1839 de troon zou bestijgen. Het was ook in deze periode dat hij naar Orval kwam om daar opgravingen te doen. Toen zijn voorspelling weigerde uit te komen, stichtte Naundorff de Hoge Raad der Katholieke en Evangelische Kerk, maar deze Hoge Raad bracht evenmin soelaas. En ondertussen breidde zijn gezin zich steeds verder uit: Karl Wilhelm Naundorff had nu reeds negen nakomelingen verwekt.


  In 1841 kwam Naundorff even in de gevangenis terecht wegens schulden die hij gemaakt had. Zijn huis in Londen werd ook in brand gestoken. Het vuur bereikte zijn laboratorium, waar hij proeven deed met verschillende springstoffen. Een geweldige explosie vernielde het vertrek en Naundorff liep ernstige verwondingen op aan gezicht en handen. Op de vlucht voor zijn schuldeisers trok Naundorff met zijn gezin naar Nederland. Eind januari 1845 was hij in Rotterdam, begin februari wendde hij zich als Charles Louis de Bourbon, hertog van Normandië, tot koning Willem II met het verzoek om zijn uitvindingen te mogen demonstreren. Ondanks verzet op alle ambtelijke niveaus had begin maart in Breda een beperkte en begin april een grote demonstratie plaats, waarover de zeer deskundige gouverneur van de Koninklijke Militaire Academie rapport uitbracht. Hoewel de inlichtingen die de overheid langs diplomatieke weg verkreeg veeleer ongunstig waren, werd op 30 juni 1845 in het geheim een officieel contract gesloten tussen de Nederlandse regering en ‘Monsieur Charles Louis, mécanicien et inventeur de plusieurs objects’, waarin Naundorff een gesalarieerde functie in Delft en – bij het slagen van de beloofde militaire uitvindingen – een bedrag van een miljoen gulden werd toegezegd.


  Op 2 juli kwam Charles Louis met zijn zoon naar Delft, waar hij zijn intrek nam in het koffie- en logementshuis Casino. Hij was echter ziek en hoewel hij perioden van beterschap had, ging het van kwaad tot erger. Op 4 augustus kwamen zijn vrouw en dochters uit Londen over en op 10 augustus overleed hij. In Delft fluisterde men dat hij was vergiftigd.


  De officiële overlijdensakte werd ondertekend door Charles-Edouard de Bourbon, de oudste zoon van Naundorff, door een huisvriend en ‘zaakwaarnemer’ van de familie Naundorff en door de secretaris van de burgerlijke stand van Delft:


  



  In het jaar achttien honderd vijf en veertig, op de twaalfde van de maand Augustus, om zes uur in de namiddag, zijn zich bij ons komen aanmelden: Daniel van Koetsveld, ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de Gemeente Delft, Charles-Edouard de Bourbon, oud vier en twintig jaar, zonder beroep, en Modeste Gruau, graaf de la Barre, vijftig jaar oud, vroeger procureur des konings aan het gerechtshof van hoogste beroep te Mayenne, in Frankrijk, beiden alhier woonachtig, de eerstgenoemde zijnde de zoon, de laatstgenoemde de vriend van de overledene, hieronder vermeld, welke ons verklaard hebben, dat op de tiende augustus van dit jaar tegen drie uur in de namiddag in het huis N° 62, kwartier II van oud Delft, overleden is: CHARLES-LOUIS DE BOURBON, HERTOG VAN NORMANDIE, LOUIS XVII (welke geleefd heeft onder de naam Karel Wilhelm Naundorff) geboren in het kasteel van Versailles in Frankrijk op zeven en twintig maart zeventien honderd vijf en tachtig – bijgevolg overleden in de leeftijd van ruim zestig jaar, en woonachtig geweest zijnde in deze stad, zoon van wijlen Zijne Majesteit Louis XVI, koning van Frankrijk en van Hare Keizerlijke en Koninklijke Hoogheid, Marie Antoinette, aartshertogin van Oostenrijk, koningin van Frankrijk, beiden gestorven te Parijs; echtgenoot van Mevrouw de hertogin van Normandië, geboren Johanna Heinert, alhier woonachtig.


  



  Het lijk werd overgebracht naar een patriciërshuis in de Voorstraat, dat al door de familie gehuurd en in gereedheid was gebracht. De begrafenis vond plaats met ongewoon eerbetoon. Hoge officieren omringden de baar. Op het graf werd een steen geplaatst met deze inscriptie:


  



  Ici repose


  Louis XVII


  Charles Louis, Duc de Normandie


  Roi de France et de Navarre


  né à Versailles le 27 mars 1785,


  décédé à Delft le 10 août 1845
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  Het eerste skelet zit op de grond en leunt tegen de wand van de grot. De schedel draagt nog een toefje bruin haar. Eén oogholte is leeg, in de andere werd ooit het lemmet van een mes geplant. Er slingert een hoed rond, die wellicht veel geld heeft gekost. Een Borsalino of zo. Van de kleren van deze man is voor de rest alleen nog een lederen jasje tamelijk goed bewaard gebleven. Er staat wel schimmel op.


  Het tweede geraamte ligt op de grond, op zijn linkerkant, met de handen – of wat daarvan rest – om het hoofd geslagen. Er zijn plukjes groen glanzend blond haar te zien tussen de vingerkootjes en er zit een gat in de zijkant van de schedel, waarschijnlijk veroorzaakt door een klap van de bijl die even verderop ligt. Om de onsamenhangende verzameling botten van deze man zijn de restanten gedrapeerd van een stuk of wat grotendeels vergane vodden. Ze hebben een niet langer te omschrijven kleur.


  ‘Wie heeft wie proberen te vermoorden?’ vraagt Maarten zich af. ‘En wie heeft geprobeerd zich met de moed der wanhoop te verdedigen?’


  Verderop in de grot staan tegen de wand twee houwelen en een olielamp. Verspreid over de bodem ziet hij een hutkoffer liggen die er vrij zwaar uitziet, een tonnetje, potten en pannen, messen en vorken en een paar kleinere gereedschapskisten. Over dit alles ligt een dikke laag stof, roest, vuil, schimmel.


  In de linkerzak van het skelet met het blonde haar steekt een grote gouden horloge, bevestigd aan een ketting. Het horloge is schoongeveegd en dus recent geopend, waarschijnlijk door wie Maarten hier is voorgegaan – en dat kunnen uitsluitend Lisa Groenendaal en Jean Lebeau geweest zijn.


  Maarten belicht met zijn zaklamp het openstaande deksel van het horloge. Aan de binnenkant, als in een medaillon, is een reeks letters en Romeinse en arabische cijfers gegraveerd. Het lijkt wel een wiskundige vergelijking:


  



  Q 20 – C 9 + Q 27 – C 1 = VIII.66


  



  Nostradamus’ beroemde kwatrijn 20 van de negende centurie heeft betrekking op de vlucht naar Orval en de arrestatie in Varennes. En wordt in kwatrijn 27 van de eerste centurie niet melding gemaakt van een schat die werd verborgen aan de voet van een eik, getroffen door de bliksem? Hij die de schat zou vinden, moest sterven, ‘het oog doorboord’… Maar wat met kwatrijn 66 van de achtste centurie? Die kent hij niet…


  Ook de datum – het kàn niet anders dan een datum zijn, die gegraveerd is langs de gebogen rand van het horlogedeksel – herkent Maarten vrijwel meteen: 27.03.1785 – het is de geboortedatum van Louis XVII, dauphin de France.


  En zo heeft Louis Charles Rombaut dus toch het fortuin gevonden dat hem toekwam, denkt Maarten. Maar aan wie behoort dan het andere skelet? Hij kruipt op handen en voeten naderbij, onderwerpt de hoed aan een nader onderzoek. Op het eerste gezicht leek de ene de ander een oog uitgestoken de hebben, terwijl de ander de ene het hoofd insloeg. Maar hij heeft te snel conclusies getrokken, want dit blijkt onmogelijk te zijn. De andere schattenjager is op een veel recenter datum gesneuveld. Hij is het slachtoffer geworden van de Vloek van het Oog van Sita, precies zoals Nostradamus het had voorspeld. ‘Putman B. Strong,’ leest Maarten in de lederen rand van de Borsalino.


  Maarten knipt zijn zaklamp uit en gaat er even bij zitten. In het spoor van Lisa en Le Beau Jean is hij via een gat in de grond afgedaald in de onderwereld, via een geheime gang en langs de grafkelder van Bernard de Montgaillard is hij door een opening in een deur gestapt en in deze onderaardse grot terechtgekomen, waar de stoffelijke overschotten rusten van Louis Charles Rombaut en Putman B. Strong. Wat is er van hun moordenaars geworden? Zijn zij erin geslaagd de schat te bergen of…?


  Stel dat het tot een gevecht kwam tussen Louis Charles en zijn belager, Karl Wilhelm Naundorff, waarbij Louis Charles het loodje legde en waarna Naundorff er om een of andere reden niet meer in slaagde de schat te bergen, op die ene diamant na. Er waren immers kapers op de kust, Nachtridders, graaf de Geloes,… En hoe was het Putman B. Strong vergaan? Best mogelijk dat May Yohé haar ex-minnaar had vermoord, bij wijze van wraak, of omdat hij haar opnieuw probeerde te bedriegen. En dat ze daarna niet meer ongestoord in de grafkelder van Bernard de Montgaillard kon terugkeren omdat er ondertussen een nieuw klooster was verrezen vlak bij de ruïnes van de oude abdij…


  Maarten knipt de zaklamp aan en staat moeizaam op. Hij kan maar beter de inhoud van de kist en de tonnetjes even aan een nader onderzoek te onderwerpen.


  Dat is zijn voorlaatste bewuste gedachte, want daarna houdt de wereld plotseling op te bestaan: in één klap is de hele wereld donker geworden.


  Black out, fluistert zijn innerlijke stem nog, voordat die ook het zwijgen wordt opgelegd.


  



  Hoewel er een halfvolle maan aan de hemel staat, is het tamelijk donker. Lisa denkt aan haar visioen van enkele nachten terug. Ze was aan het werk op het opgravingsterrein, tussen de oude eik en het graf van de Montgaillard, toen de aarde zich plotseling opende en ze met z’n allen verzwolgen werden: zij en Maarten en Karel Rombaut, Louis Lombard, de lustige weduwe – maar Jean Lebeau was toen niet van de partij geweest, nee, hij niet. Jammer.


  Lisa mag nu in ieder geval geen verkeerde stap zetten, want dat zou dan best wel eens haar laatste kunnen zijn. Ze mag niet struikelen of in een put vallen, terwijl ze voor Jean Lebeau uit loopt, met de zware kist tussen haar en Maarten in. Ze moet zoveel mogelijk gebruik maken van het licht van de zaklamp waarmee Lebeau over het pad schijnt dat ze gedwongen wordt te volgen. Als ze nu ten val komt en haar enkel verzwikt, is ze van geen enkel nut meer voor de gangster. Dan wordt ze een blok aan zijn been – en Le Beau Jean laat er niet de minste twijfel over bestaan welk lot is weggelegd voor een blok aan zijn been. Hij kan nu geen enkel risico meer nemen, niet nu hij op het punt staat aan de haal te gaan met de schat van Orval, het fortuin van de Bourbons – ze heeft het goud en het zilver en de juwelen ook zien schitteren in het licht van zijn zaklamp.


  Lisa werpt een zijdelingse blik op Maarten. Beseft hij wat er op het spel staat? Natuurlijk wel. Lebeau had het licht van Maartens zaklamp gezien. In een oogwenk had hij Lisa een stel handboeien omgedaan, had hij haar voeten vastgebonden, had hij een prop in haar mond gestopt. Toen ging hij er alleen vandoor. Nauwelijks een paar minuten later keerde hij al terug, maakte haar boeien los, nam de prop uit haar mond.


  ‘Je krijgt vijf minuten om je vriendje weer bij zijn positieven te brengen,’ had Lebeau haar op perfect gelijkmatige toon meegedeeld. ‘Dan kunnen jullie met z’n tweetjes aan de slag.’


  Maarten was vrij snel weer bijgekomen, terwijl Lebeau wat met het pistool had zitten spelen dat hij blijkbaar op Maartens lichaam had gevonden.


  ‘Jullie hebben de keuze,’ had Le Beau Jean gezegd. ‘Werken jullie niet mee, dan krijgen jullie meteen een gat in je kop. Werken jullie wel mee, dan laat ik jullie – misschien – wel gaan. Hangt ervan af hoe goed jullie meewerken.’


  Lisa realiseert zich dat Lebeau hen alleen maar nodig heeft om de zware kist met goud in zijn auto te laden, voordat de ochtend in de lucht komt en hij bij zijn werkzaamheden gestoord wordt door pottenkijkers. Hij heeft zelf het tonnetje met de juwelen over zijn schouder gelegd en het goede voorbeeld gegeven.


  Er staat een halfvolle maan aan de hemel. Lisa kijkt naar de putten en profielen die ze gegraven heeft. Sommige afgravingen heeft ze afgedekt met plastic zakken, om ze te beschermen voor ongedierte, voor mogelijke regen ook. Er staan bordjes bij – Verboden de opgraving te betreden! – en ze heeft paaltjes rond de opgraving gezet en een draad met lintjes gespannen. Maar nieuwsgierige toeristen hebben de omheining naar beneden gehaald om de opgraving van nabij te bekijken. Zelfs bij deze halfvolle maan – die blauwachtige schaduwen! – valt het nog moeilijk uit te maken of de zakken iets of niets bedekken, een hoopje aarde of een put in de aarde.


  Lebeau licht hen zo goed en zo kwaad als dat gaat bij met zijn zaklamp. Hij heeft niet in de gaten dat ze dwars door een hoek van de opgraving lopen, of anders kan het hem geen barst schelen waar ze precies lopen. Lebeau loopt op roze wolkjes. Hij verkeert in de roes van de overwinnaar, van de schattenjager die heeft gevonden wat hij zo lang en zo verbeten nagejaagd heeft. Hij waant zich onkwetsbaar, hun heer en meester. Hij heeft de situatie in de hand en er staan twee knechtjes tot zijn beschikking. Er kan hem dus niks overkomen.


  Denkt hij.


  Misschien hebben ze nog een kans. Het is een waterkansje, maar goed… Lisa heeft iets als dit gezien in een visioen. Lebeau was dan wel niet van de partij en anderzijds waren er een boel mensen bij die er nu onmogelijk bij kunnen zijn, maar zo zitten visioenen nu eenmaal in elkaar. Het zijn geen onfeilbare nieuwsberichten, je moet ze interpreteren, vertalen als het ware, en ze bezitten een vrij grote foutenmarge.


  Maar dat geeft niet. Haar visioenen bevatten altijd een kern van waarheid. En een waterkansje is nog altijd beter dan helemaal niets.


  



  Niet ver daar vandaan zit Paul Daniels verscholen in het struikgewas op zijn nagels te bijten. Hoe lang is Maarten nu al in de ruïnes van het oude klooster verdwenen? Té lang naar zijn zin. Nog heel even en in het oosten zal het eerste licht verschijnen.


  Dan wordt zijn aandacht getrokken door het licht van een zaklamp dat tussen de puinen op en neer danst. Is dat Maarten? Keert hij eindelijk terug?


  De stilte van de nacht wordt aan flarden gescheurd door een enkel oorverdovend schot. Paul Daniels schrikt zich verrot, zijn hart mist een paar tellen… Maar dan begint hij te lopen, blindelings, in de richting waar hij het dansende licht heeft gezien en het schot heeft gehoord.
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  In de lucht raakt Jean Lebeau doorgaans alle spanningen kwijt. Hij is dan alleen nog met vliegen bezig, en dat bevalt hem wel.


  Het charmante Franse stadje Charleville-Mézières, gelegen op een vijftigtal kilometer van Orval, bezit een klein vliegveld. Le Beau Jean heeft er een Piper Arrow Turbo staan, gekocht met de buit van zijn laatste bankroof – arme meneer Lombard. Met die centen heeft hij zich bovendien een valse identiteit ingeschaft, vliegbrevet inbegrepen.


  Het is al ochtend geworden wanneer Jean Lebeau in de selfbriefing – een zaaltje met een stuk of wat computers, waar je ook de weersvoorspellingen kunt vinden – zijn vliegplan doorgeeft, met hoogte, vliegsnelheid en landingstijden. Het strakke protocol dat moet worden gevolgd, is het minst spannende onderdeel van het vliegen. Maar het is essentieel, voor de veiligheid en omdat hij nu geen moeilijkheden van welke aard wil krijgen.


  Een uurtje later kan Jean Lebeau aan de check-up van het toestel beginnen – rolroer, flaps, brandstof, enzovoort. Vervolgens laat hij de de motor warm lopen.


  De propellers draaien op volle toeren, terwijl Lebeau in de kantine geniet van een koffie met croissants. Op dit nog steeds vroege ochtenduur is hij de enige klant van de opgeschoten slungel die achter de toog op een barkruk zit te dommelen.


  ‘Zin om iets bij te verdienen?’ informeert Jean Lebeau.


  De jongen schrikt op. Hij is waarschijnlijk niet veel ouder dan achttien, maar torst reeds de zware last van op zijn minst driedubbel zoveel levensjaren op zijn smalle schouders.


  ‘Ik heb daar een zware antieke kist in mijn wagen staan. Ik zou die willen overladen in de Piper Arrow, maar ik kan dat niet alleen.’


  ‘Bon,’ zegt de jongen zonder veel animo.


  Ze slenteren naar buiten – allebei nonchalant met de handen in de zakken. Ze hebben alle tijd van de wereld. Jean Lebeau fluit Je t’attends van Axelle Red en houdt daar pas mee op als hij de achterdeur van de Jeep Cherokee opent.


  De jongen werpt een vermoeide blik op de kist. ‘Da’s net de Dead Men’s Chest uit Pirates of the Caribbean.’


  ‘Ja, en jij bent net Johnny Depp,’ grijnst Jean.


  ‘Echt?’


  ‘Echt. In mijn tijd zouden ze over de piratenkist van Treasure Island gesproken hebben. Maar ik moet je teleurstellen. ’t Is gewoon een Louis Seize.’


  ‘O,’ zegt de jongen teleurgesteld. ‘Was dat ook een piraat?’


  Lebeau vindt in zijn zak een paar munten van twee euro. ‘Hier,’ lacht hij. ‘Een paar goudstukken voor de moeite!’


  De jongen bijt erop en knipoogt sloom. ‘Was al bang dat er chocolade in zat!’


  



  Eindelijk mag Jean Lebeau naar de taxibaan. Hij vraagt het vertrek aan bij de verkeerstoren.


  ‘Holding position and clear off.’


  Schommelend komt de Piper Arrow los van de vaste grond. De opwinding die hij bij elke take off voelt, wordt deze keer nog versterkt door de gedachte aan zijn lading – niets meer of minder dan de schat van Orval, het fortuin van de Bourbons. Hij is zo rijk als de zee diep is – en zo voelt hij zich ook.


  In geen tijd zit de Piper Arrow op 2000 voet. Het eerste herkenningspunt is een lange file op de N51. Niet lang daarna vliegt Jean Lebeau met 140 knopen over de traag meanderende Maas naar het noorden. Door het mooie heldere weer is het zicht adembenemend. Zelfs de koeien zijn op 3000 voet hoogte nog goed te herkennen. Le Beau Jean geniet met volle teugen. Hij houdt de vliegkaart op zijn bovenbeen geklemd en overlegt regelmatig met de luchtverkeersleiding in Frankrijk, België en Engeland.


  Jean Lebeau kan een zelfingenomen grijns niet onderdrukken. Hier zit hij dan op een hoogte van meer dan 3000 voet, op weg naar een onbekommerd rijkeluisleventje op Tahiti of de Bahama’s of de Kaap Verdische Eilanden of wherever – maar met een tussenstop in Engeland. Dat heeft hij toch maar weer eens mooi geregeld!


  Even zag het er niet zo best uit, dat is waar. Hij struikelde in die ondiepe put en er ging een schot af. Per ongeluk. Maar er raakte niemand gewond en hij slaagde er ook in de wijsneus en zijn vriendinnetje in bedwang te houden. Ze sleepten de zware kist voor hem naar zijn auto. Jean was van plan ze daarna om te leggen en te begraven in het bos: geen getuigen en zo weinig mogelijk sporen achterlaten, is zijn devies. Maar toen klonk plotseling die stem vanuit het duister: ‘Politie! Het spel is uit, Lebeau! We hebben je onder schot! Geef je over!’


  Op een of andere manier moest de wijsneus of zijn vriendinnetje erin geslaagd zijn de politie te waarschuwen. Lebeau schoot in de richting van de stem, sprong in de Jeep Cherokee en ging er vandoor. Later realiseerde hij zich dat iemand hem waarschijnlijk bij de neus had genomen. Politie? Geen sprake van. Het zou wel een vriendje van de wijsneus geweest zijn dat hoog spel had gespeeld.


  Nu ja, wat maakte het nog uit? Hij zat al hoog en droog in zijn Piper Arrow, met een valse ideniteit boven Frans grondgebied, op weg naar Engeland. Tegen dat Wijsneus & Co. de politie zo ver kreeg dat er actie werd ondernomen, zou hij al veilig en wel boven het Kanaal zitten.


  



  Jaren eerder was Lisa eens omstreeks middernacht de wenteltrap op gegaan die naar het platte dak van het huis leidde waar de grote ziener woonde. Hier zou ze door niemand gestoord worden. Zoals Nostradamus het zo vaak had gedaan, legde zij tussen de drie poten van het krukje een lauriertwijg en plaatste ze op het krukje zijn kristallen schaal met water, waarin de sterren zich spiegelden. Ze besprenkelde de zoom van zijn mantel en haar voeten en ze tuurde door zijn ogen een tijd lang in het water en wachtte, zoals hij had gewacht, tot ze door Gods adem werden bezeten.


  Toen zag ze een heldere nacht en een hemel, bezaaid met sterren. En een man die zwaar hinkend naar een vliegtuig liep en instapte. Het vliegtuig steeg op en het volgende ogenblik waren er de talloze lichtjes van dorpen daar beneden – en er was ook een zwakke blauwachtige gloed zichtbaar op de vleugels van het vliegtuig. Was het de weerschijn van de lichten in de cockpit die door het plexiglas schenen? Lisa wist het niet. Het plexiglas was gekleurd en de vleugels zagen er doorzichtig uit, bleek blauwgroen, hoewel ze in werkelijkheid wit geschilderd waren – dat had ze zo-even nog duidelijk gezien.


  De man die zo zwaar hinkte, zat nu boven het Kanaal – algehele duisternis onder hem. En het gloeien werd steeds intenser. Door dat verdomde licht kon hij zijn instrumenten haast niet meer lezen, en Lisa evenmin. Hij keek op zijn polshorloge: het was vijf voor twaalf. Toen zag Lisa dat het magnetische kompas begon te draaien, langzaam maar regelmatig. En de naald die de hoeveelheid brandstof in de tanks aangaf en die bij het opstijgen op ‘vol’ had gestaan, wees nu al ‘halfvol’ aan. Maar dat was toch onmogelijk? Geen enkel van de boordinstrumenten leek nog te vertrouwen, ze schakelden zich stuk voor stuk zelf uit of raakten ontregeld. En nu gloeide het hele toestel al blauwachtig, en het was duidelijk geen weerschijn: de gloed kwam uit het toestel zélf, de vleugels glansden en werden wazig… alsof ze er niet meer wàren!


  Sint-Elmsvuur, dacht Lisa. Zwakke lichtpluimen die verschijnen aan de toppen van masten en andere puntige voorwerpen, bij onweerachtige luchtgesteldheid, veroorzaakt door een uitwisseling van aarde- en luchtelektriciteit. Lisa realiseerde zich dat ze de gedachten dacht van de piloot van de Beechcraft Bonanza – ja, zo heette het toestel: een Beechcraft Bonanza!


  ‘Sint-Elmsvuur!’ dacht de piloot. ‘Een doodgewoon, natuurkundig te verklaren fenomeen. Niks om bang voor te zijn.’


  Helemaal niks onverklaarbaars. Helemaal niks geen Vloek van het Oog van Sita. Hij was geen bijgelovig man, de piloot van de Beechcraft Bonanza. Helemaal niet.


  Maar anderzijds… Sint-Elmsvuur zag er wel helemaal anders uit. En hij kon niet meer vertrouwen op de gyro, niet op de kunstmatige horizon, niet op de hoogtemeters. En omdat het nacht was en hij tot dusver op de kunstmatige horizon had gevlogen, kon hij zich ook niet meer op de échte horizon oriënteren. En de glans was nu zo intens geworden, dat hij zelfs de sterren niet langer kon zien.


  De radio deed het niet meer.


  De piloot liet het vliegtuig zijn gang gaan; iets anders zat er niet op. Minuten gingen voorbij. Hij keek op zijn polshorloge: het was vijf voor twaalf. Maar dat was onmogelijk! Een kwartier, misschien zelfs een half uur geleden was het al vijf voor twaalf geweest! De tijd stond stil en de glans was nu zo erg toegenomen dat je haast van daglicht kon spreken, en even later van een verblindend wit licht waarin zich wolken vormden.


  Zweetdruppels parelden op het voorhoofd van de piloot – Lisa kon ze zien, druppel per druppel.


  Hij hield zijn lippen strak op elkaar geperst. Dit ging mis. Dit ging heel erg mis!


  Toen nam de glans ineens af en alle instrumenten begonnen weer min of meer normaal te werken. Opgelucht controleerde de piloot de weerstanden. Er was geen enkele doorgebrand. De naald van de brandstof gaf aan dat de tank nog meer dan halfvol was, het kompas herstelde zich, maar hoewel het nu al middernacht moest zijn, bleef het buiten licht. En de wolk die hem volgde, was gigantische groot geworden en bevond zich nu pal vóór hem.


  Het was tien voor twaalf en de wolk begon de Beechcraft Bonanza naar zich toe te trekken, als was de wolk een magneet en het vliegtuig een spijker. Er was geen ontkomen aan, het leek alsof hij een reusachtige croissant in vloog. Hij vond een gat in de wolken en vloog erop af. De opening werd echter kleiner en kleiner, tot er alleen nog een soort van tunneltje restte, ongeveer tweehonderd voet breed en…


  En het werd steeds kleiner.


  En het was alsof Lisa door een verrekijker keek die ze omgekeerd voor haar ogen hield. Aan de ene kant een tunnel die steeds kleiner werd, gericht op een stuk land dat alleen Engeland kon zijn; aan de andere kant, ongelooflijk maar waar, een stuk heldere hemel… bij nacht!


  En de piloot joeg de Beechcraft met zijn hoogste snelheid door de tunnel.


  Lisa zag wanden die helderwit glansden en, scherp afgetekend, alsmaar dichterbij kwamen. Kleine wolkjes bewogen in de richting van de wijzers van de klok en toen raakten de toppen van haar vleugels de wanden en viel de zwaartekracht weg en werd ze als het ware uit die tunnel gekatapulteerd, recht naar een blauwe nevel toe die…


  ‘Het water! Het water!’ gilde de piloot, terwijl de Beechcraft neerstortte en een scherf van een of ander zijn oog doorboorde..


  



  En Lisa opende de ogen.


  En Lisa zag sterren die zich vredig spiegelden in het rimpelloze water.


  En Nostradamus greep met trillende handen naar perkament en ganzenveer en schreef:


  



  Wie ze vindt, sterft – het oog doorboord.


  


  



  



  NAWOORD,


  VERANTWOORDING


  & BRONVERMELDING


  



  Aan de vertaling van enkele voorspellingen van Nostradamus, die betrekking zouden hebben op het lot van het Franse koningshuis in het algemeen en van Louis XVII in het bijzonder, heb ik veel plezier beleefd. Alle voorspellingen die u in deze roman aantreft zijn authentiek, maar omdat ze origineel in een zeer cryptische taal zijn gesteld, kan de vertaler en bewerker er heel wat kanten mee uit.


  Het beroemde kwatrijn over Varennes en Orval wordt door zowat alle exegeten in verband gebracht met de mislukte vlucht van Louis XVI en Marie Antoinette. De andere twee kwatrijnen uit de optelsom die centraal staat in dit boek (Q 20 – C 9 + Q 27 – C 1 = VIII.66) worden doorgaans niet in verband gebracht met ‘de schat van Orval’, maar zijn even goed authentieke en – naar mijn gevoel – correcte interpretaties. Waarmee ik bedoel dat ik Nostradamus, of de geschiedenis, geen geweld heb hoeven aan te doen om ze te laten kloppen.


  Dat is wel eens anders. In heel wat boeken over de voorspellingen van Nostradamus vind je, alleen al met betrekking tot de Franse Revolutie, de grofste flaters. Zo worden de arrestatie in Varennes (1791) en de bestorming van de Tuilerieën (1792) nogal eens fout gesitueerd: de arrestatie zou dan in 1792 plaatsgevonden hebben, of de bestorming in 1791. De bestorming wordt vaak ook voorgesteld als een rechtstreeks gevolg van de vlucht van de koninklijke familie. Wellicht heeft een of andere commentator het in de loop der tijden niet zo nauw genomen met feiten en data, en hebben anderen de fout gewoon geplagieerd. Dat is onder meer het geval met The Complete Prophecies of Nostradamus (Wordsworth Editions, 1999) en Nostradamus 1: Countdown to Apocalypse (Hutchinson & Co, 1983) van Jean-Charles de Fontbrune. Deze laatste baseerde zich onder meer op het werk van zijn vader, Max de Fontbrune: La divine Tragédie de Louis XVII (Michelet, 1949).


  In dit boek heb ik voor de rest dankbaar gebruik gemaakt van Oracles of Nostradamus, een facsimilé uitgave van het standaardwerk van Chas A. Ward uit 1891, dat nog steeds bijzonder lezenswaardig én ook vrij betrouwbaar is; van Nostradamus ou le devin caché (Culture, Art, Loisirs, 1972) door Michel-Claude Touchard; van De Profetieën van Nostradamus (Veen, 1981) van Alexander Centurio en van Het wonderlijke leven van Nostradamus, een geromantiseerde biografie van Richard Balducci (Kosmos, 1992). De stem van de sceptici wordt in dit rijtje vertegenwoordigd door James Randi met The Mask of Nostradamus (Prometheus Books, 1990).


  Op het net is Nostradamus uiteraard ook prominent vertegenwoordigd.


  Interessant is www.skepdic.com/nostrada.html waar men onder meer aantoont dat je de song Angelina van Bob Dylan kunt beluisteren als een voorspelling van nine eleven. Eveneens de moeite waard is www.nostredame.info waar Eric Mellema niet alleen een roman over Nostradamus publiceert, maar ook heel wat Nederlandse vertalingen van zijn voorspellingen.


  Een aparte vermelding verdient Paul de Saint-Hilaire, die mij met Raadselachtige Ardennen (Rossel, 1976) voor het eerst een verband toonde tussen Orval, Nostradamus en de arrestatie van de Franse koninklijke familie in Varennes. Volgende boeken over de arrestatie in Varennes en de schat van Orval zijn zeer zeker de moeite waard: La Machination, le piège de Varennes van Jean-Pierre Perrin (Editions Grancher, 2004) en L’arrondissement de Montmédy sous la Révolution door Alfred Pierrot (Lacour, 2005).


  Heel wat zeer geleerde historici hebben zeer historisch verantwoorde boeken geschreven over Louis XVII, zijn trieste levenslot en de vraag of hij zijn gevangenschap al dan niet overleefde – om nog maar te zwijgen over de romanschrijvers die zich door zijn tragische figuur lieten inspireren. Ik moet hier zowel de romanschrijvers als de historici bedanken. Wat de romanschrijvers betreft, heb ik ook een eigen boek geplunderd: mijn jeugdroman Hof van Mirakelen (Davidsfonds-Infodok, 2001). De Schat van Orval is overigens ook de titel van een jeugdroman van Guy Didelez en ondergetekende, oorspronkelijk verschenen in 1992 bij Altiora, Averbode en momenteel nog steeds in herdruk bij uitgeverij Abimo. De thema’s die in dit boek aan bod komen, werden voor het eerst – zij het voorzichtig en niet zo gedetailleerd – ontwikkeld in deze twee jeugdromans.


  Ik ben ook dank verschuldigd aan Victoria Holt die met Bekentenissen van een koningin ( Nederlandse Boekenclub, 1969) een uitstekend gedocumenteerde geromanceerde biografie van Maria Antoinette schreef. Maria de Lannoy – al doet haar naam wat anders vermoeden, het is wel degelijk een Nederlandse schrijfster – publiceerde een romantische trilogie rond de figuur van Madame Royale (D.A.P. Reinaert, 1964). Jean Plaidy schreef de geromanceerde biografie Marie Antoinette, waarschijnlijk ergens in de jaren vijftig of zestig in vertaling uitgegeven bij Libra, Antwerpen.


  Sommige boeken lezen wel als romans, maar zijn tegelijk wetenschappelijk verantwoorde historische werken. Dat is het geval met Marie Antoinette van Stefan Zweig (Kadmos, 1986) of Marie Antoinette van Hilaire Belloc dat in 1959 verscheen als Pisma pocket en de Marie Antoinette van Joan Haslip (Hadewijch, 1988). Er zijn ook pseudo-wetenschappelijke werken die even spannend lezen als een roman, maar geschiedkundig weinig waarde hebben omdat de auteurs al te gretig iets willen bewijzen. Louis XVII, the Unsolved Mysterie van H.G. Francq is er zo een (E.J. Brill, 1970). In Le Lys Noir ‘bewijst’ de auteur Charles Louis (!) dan weer dat Louis XVII in 1850 in de streek van Parijs woonde.


  Nu ja, het kan nog gekker. Zo woont er in het Waasland een familie Rombout, die zich beschouwt als verwant aan Louis XVII. Er verscheen over deze familie een artikel in Het Laatste Nieuws van 29/30 april 2000 onder de titel Louis XVII stierf in het Waasland. Hoewel vele gebeurtenissen en personages beschreven in dit boek historisch zijn, blijft dit een roman en dus een werk van fictie. De ‘Karel Rombaut’ en de ‘Louis Lombard’ uit Nostradamus in Orval hebben geen uitstaans met deze familie uit het Waasland. Zij behoren allebei tot het rijk van de fictie.


  Tamelijk historisch verantwoord is Louis XVII van André Castelot. Deze Franse auteur heeft al heel wat populaire boeken over tot de verbeelding sprekende historische figuren geschreven, en hij doet dat op een echt wel adembenemende wijze. Zijn standaardwerk werd in 1948 vertaald en uitgegeven door Helicon te Antwerpen. Hij schreef ook over Madame Royale (Académique Perrin, 1962).


  Wie ik hier zeker niet mag vergeten te vermelden, is de Nederlandse auteur Wim Zaal, die in 1995 Onnozele Kinderen publiceerde (De Arbeiderspers) over Kaspar Hauser ‘en andere raadselkinderen’, onder wie Louis XVII. Wim Zaal is wat ik ‘een romantische scepticus’ zou willen noemen. Hij heeft een aangename, vriendelijk ironische stijl, degelijke journalistieke reflexen en een groot vermogen tot empathie


  Op het web vinden we Louis XVII en Karl Wilhelm Naundorff terug op www.skepsis.nl/naundorff.html of het bijzonder interessante, zij het vrij warrige:


  www.abouhey1.free.fr/comtesse_des_tenebres.htm


  Ook zeer de moeite waard is het artikel Beyond Enlightment: occultism, politics and culture in France from the old regime to the fin-de-siecle van David Allen Harvey, verschenen in The Historian (maart 2003) en gepubliceerd op:


  www.highbeam.com/doc/1G1-135424982.html.


  Voor de rest heb ik nog gebruik gemaakt van de volgende zeer uiteenlopende werken: De wondere wereld van bijgeloof, voorspelling en geluk van Leonard Ashley (Mondria, 1985); The Holy Blood & The Holy Grail (Corgi Books, 1982) en The Temple and the Lodge (Corgi Books, 1990) van Baigent, Leigh & Lincoln – jawel, de site van Orval, de Profetie van Orval en Nostradamus worden ook in verband gebracht met Rennes-le-Château… googelt u maar even met de twee plaatsnamen; de onvolprezen Literaire Gids van België, Nederland en Luxemburg (Librairie Hachette, 1972) van R. Bodart, M. Galle en G. Stuiveling; Ongewoon en Mysterieus België (Reader’s Digest, 1987) met niet minder dan twee bijzonder interessante bijdragen over Orval; Belgische sagen en legenden (De Vlijt, 1980) van diverse auteurs; Revolutie en contrarevolutie, Frankrijk 1780-1815 (Bert Bakker, 1989) van Donald M.G. Sutherland; De Franse Revolutie (Fibula-Van Dishoeck, 1977) van Jaap Ter Haar; Histoires mysterieuses des trésors enfouis (Grancher, 2005) van Didier Audinot.


  De abdij van Orval vindt u webgewijs terug op www.orval.be ; op de website van het Smithsonian Institute vindt u dan weer alles over de vervloekte Hope Diamant:


  www.si.edu/resource/faq/nmnh/hope.htm


  En deze website gaat ook over de Hope:


  www.pbs.org/treasuresoftheworld/hope/


  



  Graag zou ik besluiten met een woordje van dank voor uitgever Geert Cortebeeck en zijn inspirerend enthousiasme.
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  Find me at Smashwords:


  http://www.smashwords.com/profile/view/patrickbernauw

OEBPS/Images/cover.jpg
Nostradanus fm rual

Pairick Bernaui





